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 "Prial by som si aby si vedela, že si bola posledný sen mojej duše … 

 Pretože vieš o tom ako ma trápia výčitky svedomia, nikdy mi znova 

 nevyčítaj a počúvaj šepot starých hlasov, ktoré ma hnali hore a ktoré 

 teraz  umĺkli  navždy.  So  svojich  nevyvinutých  myšlienok  by  som  sa 

 mal snažiť znova striasť lenivosť a zmyselnosť a bojovať za stratený 

 boj. Sny, všetky sny, ktoré končia v ničote …" 

- Charles Dickens,  A Tale of Two Cities 
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KOMORA RADY 

 Nad majestátním stropem sálu 

 se vysoko zvedala klenba 

 a andělé stoupající a opět klesající  

 se setkávali s tímhle dárkem. 

-Alfred, Lord Tennyson, "Palác umění" 





"Ach, páni. Vážně to vypadá přesně tak, jak jsem si myslela," řekla 

Tessa a otočila se s úsměvem na kluka, který stál vedle ní. Právě jí 

pomáhal  přes  louži.  Jeho  ruka  pořád  cudně  spočívala  na  její  ruce, 

těsně  nad  loktem.  James  Carstairs  jí  vrátil  úsměv.  V  jeho  tmavém 

obleku vypadal elegantně. Jeho stříbrné vlasy byly bičované větrem. 

Druhou rukou svíral nefritovou hůl. A jestli bylo někomu z davu lidí, 

co  procházeli  kolem  nich  divné,  že  má  někdo  tak  mladý  hůl,  nebo 

jim přišel zvláštní jeho šedavý odstín nebo rysy obličeje, nezastavili 

se, aby si ho mohli lépe prohlédnout. 

"Tak to budu brát jako požehnání," řekl Jem. "Už jsem se začínal 

bát, že všechno, s čím se setkáš v Londýně, pro tebe bude zklamání." 

Zklamání. Tessin bratr, Nate, jí kdysi slíbil, že jí Londýn nabídne 

všechno  -  nový  začátek,  nádherné  místo  pro  žití,  město  vysokých 

budov  a  krásných  parků.  To,  co  tady  Tessa  ale  našla  byla  hrůza, 

zrada a nebezpečí. Nic z toho, co si zpočátku představovala. A přesto 

... 

"Ne, všechno jako zklamání neberu." Usmála se na něj. 

"Jsem rád, že to slyším." Jeho tón byl vážný, ne škádlivý. Odvrátila 

se od něj a podívala se na velké budovy, které se objevily před nimi. 

Westminsterské  opatství  s  jeho  velkými  gotickými  věžemi,  které  se 

skoro  dotýkaly  nebe.  Slunce  se  snažilo  probojovat  se  z  pod  mraku, 

který  se  vznášel  na  obloze  a  na  opatství  dopadalo  jenom  slabé 

sluneční světlo. 

"Je  to  vážně  tady?"  zeptala  se,  když  ji  Jem  popohnal  dopředu 

směrem ke vchodu do opatství. "Vypadá to tak ..." 

"Lidsky?" 
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"Chtěla  jsem  říct  spíš  přeplněně."  Opatství  bylo  ten  den  otevřeno 

pro  turisty  a  skupiny  postupně  vcházely  a  zase  vycházely 

obrovskými dveřmi. Většina jich držela v rukách průvodce. Skupinka 

amerických  turistek  -ve  středním  věku,  v  naprosto  nemódním 

oblečení, mumlající si s přízvukem, který Tessu nutil zastesknout si 

po domově- je právě míjely a šly nahoru po schodech. Spěchaly  za 

průvodcem, který nabízel prohlídku opatství. Jem a Tessa se zařadily 

za ně. 

Uvnitř  opatství  byl  cítit  studený  kámen  a  kov.  Tessa  vzhlédla  a 

rozhlédla  se.  Obdivovala  rozlehlost  tohohle  místa.  Proti  němu 

vypadal Institut jako vesnický kostel. 

"Všimněte  si  trojlodního  rozdělení,"  hučel  průvodce.  Snažil  se 

vysvětlit, že malé kaple lemovaly východní a západní uličky kláštera. 

Bylo tam ticho, protože se tam nekonaly žádné bohoslužby. Tessa se 

nechala  Jemem  vést  směrem  k  východní  straně  kostela.  Uvědomila 

si,  že  šlapali  po  kamenech,  na  kterých  byla  vyřezaná  data  a  jména. 

Znala ty slavné krále, královny, vojáky a básníky, kteří byli pohřbení 

ve Westminsterském opatství, ale neočekávala, že na nich bude stát. 

V jihovýchodním rohu kostela s Jemem konečně zpomalili. Z oken 

nad  jejich  hlavami  dovnitř  přes  růžová  okna  pronikalo  jenom  mdlé 

světlo. 

"Vím,  že  spěcháme  na  zasedání  rady,"  řekl  Jem,  "ale  chtěl  jsem, 

abys to viděla." Ukázal na prostor kolem nich. "Roh básníků." 

Tessa  už  četla  o  tomhle  místě,  samozřejmě,  tady  byli  pochovaní 

velcí  spisovatelé  Anglie.  Byl  tam  šedý  kámen,  který  označoval 

hrobku Chaucera a další a další známá jména: "Edmund Spenser, ach 

a  Samuel  Johnson,"  vydechla,  "a  Coleridge,  Robert  Burns  a 

Shakespeare-" 

"On  tu  ale  není  pohřbený,"  řekl  Jem  rychle.  "Je  to  jenom  jeho 

památník. Jako ten Miltonův." 

"Já vím, ale-" Podívala se na něj a cítila, jak rudne. "Nedokážu to 

vysvětlit.  Je  to,  jako  kdybych  byla  mezi  přáteli,  když  stojím  mezi 

těmihle jmény. Hloupé, já vím ..." 

"Ne. To vůbec to není hloupé." 

Usmála se na něj. "Jak jsi věděl, co chci vidět?" 



6 

"Jak  bych  to  mohl  nevědět?"  řekl.  "Když  si  na  tebe  vzpomenu, 

když zrovna nejsi někde kolem mě, vždycky tě vidím v myšlenkách s 

knížkou v ruce." 

Když to řekl, odvrátil se od ní, ale ne dřív, než si stačila všimnout, 

jeho  rudých  lícních  kostí.  Byl  tak  bledý,  že  nedokázal  skrýt  ani  to 

nejmenší začervenání, pomyslela si a byla překvapená, jak moc se jí 

ta myšlenka líbila. 

Jema si za posledních čtrnáct dní vážně oblíbila, zatímco se jí Will 

schválně vyhýbal. Charlotte a Henry byli neustále zpovídáni Radou a 

Clavy,  zatímco  se  ještě  museli  starat  o  chod  Institutu  -  dokonce  i 

Jessamine byla pořád zaneprázdněná. Ale Jem tu byl vždycky pro ní. 

Zdálo  se,  že  vzal  svojí  roli,  jako  jejího  průvodce  Londýnem  dost 

vážně.  Byli  v  Hyde  Parku  a  v  Kew  Gardens,  v  Národní  galerii  a  v 

Britském muzeu, na Londýnském Toweru a u Brány zrádců. 

Byli  v  St  Jamesově  Parku,  kde  se  dívali,  jak  dojí  krávy  a  pak  na 

tržišti  v  Covent  Garden,  kde  pozorovali  prodejce  se  zeleninou  a 

ovocem. Dívali se na lodě, které pluly na slunečné Temži z Nábřeží a 

jedli  nějaké  doorstops,  což  znělo  dost  hrozně,  ale  nakonec  to  bylo 

jenom  máslo,  cukr  a  chleba.  A  jak  dny  ubíhaly,  Tessa  cítila,  jak  se 

pomalu rozpouští její tiché, nešťastné naříkání nad Natem a Willem a 

nad  ztrátou  jejího  starého  života.  Bylo  to,  jako  když  pomalu  klíčí 

květ, který se musí prodrat skrz zmrzlou půdu. Dokonce se přistihla, 

jak se směje. A za to všechno mohla poděkovat jenom Jemovi. 

"Jsi dobrý kamarád," vyhrkla. 

A  když  k  jejímu  překvapení  nic  neřekl,  dodala:  "Teda  aspoň  si 

myslím, že jsme dobří kamarádi. Myslíš si to taky, ne Jeme?" 

Otočil se k ní, ale předtím, než jí mohl odpovědět, se ozval ze stínů 

pohřební hlas: "Smrtelnost, prozření a strach! Jak se tady těla mění: 

zamyslete  se  nad  tím,  kolik  královských  kostí  odpočívá  v  těchhle 

hromadách kamení." 

Z  prostoru  mezi  památníky  vystoupil  temný  stín.  Když  Tessa 

překvapeně  zamrkala,  Jem  mu  rezignovaně  pobaveným  hlasem 

odpověděl: "Wille. Takže ses po tom všem rozhodl pocítit nás svou 

přítomností?" 

"Nikdy  jsem  neřekl,  že  nepřijdu."  Will  přešel  k  nim.  Světlo  z 

růžových oken na něj dopadlo a osvětlilo jeho tvář. Dokonce ani teď 
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se na něj Tessa nedokázala podívat bez  stažené hrudi a bolestivého 

bodnutí v místě, kde měla srdce. Černé vlasy, modré oči, krásné lícní 

kosti,  husté tmavé  řasy,  plná ústa  -  byl  by  hezký,  i kdyby  nebyl  tak 

vysoký a svalnatý.  Už jezdila dlaněmi  po jeho pažích. Věděla, jaké 

jsou  na  dotek  -  tvrdé,  protkané  svaly.  Jeho  ruce,  když  jí  chytil  na 

zátylku, byly štíhlé a pružné, ale zároveň i drsné a plné mozolů ... 

Násilím  odtrhla  svojí  mysl  od  vzpomínek.  Vzpomínky  pro  ní 

nebyly moc dobré. Ne, když už znala pravdu. 

Will byl sice nádherný, ale nebyl její. Nebyl ničí. Něco v něm bylo 

zlomené a kvůli tomu kolem sebe rozléval slepou krutost. Potřeboval 

ubližovat a odhánět. 

"Jdeš pozdě na zasedání Rady," řekl Jem. Myslel to dobře. Zdálo 

se,  že  to  byl  jediný  člověk,  kterého  se  Willovo  popichování  nijak 

nedotýkalo. 

"Měl  jsem  něco  na  starost,"  řekl  Will.  Když  ho  Tessa  uviděla 

zblízka,  všimla  si,  že  vypadal  unaveně.  Jeho  oči  byly  červeně 

olemované  a  stíny  pod  nimi  byly  skoro  fialové.  Oblečení  měl 

pomačkané, jako kdyby v něm spal a potřeboval ostříhat. 

Ale do toho ti nic není, napomenula se přísně a odtrhla pohled od 

temných  vln,  které  se  mu  točily  kolem  uší  na  zadní  straně  krku. 

Nezáleží na tom, co si myslíš o tom, jak vypadá nebo o tom, jak tráví 

svůj volný čas. Dal ti to jasně najevo. "A ani vy nejste zrovna moc 

přesní." 

"Chtěl jsem jenom  Tesse ukázat Roh básníků," řekl Jem. "Myslel 

jsem,  že  by  se  jí  tu  mohlo  líbit."  Mluvil  tak  jasně  a  jednoduše,  že 

nikdo nemohl pochybovat a ani ho nemohlo napadnout, že by něco z 

toho,  co  řekl,  nebyla  pravda.  Tváří  v  tvář  jeho  jednoduché  touze 

potěšit, se zdálo, že ani Will nedokáže vymyslet něco nepříjemného, 

co by na to odvětil. Jen pokrčil rameny a rychlým tempem se vydal 

přes opatství směrem k východnímu klášteru. 

Uprostřed  klášterních  dní  byla  zahrada.  Lidé  chodili  kolem  ní  a 

šeptali,  jako  kdyby  byli  pořád  v  kostele.  Nikdo  z  nich  si  nevšiml 

Tessy  a  jejích  společníků,  když  procházeli  dvojitými  dubovými 

dveřmi zasazenými do jedné ze stěn. 

Will  se  rozhlédl  a  pak  vyndal  z  kapsy  stélu  a  špičkou  přejel  přes 

dveře. Dveře se krátce rozsvítily modrým světlem a otevřely se. Will 
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vstoupil  dovnitř  a  Jem  a  Tessa  šli  těsně  za  ním.  Dveře  byly  těžké. 

Zavřely se za Tessou s bouchnutím a skoro se jí do nich přibouchla 

sukně. Přitáhla si jí  jen tak tak a rychle  uskočila zpátky. Otočila se 

kolem dokola. Všude vládla temnota. 

"Jeme?" 

Vzplálo světlo. Byl to Will, který držel jeho čarodějný kámen. Byli 

ve  velké  kamenné  místnosti  s  klenutými  stropy.  Podlaha  vypadala, 

jako kdyby byla z cihel. Na druhé straně místnosti byl oltář. "Jsme v 

komoře  Pyx,"  řekl.  "Používá  se  jako  pokladnice.  Podél  zdí  jsou 

skříňky zlata a stříbra." 

"Poklad Lovců stínů?" Tessa byla naprosto zmatená. 

"Ne,  poklad  Britského  království  -  proto  ty  silné  stěny  a  dveře," 

řekl Jem. "Ale Lovci stínů k němu měli vždycky přístup." Usmál se, 

když  uviděl  její  výraz.  "Království  už  roky  odvádí  Nephilimům 

určité  poplatky  za  to,  že  v  tajnosti  drží  království  v  bezpečí  před 

démony." 

"Ale  v  Americe  ne,"  řekla  Tessa  zapáleně.  "My  nemáme 

království-" 

"Ale  máte  odvětví  vlády,  které  má  smlouvu  s  Nephilimi,  neměj 

strach," řekl Will, zatímco přecházel k oltáři. "Dřív to mělo v rukách 

Ministerstvo války, ale teď se tím zabývá Ministerstvo spravedlnosti-

" 

Odsunul  se  zasténáním  oltář  na  stranu  a  odhalil  tak  temnou, 

prázdnou díru za ním. Tessa viděla mezi stíny slabé záblesky světla. 

Will se přikrčil a vlezl do díry, čímž jeho čarodějné světlo osvětlilo 

temnotu. 

Když  ho  Tessa  následovala,  ocitla  se  v  dlouhé  klesající  kamenné 

chodbě. Všechno, stěny, podlahy i strop, bylo z kamene, díky čemuž 

to  vypadalo  spíš  jako  tunel,  který  byl  vytesaný  přímo  do  skály, 

ačkoliv všechno bylo na dotek hladké, místo drsného. 

Každých pár metrů čarodějné světlo ozářilo svícny ve tvaru lidské 

ruky, které byly připevněné ke zdi a které držely pochodeň. 

Oltář za nimi zase zapadnul na své místo a oni vyrazili. Čím dál šli, 

tím  víc  se  chodba  strmě  svažovala  dolů.  Pochodně  hořely  modro 

zeleným plamenem a osvětloval tak řezbářské práce ve skále - pořád 

se  opakoval  jeden  a  ten  samý  motiv.  Anděl  vznášející  se  nad 
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jezerem, zaplaveným ohněm, který v jedné ruce drží meč a v té druhé 

pohár. 

Na konci chodby se ocitli před velkými stříbrnými dveřmi. Každé 

dveře  byly  ozdobené  rytinou,  kterou  už  Tessa  viděla  dřív  -  čtyřmi 

vzájemně se proplétajícími C. Jem na ně ukázal. "Mají znázorňovat 

Clavy a Radu, a Smlouvu a Konzula," řekl, než se ho stačila zeptat. 

"Konzul. To je - ředitel Clavů? Něco jako král?" 

"Jo,  ale  nemá  v  genech  tolik  incestu,  na  kolik  jsi  u  králů  zvyklá," 

řekl Will. "Je volen stejně jako prezident nebo předseda vlády." 

"A Rada?" 

"Tu uvidíš brzy." 

Will zatlačil do dveří a ty se otevřely. 

Tesse  spadla  čelist.  Rychle  ústa  ale  zase  zavřela,  ale  ne  dřív,  než 

pochytila pobavený pohled od Jema, který stál po její pravici. 

Místnost před nimi byla jedna z největších, jaké kdy viděla. Byl to 

obrovský klenutý prostor, na jehož stropě byly namalovány hvězdy a 

souhvězdí.  Velký  lustr  byl  ve  tvaru  anděla,  který  držel  na  samém 

vrcholu planoucí pochodně. Zbytek místnosti připomínal amfiteátr s 

dlouhými lavicemi, opisujícími kruh. 

Will,  Jem  a  Tessa  stáli  na  vrcholu  schodů,  které  vedly  dolů  k 

lavicím  nyní  zaplněným  ze  tří  čtvrtin.  Úplně  dole  byla  vyvýšená 

platforma, na které stálo několik nepříjemně vypadajících dřevěných 

židlí s vysokým opěradlem. 

V  jedné  z  nich  seděla  Charlotte.  Vedle  ní  byl  Henry,  který  měl 

vytřeštěné oči a vypadal nervózně. Charlotte seděla klidně s rukama 

v klíně. Jen někdo, kdo jí dobře znal, mohl vidět napětí v ramenou a 

v koutku jejích úst. 

Před  nimi  se  táhnul  řečnický  pult  -jenom  trochu  širší  a  delší,  než 

bylo  obvyklé-  u  kterého  stál  muž  s  dlouhými  plavými  vlasy  a 

hustými vousy. Měl široká ramena a byl oblečený v dlouhém černém 

hábitu,  který  měl  natažený  přes  oblečení.  Vypadal  jako  soudce.  Na 

rukávech měl vyšité runy. Vedle něj byla malá židle. V té byl starší 

muž,  který  měl  hnědé  vlasy  promelírované  šedivými  prameny.  Na 

hladce  oholené  tváři  mu  ale  hrál  přísný  výraz.  Jeho  oblečení  bylo 

tmavě  modré,  a  když  pohnul  rukou,  na  prstech  se  mu  zatřpytily 

drahokamy. 
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Tessa  ho  poznala:  ledově  chladný  hlas  a  mrazivý  pohled  v  očích 

vyšetřovatele Whitelawa, který jménem Clavů vedl výslech. 

"Pan Herondale," řekl blonďatý muž. Podíval se na Willa a jeho rty 

se protáhly do úsměvu. "Jak milé, že jste se k nám taky připojil. A 

pan Carstairs. A vaše společnice musí být-" 

"Slečna  Grayová,"  řekla  Tessa  dřív,  než  mohl  dokončit  svou 

myšlenku. "Slečna Theresa Grayová z New Yorku." 

Po místnosti se rozlehl šepot. Připomínalo to zvuk ustupujících vln. 

Cítila,  jak  se  Will  vedle  ní  napjal  a  Jim  zalapal  po  dechu,  zatímco 

mluvila. Přerušila Konzula, slyšela někoho říkat. Tak tohle byl teda 

Konzul Wayland, šéf Clavů. 

Rozhlédla se po místnosti a uviděla pár známých tváří - Benedicta 

Lightwooda s jeho ostrými, tvrdými rysy a typickou upjatostí; a jeho 

syna  Gabriela  Lightwooda,  který  vypadal  stejně  chladně  jako  jeho 

otec.  Temné  oči  Lilian  Highsmithové.  Přátelsky  působícího  George 

Penhallowa a dokonce i Charlottinu hrůzu nahánějící tetičku Callidu, 

která  měla  vlasy  sčesané  do  hustých  šedých  vln.  Bylo  tam  velké 

množství  dalších  tváří,  které  neznala.  Bylo  to  jako  dívat  se  do 

obrázkové  knížky,  v  které  můžete  najít  všechny  národy  světa.  Byl 

tam blond chlap, co vypadal jako Vikingský Lovec stínů. Další muž 

měl tmavší pleť než kalif na jejím obrázku z pohádky Tisíc a jedna 

noc  a  Indka  v  nádherném  sárí,  které  zdobily  stříbrné  runy.  Seděla 

vedle ženy, která měla otočenou hlavu a dívala se přímo na ně. Měla 

na sobě elegantní hedvábné šaty a její tvář byla podobná té Jemově. 

Stejné  krásné  rysy,  stejný  tvar  očí  a  lícních  kosti,  ale  na  rozdíl  o 

Jema, který měl vlasy i oči stříbrné, ona je měla tmavé. 

"Pak  tedy  vítejte,  slečno  Grayová  z  New  Yorku,"  řekl  Konzul  a 

znělo to hodně pobaveně. "Vážíme si, že jste se k nám dnes přidala. 

Rozumím  tomu,  že  už  jste  odpověděla  na  pár  otázek  londýnské 

Enklávě. Doufal jsem ale, že byste byla ochotná odpovědět ještě na 

pár dalších." 

I přes vzdálenost, která je dělila, se Tessa setkala pohledem s tím 

Charlottiným. Měla bych? 

Charlotte pochopila a sotva znatelně na ní kývla. Prosím. 

Tessa napřímila ramena. "Pokud je to vaše přání." 
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"Pak  si  tedy  sedněte  na  lavičku  Rady,"  řekl  Konsul  a  Tessa  si 

uvědomila,  že  tím  musel  mít  na  mysli  dlouhou,  úzkou,  dřevěnou 

lavici, která byla pod řečnickým pultem. "A vaši přátelé gentlemani, 

vás můžou doprovodit," dodal. 

Will si něco pro sebe zamumlal, ale bylo to tak tiché, že ho Tessa 

nemohla  slyšet.  Tessa  se  vydala  po  schodech  dolů  k  lavici  před 

pultem s Willem po její levici a s Jemem po její pravici. 

Nejistě  se  za  ní  postavila.  Takhle  blízko  mohla  vidět,  že  měl 

Konsul  přátelské  modré  oči,  na  rozdíl  od  očí  Vyšetřovatele,  které 

měly barvu bezútěšné, bouřlivé šedé, která připomínala deštivé moře. 

"Vyšetřovateli  Whitelawe,"  řekl  Konzul  šedookému  muži,  "Meč 

smrti, kdybyste byl tak láskav." 

Vyšetřovatel se postavil a ze svého hábitu vytáhl velký meč. Tessa 

ho  poznala  okamžitě.  Bylo  to  dlouhé  stříbrné  ostří,  jehož  rukojeť 

byla vytesaná do tvaru rozevřených křídel. 

To  byl  meč  z  Kodexu,  který  vzal  anděl  Raziel  z  jezera  a  dal  ho 

úplně prvnímu Lovci stínů, Jonathanovi. 

"Maellartach," řekla, čímž pojmenovala Meč. 

Konzul  si  vzal  Meč.  Znovu  vypadal  pobaveně.  "Studovala  jste," 

řekl. "Kdo z vás jí učil? Williame? Jamesi?" 

"Tessa  to  zvládla  na  vlastní  pěst,  pane."  Willův  hlas  byl  jemný  a 

veselý, v rozporu s příšernou atmosférou v místnosti. "Je zvědavá." 

"O to větší důvod, proč by tu neměla být." Tessa se ani nemusela 

otáčet.  Znala  ten  hlas.  Benedikt  Lightwood.  "Tohle  je  místo  Rady. 

Nevodíme  sem  Podsvěťany."  Jeho  hlas  zněl  napjatě.  "Meč  smrti  ji 

nemůže donutit mluvit pravdu. Není Lovec stínů. Tak k čemu tohle 

je? K čemu je ona? Tady?" 

"Trpělivost,  Benedikte."  Konzul  Wayland  lehce  chytil  Meč.  Jako 

kdyby nic nevážil. 

Podíval se na Tessu ještě zkoumavěji. Jako kdyby četl v její tváři a 

viděl  strach  v  jejích  očích.  "Neublížíme  ti,  malá  čarodějko,"  řekl. 

"Dohody to zakazují." 

"Neměl  byste  mi  říkat  čarodějko,"  řekla  Tessa.  "Nemám  žádnou 

čarodějnickou značku." 

Bylo  to  zvláštní,  muset  to  říkat  znova,  ale  když  se  jí  vyptávali 

předtím,  vždycky  to  byli  členové  Clavů,  ne  sám  Konzul.  Byl  to 
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vysoký  muž s širokými rameny, z kterého přímo čišel pocit  moci  a 

autority. Stejný pocit moci a autority, který Benedikt Lightwood tak 

nesnášel, a o který se Charlotte tolik snažila. 

"Tak co jsi?" zeptal se. 

"Neví  to."  Tón  Vyšetřovatele  zněl  vyčerpaně.  "Ani  ona,  ani 

Mlčenliví bratři." 

"Pak by si asi měla sednout," řekl Konzul. "Podrobíme jí výslechu, 

ale její svědectví se bude brát jen napůl jako od Lovce stínů." Obrátil 

se  k  Branwellům.  "Henry,  pro  teď  tě  osvobozuji  od  výslechu. 

Charlotte, prosím zůstaň." 

Tessa  potlačila  svojí  nechuť  a  šla  si  sednout  na  první  lavici  k 

Henrymu, který vypadal dost přetaženě. Jeho ryšavé vlasy mu divoce 

trčely do všech stran. 

Byla tam i Jessamine. Měla světle hnědé šaty a vypadala znuděně a 

otráveně. Tessa si sedla vedle ní s Willem a Jemem na druhé straně. 

Jem seděl přímo vedle ní. Sedadla byla tak malá, že cítila teplo jeho 

ramene, které se opíralo o to její. 

Nejdřív Rada postupovala jako při každém jiném setkání. Charlotte 

byla  vyzvaná,  aby  vyprávěla  o  noci,  kdy  Enkláva  napadla  pevnost 

upíra de Quinceyho a jak zabili jeho a jeho následovníky, kteří tam 

byli,  zatímco  Tessin  bratr  Nate  zradil  jejich  důvěru  a  dovolil 

Magisterovi  -Axelu  Mortmainovi-  aby  vstoupil  do  Institutu,  kde 

zavraždil dva sloužící a skoro unesl Tessu. 

Když  byla  zavolaná  Tessa,  řekla  to  samé,  co  už  vypověděla 

předtím.  Že  nevěděla,  kde  Nate  byl,  že  ho  nepodezírala,  a  že 

nevěděla nic o své síle, dokud jí to neukázali Temné sestry. A taky, 

že si vždycky myslela, že byli její rodiče lidé. 

"Richard  a  Elizabeth  Grayovi  byli  důkladně  prošetřeni,"  řekl 

Vyšetřovatel. "Neexistují žádné důkazy o tom, že by nebyli lidé. Ten 

kluk, její bratr - člověk byl. Mohlo se stát, že jak Mortmain naznačil, 

otec  téhle  dívky  byl  démon.  Ale  pokud  je  to  pravda,  pak  vyvstává 

otázka, kde je její čarodějnická značka." 

"Zajímavé,  všechno  na  tobě,  včetně  tvojí  moci,"  řekl  Konzul  při 

pohledu  na  Tessu.  Jeho  oči  byly  klidné  a  bledě  modré.  "Nemáš 

tušení,  kde  jsou  limity  tvé  síly?  Co  dokážeš?  Už  jsi  jí  zkoušela  na 
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nějaké Mortmainově věci? Jestli se můžeš dostat k jeho vzpomínkám 

nebo myšlenkám?" 

"Ano. Už jsem se o to snažila. S tlačítkem, které po něm zůstalo. 

Mělo to fungovat." 

"Ale?" 

Zavrtěla  hlavou.  "Nešlo  to.  Neobjevila  se  žádná  jiskra,  žádný  - 

žádný život. Nic, skrz co bych se s ním mohla spojit." 

"Jak  příhodné,"  zamumlal  Benedikt  tak  tiše,  že  ho  skoro  nešlo 

slyšet. Ale Tessa ho slyšela a zčervenala. 

Pak jí Konzul řekl, že se může vrátit zpátky na místo. Zahlédla tvář 

Benedikta  Lightwooda.  Rty  měl  stáhnuté  do  tenké  linky:  vypadal 

zuřivě. Přemýšlela, co mohla říct, že ho to tak rozzuřilo. 

"A nikdo Mortmaina neviděl od té doby, co s ním slečna Grayová 

... měla spor ve Svatyni," pokračoval Konzul, když si Tessa sedla. 

Vyšetřovatel  obrátil  nějaké  papíry,  které  byly  položené  na  pultu. 

"Jeho  domy  byly  prohledány.  Zjistili  jsme,  že  všechny  jeho  věci 

někdo  přemístil.  Jeho  sklady  na  tom  byly  stejně.  Dokonce  i  naši 

přátelé  u  Scotlandy  Yardu  po  něm  pátrali.  Ten  muž  zmizel.  I  náš 

mladý přítel William Herondale to potvrdil." 

Will se na něj zářivě usmál, jako kdyby mu složil poklonu. Tessa si 

ale  všimla  skryté  zloby  pod  jeho  úsměvem.  Připomínalo  jí  to 

lesknoucí se ostří břitvy. 

"Já  navrhuju,"  řekl  Konzul,  "že  Charlotte  a  Henry  Branwellovi 

budou odsouzeni a následující tři měsíce budou muset všechny jejich 

akce hlásit Clavům a čekat na jejich schválení, než-" 

"Můj  Konzule."  Pevný,  jasný  hlas  promluvil  z  davu.  Všechny 

hlavy se otočily a zírali: Tessa měla takový pocit, že tohle  -přerušit 

Konzula  v  jeho  proslovu-  se  nestává  moc  často.  "Pokud  bych  mohl 

promluvit." 

Konzul zvednul obočí. "Benedikt Lightwood," řekl. "Měl jsi svou 

šanci už dřív. Během svědectví." 

"Já ale neměl žádné připomínky k těm svědectvím," řekl Benedikt 

Lightwood.  Jeho  ostrý  profil  vypadal  v  čarodějném  světle  ještě 

ostřeji. "Je to to, co jste právě řekl, s čím nesouhlasím." 

Konzul se naklonil přes pult. Byl to velký muž se silným krkem a 

širokým  hrudníkem.  Měl  obrovské  ruce  a  nejspíš  by  mu  stačila 
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jenom jedna k tomu, aby vzal Benedikta pod krkem. A Tessa si přála, 

aby to udělal. Z toho, co mohla vidět, neměla Benedikta Lightwooda 

ráda. "A s čím přesně?" 

"Myslím,  že  jste  nechal  vaše  dlouholeté  přátelství  s 

Fairchildovými, aby vás zaslepilo. Nevidíte Charlottiny nedostatky v 

čele  Instituce,"  řekl  Benedikt.  V  místnosti  zalapalo  několik  lidí  po 

dechu.  "Tyto  hrubé  chyby,  které  se  staly  v  noci  pátého  července 

znemožnilo Clavy. Navíc jsme kvůli tomu ztratili Pyxis. Také jsme si 

zhoršili  vztahy  s  londýnskými  Podsvěťany  kvůli  tomu,  že  jsme 

bezdůvodně zaútočili na de Quinceyho." 

"Už  tu  bylo  pár  stížností  podaným  prostřednictvím  Reparací," 

zabručel  Konzul.  "Ale  to  vyřešíme  podle  Zákona.  Reparace  nejsou 

tvoje starost, Benedikte-" 

"A," pokračoval Benedikt hlasitěji, "nejhorší ze všeho je, že nechali 

nebezpečného  zločince  s  plány  na  poškození  a  zničení  Lovců  stínů 

utéct, a my teď nemáme ani nejmenší tušení, kde teď je. Stejně tak 

zodpovědnost za jeho nalezení padá na ramena těm, kteří ho nechali 

se ztratit." 

Jeho  hlas  ještě  zesílil.  Najednou  v  celé  místnosti  vypuklo 

pozdvižení.  Charlotte  vypadala  zděšeně,  Henry  zmateně  a  Will  byl 

vzteky  bez  sebe.  Konzul,  jehož  oči  nebezpečně  potemněly,  když 

Benedikt  zmínil  Fairchildy  -což  asi  musela  být  rodina  Charlotte, 

uvědomila  si  Tessa-  mlčel,  když  povyk  konečně  utichl.  Pak  řekl: 

"Tvůj  odpor  k  vůdci  tvé  Enklávy  ti  neslouží  zrovna  ke  cti, 

Benedikte." 

"Omlouvám  se,  Konzule.  Nesouhlasím  s  tím,  aby  Institut  vedla  i 

nadále  Charlotte  Branwellová  -protože  všichni  víme,  že  Henry 

Branwell jí v tom moc nepomáhá - pro dobro Clavů. Nevěřím, že by 

žena zvládla vést Institut. Žena nedokáže myslet logicky a neumí být 

zdrženlivá.  Jedná  podle  svého  srdce.  Nepochybuju  o  tom,  že  je 

Charlotte  dobrá  a  čestná  žena,  ale  vždyť  ona  se  nechala  ošálit  i 

takovým chatrným špionem, jako byl Nathaniel Gray-" 

"Já  se  nechal  napálit."  Will  vyskočil  na  nohy  a  otočil  se.  Oči  mu 

plály vztekem. "Všichni jsme se nechali. Proč teda do svých pomluv 

nezahrnete i mě, Jema a Henryho, pane Lightwoode?" 
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"Ty  a  Jem  jste  ještě  děti,"  odsekl  mu  Benedikt.  "A  Henry  nikdy 

nezvedne hlavu od svého pracovního stolu." 

Will začal přelézat opěradlo lavičky. Jem ho rychle zatáhl vší silou 

zpátky  a  něco  k  němu  tiše  zasyčel.  Jessamine  spráskla  ruce.  Její 

hnědé oči zářily. 

"Konečně se děje něco vzrušujícího," vykřikla. 

Tessa se na ní podívala s odporem. "Slyšelas vůbec něco z tohohle 

všeho? On urazil Charlotte!" zašeptala, ale Jessamine jí gestem ruky 

umlčela. 

"A kdo by podle tebe měl Institut řídit místo ní?" zeptal se Konzul 

Benedikta. Z jeho hlasu odkapával sarkasmus. "Ty?" 

Benedikt doširoka rozevřel ruce. "Když to říkáte, Konzule ..." 

Než mohl dokončit myšlenku, zvedly se další tři postavy. Tessa v 

nich poznala členy londýnské Enklávy. Jména těch dvou neznala, ale 

ta třetí se jmenovala Lilian Highsmithová. 

Benedikt  se  usmál.  Všichni  se  na  něj  dívali.  Vedle  něj  seděl  jeho 

nejmladší  syn  Gabriel,  který  pozoroval  svého  otce  nečitelnýma 

zelenýma očima. Jeho štíhlé prsty svíraly opěradlo před ním. 

"Tihle tři podpořili můj návrh," řekl Benedikt. "To je přesně to, co 

požaduje  Zákon  k  tomu,  abych  mohl  formálně  napadnout  Charlotte 

Branwellovou v její pozici vedoucího Enklávy v Londýně." 

Charlotte tiše zalapala po dechu, ale zůstala nehybně sedět na židli. 

Odmítala  se  na  něj  otočit.  Jem  pořád  držel  Willa  za  zápěstí.  A 

Jessamine  dál  vypadala,  jako  kdyby  se  dívala  na  nějaké  vzrušující 

představení. 

"Ne," řekl Konzul. 

"Nemůžete mi bránit v napadnutí-" 

"Benedikte, už jsi zpochybnil moje rozhodnutí jmenování Charlotte 

ve chvíli, kdy jsem se tak rozhodl. Všichni jste ale chtěli Institut. A 

teď,  když  Enkláva  potřebuje  držet  pohromadě  víc,  než  kdy  jindy, 

přivedeš  si  svoje  přívržence,  abys  mohl  vyvolat  spor  na  zasedání 

Rady." 

"Změna  není  vždycky  provedena  mírovou  cestou,  ale  to 

neznamená,  že  není  prospěšná.  Moje  napadení  pozice  Charlotte 

pořád platí." Benedikt sepjal ruce. 
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Konzul bubnoval prsty o pult. Vedle něj stál Vyšetřovatel. Jeho oči 

byly ledově chladné. Nakonec Konzul řekl: "Máš pravdu, Benedikte, 

že odpovědnost za nalezení Mortmaina by měla být na bedrech těch, 

kteří, jak ty tvrdíš, ho ztratili. Domnívám se, že budeš tedy souhlasit, 

že je teď Mortmain naší hlavní prioritou?" 

Benedikt krátce přikývl. 

"Pak zní můj návrh takhle: Nech Charlotte a Henryho Branwellovi, 

aby se postarali o vyšetření pobytu Mortmaina. Jestli do dvou týdnů 

nenajdu alespoň silné důkazy ukazující na místo, kde se skrývá, pak 

se začneme zabývat tvým zpochybením její pozice." 

Charlotte  se  rychle  postavila.  "Najít  Mortmaina?"  řekla.  "Sama, 

jenom Henry a já - bez pomoci zbytku Enklávy?" 

Konzulovy  oči,  které  se  na  ní  upíraly  nebyly  nepřátelské,  ale  ani 

plné  odpuštění.  "Můžete  zavolat  ostatním  členům  Enklávy,  jestli 

budete  mít  nějaká  určitá  přání  a  samozřejmě  jsou  vám  k  dispozici 

Mlčenliví  bratři  a  Železné  sestry,"  řekl.  "Ale  pokud  jde  o 

vyšetřování, ano, to musíte zvládnout sami." 

"Tohle se mi nelíbí," postěžovala si Lilian Highsmithová. "Měníte 

pátrání po šílenci v boj o moc-" 

"Přeješ si vzít zpátky podporu Benedikta?" zeptal se Konzul. "Jeho 

výzva  bude  ukončená  a  nebude  třeba,  aby  Branwellové  něco 

dokazovali." 

Lilian  otevřela  ústa.  Po  pohledu  na  Benedikta  je  ale  zase  zavřela. 

Pak zavrtěla hlavou. 

"Právě jsme přišli o naše služebníky," řekla Charlotte. "Bez nich-" 

"Noví  zaměstnanci  vám  budou  samozřejmě  poskytnuti,  jak  je 

obvyklé," řekl Konzul. "Bratr vašeho bývalého služebníka Thomase, 

Cyril,  sem  jede  z  Brightonu,  aby  se  připojil  k  vaší  domácnosti.  A 

Institut  v  Dublinu  k  vám  posílá  svou  druhou  kuchařku.  Oba  jsou 

dobře  vycvičení  bojovníci  -  což  musím  říct,  že  je  přesně  to,  co 

potřebuješ, Charlotte." 

"Ale Thomas i Agáta byli trénovaní," protestoval Henry. 

"Ale máte v domě několik lidí, co trénovaní nejsou," řekl Benedikt. 

"Nejen slečna Lovelacová je žalostně pozadu ve svém tréninku. Vaše 

služebná  Sophie  a  tahle  Podsvěťanka,"  ukázal  na  Tessu,  "nemají 

trénink  žádný.  A  protože  to  vypadá,  že  z  ní  hodláte  udělat  trvalý 
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přírůstek  do  vaší  domácnosti,  těžko  by  vám  mohlo  nějak  vadit,  že 

ona -a ta služka- dostane základní výcvik v sebeobraně." 

Tessa  se  ohromeně  podívala  do  strany  na  Jema.  "To  jako  myslí 

mě?" 

Jem přikývl. Vypadal zachmuřeně. 

"Já nemůžu - useknu si vlastní nohy!" 

"Jestli  hodláš  někomu  sekat  nohy,  vyber  si  Benedikta,"  zamumlal 

Will. 

"To bude v pořádku, Tesso. Nemusíš to dělat," začal Jem, ale jeho 

slova byla přerušena Benediktem. 

"Vlastně," řekl, "protože vy dva budete mít tolik starostí s pátráním 

po tom, kde se schovává Mortmain, doporučuju vám půjčit si mé dva 

syny  -Gabriela  a  Gideona,  který  se  vrací  dnes  večer  ze  Španělska- 

jako  školitele.  Oba  dva  jsou  vynikající  bojovníci  a  můžou  svoje 

zkušenosti využít pro váš trénink." 

"Tati!" zaprostestoval Gabriel. Vypadal zhrozeně. Zjevně to nebylo 

něco, co by s ním předtím Benedikt prodiskutoval. 

"Můžou je vyškolit naši vlastní služebníci," odsekla mu Charlotte, 

ale Konzul zavrtěl hlavou. 

"Benedikt Lightwood vám nabízí velkorysý dat. Přijměte ho." 

Charlotte v obličeji úplně zrudla. Po dlouhé chvíli sklonila hlavu a 

dala Konzulovi za pravdu. 

Tessa měla závrať. Bude trénovaná? Bude cvičit boj, vrhat nože a 

ohánět  se  mečem?  Samozřejmě,  jedna  z  jejích  oblíbených  hlavních 

hrdinek  Capitola  v  The  Hidden  Hand  uměla  bojovat  stejně  dobře 

jako muž - a i se tak oblékala. Ale to přece neznamenalo, že chtěla 

být jako ona. 

"Dobře," řekl Konzul. "Tohle zasedání Rady je uzavřené. Znovu se 

tu sejdeme za čtrnáct dní. Můžete jít." 

Samozřejmě všichni hned neodešli. Ozvaly se výkřiky lidí, když se 

začali  zvedat  ze  svých  míst  a  taky  nadšené  klábosení  s  jejich 

sousedy.  Charlotte  pořád  seděla.  Henry  byl  vedle  ní.  Vypadal,  jako 

kdyby chtěl zoufale říct něco uklidňujícího, ale nemohl nic vymyslet. 

Jeho  ruka  se  nejistě  vznášela  nad  ramenem  jeho  ženy.  Will  přes 

místnost zíral na Gabriela Lightwooda, který vrhal mrazivé pohledy 

jejich směrem. 



18 

Charlotte  se  pomalu  postavila  na  nohy.  Henry  měl  ruku  na  jejích 

zádech  a  něco  jí  šeptal.  Jessamine  už  stála  a  točila  svým  novým 

bílým  krajkovým  slunečníkem.  Henry  jím  nahradil  ten  starý,  který 

byl zničený v boji s Mortmainovými automaty. Vlasy měla svázané 

do drdolů na uších a vypadaly jako dva hrozny. 

Tessa  se  rychle  zvedla  na  nohy.  Jejich  skupina  zamířila  střední 

uličkou ven z místnosti Rady. 

Tessa slyšela všude šepot, opakovala se stále ta stejná slova, znovu 

a znovu. Charlotte. Benedikt. Nikdy Magistera nenajdou. Dva týdny. 

Výzva. Konzul. Mortmain. Enkláva. Ponižující. 

Charlotte vycházela schody s rovnými zády, červenými tvářemi a s 

pohledem  upřeným  přímo  před  sebe,  jako  kdyby  tak  nemohla 

poslouchat drby kolem ní. Will vypadal, jako kdyby byl připravený 

všechny  šeptaly  umlčet  drsnou  spravedlností,  ale  Jem  pevně  svíral 

zadní stranu jeho parabataiského kabátu. Být Jemem, napadlo Tessu, 

muselo  být  stejné  jako  být  majitelem  plnokrevného  psa,  který  rád 

kouše vaše hosty. Museli jste ho mít neustále na vodítku. 

Jessamine znovu vypadala znuděně. Moc jí nezajímalo, co si o ní 

nebo o ostatních myslela Enkláva. 

Ve  chvíli,  kdy  došli  ke  dveřím  komory  Rady,  skoro  běželi. 

Charlotte  se  na  chvíli  zastavila  a  nechala  zbytek  skupiny,  aby  je 

dohnala.  Většina  lidí  šla  doleva,  odkud  přišla  Tessa,  Jem  a  Will. 

Charlotte  ale  zahnula  doprava.  Ušla  ještě  několik  kroků,  dokud 

nedošla do rohu místnosti, kde se zastavila. 

"Charlotte?" Henry jí dohnal. Zněl ustaraně. "Miláčku-" 

Bez varování Charlotte zaklonila nohu a pak kopla do zdi tak silně, 

jak  mohla.  Zeď  byla  kamenná,  takže  jí  nezpůsobila  žádnou  škodu. 

Charlotte ale unikl malý výkřik. 

"Ježiši," vypadlo z Jessamine, která točila svým slunečníkem. 

"Jestli ti můžu něco navrhnout," ozval se Will. "asi dvacet kroků za 

námi v místnosti Rady je Benedikt. Jestli se tam chceš vrátit a zkusit 

mu nakopat, doporučuju mířit ránu trošku víc nahoru a doleva-" 

"Charlotte."  Hluboký,  drsný  hlas  každý  hned  poznal.  Charlotte  se 

otočila.  Její  hnědé  oči  byly  rozšířené.  Byl  to  Konzul.  Runy  vyšité 

stříbrnou nití na jeho rukávech se třpytily, když sel k malé skupince. 

Díval se na Charlotte. Opírala se rukou o zeď a ani se nepohnula. 
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"Charlotte," zopakoval Konzul. "Víš, co ti říkal tvůj otec o ztrácení 

trpělivosti." 

"Jo,  vím.  A  mimoto  taky  říkal,  že  měl  mít  syna,"  odsekla  mu 

Charlotte hořce. "Kdyby měl -kdybych byla muž- choval byste se ke 

mně tak, jak jste se choval?" 

Henry položil své ženě ruku na rameno a něco k ní zamumlal. Ona 

jí ale setřásla. Její velké hnědé oči byly plné bolesti a upíraly se na 

Konzula. 

"A jak jsem se k tobě choval?" 

"Jako kdybych byla dítě. Malá holka, která potřebuje vynadat." 

"Charlotte,  já  jsem  ten,  kdo  tě  jmenoval  do  vedení  Institutu  a 

Enklávy."  Konzulův  hlas  zněl  podrážděně.  "Udělal  jsem  to  nejen 

proto, že jsem miloval Granville Fairchila a věděl, že chtěl, aby šla 

jeho  dcera  v  jeho  stopách,  ale  hlavně  protože  jsem  si  myslel,  že  tu 

práci zvládneš skvěle." 

"Taky jste jmenoval Henryho," řekla. "A dokonce jste nám řekl, že 

jste  to  udělal  jenom  proto,  že  Enkláva  uzná  jako  své  vůdce  jenom 

manželský pár a ne samotnou ženu." 

"No, gratuluji, Charlotte. Nemyslím si, že by nějaký člen Enklávy 

žil v domnění, že jí nějakým způsobem vede Henry." 

"To je pravda," řekl Henry, zatímco se díval na své boty. "Všichni 

víte,  že  jsem  jaksi  k  ničemu.  Je  to  moje  vina.  Všechno  co  se  stalo, 

Konzule-" 

"Není,"  řekl  Konzul.  "Je  to  kombinace  totální  nevšímavosti  na 

straně  Clavů,  smůla  a  špatné  načasování.  A  ano,  i  některých  tvých 

špatných rozhodnutí, Charlotte. A ano, budeš se za ně zpovídat-" 

"Takže souhlasíte s Benediktem!" zaplakala Charlotte. 

"Benedikt  Lightwood  je  hajzl  a  pokrytec,"  řekl  Konzul  unaveně. 

"Každý  to  ví.  Ale  je  politicky  silný  a  je  lepší  ho  trochu  uklidnit 

touhle show, než si ho znepřátelit tím, že ho budeme ignorovat." 

"Show?  Takže  takhle  tomu  říkáte?"  zeptala  se  Charlotte  hořce. 

"Dal jste mi nemožný úkol." 

"Dal  jsem  ti  za  úkol  najít  Magistera,"  řekl  Konzul  Wayland. 

"Muže, který vnikl do Institutu, zabil tvé služebníky, ukradl Pyxis, a 

který  má  v  plánu  vybudovat  armádu  mechanických  monster,  která 

nás  všechny  zničí.  Ten  člověk  musí  být  zastaven.  Jako  hlava 
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Enklávy, Charlotte, je tvým úkolem zastavit ho. Jestli si myslíš, že je 

to  nemožné,  pak  by  ses  možná  měla  sama  sebe  zeptat,  proč  vůbec 

chceš tak moc tuhle práci." 
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2 


REPARACE 

 Potom sdílejte svou bolest, 

 následovanou smutnou úlevou. 

 Ach, víc než jen sdílejte! 

 Podělte se se mnou o všechen svůj žal. 

- Alexandr Pope "Eloisa to Abelard" 



Čarodějné  světlo,  které  ozařovalo  celou  Velkou  knihovnu,  lehce 

zablikalo,  jako  kdyby  byla  místo  něj  v  držáku  svíčka.  Tessa  ale 

věděla, že je to jenom její představivost. Čarodějné světlo, na rozdíl 

od ohně nebo plynu, nikdy neshoří a neslábne. 

Její  oči  se  na  druhou  stranu  začaly  pomalu  zavírat,  a  když  se 

podívala  na  své  společníky,  došlo  jí,  že  nebyla  jediná.  Všichni  byli 

shromáždění  kolem  jednoho  z  dlouhých  stolů.  Charlotte  seděla  v 

jeho čele a Henry byl Tesse po pravici. Will a Jem seděli o kousek 

dál vedle sebe. Jenom Jessamine seděla na vzdálenějším konci stolu, 

oddělená  od  ostatních.  Povrch  stolu  byl  pokrytý  papíry  -  starými 

novinovými  články,  knihami,  listy  pergamenu,  pokrytými  jemným 

písmem.  Byly  tam  rodokmeny  Mortmainovy  rodiny,  historie 

automatů,  nekonečné  knihy  kouzel  přivolávacích  a  závazných  a 

všechno,  co  se  Mlčenlivým  bratrům  podařilo  sehnat  v  archivu  o 

výzkumu klubu Pandemonium. 

Tessa měla za práci pročítat novinové články a hledat informace o 

Mortmainovi a jeho lodní společnosti. Vidění se jí začalo rozmazávat 

a  slova  jí  po  stránce  tančila.  Ulevilo  se  jí,  když  Jessamine  konečně 

prolomila ticho. Odstrčila od sebe knížku, kterou četla -Na motorech 

čarodějnictví-  a  řekla:  "Charlotte,  myslím  že  tím  jenom  plýtváme 

čas." 

Charlotte k ní vzhlédla s bolestným výrazem. "Jessamine, nemusíš 

tady být, jestli nechceš. Musím říct, že nikdo z nás neočekává tvojí 

pomoc  v  téhle  věci,  a  protože  jsi  nikdy  moc  nebyla  na  studium, 

nemůžu  si  pomoct,  ale  zajímá  mě,  jestli  vůbec  víš,  co  hledáš. 

Dokázala bys rozeznat závazné kouzlo od přivolávacího, kdybych je 

před tebe obě postavila?" 
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Tessa  si  nemohla  pomoct,  ale  zatvářila  se  překvapeně.  Charlotte 

byla  málokdy  takhle  ostrá  na  někoho  z  nich.  "Chci  pomoct,"  řekla 

Jessamine nevrle. "Ty Mortmainovy mechanické věcičky mě málem 

zabily. Chci ho chytit a potrestat." 

"Ne,  to  nechceš."  Will  rozevřel  pentagram  tak  starý,  že  mu  v 

rukách zapraskal a zamžoural dolů na černé symboly na listu. "Chceš 

jen dopadnout a potrestat Tessina bratra, protože tě donutil myslet si, 

že tě miluje, i když to nebyla pravda." 

Jessamine  zrudla.  "Ne  ne.  Myslím  tím,  to  není  pravda.  Myslím  - 

ehm! Charlotte, Will prudí." 

"A slunce vychází na východě," řekl Jem do ticha. 

"Nechci  být  vyhozená  z  Institutu,  jestli  nenajdeme  Mortmaina.  Je 

to tak těžké pochopit?" 

"Tebe ale z Institutu nikdo nevyhodí. Charlotte jo. Jsem si jistý, že 

ti  Lightwoodové  dovolí  zůstat.  A  Benedikt  má  dva  legitimní  syny. 

Měla bys být šťastná," řekl Will. 

Jessamine  se  zašklebila.  "Lovci  stínů.  Jako  kdybych  si  někoho  z 

nich chtěla vzít." 

"Jessamine, jsi jedna z nich." 

Než mohla Jessamine odpovědět, dveře do knihovny se otevřely a 

dovnitř vešla Sophie. Sklonila hlavu s bílým čepcem. Něco zašeptala 

Charlotte,  která  se  zvedla  na  nohy.  "Je  tu  bratr  Enoch,"  řekla 

Charlotte  skupince.  "Musím  si  s  ním  promluvit.  Wille,  Jessamine, 

zkuste se navzájem nezabít až budu pryč. Henry, kdybys mohl ..." 

Hlas se jí zadrhl. Henry se díval dolů na knížku - Al-Jazariho kniha 

o znalostech složitých  mechanických zařízení-  a nevšímal si ničeho 

jiného. Charlotte rozhodila rukama a odešla se Sophií. 

V okamžiku, kdy se za Charlotte zavřely dveře, Jessamine střelila 

po  Willovi  jedovatým  pohledem.  "Jestli  si  myslíš,  že  nemám  dost 

zkušeností na to, abych vám pomohla, tak proč je tady ona?" Ukázala 

na  Tessu.  "Nechci  být  hnusná,  ale  ty  si  myslíš,  že  ona  by  dokázala 

odlišit přivolávací kouzlo od závazného?" Podívala se na Tessu. "No, 

co? A když už jsme u toho, Wille, ty dáváš při lekcích takový pozor, 

že bys nerozeznal závazní kouzlo od receptu na sufflé." 
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Will se opřel v křesle a zasněně řekl: "Jo, jsem ale bláznivej severo 

severo  západaň,  takže  když  vítr  fouká  jižně,  rozpoznám  jestřába  od 

ruční pily." 

"Jessamine,  Tessa  nám  laskavě  nabídla  její  pomoct  a  my  zrovna 

teď  potřebujeme  tolik  očí,  kolik  to  půjde,"  řekl  Jem  odměřeně. 

"Wille, ty přestaň citovat Hamleta. Henry ..." Odkašlal si. "Henry." 

Henry vzhlédnul a zamrkal. "Ano, miláčku?" Zamrkal znova a pak 

se rozhlédl. "Kde je Charlotte?" 

"Šla si promluvit s  Mlčenlivými bratry," řekl Jem, kterého  zdá se 

nevyvedla z míry Henryho nevšímavost ohledně jeho manželky. "V 

téhle chvíli se ale bojím ... že musím souhlasit s Jessamine." 

"A  slunce  zapadá  na  západě,"  řekl  Will,  který  zřejmě  přeslechl 

Jemův předchozí komentář. 

"Ale  proč?"  zeptala  se  Tessa.  "Teď  to  nemůžeme  vzdát.  Bylo  to, 

jako kdybychom bez boje předali Institut Benediktu Lightwoodovi." 

"Nenavrhuju  to  teď  vzdát,  jestli  rozumíte.  Ale  snažit  se  zjistit,  co 

má teď Mortmain v plánu. Musíme se snažit předvídat budoucnost a 

ne pochopit minulost." 

"My  známe  Mortmainovu  minulosti.  I  jeho  plány."  Will  mávl 

rukou k novinovým výstřižkům. "Narodil se v Devonu, byl to lodní 

opravář, stal se bohatým obchodníkem, zapletl se s temnou  magií a 

teď plánuje ovládnout svět pomocí obrovské armády  mechanických 

stvoření,  které  mu  budou  stát  po  boku.  To  není  zrovna  netypický 

příběh mladého ambiciózního muže-" 

"Nemyslím si, že by někdy řekl něco o ovládnutí světa," přerušila 

ho Tessa. "Jen o ovládnutí Britského království." 

"Chytáš  mě  za  slovo,"  řekl  Will.  "Myslím  tím,  že  víme,  odkud 

Mortmain  pochází.  Sotva  může  být  naše  chyba,  že  tu  není  nic 

zajímavého ..." Hlas se mu zlomil. "Ach." 

"Ach,  co?"  zeptala  se  Jessamine  a  dívala  se  rozmrzele  z  Jema  na 

Willa  a  zase  zpátky.  "Na  rovinu,  způsob,  jakým  si  rozumíte  i  beze 

slov mi příde trošku strašidelný." 

"Ach,"  řekl  Will.  "Jema  právě  napadlo,  a  já  s  ním  můžu  jenom 

souhlasit,  že  Mortmainův  život  je  blbost.  Něco  je  lež,  něco  pravda. 

Pravděpodobně v tom ale není nic, co by nám mohlo nějak pomoct. 

Jsou  to  jenom  informace,  které  se  rozhodl  dát  do  novin.  Co  mu 
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nevadilo  dát  otisknout.  Navíc  nám  je  jedno,  kolik  lodí  vlastní.  Nás 

zajímá, kde se naučil používat temnou magii a od koho." 

"A taky proč nenávidí Lovce stínů," dodala Tessa. 

Willovi modré oči po ní líně přejely. "A je to nenávist?" zeptal se. 

"Já  spíš  předpokládal,  že  je  to  obyčejná  chamtivost  a  touha  po 

nadvládě.  Kdyby  nás  dostal  pomocí  jeho  mechanických  strojů  z 

cesty, mohl by převzít moc. A přesně to by se mu líbilo." 

Tessa zavrtěla hlavou. "Ne, je v tom něco víc. Je těžké to vysvětlit, 

ale  on  Nephilimy  nenávidí.  Je  to  pro  něj  osobní.  A  má  to  něco 

společného  s  těmi  hodinkami.  Je  to  -  jako  kdyby  si  přál  pomstít  se 

někomu. Museli mu udělat něco špatného nebo mu ublížili." 

"Reparace," vyjeknul najednou Jem, který právě vstával s pomocí 

své hole. 

Will  se  na  něj  nechápavě  díval.  "Jo,  tak  tohle  je  hra?  Máme 

vyhrknout  to,  co  se  nám  právě  honí  hlavou?  Tak  v  tom  případě 

´genufóbie´. To znamená bezdůvodný strach z kolenou." 

"A jak se říká opodstatněné fóbii z idiotů, co někomu pijou krev?" 

zeptala se Jessamine. 

"Repace. To je část archivu," řekl Jem a oba ignoroval. "Konzul to 

včera  zmínil.  Od  té  doby  se  mi  to  pořád  honí  hlavou.  Tam  jsme  se 

nedívali." 

"Reparace?" zeptala se Tessa. 

"Když civil nebo Podsvěťan tvrdí, že Lovec stínů v jednání s nimi 

porušil  zákon,  Podsvěťan  podá  stížnost  prostřednictvím  Reparací. 

Tam  proběhne  soud  a  Podsvěťanovi  bude  přiznána  nějaká  forma 

odškodnění podle toho, jestli dokáže podložit své tvrzení." 

"No,  mě  příde  trošku  zbytečné  hledat  zrovna  tam,"  řekl  Will. 

"Nemyslím, že by Mortmain podal stížnost na Lovce stínů. Ne úřední 

cestou.  ´Jsem  velmi  rozrušený  tím,  že  všichni  Lovci  stínů  odmítli 

zemřít,  když  jsem  to  po  nich  požadoval.  Požaduji  kompenzaci. 

Prosím kontaktujte mě na adrese A.Mortmain, 18 Kensington Road-´ 

"Dost  sarkasmu,"  zastavil  ho  Jem.  "Možná  není  pravda,  že 

nenáviděl Lovce stínů odjakživa. Možná byla chvíle, kdy se pokusil 

získat odškodnění prostřednictvím oficiální cesty a to nevyšlo. Co je 

špatného na tom to aspoň zkusit? Nejhorší věc, co se může stát je, že 

nic nezjistíme. Neboli na tom budeme stejně jako teď." Zvedl se na 
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nohy a odhrnul si z tváře jeho stříbrné vlasy. "Jdu odchytit Charlotte 

předtím, než bratr Enoch odejde a zeptám se, jestli by se nemohli do 

archívu podívat i Mlčenliví bratři." 

Tessa se  zvedla.  Nezamlouvala  se  jí  myšlenka  na  to,  že  zůstane  v 

knihovně sama s Willem a Jessamine, kteří pokračovali v hašteření. 

Samozřejmě,  že  tam  byl  i  Henry,  ale  ten  si  nejspíš  nad  hromadou 

knih  trošku  zdřímnul.  V  nejlepším  případě  se  dalo  říct,  že  s  ním 

nebyla  zrovna  moc  řeč.  Ve  většině  případů  jí  byla  blízkost  Willa 

nepříjemná. S Jemem se to ale zdálo trochu snesitelnější. Jem nějak 

dokázal  otupit  Willovi  ostré  hrany,  takže  působil  skoro  lidsky. 

"Půjdu  s  tebou,  Jeme,"  řekla.  "Je  tu  -  něco,  na  co  bych  se  chtěla 

zeptat Charlotte ohledně ... něčeho." 

Jem  vypadal  překvapeně,  ale  i  potěšeně.  Will  se  na  ně  střídavě 

díval  a  pak  odsunul  vlastní  židli.  "Už  jsme  zavření  mezi  těmihle 

starými  bichlemi  pár  dní,"  prohlásil.  "Moje  nádherné  oči  už  jsou 

unavené a navíc jsem se pořezal o papír. Vidíte?" Roztáhl směrem k 

nim prsty. "Jdu se projít." 

Tessa si nemohla pomoct. "Můžeš použít runu, aby sis to vyléčil." 

Podíval  se  na  ní.  Měl  nádherné  oči.  "Vždycky  a  za  každých 

okolností nápomocná, viď Tesso." 

Opětovala mu pohled. "Mým jediným přáním je být k službám. 

Jem  jí  položil  ruku  na  rameno.  Jeho  hlas  zněl  starostlivě.  "Tesso, 

Wille. Nemyslím si, že-" 

Ale  Will  už  byl  pryč.  Vzal  svůj  kabát  a  praštil  za  sebou  dveřmi 

knihovny tak silně, že jejich rám zavibroval. 

Jessamine seděla v křesle a mhouřila své hnědé oči. "Zajímavé." 

Tesse  se  třásly  ruce,  když  si  strkala  pramen  vlasů  za  ucho. 

Nenáviděla, jak na ní Will působil. Nenáviděla to. Věděla, že by to 

tak  nemělo  být.  Věděla,  co  si  o  ní  myslel.  Že  nebyla  nic,  byla  míň 

než nic. Ale jediný pohled na něj jí pořád nutil cítit podivnou směs 

nenávisti  a  touhy.  Bylo  to  jako  jed  v  její  krvi.  A  Jem  byl  jediný 

protijed. Jenom s ním se cítila nohama pevně na zemi. 

"Pojď." Jem jí lehce chytil za ruku. Gentleman by se za normálních 

okolností dívky na veřejnosti nedotknul, ale tady v Institutu se k sobě 

chovali Lovci stínů mnohem důvěrněji, než to bylo zvyklé u civilů. 

Když se otočila a podívala se na něj, usmál se. Jem dával vždycky do 
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svého úsměvu všechno ze sebe, takže se zdálo, že se usmívá očima, 

srdcem a celou jeho bytostí. "Najdeme Charlotte." 

"A  co  mám  dělat  já,  když  vy  půjdete  pryč?"  zeptala  se  mrzutě 

Jessamine, když se vydali ke dveřím. 

Jem  se  ohlédl  přes  rameno.  "Vždycky  ještě  můžeš  probudit 

Henryho.  Vypadá  to,  jako  kdyby  ve  spánku  přežvykoval  papír  a  ty 

víš, jak moc to Charlotte nesnáší." 

"Ach,  jasně,"  řekla  Jessamine  s  podrážděným  povzdechem.  "Proč 

vždycky já dostanu všechny hloupé úkoly?" 

"Protože  nijak  neprahneš  po  těch  vážných,"  řekl  Jem  a  jeho  hlas 

měl k podrážděnosti snad nejblíž, co kdy Tessa slyšela. Ani jeden z 

nich už si nevšímal chladného pohledu, který jim věnovala, když za 

sebou zavřely dveře do knihovny a zamířili pryč chodbou 



... 



"Pan Bane už vás očekává, pane," řekl sluha a ustoupil stranou, aby 

mohl  Will  vstoupit.  Sluha  se  jmenoval  Archer  -  nebo  Walker,  nebo 

něco  na  ten  způsob,  napadlo  Willa-  a  byl  to  jeden  z  lidských 

posluhovačů  Camille.  Stejně  jako  všichni  ti,  které  zotročila  vůle 

upíra  vypadal  nemocně.  Měl  bledou  pleť  tenkou  jako  pergamen  a 

jemné matné vlasy. Když uviděl Willa, který se hodlal připojit k jeho 

pánovi v čas večeře, vypadal asi tak šťastně, jako kdyby na něj zpod 

salátu vykoukla hlava červa. 

V momentě, kdy Will vkročil do domu, ho do nosu udeřil zápach. 

Byl  to  pach  temné  magie.  Něco  jako  směs  síry  s  pachem  Temže  v 

parném  dni.  Will  pokrčil  nos.  Sluha  se  na  něj  podíval  s  ještě  větší 

dávkou  nenávisti.  "Pan  Bane  je  v  obývacím  pokoji."  Jeho  hlas  mu 

napověděl,  že  tu  není  žádná  šance,  že  by  ho  tam  třeba  doprovodil. 

"Mám vám vzít kabát?" 

"To není nutné." Pořád v kabátu šel Will chodbou za vůní magie. 

Ta ještě zesílila, když se přiblížil ke dveřím obývacího pokoje, který 

byl  pevně  zavřený.  Z  mezery  pod  dveřmi  unikaly  pramínky  kouře. 

Will se zhluboka nadechl nakyslého vzduchu a otevřel dveře. 

Uvnitř  to  vypadalo  zvláštně  prázdně.  Po  chvíli  si  uvědomil,  že  to 

bylo proto, že vzal Magnus všechen těžký nábytek, dokonce i klavír, 
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a odtlačil ho směrem ke stěnám. Ze stropu visely ozdobné svícny, ale 

jediné  světlo  v  místnosti  poskytovalo  desítky  tlustých  černých 

svíček, které byly uspořádané do kruhu ve středu místnosti. Magnus 

stál  vedle  kruhu  s  otevřenou  knihou  v  jeho  rukách.  Staromódní 

kravatu  měl  uvolněnou  a  černé  vlasy  mu  kolem  tváře  divoce  stály, 

jako kdyby dostal ránu elektrickým proudem. 

Když  k  němu  přišel  Will,  zvedl  hlavu  a  usmál  se.  "Právě  včas," 

vykřikl. "Vážně si myslím, že ho máme v tomhle kruhu. Wille, tohle 

je Thammuz, nižší démon z osmé dimenze. Thammuzi, tohle je Will, 

nižší Lovec stínů z - Walesu?" 

"Vyškrábu  ti  oči,"  zasyčelo  zvíře  sedící  ve  středu  hořícího  kruhu. 

Byl to určitě démon. Neměl víc než tři metry, bleděmodrou kůži, tři 

hořící oči černé jako uhel a dlouhé krvavě rudé drápy na každé jeho 

osmiprsté ruce. "Servu ti kůži z ksichtu." 

"Nebuď  drzý,  Thammuzi,"  řekl  Magnus  a  přestože  byl  tón  jeho 

hlasu klidný, kruh ze svíček najednou vzplanul a oheň šlehal vesele 

vzhůru, což srazilo démona s výkřikem dolů. "Will má otázky. Ty na 

ně odpovíš." 

Will  zavrtěl  hlavou.  "Já  nevím,  Magnusi,"  řekl.  "Nevypadá  jako 

on." 

"Říkals, že je modrý. Tenhle je modrý." 

"Jo,  je  modrý,"  uznal  Will  a  přešel  blíž  k  ohnivému  kruhu.  "Ale 

démon,  kterého  hledám  -  no,  měl  spíš  takovou  kobaltovou  modř. 

Tenhle je víc ... brčálový." 

"Co  si  to  o  mě  řekl?"  zařval  vztekle  démon.  "Pojď  trošku  blíž 

Lovče  stínů  a  nech  mě  hodovat  na  tvých  játrech.  Budu  ti  je  rvát  z 

těla, zatímco budeš křičet." 

Will se otočil k Magnusovi. "Ani tak nezní. Má jiný hlas. A taky 

moc očí." 

"Jsi si jistý-" 

"Naprosto,"  řekl  Will  hlasem,  který  nepřipouštěl  žádné  pochyby. 

"Na tohle nikdy nedokážu zapomenout." 

Magnus vzdychl a obrátil se zpátky k démonovi. "Thammuzi," řekl 

a četl nahlas z knížky. "Zapřísahám tě pomocí zvonu, knihy a svíčky 

a velkými jmény Samael, Abbadom a Maloch, řekni mi pravdu. Už 
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jsi  se  někdy  -kromě  dneška-  setkal  s  Lovcem  stínů  Willem 

Herondalem nebo s někým z jeho pokrevní linie?" 

"Nevím,"  řekl  démon  podrážděně.  "Všichni  lidé  mi  přijdou 

podobní." 

Magnus  zvýšil  hlas.  Najednou  zněl  ostře  a  velitelsky.  "Odpověz 

mi!" 

"Fajn. Ne. Nikdy jsem ho neviděl. Na to bych si vzpomněl. Vypadá 

fakt  chutně."  Démon  se  ušklíbnul  a  vycenil  zuby  ostré  jako  břitva. 

"Nebyl jsem na tomhle světě asi sto let. Možná víc. Nějak mi splývá 

století a tisíciletí. Mimochodem, naposled, když jsem tu byl, všichni 

žili v hliněných chýších a jedli brouky. Takže pochybuju, že tenhle 

pobíhal  někde  okolo,"  -ukázal  na  Willa-  "teda  jestli  nežije  tenhle 

lidský druh dýl, než jsem si původně myslel." 

Magnus  obrátil  oči  v  sloup.  "Ty  ses  prostě  rozhodl  být  naprosto 

neužitečný, co?" 

Démon  pokrčil  rameny  v  podivně  lidském  gestu.  "Nutil  jsi  mě  k 

tomu říct pravdu. Tak jsem jí prostě řekl." 

"Tak  fajn,  už  jsi  někdy  slyšel  o  démonovi,  kterého  jsem 

popisoval?"  vložil  se  do  toho  Will.  V  hlase  měl  nádech  zoufalství. 

"Tmavě modrý s chraplavým hlasem podobným smirkovému papíru 

a s dlouhý, ostnatým ocasem." 

Démon  se  na  něj  znuděně  podíval.  "Máš  vůbec  představu,  kolik 

démonů  existuje,  Nephilime?  Ne  stovky,  ale  spíš  stovky  miliónů. 

Velké  město  démonů  Pandemonia  dělá  z  vašeho  Londýna  vesnici. 

Démoni všech tvarů, velikostí i barev. Někteří dokážou měnit vzhled 

podle přání." 

"Ach,  radši  sklapni,  když  už  nemůžeš  říct  nic  užitečného,"  řekl 

Magnus  a  zabouchl  knihu.  Svíčky  okamžitě  zhasly  a  démon  s 

vylekaným  výkřikem  zmizel.  Zůstal  po  něm  jen  příšerně  páchnoucí 

kouř. 

Čaroděj  se  obrátil  k  Willovi.  "Byl  jsem  si  tak  jistý,  že  mám 

tentokrát toho pravého." 

"To není tvoje vina." Will se vrhl k jedné odstrčené pohovce u zdi. 

Cítil zároveň horko i chlad. Jeho nervy brněly zklamáním. Snažil se 

je  dostat  do  normálu,  ale  bez  valného  úspěchu.  Stáhl  si  neklidně 

rukavice  a  strčil  si  je  do  kapsy  svého  pořád  zapnutého  kabátu. 
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"Zkoušíš to. Thammuz měl pravdu. Moc jsem ti toho jako nápovědu 

nedal." 

"Předpokládám," zašeptal Magnus, "žeš  mi řekl všechno, na  co si 

pamatuješ. Otevřel jsi Pyxis a pustil démona. To tě proklelo. Chceš 

abych toho démona našel a zkusil zrušit tu kletbu. To je všechno, co 

mi k tomu můžeš říct?" 

"Jo, to je všechno," řekl Will. "Bylo by pro mě dost zbytečné něco 

zatajovat, když vím o co mi jde. Pro tebe je to ale jako najít jehlu v - 

ne,  tohle  se  nedá  přirovnat  ani  ke  kupce  sena.  Jehlu  ve  věži  plné 

dalších jehel." 

"Tak  do  té  věže  jehel  ponoř  ruce,"  řekl  Magnus.  "Je  ale  dost 

pravděpodobné,  že  se  ošklivě  zraníš.  Jsi  si  jistý,  že  je  to  to,  co 

chceš?" 

"Jsem si jistý, že to co prožívám teď je horší," řekl Will a podíval 

se na zčernalé místo na podlaze, kde se krčil démon. Byl vyčerpaný. 

Runa  energie,  kterou  si  ráno  před  odjezdem  na  zasedání  Rady 

nakreslil, byla už v poledne pryč. V hlavě mu pulzovalo. "Už s tím 

žiju pět let. Myšlenka na to žít s tím dál mě děsí víc, než myšlenka na 

smrt." 

"Jsi Lovec stínů. Ty se smrti nebojíš." 

"Samozřejmě, že jo," řekl Will. "Každý se bojí smrti. Můžeme se 

rodit z andělů, ale nevíme toho o životě po smrti o moc víc, než ty." 

Magnus  přišel  až  k  němu  a  sedl  si  naproti.  Jeho  zeleno  zlaté  oči 

zářily v šeru jako kočičí. "Myslím, že je po smrti jen zapomnění." 

"Ale to nevíš jistě. Jem je zase přesvědčen, že se všichni narodíme 

znovu.  Že  život  je  jako  koloběh.  Zemřeme,  změníme  se,  znovu  se 

narodíme v to, v co si zasloužíme. Na základě toho, jak jsme se na 

tomhle světě chovali." Will se podíval na své okousané nehty. "Já se 

nejspíš  narodím  znova  jako  slimák,  který  skončí  brzy  osolený  na 

talíři." 

"Převtělování," řekl Magnus. Jeho rty se zkroutily do úsměvu. "No, 

mysli  na  to  takhle.  Musel  jsi  něco  udělat  něco  moc  dobrého  v 

minulém životě, aby ses narodil takhle. Jako Nephilim." 

"Jo,  jasně,"  řekl  Will  tónem  bez  života.  "Jsem  holt  šťastlivec." 

Opřel  si  hlavu  o  sedačku.  Byl  vyčerpaný.  "Myslíš,  že  budeš 
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potřebovat víc ... přísad? Myslím, že Stará Molly z Cross Bones už 

se dělá špatně jenom z toho, že mě vidí." 

"Mám i jiné zdroje," řekl Magnus. V jeho hlase byl znatelný soucit. 

"Ale  nejdřív  musím  udělat  další  výzkum.  Zjistit  povahu  toho 

prokletí-" 

"Ne."  Will  se  zvednul.  "Nemůžu.  Už  jsem  ti  to  řekl  dřív,  dost 

riskuju jenom tím, že jsem ti řekl o existenci té kletby. Jestli ti řeknu 

ještě víc-" 

"Tak  co?  Nech  mě  hádat.  Nevíš,  ale  jsi  si  jistý,  že  to  nebude  nic 

hezkého." 

"Nenuť mě začít si myslet, že přijít za tebou byla chyba-" 

"Má tohle něco společného s Tessou?" 

V  průběhu  posledních  pěti  let  se  cvičil  v  tom  nedat  najevo  žádné 

emoce.  Překvapení,  city,  naději,  radost.  Byl  si  celkem  jistý,  že  se 

jeho výraz nijak nezměnil. Slyšel ale napětí ve svém hlase, když řekl: 

"S Tessou?" 

"Je to už pět let," řekl Magnus. "Ale nějak se ti podařilo celou tu 

dobu  se  s  tím  nikomu  nesvěřit.  Jaké  zoufalství  tě  ke  mně  přivedlo, 

uprostřed noci, v dešti? Napadá mě jenom jedna věc. Celkem pěkná s 

velkýma šedivýma očima-" 

Will vstal tak prudce, že málem překlopil sedačku. "Je v tom něco 

jiného," řekl a snažil si udržet svůj hlas klidný. "Jem umírá." 

Magnus mě věnoval chladný, pevný pohled. "Ten umírá už roky," 

řekl. "Když z tebe sejmu to prokletí, nijak to nezlepší jeho stav." 

Will se snažil uklidnit ruce, které se třásly. Zaťal je v pěsti. "Ty to 

nechápeš-" 

"Vím, že jsi parabatai," řekl Magnus. "A vím, že pro tebe bude jeho 

smrt velká ztráta. Ale co nevím-" 

"Co  nevíš  ani  vědět  nepotřebuješ."  Will  měl  po  celém  těle  husí 

kůži,  i  když  bylo  v  místnosti  teplo  a  on  měl  na  sobě  pořád  kabát. 

"Klidně ti zaplatím víc, jestli se mě přestaneš ptát." 

Magnus  si  položil  nohy  na  křeslo.  "Nic  mě  nedonutí  přestat  se  tě 

ptát," řekl. "Ale vynasnažím se respektovat tvojí zdrženlivost." 

Will úlevou uvolnil ruce. "A budeš mi pořád pomáhat." 

"Budu ti pořád pomáhat." Magnus si dal ruce za hlavu a opřel se. 

Díval  se  na  Willa  přes  polozavřená  víčka.  "I  kdžy  bych  ti  mohl 
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pomoct líp, když bys mi řekl pravdu, udělám co budu moct. Přijdeš 

mi zvláštní, Wille Herondale." 

Will pokrčil rameny. "To jako důvod stačí. Kdy máš v plánu zkusit 

to znovu?" 

Magnus  zívl.  "Nejspíš  tenhle  víkend.  V  sobotu  ti  pošlu  zprávu, 

jestli tu bude nějaký ... pokrok." 

Pokrok. Kletba. Pravda. Jem. Umírání. Tessa. Tessa. Tessa. Tessa. 

Její jméno znělo Willovi v mysli jako úder zvonu. Napadlo ho, jestli 

ještě nějaké jiné slovo zní tak, že před tím nelze uniknout. Takhle by 

nemohlo  být  pojmenováno  něco  zlého,  jako  třeba  Mildred. 

Nedokázal  si  představit,  že  by  v  noci  ležel  na  posteli,  díval  se  do 

stropu a do uší mu neviditelné hlasy šeptaly ´Mildred´. Ale Tessa- 

"Děkuju,"  řekl  stroze.  Nějak  rychle  překročil  od  příšerné  zimy  k 

horku. V pokoji bylo dusno a ještě tam voněl spálený vosk ze svíček. 

"Pak se budu těšit na zprávy od tebe." 

"Dobře," řekl Magnus a zavřel oči. Will nedokázal určit jestli usnul 

nebo jestli jenom čekal, až Will odejde. Tak jako tak to byl náznak, 

že čeká, až Will odejde. A Will to bez pocitu úlevy udělal. 

... 



Sophie byla na cestě do pokoje slečny Jessamine. Zamést pokoj a 

vyčistit krb. Pak ale uslyšela hlasy v sále. V její staré práci jí naučili, 

co  to  znamená  ´dát  prostor´.  Otočit  se  dívat  se  do  zdi,  dokud  její 

zaměstnavatelé  neprojdou.  Chovat  se  jako  kdyby  byla  jenom  kus 

nábytku. Něco neživého, co můžou ignorovat. 

Byla šokovaná při příchodu do Institutu, že tady takhle věci prostě 

nechodí.  Za  prvé  jí  překvapilo,  že  je  na  tak  velký  dům  tak  málo 

sluhů. Neuvědomila si, že Lovci stínů dělali všechno co mohli, aby 

se  tu  pokusili  vytvořit  typické  domácí  prostředí,  ale  přitom  měli 

všechno  po  ruce.  Počínaje  jejich  krby,  vlastními  nákupy  nebo 

speciálními  místnostmi  jako  bylo  cvičiště  nebo  zbrojírna.  Byla 

šokovaná, jak se Agáta a Thomas chovali k jejich zaměstnavatelům. 

Nevěděla, že jejich rodiny sloužili Lovcům stínů už celé generace  - 

ani to, že měli vlastní magii. 

Ona  sama  pocházela  z  chudé  rodiny.  Říkali  o  ní,  že  je  hloupá  a 

často dostala facku, když poprvé začala pracovat jako služka. Nebyla 
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totiž  zvyklá  na  křehký  nábytek  nebo  na  skutečné  stříbro  nebo 

porcelán  tak  tenký,  že  přes  něj  viděla  temný  čaj.  Všechno  se  ale 

naučila, a když bylo jasné, že z ní vyroste krásná žena, byla povýšena 

na služku do společnosti. Salónní služky měly hodně nejistou práci. 

Musela vypadat krásně, a proto s každým rokem po tom osmnáctém 

jí začal klesat plat. 

Byla to taková úleva přijít do Institutu, kde nikomu nevadilo, že jí 

bylo už skoro dvacet. Kde po ní nechtěli, aby se dívala na stěny nebo 

nezáleželo  na  tom,  jestli  promluvila  předtím,  než  k  tomu  byla 

vyzvána.  Skoro  si  myslela,  že  jí  její  zmrzačená  tvář  od  jejího 

posledního zaměstnavatele za to stála. Pořád se vyhýbala pohledu na 

sebe  do  zrcadla.  Ta  strašlivá  hrůza  z  toho  všeho  už  ale  trochu 

vybledla.  Jessamine  zesměšňovala  její  jizvu,  která  jí  znetvořovala 

tvář. Kromě Willa se ale zdálo, že si toho nikdo jiný nevšímal. Ten 

řekl  občas  něco  nepříjemného,  ale  tak  povrchním  způsobem,  jako 

kdyby si prostě myslel, že se to od něj očekává, ale přitom do toho 

nedával své srdce. 

To bylo ale předtím, než se zamilovala do Jema. 

Poznala  jeho  hlas,  když  teď  scházel  dolů  do  haly.  Smál  se  a 

odpovídala  mu  slečna  Tessa.  Sophie  pocítila  podivný  tlak  na  hrudi. 

Žárlivost.  Opovrhala  jí,  ale  nemohla  se  zastavit  od  toho,  aby  to  tak 

prostě cítila. Slečna Tessa k ní byla vždycky laskavá. V jejích očích 

ale  byla  taková  zranitelnost  -jako  kdyby  potřebovala  nějakého 

přítele- že bylo nemožné jí nemít rád. A přesto, jak se na ní pan Jem 

díval ... a Tessa si toho ani nevšímala. 

Ne Sophie ty dva prostě nemohla potkat v hale. S Jemem, který se 

díval  na  Tessu  tak,  jak  to  dělal  poslední  dobou  pořád.  Přitiskla  si 

smetáček a kbelík k hrudi a otevřela nejbližší dveře. Vešla dovnitř a 

přikrčila  se.  Pak  za  sebou  zavřela.  Byl  to  jeden  z  mnoha  pokojů  v 

Institutu.  Nepoužívaná  ložnice,  která  byla  určená  jako  pokoj  pro 

Lovce stínů, kteří tu byli na návštěvě. Jednou za čtrnáct dní se pokoje 

uklízeli, takže vždycky když přijela nějaká návštěva byly připravené 

pro  použití.  Tenhle  byl  celkem  zaprášený.  Prach  tančil  ve  světle, 

přicházejícím  z  okna  a  Sophie  bojovala  s  nutkáním  začít  kýchat, 

když přitiskla oko ke škvíře ve dveřích. 
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Měla  pravdu.  Byl  to  Jem  a  Tessa,  kteří  se  přibližovali  chodbou. 

Oba  byli  tím  druhým  dostatečně  zaneprázdnění.  Jem  něco  nesl  -

vypadlo  to  jako  něco  těžkého-  a  Tessa  se  smála  něčemu,  co  řekl. 

Dívala  se  dolů,  ne  na  něj.  On  se  ale  na  ní  díval  pohledem,  který 

používal když věděl, že se nikdo nedíval. Ve tváři měl výraz, který 

měl  jenom  když  hrál  na  housle.  Jako  kdyby  byl  úplně  vtáhnutý  a 

uchvácený. 

Zabolelo jí srdce. Byl  tak krásný. Vždycky si to  myslela. Většina 

lidí si to myslela o Willovi. I když byl nádherný, ona si myslela, že 

byl Jem tisíckrát krásnější. Měl éterický vzhled andělů na obrazech a 

i  když  věděla,  že  stříbrná  barva  jeho  očí  a  vlasů  byla  působená 

lékem, který bral, nemohla si pomoc. Pořád byl pro ní krásný. A taky 

byl něžný, silný a laskavý. Myšlenka na jeho ruce v jejích vlasech, na 

to jak jí hladí po tváři, jí nutila cítit útěchu. Když ale pomyslela na to, 

jak  se  jí  dotýká  kdokoliv  jiný,  cítila  se  zranitelná  a  bylo  jí  zle.  On 

měl ty nejopatrnější a nejkrásnější ruce ... 

"Nemůžu uvěřit tomu, že přijedou zítra," řekla Tessa a podívala se 

na  Jema.  "Cítím,  jako  kdyby  mě  i  Sophii  házeli  Benediktu 

Lightwoodovi, aby ho uklidnili. Jako když psovi hodíš kost. Nezáleží 

mu  na  tom,  jestli  budeme  vytrénované,  nebo  ne.  Chce  jenom  svoje 

syny v domě, aby mohl trápit Charlotte." 

"To je pravda," uznal Jem. "Ale proč nevyužít toho tréninku, když 

už  vám  ho  nabízí?  To  je  důvod,  proč  se  Charlotte  snaží  povzbudit 

Jessamine  k  účasti.  Pokud  jde  o  tebe,  je  to  kvůli  tvému  talentu.  I 

kdyby  už  Mortmain  nebyl  hrozba,  budou  tu  další,  které  bude 

přitahovat  tvoje  moc.  Možná  je  dobře,  že  se  naučíš,  jak  se  jim 

ubránit." 

Tessa  si  rukou  přejela  po  náhrdelníku  s  andělem,  který  měla  na 

krku. Bylo  to pro ní automatické gesto a Sophie si  myslela,  že si  to 

ani neuvědomovala. 

"Vím,  co  na  to  řekne  Jessie.  Říká  jenom  jednu  věc.  Že  bude 

potřebovat pomoc s odrážením jejím krásných nápadníků." 

"Neměla by chtít radši pomoct s odrážením těch ne moc hezkých?" 

"Ne,  když  to  není  civil."  Tessa  se  zašklebila.  "Radši  by  měla 

ošklivého civila než krásného Lovce stínů." 
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"Tak  to  teda  nemám  šanci,  co?"  řekl  Jem  s  předstíraným 

zklamáním a Tessa se znovu usmála. 

"Je to škoda," řekla. "Někdo tak hezký jako Jessamine by si mohla 

vybírat, ale ona se prostě rozhodla, že Lovci stínů-" 

"Jsi mnohem hezčí," řekl Jem. 

Tessa  se  na  něj  překvapeně  podívala  a  tváře  se  jí  zbarvily  do 

červena.  Sophie  znovu  v  hrudi  ucítila  bodnutí  závisti,  i  přesto  že  s 

Jemem  souhlasila.  Jessamine  byla  krásná  takovou  všední  krásou. 

Něco  jako  Venuše,  jestli  teda  někdy  někdo  takový  existoval.  Její 

kyselý výraz ale dost často kazil její kouzlo. 

Tessa měla spíš takovou teplou krásu se svými bohatými, tmavými 

kudrnatými vlasy a mořsky šedýma očima, ke kterým jste přirůstali 

tím  víc,  čím  déle  jste  jí  znali.  V  její  tváři  byla  vidět  inteligence  a 

humor, který Jessamine neměla, nebo ho alespoň neukazovala. 

Jem  se zastavil  před  dveřmi slečny  Jessamine a zaklepal.  Když  se 

neozvala žádná odpověď, jen pokrčil rameny, sklonil a dal krabici na 

rohožku před jejími dveřmi. 

"Nikdy je nenosí." Tessa stáhla tvář. 

Jem  se  napřímil.  "Já  bych  jí  do  nich  taky  nikdy  necpal.  Jen  jí  je 

maximálně donesu." 

Vydal se chodbou zpátky a Tessa se k němu přidala. "Nevím, jak 

Charlotte  může  mluvit  s  bratrem  Enochem  tak  často.  Nahání  mi 

hrůzu," řekla. 

"No,  nevím.  Radši  na  Mlčenlivé  bratry  myslím  jako  na  normální 

lidi.  Třeba,  že  když  jsou  sami  doma,  chovají  se  jako  my.  Vtipkují 

spolu, dělají si zapékaný sýr-" 

"Doufám,  že  hrajou  šarády,"  přerušila  ho  suše  Tessa.  "Mají  na  to 

přirozený talent." 

Jem  se  rozesmál  a  pak  jí  zmizeli  za  rohem  z  dohledu.  Sophie  se 

zhorutila  na  dveře.  Nemysela  si,  že  by  takhle  dokázala  rozesmát 

Jema. Nemyslela si, že by to zvládnul kdokoliv, kromě Willa. Museli 

jste  někoho  znát  až  moc  dobře  na  to,  abyste  ho  donutili  takhle  se 

smát.  Milovala  ho  už  tak  dlouho,  napadlo  jí.  Jak  to,  že  ho  takhle 

neznala? 

S  rezignovaným  povzdechem  se  připravila  k  odchodu  ze  svého 

úkrytu. Najednou se ale dveře slečny Jessamine otevřely a v nich se 
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objevila  ona.  Sophie  se  skrčila  do  šera.  Slečna  Jessamine  na  sobě 

měla dlouhý plášť, který sametem skrýval většinu z jejího těla. Sahal 

jí  od  krku  až  k  nohám.  Vlasy  měla  na  hlavě  sepnuté  do  drdolu.  V 

jedné  ruce  měla  pánský  klobouk.  Sophie  ztuhla  překvapením,  když 

se Jessamine sehnula dolů a uviděla bednu u jejích nohou. Pak se na 

ní  ušklíbla.  Rychle  jí  kopla  směrem  do  místnosti,  Sophie  se  jí 

podívala  na  nohy.  Zdálo  se,  že  na  sobě  měla  pánské  boty.  Pak  za 

sebou tiše zavřela dveře. Rozhlédla se po chodbě, dala si klobouk na 

hlavu,  bradu  si  schovala  do  pláště  a  tmavými  chodbami  se  vydala 

pryč, takže za ní zůstala Sophie zmateně zírat. 
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3 

NEOSPRAVEDLNITELNÁ SMRT 



 Bohužel! V mládí byli přátelé. 

 Ale šeptání jazyků může otrávit pravdu. 

 A stálost žije ve vyšších sférách. 

 A život je trnitý. 

 A mládež je marnivá. 

 A zlobit se na někoho, koho milujeme 

 je jako mít mozek plný šílenství 

Samuel Taylor Coleridge, Ćhristabele´ 



Po  snídani  Charlotte  Tessu  a  Sophii  zaúkolovala,  aby  vrátily  do 

svých pokojů a převlékly se do jejich nových obleků na tréninky. Pak 

se  měli  s  Jemem  setkat  v  tréninkové  místnosti,  kde  už  na  ně  měli 

čekat bratři Lightwoodové. Jessamine nepřišla na snídani. Říkala, že 

jí bolí hlava a Will nebyl nikde k nalezení. Tessa měla podezření, že 

se  schovává  kvůli  tomu,  aby  nemusel  být  zdvořilý  k  bratrům 

Lightwoodovým. Ani ho za to nemohla obviňovat. 

Vrátila se zpátky do pokoje, kde si vzala věci na převlečení. Byla 

nervózní a měla zvláštní pocit v břiše. Tohle se nepodobalo ničemu, 

co si na sebe kdy dřív oblékla. Sophie tam nebyla, aby jí pomohla s 

novými šaty. Součástí školení bylo samozřejmě naučit se oblékat si 

tohle a hlavně seznámit se s tím, udělat to hodně rychle. Její oblečení 

zahrnovalo botu s plochou podrážkou, volné černé kalhoty vyrobené 

z  nějaké  tlusté  látky  a  přepásanou  tuniku,  která  jí  sahala  skoro  ke 

kolenům.  Stejné  šaty  už  viděla  dřív  na  Charlotte  a  taky  je  viděla 

vyobrazené v Kodexu. Tenkrát si o nich myslela, že jsou dost divné. 

Nosit  je  ale  bylo  ještě  podivnější.  Kdyby  jí  teď  viděla  teta  Harriet, 

napadlo Tessu, nejspíš by to s ní seklo. 

Se  Sophií  se  setkala  na  úpatí  schodů,  které  vedly  až  do  školící 

místnosti  v  Institutu.  Nevyměnili  si  ani  slovo.  Jenom  se  na  sebe 

usmály.  Po  chvíli  se  Tessa  vydala  jako  první  po  schodech  nahoru. 

Úzké dřevěné zábradlí bylo tak staré, že se z něj odlamovaly dřevěné 

třísky. Bylo to zvláštní, napadlo Tesu, jít po schodech a nemuset se 
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starat o táhnutí jejích sukní za sebou nebo o zadrhávání lemu. I když 

bylo její tělo úplně zakryté, cítila se zvláštně nahá. 

Pomohlo  jí  mít  u  sebe  Sophii,  které  bylo  nejspíš  tréninkové 

oblečení  pro  Lovce  stínů  stejně  pohodlné  jako  jí.  Když  došli  k 

vrcholu schodiště, Sophie otevřela dveře a v tichosti se spolu vydali 

do školící místnosti. 

Byli zřejmě úplně na vrcholu Institutu v místnosti, která sousedila s 

půdou,  napadlo  Tessu,  a  tahle  byla  nejspíš  ještě  dvakrát  tak  velká. 

Podlaha  byla  z  leštěného  dřeva  a  byly  na  ní  černým  inkoustem 

nakreslené  různé  vzory  -kruhy  a  čtverce.  Některé  z  nich  byly 

očíslované. 

Nad jejich hlavami bylo zavěšené dlouhé a pružné lano. Napůl ho 

zakrýval  stín.  Podél  zdí  byly  svícny  s  čarodějným  světlem.  Vedle 

nich  visely  zbraně,  palcáty,  sekery  a  další  věci,  co  vypadaly  vážně 

smrtelně. 

"Fuj,"  řekla  Sophie  a  při  pohledu  na  ně  se  zachvěla.  "Nevypadají 

náhodou až moc hrozivě pro začátečníky?" 

"No,  vlastně  jsem  jich  poznala  několik  z  Kodexu,"  řekla  Tessa  a 

ukázala  na  ně.  "Támhle  je  dlouhý  meč  a  tam  je  rapír,  přes  který  je 

natažená fólie a tamten meč musíš držet oběma rukama a myslím, že 

je to velký dvousečný." 

"Blízko,"  ozval  se  velmi  znepokojivý  hlas  nad  jejich  hlavami. 

"Tohle  je  popravčí  meč.  Slouží  hlavně  pro  stínání  hlav.  Poznáte  to 

podle toho, že nemá ostrou špičku." 

Sophie  překvapeně  vyjekla  a  udělala  krok  zpátky,  když  se  na 

jednom  houpajícím  se  laně  vynořil  temný  stín.  Byl  to  Jem.  Právě 

sešplhával  z  lana  s  elegancí  ptáka.  Lehce  přistál  před  nimi  a  usmál 

se. "Omlouvám se. Nechtěl jsem vás vyděsit." 

Měl  na  sobě  taky  tréninkovou  zbroj,  ale  místo  tuniky  měl  košili, 

která  mu  sahala  do  pasu.  Jeden  kožený  řemínek  mu  přecházel  pes 

hruď  a  za  ramenem  mu  koukala  rukojeť  meče.  Černé  oblečení 

působilo,  že  jeho  kůže  vypadala  ještě  bledší  a  vlasy  a  oči  ještě 

stříbrnější, než obvykle. 

"Jo, vyděsils nás," řekla Tessa s lehkým úsměvem, "ale to nevadí. 

Začínala  jsem  se  bát,  že  tu  se  Sophií  zůstaneme  samy  a  budeme  se 

trénovat navzájem." 
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"No,  Lightwoodovi  přijdou,"  řekl  Jem.  "Jenom  se  prostě  musí 

opozdit,  aby  si  něco  dokázali.  Nehodlají  dělat  to,  co  jim  nakážeme 

my nebo jejich otec." 

"Přála bych si, abys nás trénoval ty," řekla Tessa impulzivně. 

Jem  vypadal  překvapeně.  "Já  nemůžu  -  ještě  jsem  nedokončil  ani 

vlastní trénink." 

Ale jejich oči se setkaly a v jediném okamžiku v konverzaci, která 

mezi nimi probíhala beze slov, Tessa věděla, co chtěl doopravdy říct. 

Nejsem  dost  dobrý  natolik,  abych  vás  dvě  spolehlivě  vycvičil. 

Najednou jí zabolelo v krku a ona se dívala Jemovi do očí a doufala, 

že v nich uvidí tiché sympatie. Nechtěla pohledem uhnout a přistihla 

se, jak se sama sebe ptá, jestli si všechny vlasy pečlivě připnula do 

drdolu a jestli se jí z něj nějaké neuvolnili, díky čemuž by vypadala 

neupraveně. Ale na tom přece nezáleželo. Tohle byl Jem. 

"Ale  my  nebudeme  muset  projít  celým  tréninkem,  ne?"  řekla 

Sophie  a  její  ustaraný  hlas  se  vloupal  Tesse  do  myšlenek.  "Rada 

řekla, že musíme znát jenom základní věci, jak se ubránit ..." 

Jem  se  odvrátil  od  Tessy  a  jejich  spojení  se  v  tom  okamžiku 

vytratilo. "Nemusíš se ničeho bát, Sophie," řekl jemným hlasem. "A 

budete za to ještě rády. Vždycky je užitečné pro krásnou dívku umět 

odrazit nechtěnou pozornost od mužů." 

Sophiina tvář se stáhla vztekem a jizva na její tváři byla najednou 

tak  červená,  jako  kdyby  jí  tam  někdo  namaloval.  "Nedělejte  si 

legraci," řekla. "Není to vhodné." 

Jem vypadal překvapeně. "Sophie, já si ale nedělal-" 

Najednou  se  dveře  do  místnosti  otevřely.  Tessa  se  obrátila,  když 

Gabriel  Lightwood  vešel  do  místnosti.  Následoval  ho  kluk,  kterého 

neznala. Gabriel byl hubený a tmavovlasý, ale ten druhý byl svalnatý 

a  měl  husté,  blonďaté  vlasy  barvy  písku.  Oba  na  sobě  měli 

tréninkový oděv a na rukách měly draze vypadající černé rukavice s 

kovovými  hroty  na  kloubech.  Každý  měl  kolem  zápěstí  stříbrné 

pruhy  a  u  pasu  nůž.  Tessa  moc  dobře  znala  komplikované  runy 

vyšité  na  jejich  rukávech.  Bylo  jasné  nejen  z  podobnosti  jejich 

oblečení, ale i z tvaru jejich obličejů a bledých, světle zelených očí, 

že  byli  příbuzní.  Tessu  tedy  ani  v  nejmenším  nepřekvapilo,  když 

Gabriel najednou řekl svým obvyklým způsobem: "No, jsme tady jak 
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jsme  slíbili.  Jamesi,  předpokládám,  že  si  pamatuješ  mého  bratra, 

Gideona. Slečno Grayová, slečno Collinsová-" 

"Rád  vás  poznávám,"  zamumlal  Gideon  aniž  by  zvednul  oči  a 

podíval  se  na  ně.  Zdálo  se,  že  poznávacím  znakem  jejich  rodiny  je 

špatná  nálada.  Tessa  si  vzpomněla,  jak  Will  řekl,  že  vedle  svého 

bratra vypadal Gabriel jako zlatíčko. 

"Nemusíš  se  bát.  Will  tu  není,"  řekl  Jem  Gabrielovi,  který  se 

rozhlížel  po  místnosti.  Gabriel  se  na  něj  zamračil,  ale  Jem  se  už 

obrátil  ke  Gideonovi.  "Kdy  ses  vrátil  z  Madridu?"  zeptal  se  ho 

zdvořile. 

"Otec  mě  zavolal  domů  nedávno."  Gideonův  hlas  byl  neutrální. 

"Rodinná záležitost." 

"Doufám, že je všechno v pořádku-" 

"Všechno  je  v  naprostém  pořádku,  Jamesi,"  řekl  Gabriel  ostrým 

tónem. "A teď, než se přesuneme ke školení kvůli kterému jsme tady. 

Ale předtím jsou tu dva lidé, s kterými byste se měli setkat." Otočil 

hlavu a zavolal. "Pane Tannere, slečno Dalyová! Prosím, pojďte dál." 

Na  schodech  se  ozvaly  kroky  a  dva  cizinci  vstoupili  dvonitř.  Oba 

na  sobě  měli  oblečení  pro  služebnictvo.  Jedna  z  nich  byla  mladá 

žena, pro kterou přímo sedla definice ´má velké kosti´. Její kosti byly 

totiž až přehnaně velké pro její hubené tělo. Vlasy  měla karmínové 

barvy  stažené  do  drdolu  pod  malým  kloboukem.  Holé  ruce  měla 

červené, jako kdyby si je drhla. Tessa jí hádala asi dvacet. Vedle ní 

stál  mladý  muž  s  tmavě  hnědými  vlnitými  vlasy.  Byl  vysoký  a 

svalnatý. Sophie se ostře nadechla. Zbledla. "Thomas ..." 

Mladý  muž  vypadal  rozpačitě.  "Já  jsem  bratr  Thomase,  slečno. 

Cyril. Cyril Tanner." 

"Tohle  jsou  zaměstnanci,  které  vám  Rada  slíbila.  Nahradí  ty,  o 

které  jste  přišli,"  řekl  Gabriel.  "Cyril  Tanner  a  Bridget  Dalyová. 

Konzul  nás  požádal,  abychom  je  sem  přivedli  z  Kings  Cross  a  my 

jsme  byli  samozřejmě  povinni  ho  uposlechnout.  Cyril  nahradí 

Thomase  a  Bridget  zase  vaší  ztracenou  kuchařku  Agátu.  Oba  byli 

vyškolení  v  domácnostech  Lovců  stínů  a  jsou  více  než 

doporučování." 

Sophiiny  tváře  se  zbarvily  do  ruda.  Než  stačila  něco  říct,  Jem  jí 

předběhl: "Nikdo nemůže nahradit Agátu nebo Thomase. Byli to sice 
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zaměstnanci, ale i naši přátelé. "Kývl směrem k Bridget a Cyrilovi. 

"Nemyslím to nijak zle." 

Bridget zamrkala svýma hnědýma očima. 

"To chápeme," řekl Cyril. I jeho hlas zněl jako ten Thomasův. Bylo 

to  děsivé.  "Thomas  byl  můj  bratr.  Nikdo  ho  nemůže  nahradit  ani  v 

mém srdci." 

V místnosti nastalo trapné ticho. Gideon se opřel o jednu ze stěn. 

Paže si zkřížil na hrudi a mírně se  mračil. Byl docela hezký, stejně 

jako jeho bratr, napadlo Tessu, ale nejspíš i stejně tak zkažený. 

"Výborně," řekl Gabriel nakonec do ticha. "Charlotte nás požádala, 

abychom je přivedli a to jsme taky udělali. Jeme, kdybys je teď mohl 

doprovodit do salonu. Charlotte na ně čeká s instrukcemi-" 

"Takže  ani  jeden  z  nich  nepotřebuje  nějaké  extra  školení?"  zeptal 

se  Jem.  "Vzhledem  k  tomu,  že  teď  budete  trénovat  Tessu  a  Sophii 

bez ohledu na to, že Cyril a Bridget-" 

"Konzul  nám  řekl,  že  už  byli  vyškoleni  v  jejich  bývalých 

domácnostech," řekl Gideon. "Máš něco proti tomu?" 

"Nemyslím si, že je tohle nutné," řekl Jem. 

Gabriel  se  usmál.  "Běž,  Carstairse.  Tyhle  dívky  brzy  uvidí,  že  i 

civilové  můžou  bojovat  stejně  tak  dobře  jako  Lovci  stínů  s  tím 

správným druhem výuky. Cyrile?" 

Přešel ke zdi, vzal dva dlouhé meče a jeden hodil Cyrilovi, který ho 

chytil  ve  vzduchu  a  přešel  do  středu  místnosti,  kde  byl  na  podlaze 

namalovaný kruh. 

"To už ale víme," zamumlala Sophie dostatečně tiše na to, aby to 

slyšela jenom Tessa. "Thomas i Agáta byli vycvičení." 

"Gabriel se nás jenom snaží naštvat," zašeptala k ní Tessa. "Nenech 

ho užít si ten pocit, že nás donutil trpět." 

Sophie  vystrčila  bradu,  když  se  Cyril  a  Gabriel  setkali  ve  středu 

místnosti a jejich meče do sebe začali narážet. 

Tessa musela přiznat, že bylo něco krásného na to, jak kolem sebe 

kroužili, jejich ostří létaly vzduchem ve změti černé a stříbrné. Kov 

narážel do kov a pohybovali se tak rychle, že je sotva stihla sledovat. 

A přesto všechno byl Gabriel lepší. To bylo jasné i pro netrénované 

oko. Jeho reflexy byly rychlejší a pohyby plynulejší. Nebyl to férový 
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boj.  Cyril  měl  zmáčené  čelo  potem  a  jasně  do  boje  dával  úplně 

všechno, zatímco Gabriel si tím spíš jenom krátil čas. 

Na konci Gabriel rychle odzbrojil Cyrila a s elegantním máchnutím 

zápěstí poslal jeho meč k zemi. Tessa si nemohla pomoct, ale skoro 

se  cítila  Cyrilovým  jménem  rozhořčená.  Žádný  člověk  nemohl  být 

lepší než Lovec stínů. Nebyl tohle cíl celého jeho představení? 

Ostří Gabrielova meče se jemně dotklo Cyrilova krku. Cyril zvedl 

ruce  na  znamení  kapitulace.  Úsměv,  který  byl  velmi  podobný 

úsměvu jeho bratra, se mu rozšířil po celé tváři. "Vzdávám se-" 

Najednou se objevil rozmazaný pohyb. Gabriel vyjekl a padal dolů. 

Meč  mu  vypadl  z  ruky.  Jeho  tělo  narazilo  na  zem  a  Bridget  mu 

klečela  na  vrcholu  hrudi  s  vyceněnýma  zubama.  Vklouzla  za  něj  a 

podrazila mu nohy, když se nikdo nedíval. Teď rychle vyndala malou 

dýku z živůtku jejích šatů a držela mu ho na krku. Gabriel se na ní 

chvíli omámeně díval a mrkal svýma zelenýma očima. Pak se začal 

smát. 

Tessa ho v tu chvíli měla ráda víc, než kdy předtím. Ne, že by mu 

to někdy přiznala. 

"Velmi působivé," ozval se známý hlas od dveří. Tessa se otočila. 

Byl to Will. Vypadal, jak by řekla její tetička, jako kdyby ho někdo 

vytáhl krávě z huby. Košili měl potrhanou, vlasy rozcuchané a jeho 

modré oči byly lemovány červenou. Sehnul se a zvedl Gabrielův meč 

ze země. Pak ho natáhl Bridgitiným směrem s pobaveným výrazem v 

tváři. "Ale umí taky vařit?" 

Bridget se vyškrábala na nohy. Tváře měla rudé. Dívala se na Willa 

tak,  jak  to  dělaly  všechny  dívky.  S  jemně  pootevřenými  ústy,  jako 

kdyby  nemohla  uvěřit  tomu,  co  vidí.  Tessa  chtěla  podotknout,  že 

vypadal ještě líp, když nebyl tak ucouraný, a že být fascinována jeho 

krásou je jako být fascinovaná kusem oceli ostrým jako břitva. Je to 

nebezpečné a hloupé. 

Ale jaký to mělo smysl? Brzy si na to přijde sama. "Já umím vařit 

dobře,  pane,"  řekla  s  irským  přízvukem.  "Můj  předchozí 

zaměstnavatel na mě neměl žádné stížnosti." 

"Páni,  jste  Irka,"  odvětil  Will.  "Umíte  dělat  všechny  ty  věci  s 

brambory uvnitř? Jednou jsme měli irskou kuchařku, když jsem byl 
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ještě dítě. Uměla bramborový koláč, bramborový pudink, brambory s 

bramborovou omáčkou ..." 

Bridget  vypadala  zaskočeně.  Mezitím  Jem  ale  přešel  místnost  a 

chytil  Willa  za  ruku.  "Charlotte  chce  přivést  Cyrila  a  Bridget  do 

obývacího pokoje. Ukážeme jim, kde to je?" 

Will  váhal.  Podíval  se  na  Tessu.  Polkla  i  proti  jejímu  vyschlému 

krku. Vypadal, jako kdyby jí chtěl něco říct. Gabriel se na ně podíval 

a ušklíbl se. Willovi oči potemněly a on se otočil a nechal se Jemem 

vést ke schodišti. Po chvíli je Bridget a Cyril následovali. ... 

Když se Tessa otočila do středu místnosti, viděla jak vzal Gabriel 

jeden  z  nožů  a  podal  ho  bratrovi.  "Teď,"  řekl.  "Je  na  čase  začít  s 

tréninkem, co na to říkáte, dámy?" 

Gideon si od něj vzal nůž. "Esta es la idea más estúpida que nuestro 

padre ha tenido," řekl."Nunca." 

Sophie a Tessa si vyměnily pohledy. Tessa si nebyla jistá co přesně 

Gideon  řekl,  ale  éstúpidaźnělo  dost  výstižně.  Tohle  bude  ale 

dlouhý zbytek dne. 

Strávili  několik  dalších  hodin  cvičením  rovnováhy  a  blokováním. 

Gabriel si vybral Tessu, aby jí pomohl s tréninkem, zatímco Gideona 

přidělil k Sophii. Tessa si nemohla pomoct, ale cítila, že si jí Gabriel 

vybral, aby  tím naštval Willa jakýmsi zvláštním způsobem, ať už o 

tom Will věděl nebo ne. Nebyl to ale špatný učitel - celkem trpělivý, 

ochotný znovu a znovu zvedat zbraně které upustila dřív, než jí mohl 

ukázat  jak  se  správně  drží  a  schopný  jí  pochválit,  když  se  jí  něco 

povedlo. Moc si nevšímala, jak si vedl Gideon s tréninkem Sophie, i 

když ho čas od času slyšela si něco mumlat ve španělštině. 

Když  jejich  výcvik  skončil,  se  Tessa  vykoupala  a  oblékla  se  na 

večeři. Byla tak hladová, že se to na dámu ani neslušelo. Naštěstí, i 

přes  jejich  obavy,  byla  Bridget  skvělá  kuchařka.  Upekla  Henrymu, 

Willovi, Jemovi a jí pečeni se zeleninou a džemový koláč s krémem. 

Jessamine byla pořád ve svém pokoji s bolestí hlavy a Charlotte šla 

do Města kostí podívat se do jejich archívu na reparace. 

Bylo zvláštní pozorovat Cyrila a Sophii jak přicházejí a odcházejí z 

kuchyně s talíři plnými jídla. Cyril jim servíroval pečeni stejně, jako 

to  dělal  Thomas  a  Sophie  jim  tiše  pomáhala.  Tessa  se  nemohla 

ubránit myšlence, jaké to pro ní muselo být, když její nejbližší lidé v 
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Institutu, Agáta a Thomas, odešli. Pokaždé, když se na ní podívala, 

se ale Sophie odvrátila. 

Tessa  si  vzpomněla  na  výraz  ve  tváři  Sophie  naposled,  když  byl 

Jem nemocný. Kroutila si čepec v ruce a prosila, aby jí řekla, jak je 

na tom. Tessa si o tom pak se Sophií toužila promluvit, ale věděla, že 

by  to  nikdy  neudělala.  Románky  mezi  civily  a  Lovci  stínů  byly 

zakázané. Willova matka byla civil a jeho otec, který byl Lovec stínů 

musel všechno opustit, aby s ní  mohl být. Musel jí hrozně  milovat, 

aby byl ochotný to udělat. A Tessa nikdy neměla pocit, že by byl Jem 

do Sophie zamilovaný tak, jako ona do něj. A pak tu byla ještě jeho 

nemoc ... 

"Tesso,"řekl  Jem  tiše.  "Jsi  v  pořádku?  Vypadáš,  jako  kdyby  byla 

milion mil daleko." 

Usmála  se  na  něj.  "Jsem  jenom  unavená.  Nejsem  zvyklá  na 

trénink."  Byla  to  pravda.  Ruce  jí  bolely  z  držení  těžkého  meče  a 

ačkoliv ona i Sophie moc necvičili blokování a rovnováhu, bolely jí i 

nohy. 

"Mlčenliví  bratři  dělají  mast  na  bolesti  svalů.  Než  půjdeš  spát, 

zaklepej na dveře mého pokoje a já ti nějakou dám." 

Tessa mírně zrudla. Pak se ale divila proč. Lovci stínů měli svoje 

způsoby.  Už  byla  v  Jemově  pokoji  předtím.  Dokonce  s  ním  byla  i 

sama  v  její  noční  košilce  a  nikdo  nad  tím  nedělal  zbytečný  povyk. 

Všechno co dělal bylo, že jí nabízel trošku masti. I tak ale cítila, jak 

jí hoří tváře - a on to viděl taky, protože i on zrudnul, což bylo dobře 

viditelné na jeho bledé kůži. Tessa se odvrátila a chytila tak pohled 

Willa,  který  je  oba  pozoroval  se  svýma  nebesky  modrýma  očima, 

které  teď  byly  potemnělé.  Jen  Henry,  který  honil  hrachovou  kaši 

vidličkou po talíři si jich nevšímal. 

"To je laskavá nabídka," řekla. "Já-" 

Charlotte vtrhla do místnosti. Její tmavé vlasy jí padaly z drdolu ve 

změti kudrlinek. V ruce svírala dlouhý svitek papíru. 

"Našla  jsem  to!"  vykřikla.  Hlasitě  oddechovala  a  zhroutila  se  na 

sedadlo vedle Henryho. Její normálně bledá tvář teď byla zrůžovělá 

námahou.  Usmála  se  na  Jema.  "Měl  jsi  pravdu  -o  těch  archívech  s 

Reparacemi- po několika hodinách hledání jsem to našla." 
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"Ukaž,"  řekl  Will  a  nechal  vidličku  spadnout  na  talíř.  Tessa  si 

nemohla  nevšimnout,  že  toho  moc  nesnědl.  Když  sahal  k  Charlotte 

pro svitek, na prstu se mu zaleskl prstýnek se znakem ptáka. 

Dobromyslně  ho  plácla  po  ruce.  "Ne.  Podíváme  se  na  to  všichni 

najednou. Stejně to byl Jemův nápad, ne?" 

Will  se  zamračil,  ale  neřekl  nic.  Charlotte  rozvinula  svitek  nad 

stolem  a  posunula  šálky  a  prázdné  talíře,  aby  tak  vytvořila  prostor. 

Ostatní se zvedli a shlukli se kolem ní, aby se mohli podívat dolů na 

pergamen.  Papír  byl  hustě  popsaný  tmavě  červeným  inkoustem, 

odpovídající barvě run na šatech Mlčenlivých bratrů. Text byl psán v 

angličtině, ale písmenka byla moc nahuštěná u sebe a papír byl plný 

zkratek. Tessa za boha nemohla přijít na to, na co se vlastně dívá. 

Jem se naklonil k ní. Jeho paže se otřela o tu její a on jí četl přes 

rameno. Vypadal zamyšleně. 

Otočila k němu hlavu a pramen jeho světlých vlasů jí polechtal na 

tváři. "Co se tam píše?"zašeptala. 

"Je  to  žádost  o  reparaci,"  řekl  Will  a  ignoroval  skutečnost,  že  se 

zeptala  Jema.  "Poslal  jí  do  Institutu  v  Yorku  v  roce  1825  jménem 

Axela 

Hollingwortha 

Mortmaina. 

Chtěl 

odškodnit 

za 

neospravedlnitelnou  smrt  jeho  rodičů,  Johna  Thaddeuse  a  Anne 

Evelyn Shadeových. Stalo se to asi deset let předtím." 

"John  Thaddeus  Shade,"  zopakovala  si  Tessa  pro  sebe.  "JTS,  to 

byly  iniciály  na  hodinkách  Mortmaina.  Ale  jestli  to  byl  jejich  syn, 

proč s nimi neměl stejné příjmení?" 

"Shadeové byli čarodějové," řekl Jem a četl dál. "Oba. Nemohl být 

jejich  pokrevní  syn.  Museli  si  ho  osvojit  a  nechat  mu  jeho  jméno. 

Čas  od  času  se  to  stává."  Jeho  oči  zabloudily  k  Tesse,  ale  pak  se 

podíval  stranou.  Napadlo  jí,  jestli  si  vzpomněl  na  jejich  rozhovor  v 

hudební místnosti o tom, že čarodějové nemůžou mít děti. 

"Říkal,  že  se  během  svých  cest  začal  učit  všechno  o  temných 

uměních," řekla Charlotte. "Ale jestli byli jeho rodiče čarodějové-" 

"Adoptivní rodiče," přerušil jí Will. "A ano, jsem si jistý že znám 

Podsvěťana,  kterého  by  mohl  kontaktovat,  aby  se  naučil  temné 

umění." 

"Neospravedlnitelná smrt," řekla Tessa přiškrceným hlasem. "Co to 

přesně znamená?" 
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"To znamená, že si myslí, že jeho rodiče zabil nějaký Lovec stínů a 

tím porušil Zákon," řekla Charlotte. 

"A jaký zákon by tím porušil?" 

Charlotte  se  zamračila.  "Píše  se  tady  něco  o  nepřirozeném  a 

nezákonném  jednáním  s  démony  -což  mohlo  být  vlastně  skoro 

cokoliv- a pak byli díky tomu obviněni z vytvoření zbraně, která by 

mohla zabít Lovce stínů. Trest za tahle obvinění je smrt. Tohle bylo 

ještě  před  Smlouvou,  na  to  si  musíte  vzpomínat.  Lovci  stínů  mohli 

zabít Podsvěťana i při pouhém podezření z protiprávního jednání. To 

je nejspíš důvod, proč tu není nic víc přesného nebo podrobnějšího v 

papírování. Mortmain požádal o reparaci přes Institut v Yorku, pod 

záštitou  Aloysiuse  Starkweather.  Nechtěl  peníze,  ale  uznat  vinu  ze 

strany Lovců stínů. Chtěl je dohnat před soud a potrestat je. Ale soud 

tady v Londýně byl zamítnutý, protože vina na naší straně prý byla 

pochybná. A to je všechno co se tam píše. Je tu jenom krátký záznam 

o událostech. Žádné přímé důkazy. Ty musí být asi pořád v Institutu 

v Yorku." Charlotte si odhrnula vlhké vlasy z čela. "Ale i tak. Tohle 

by  vysvětlovalo  Mortmainovu  nenávist  k  Lovcům  stínů.  Měla  jsi 

pravdu, Tesso. Tohle je osobní." 

"A  to  nám  dává  alespoň  místo,  kde  začít.  Institut  v  Yorku,"  řekl 

Henry  a  vzhlédl  od  svého  talíře.  "Starkweatherovi  jsou  tam  pořád, 

ne? Budou tam mít spoustu lejster a dokumentů-" 

"A  Aloysiusovi  Starkweatherovi  je  osmdesát  devět,"  řekla 

Charlotte. "Byl  malý kluk, když byli zabiti Shadesovi. Možná si na 

něco z toho bude pamatovat."Povzdechla si. "Radši mu pošlu zprávu. 

Ach, bože. To bude nepříjemné." 

"Proč,  miláčku?"  zeptal  se  Henry  jeho  jemným  způsobem,  jako 

vždycky, když mu něco unikalo. 

"On a můj otec byli kdysi přátelé, ale pak se něco pokazilo - něco 

příšerného,  a  i  když  to  byly  už  roky,  nikdy  spolu  znovu 

nepromluvili." 

"A co tahle báseň?" Will, který mezi prsty otáčel svým prázdným 

hrnečkem se postavil a začal citovat. 



 Každý vyřkl slova hodná vysokého opovržení, 

 A urazil jeho srdci nejlepšího bratra 
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"Ach,  u  Andělů,  Wille,  mlč  už,"  řekla  Charlotte  a  zvedla  se. 

"Musím jít napsat dopis Aloysiusovi Starkweatherovi. Plný lítosti  a 

proseb. Nepotřebuju, abys mě tímhle rozrušoval." Zvedla si sukně a 

spěchala ven z místnosti. 

"Žádné uznání pro umění," zamumlal Will a položil šálek dolů. Pak 

vzhlédl  a  Tessa  si  uvědomila,  že  na  něj  zírá.  Znala  tu  báseň, 

samozřejmě. Byl to Coleridge. Jeden z jejích oblíbených. Bylo v něm 

toho  obsaženo  tolik.  Láska,  smrt,  šílenství,  ale  teď  si  nemohla 

vybavit  všechny  verše.  Ne,  když  se  Willovi  modré  oči  upíraly  do 

těch jejích. 

"A  samozřejmě  si  Charlotte  nesnědla  ani  večeři,"  řekl  Henry  a 

vstal.  "Půjdu  se  zeptat  Bridget,  jestli  by  jí  nemohla  připravit  talíř 

studeného kuřete. A pokud jde o vás ostatní," na  chvíli se odmlčel, 

jako  kdyby  je  chtěl  poslat  do  postele  nebo  do  knihovny,  aby  mohli 

dál  studovat.  Ten  moment  ale  pominul  a  v  jeho  tváři  se  objevila 

zmatenost.  "Zapomeňte  na  to,  už  si  nepamatuju  co  jsem  chtěl 

říct,"prohlásil a vyrazil do kuchyně. 

V okamžiku, když Henry odešel se Jem a Will pustili do seriózní 

diskuze o reparacích, Podsvěťanech, Smlouvě a zákonech, ze kterých 

se Tesse začala točit hlava. Tiše vstala od stolu a odešla z místnosti. 

Pak se vydala směrem do knihovny. 

Díky její ohromné velikosti a skutečnosti, že skoro každá kniha v 

policích,  které  lemovaly  stěny,  byla  v  angličtině,  to  byla  Tessina 

oblíbená  místnosti  v  Institutu.  Bylo  něco  na  vůni  inkoustu,  knih  a 

vůně  papíru  baleného  v  kůži,  na  způsobu,  jakým  na  knihách  ležel 

prach, nad zlatým osvětlením pocházejícím z čarodějného světla a na 

leštěných  plochách  dlouhých  stolů.  Kostelník  -kočka-  spal  na 

vysokém stojanu pro knihy. Ocas měl stočený nad hlavou. Tessa mu 

nechala  jeho  působiště,  když  se  vydala  k  malé  sekci  plné  poezie, 

která  byla  podél  pravé  dolní  stěny.  Kostelník  zbožňoval  Jema,  ale 

bylo  známo,  že  často  kouše  všechny  ostatní.  Většinou  bez 

jakéhokoliv upozornění. 

Našla knížku, kterou hledala a klekla si vedle knihovny. Listovala 

v  ní,  dokud  nenašla  požadovanou  stránku.  Byla  na  ní  scéna,  kdy  si 

starý muž Ćhristabelúvědomil, že dívka, která stála před ním, byla 
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dcera  jeho  nejlepšího  přítele,  který  byl  ale  v  současné  době  jeho 

nejhorším nepřítelem. Muže, na kterého nikdy nemohla zapomenout. 



 Bohužel! V mládí byli přátelé. 

 Ale šeptání jazyků může otrávit pravdu. 

 A stálost žije ve vyšších sférách. 

 A život je trnitý. 

 A mládež je marnivá. 

 A zlobit se na někoho, koho milujeme 

 je jako mít mozek plný šílenství. 

 ... 

 Každý vyřkl slova hodná vysokého opovržení, 

 A urazil jeho srdci nejlepšího bratra: 

 Rozdělili se - a už nikdy se znova nesetkali! 



Hlas, který promluvil nad její hlavou byl lehký, tichý - a tak moc 

známý. "Kontroluješ přesnost mého citátu?" 

Tesse kniha vyklouzla z ruky a spadla na podlahu. Vstala a ztuhle 

se  dívala,  jak  se  Will  sklonil,  aby  jí  zvednul  a  držel  jí  před  ní  jako 

výraz největší zdvořilosti. 

"Ujišťuji tě," řekl jí, "že jsou moje citace perfektní." 

Moje taky, napadlo jí. To bylo poprvé za celé týdny, co s ním byla 

sama.  Od  té  příšerné  scény  na  střeše,  když  jí  naznačil,  že  si  o  ní 

nemyslel nic lepšího než o prostitutce a ještě k tomu neplodné. Když 

se viděli znovu, už se o tom ani nezmínil. Chovali se jako kdyby se 

nic  nestalo.  Ve  společnosti  k  sobě  byli  slušní  a  nikdy  spolu 

nezůstávali sami. Když byli s ostatními, nějak byla schopná všechny 

vzpomínky  zasunout  do  zadní  části  mysli  a  zapomenout  na  to.  Ale 

tváří  v  tvář  Willovi  to  byl  prostě  zase  Will  -krásný  s  rozevřeným 

límcem,  díky  čemuž  mu  na  klíční  kosti  vynikaly  černé  runy,  které 

pokračovaly  až  k  bílé  kůži  na  jeho  krku  a  blikající  kužel  světla 

odhaloval elegantní rysy jeho tváře -a vzpomínka na její ponížení a 

hněv  jí  vytvořila  knedlík  v  krku,  díky  čemuž  její  slova  zněla 

přiškrceně. 
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Podíval se dolů na svojí ruku, ve které pořád držel knížku vázanou 

v zelené kůži. "Vezmeš si ode mě zpátky toho Coleridge nebo mě tu 

necháš stát v téhle naprosto potupné pozici napořád?" 

Tessa se tiše natáhla a vzala si od něj knížku. "Jestli chceš použít 

knihovnu,"  řekla  a  chystala  se  odejít,  "můžeš.  Našla  jsem,  co  jsem 

hledala a už je celkem pozdě-" 

"Tesso-"řekl a natáhl ruku, aby jí zastavil. 

Podívala se na něj. Přála si, aby mu mohla říct o to, aby jí znovu 

začal říkat slečno Grayová. Jen způsob, jakým vyslovil její jméno, v 

ní všechno rozbouřil. Uvolnil tím něco, co pevně svíralo její hrudní 

koš a bránilo jí v dýchání. Přála si, aby jí neříkal křestním jménem, 

ale věděla, jak absurdně by to znělo, kdyby ho o to požádala. Určitě 

by  to  zničilo  celou  její  práci,  na  které  tak  dlouho  pracovala.  Být  k 

němu lhostejná. 

"Ano?"zeptala se. 

Když  se  na  ní  podíval,  uviděla  v  jeho  výrazu  nenaplněnou  touhu. 

Dělala  všechno  co  mohla,  aby  na  něj  nezírala.  Will,  s  toužebným 

pohledem? Musel to hrát. "Nic. Já-" Zavrtěl hlavou. Tmavé vlasy mu 

spadly  do  čela.  Netrpělivě  si  je  odhrnul  z  očí.  "Nic,"  zopakoval. 

"Když  jsem  ti  poprvé  ukázal  knihovnu,  řeklas  mi,  že  je  tvoje 

oblíbená kniha Široký, široký svět. Myslel jsem, že bys chtěla vědět, 

že jsem ... jí četl." Sklonil hlavu. Díval se na ní modrýma očima přes 

husté,  tmavé  řasy.  Přemýšlela  kolikrát  dostal  přesně  to  co  chtěl 

jenom díky tomu, že tohle udělal. 

Snažila se znít nezúčastněně a slušně. "A líbila se ti?" 

"Ani ne,"řekl Will. "Moc žvástů a sentimentality, myslím." 

"No, ne každý tomu přijde na chuť," řekla Tessa sladce. Věděla, že 

se  jí  snažil  zranit  a  odmítala  se  mu  chytit  na  návnadu.  "Co  je  pro 

jednoho potěšení může být pro druhého jed, no ne?" 

Zdálo  se  jí  to,  nebo  vypadal  zklamaně?  "Máš  pro  mě  nějaké  jiné 

americké doporučení?" 

"Proč bys ho měl chtít, když opovrhuješ mým vkusem? Myslím, že 

bys měl uznat, že jsme celkem daleko co se týče toho, jaké knížky se 

nám líbí. Jsme od sebe vzdálení v mnohých věcech, tak proč si, pane 

Herondale, nejdete hledat doporučení někam jinam?" 
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Skoro  se  kousla  do  jazyka  hned,  jak  to  vyslovila.  Věděla,  že  to 

přehnala. 

A uvědomil si to i Will, který vypadal jako chutná moucha, která se 

zamotala do sítí pavoukovi. "Pane Herondale?" zeptal se. "Tesso, já 

si myslel ...?" 

"Myslel sis co?" Její tón byl ledový. 

"Že bychom mohli mluvit aspoň o knihách." 

"To  taky  děláme,"  řekla.  "Urazils  můj  vkus.  A  mel  bys  vědět,  že 

Široký,  široký  svět  není  moje  oblíbená  kniha.  Je  to  prostě  příběh, 

který jsem si užila stejně jako Skrytou ruku nebo - vždyť víš, možná 

bys mi mohl něco navrhnout, abych mohla ohodnotit tvůj vkus. Jinak 

by to nebylo moc fér." 

Will  vyskočil  na  nejbližší  stůl  a  sednul  si.  Houpal  nohama  a 

očividně se nad jejím požadavkem zamýšlel. "Hrad Otranto-" 

"Není to ta kniha, kde je hlavní hrdina uškrcený obrovskou helmou, 

co spadla z nebe? A tos řekl, že je Příběh dvou měst hloupý," řekla 

Tessa,  která  by  radši  umřela,  než  aby  přiznala,  že  Otranto  četla  a 

milovala to. 

"Příběh dvou měst," zopakoval Will. "Četl jsem to znovu, protože 

jsme o tom mluvili. Měla jsi pravdu. Vůbec to není hloupé." 

"Ne?" 

"Ne," řekl. "Je v tom jenom příliš moc zoufalství." 

Setkala se s jeho pohledem. Jeho oči byly modré jako jezera. Cítila 

se, jako kdyby do nich padala. "Zoufalství?" 

Jistým  hlasem  jí  odpověděl:  "Pro  Sydneyho  tam  není  žádná 

budoucnost. Ať s láskou nebo bez lásky. Ví, že se nemůže bez Lucie 

zachránit, ale nenechá ji, aby jí jeho blízkost zničila." 

Zavrtěla  hlavou.  "Takhle  o  tom  nepřemýšlím.  Jeho  oběť  je 

ušlechtilá-" 

"To je to jediné, co mu zbývalo," řekl Will. "Vzpomínáš si na to, 

co řekl Lucii? ´Kdyby to bylo možné ... a vy jste mohla vrátit lásku 

muži,  který  stojí  před  vámi  -sraženému,  vyčerpanému,  opilému  a 

ubohému stvoření, který jak víte umí jen využívat- v tenhle den a v 

tuhle hodinu by si moc dobře uvědomoval, a to i přes jeho štěstí, že 

by  vás  přivedl  k  bídě,  smutku  a  lítosti,  zničil  by  vás,  donutil  vás 

stydět se a stáhnul vás s sebou ke dnu-´ 
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Zapraskání  v  krbu  poslalo  do  místnosti  spršku  jisker.  Oba  je  to 

překvapilo a Willa umlčelo. Tesse poskočilo srdce a ona odtrhla oči 

od Willa. Hloupá, nadávala si vztekle. Tak hloupá. Vzpomněla si, jak 

se  k  ní  choval,  vybavily  se  jí  věci,  co  jí  řekl  a  ona  si  teď  nechala 

proměnit kolena v želé jen pár verši od Dickense. 

"No," řekla."Určitě máš báječnou paměť. Bylo to působivé." 

Will  si  odhrnul  límec  košile  a  odhalil  tak  elegantní  křivky  jeho 

klíční  kosti.  Chvíli  jí  trvalo,  než  si  uvědomila,  že  jí  ukazoval  runu 

kousek  nad  jeho  srdcem.  "Mnemosyne,"řekl.  "Paměťová  runa.  Je 

trvalá." 

Tessa se rychle odvrátila. "Je pozdě. Musím jít - jsem vyčerpaná." 

Prošla  kolem  něj  a  vydala  se  ke  dveřím.  Napadlo  jí,  jestli  vypadal 

zraněně. Pak tu myšlenku ale vytlačila z hlavy. Tohle byl Will: jeho 

povaha  byla  nestálá  a  prchlivá.  Jakkoliv  okouzlující  byl,  když  měl 

náladu dobrou, byl pro ní jed. Pro každého byl. 

"Vathek,"řekl a seskočil ze stolu. 

Zastavila  se  ve  dveřích,  protože  si  uvědomila,  že  svírala  knížku 

Coleridge,  ale  pak  se  rozhodla,  že  nemohlo  být  na  škodu  si  jí  vzít. 

Byla to příjemná změna od Kodexu."Co to je?" 

"Vathek,"zopakoval. "William Beckford. Jestli se ti líbilo Otranto" 

-nepamatovala  si,  že  by  mu  to  přiznala-  "myslím,  že  se  ti  to  bude 

líbit." 

"Aha,"řekla. "No. Děkuju. Budu si to pamatovat." 

Neodpověděl. Pořád stál tam, kde ho nechala. U stolu. Díval se na 

zem.  Tvář  schovával  za  tmavými  vlasy.  Její  srdce  trošku  změklo  a 

než se stačila zarazit, řekla: "Dobrou noc, Wille." 

Vzhlédl.  "Dobrou  noc,  Tesso."  Jeho  hlas  zněl  znovu  toužebně. 

Vytratila se z něj ale bezútěšnost. Natáhl ruku, pohladil Kostelníka, 

který  prospal  celý  jejich  rozhovor  a  užíval  si  zvuky  praskajícího 

krbu. Pořád byl natažený na stojánku s knížkami a tlapky mu visely 

ve vzduchu. 

"Wille-"začala Tessa, ale už bylo pozdě. Kostelník zazíval, když se 

probudil a vytáhnul drápy. Will začal nadávat. Tessa se vydala pryč, 

ale nemohla schovat malý úsměv. 







51 

4 


CESTA 

 Přátelství je jedna mysl ve dvou tělech. 

-Menz-tzu 



Charlotte  udeřila  do  papíru  na  stole  a  vztekle  vykřikla.  "Aloysius 

Starkweather 

je 

ten 

nejtvrdohlavější, 

nepokrytečtější, 

nejtvrdohlavější  a  nejvíc  zdegenerovaný-"  Zarazila  se.  Zřetelně 

bojovala,  aby  získala  zpátky  kontrolu  nad  svým  chováním.  Tessa 

nikdy neviděla ústa Charlotte stáhnuté do tak tenké linky. 

"Nechtěla bys tezaurus?" zeptal se Will. Byl natažený na jednom ze 

zadních  křesel  u  krbu  v  obývacím  pokoji.  Boty  měl  položené  na 

podnožce. Byly celé obalené blátem, takže tím automaticky zablátil i 

podnožku. Normálně by mu Charlotte řekla, aby je sundal, ale dopis 

od  Aloysiuse,  který  dostala  ráno,  a  kvůli  kterému  teď  všechny 

svolala do obýváku, zaměstnával veškerou její pozornost. "Zdá se, že 

ti dochází slovní zásoba." 

"Vážně je zdegenerovaný?" zeptal se Jem klidně z hlubin druhého 

křesla.  "Myslím  tím,  tomu  stařešinovi  je  skoro  devadesát  -  všemi 

deviacemi už si nejspíš prošel." 

"No nevím," řekl Will. "Byl bys překvapený jaký starý zvrhlíci se 

potulují v Ďáblově hospodě." 

"Nikdo koho znáš ty, Wille, už nás nemůže ničím překvapit," řekla 

Jessamine, která ležela na lehátku s vlhkým hadrem na čele. Pořád se 

nedostala z bolesti hlavy. 

"Miláčku,"  řekl  Henry  úzkostlivým  hlasem.  Přešel  kolem  stolu  k 

místu,  kde  seděla  jeho  manželka.  "Jsi  v  pořádku?  Vypadáš  trošku  - 

flekatě." 

A nebyl daleko od pravdy. Charlotte měla celou tvář a krk pokryté 

skvrnami hněvu. 

"Myslím, že je to sladké," řekl Will. "Slyšel jsem, že teď puntíky 

fakt letí." 

Henry  Charlotte  starostlivě  chytil  za  rameno.  "Chceš  studený 

obklad? Co pro tebe můžu udělat?" 



52 

"Mohl bys jet do Yorkshiru a setnout tomu starými kozlovi hlavu." 

Charlotte zněla naštvaně. 

"Nemyslíš  si,  že  by  to  Clavové  jenom  tak  nestrávili?"  zeptal  se 

Henry. "Jsou celkem vnímaví ohledně všech věcí okolo stínání hlav." 

"Ach!"  vykřikla  Charlotte  zoufale.  "Je  to  všechno  moje  vina. 

Nevím,  proč  jsem  si  myslela,  že  bych  nad  ním  mohla  vyhrát.  Ten 

chlap je noční můra." 

"Co přesně ti napsal?" zeptal se Will. "V tom dopise." 

"Odmítl mě vidět. Mě i Henryho," řekla Charlotte. "Řekl, že nikdy 

mojí  rodině  neodpustí  to,  co  mu  provedl  můj  otec.  Můj  otec  ..." 

Povzdechla  si.  "Byl  to  složitý  muž.  Naprosto  věrný  Zákonu.  Ale 

Lovci stínů vždycky Zákon interpretovali trošku volněji. Můj otec si 

myslel,  že  ti  na  západu  žijí  jako  divoši  a  nijak  se  nestyděl  to 

vyhlašovat  i  veřejně.  Nevím  co  dalšího  udělala,  ale  Aloysius  si  to 

vzal  osobně  a  urazil  se.  Nemluvě  o  jeho  prohlášení,  že  kdyby  mě 

vážně zajímalo, co si o tom všem myslí, pozvala bych ho na poslední 

zasedání Rady. Jako kdybych do něčeho takového mohla mluvit!" 

"Proč ho nikdo nepozval?" zeptal se Jem. 

"Je  moc  starý.  A  navíc  by  stejně  Institut  neopustil.  Odmítá  z  něj 

odejít a Konzul Wayland ho k tomu ani nenutí. Za tu dobu ho už na 

setkání  přestal  zvát.  Myslím,  že  doufá,  že  Aloysisus  pochopí  jeho 

narážku  nebo  brzy  prostě  umře  na  stáří.  Jenže  otec  Aloysisuse  se 

dožil sto čtyři let. Nejspíš tu s námi bude ještě dalších patnáct let." 

Charlotte zoufale zavrtěla hlavou. 

"No,  když  nechce  vidět  tebe  ani  Henryho,  proč  nepošleš  někoho 

jiného?"  zeptala  se  Jessamine  znuděně.  "Vedeš  Institut.  Členové 

Enklávy tě musí poslouchat." 

"Ale  většina  z  nich  je  na  Benediktově  straně,"  řekla  Charlotte. 

"Chtějí vidět můj neúspěch. Nevím komu můžu věřit." 

"Nám můžeš věřit," řekl Will. "Pošli mě. A Jema." 

"A co já?" ozvala se Jessamine rozhořčeně. 

"A co ty? Ty ale doopravdy nechceš jít, ne?" 

Jessamine  zvedla  cíp  mokrého  hadru  a  podívala  se  na  něj. 

"Cestovat  páchnoucím  vlakem  celou  cestu  až  do  zapadákova 

Yorkshiru? Ne, jasně že ne. Jenom jsem chtěla říct, že mi Charlotte 

může věřit." 
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"Můžu  ti  věřit,  Jessie,  ale  je  jasné,  že  ty  nepůjdeš.  Což  je  škoda, 

protože Aloysius měl vždycky slabost pro pěkné tvářičky." 

"Další důvod, proč bych měl jít já," ozval se Will. 

"Wille, Jeme ..." Charlotte si skousla ret. "Jste si jistí? Koncil nebyl 

moc  šťastný,  když  se  dozvěděl  o  vaší  nezávislé  akci  ohledně  paní 

Temné." 

"No,  tak  to  nechápu.  Zabili  jsme  nebezpečnou  démonku!" 

protestoval Will. 

"A zachránili jsme Kostelníka," přidal se Jem. 

"Nějak pochybuju, že by tohle hrálo v náš prospěch," řekl Will. "Ta 

kočka mě včera v noci třikrát kousla." 

"Hraje  to  ve  váš  prospěch,"  řekla  Tessa.  "Nebo  přinejmenším  v 

Jemův prospěch." 

Will  se  na  ní  zašklebil.  Nezdálo  se,  že  by  se  zlobil.  Byl  to  spíš 

obličej, který dělal na Jema, když se snažil tvářit uraženě. Možná by 

se k sobě vážně mohli začít chovat jako lidi. Včera večer v knihovně 

se choval mile. 

"Nebude to procházka růžovou zahradou," řekla Charlotte. Červené 

skvrnky  na  její  tváři  začaly  mizet,  ale  pořád  vypadala  hrozně.  "Nic 

vám neřekne, jestli se dozví, že jsem vás poslala já. Kdyby jenom-" 

"Charlotte," přerušila jí Tessa, "je tu způsob, jak bychom ho mohli 

donutit to říct." 

Charlotte se na ní nechápavě podívala. "Tesso, co to-" Zarazila se a 

v  očích  jí  zasvítilo  světýlko  poznání.  "Ach,  jasně.  Tesso,  to  je 

výborný nápad." 

"Kdybych  mohla  získat  něco,  co  patří  jemu,"  řekla  Tessa,  "pak 

bych  to  mohla  použít,  aby  se  na  něj  změnila.  Možná  se  dostanu  k 

jeho  vzpomínkám.  Mohla  bych  ti  říct  jestli  si  vzpomíná  na  něco  o 

Mortmainovi a Shadesových." 

"Tak s námi pojedeš do Yorkshiru," řekl Jem. 

Najednou  se  všechny  oči  v  místnosti  upřely  na  Tessu.  Byla 

překvapená a chvíli nic neříkala. 

"Těžko  by  nám  chtěla  dělat  společnost,"  ozval  se  Will.  "Můžeme 

tam něco vzít a přivést jí to zpátky." 
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"Ale Tessa řekla, že potřebuje něco, co pro člověka na kterého se 

chce změnit, hodně znamená," řekl Jem. "Jestli vybereme něco, co by 

pro něj nemuselo být až tak důležité-" 

"Taky řekla, že může použít nehet nebo pramen vlasů-" 

"Takže  navrhuješ  jet  vlakem  do  Yorkshiru,  sejít  se  tam  s 

devadesátiletým mužem, skočit na něj a vytrhnout mu vlasy? Jsem si 

jistý, že budou Clavové skákat nadšením." 

"Jediné  co  by  na  to  řekli  je  to,  že  jste  naprostí  šílenci,"  řekla 

Jessamine. "Ale to už si s tejně myslí, takže co je tady za problém?" 

"Je  to  na  Tesse,"  řekla  Charlotte.  "Je  to  její  síla,  kterou  chceme 

využít. Mělo by to být jenom její rozhodnutí." 

"Říkali jste, že by se jelo vlakem?" zeptala se Tessa a podívala se 

na Jema. 

Přikývl.  V  jeho  stříbrných  očích  tančily  jiskřičky.  "Z  Great 

Northern to do Kings Cross trvá celý den. Naše cesta by byla otázkou 

hodin." 

"Pak jedu," řekla Tessa. "Nikdy jsem nejela vlakem." 

Will  rozhodil  rukama.  "To  je  všechno?  Pojedeš  proto,  žes  nikdy 

předtím nebyla ve vlaku?" 

"Jo,"  řekla  a  věděla,  jak  moc  ho  její  klidné  chování  dohání  k 

šílenství. "Strašně ráda bych se v jednom projela." 

"Vlaky jsou špinavé a čoudí se z nich," řekl Will. "Nebude se ti to 

moc zamlouvat." 

Tessa se ani nepohnula. "Nevím, jestli se mi to bude líbit, dokud to 

nezkusím, ne?" 

"Nikdy jsem neplaval nahý v Temži, ale rozhodně vím, že by se mi 

to nelíbilo." 

"Ale myslím, že turistům jo," řekla Tessa a viděla jak Jem sklonil 

hlavu, aby skryl svůj úsměv. "Stejně na tom nezáleží. Chci jet a taky 

pojedu. Kdy odjíždíme?" 

Will  obrátil  oči  v  sloup,  ale  Jem  se  pořád  usmíval.  "Zítra  ráno. 

Dorazíme tam ještě před setměním." 

"Budu  muset  poslat  Aloysiusovi  zprávu,  aby  vás  očekával,"  řekla 

Charlotte  a  zvedla  pero.  Zastavila  se  a  přes  všechny  přejela 

pohledem. "Je to příšerný nápad? Já - já si nejsem jistá." 
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Tessa  se  na  ní  ustaraně  podívala.  Takhle  Charlotte  neznala, 

pochybující o vlastních instinktech. Nutilo jí to nenávidět Benedicta 

Lightwooda a jeho přívržence ještě víc, než předtím. 

Byl to Henry, který udělal krok dopředu a něžně položil své ženě 

ruku  na  rameno.  "Jediná  další  možnost  je  nedělat  nic,  drahá 

Charlotte,"  řekl.  "A  neděláním  nic  jen  těžko  dosáhneme  nějakého 

pokroku. Kromě toho, co by se mohlo pokazit?" 

"U andělů, přeju si, aby ses na to nikdy nezeptal," odpověděla mu 

Charlotte rychle. Pak se ale sklonila nad papír a začala psát. 

To  odpoledne  měla  Tessa  se  Sophií  další  trénink  s 

Lightwoodovými.  Když  se  Tessa  převlékla,  opustila  pokoj  a  našla 

Sophii  čekat  na  ní  na  chodbě.  Měla  na  sobě  stejné  oblečení.  Vlasy 

měla svázané do uzlu a netvářila se moc pěkně. 

"Sophie,  co  se  děje?"  zeptala  se  Tessa,  když  vyrazili  směrem  k 

tréninkové místnosti. "Vypadáš rozhozeně." 

"No, když už se ptáte ..." Sophie ztišila hlas. "Jde o Bridget." 

"Bridget?"  Ta  irská  dívka  byla  v  kuchyni  skoro  neviditelná  od 

chvíle, kdy dorazila. Cyril naopak pořád někde pobíhal a dělal různé 

pochůzky stejně jako Sophie. Tessina poslední vzpomínka na ní byla, 

jak  seděla  na  Gabrielovi  Lightwoodovi  s  nožem  pod  jeho  krkem. 

Chvíli se nad tou vzpomínkou pousmívala. "Co udělala?" 

"Ona  jenom  ..."  Sophie  hlasitě  vydechla.  "Není  moc  přívětivá. 

Agáta byla moje kamarádka, ale Bridget - mluvili jsme spolu, jako se 

to  běžně  mezi  služkami  dělá,  ale  s  Bridget  to  nejde.  Cyril  je 

přátelský,  ale  ona  je  pořád  jenom  v  kuchyni  a  zpívá  si  ty  jejich 

příšerné irské balady. Vsadila bych se, že i teď si jednu prozpěvuje." 

Zrovna míjeli černé dveře od kuchyně. Sophie pokynula Tesse, aby 

jí  následovala.  Společně  šli  blíž  a  blíž  a  pak  nakoukli  dovnitř. 

Kuchyně  byla  celkem  velká.  Byly  tam  ještě  dveře,  které  vedli  do 

spižírny.  Pult  byl  přeplněný  jídlem  na  večeři  -  ryby  a  zelenina. 

Příbory byly vyčištěné a připravené k použití. Bridget stála u džezu, 

rudé vlasy se jí díky vodě kroutili kolem obličeje. 

Sophie měla pravdu. Zpívala si. Její hlas přehlušoval zvuk tekoucí 

vody. Zpívala vysoce a příjemně. 

"Ach, její otec jí vedl dolů po schodech, 

Její matka jí česala blonďaté vlasy. 
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Její sestra Ann jí vedla ke kříži, 

A její bratr John jí posadil na jejího koně. 

Teď jsi vysoká a já jsem malý, 

Dej mu pusu předtím, než vyrazíš. 

Sklonila se, aby ho políbila, 

On jí ale hluboce bodnul a neminul svůj cíl. 

A s nožem ostrým jako šipka, 

Jí její bratr probodl srdce." 

Tesse se před očima mihla Natova tvář. Otřásla se. Sophie se na ní 

podívala,  ale  nezdálo  se,  že  by  si  něčeho  všimla.  "O  tomhle  zpívá 

pořád," zašeptala. "Vražda a zrada. Krev a bolest. Je to příšerné." 

Naštěstí Sophiin hlas přehlušil konec skladby. Bridget začala utírat 

nádobí a začala s novou baladou. Melodie byla ještě ponurejší, než ta 

první. 

"Proč je tvůj meč smáčený krví, 

Edwarde, Edwarde? 

Proč z tvého meče odkapává krev? 

A proč jsi tak smutný?" 

"Tak to už by stačilo." Sophie se otočila a spěchala chodbou pryč. 

Tessa jí následovala. "Vidíte, co jsem měla na mysli? Je tak příšerně 

morbidní. A to s ní sdílím pokoj. Ráno ani večer nikdy neřekne ani 

slovo a v noci jenom sténá-" 

"Máš  s  ní  společný  pokoj?"  Tessa  byla  překvapená.  "Ale  Institut 

má tolik pokojů-" 

"Pro  Lovce  stínů  na  návštěvě,"  řekla  Sophie.  "Ne  pro 

zaměstnance."  Mluvila  normálně,  jako  kdyby  jí  nikdy  nenapadlo  si 

říct  o  nový  nebo  si  postěžovat,  že  desítky  pokojů  po  Insitutu  je 

prázdných, zatímco ona sdílí pokoj s Bridget, jejíž jedinou zálibou je 

zpívání vražedných balad. 

"Mohla bych si promluvit s Charlotte-" začala Tessa. 

"Ne. Ne. To nedělejte, prosím." Došli ke dveřím učebny. Sophie se 

k  ní  nešťastně  otočila.  "Nechci,  aby  si  myslela,  že  si  stěžuju  na 

ostatní zaměstnance. To opravdu nechci, slečno Tesso." 

Tessa  se  jí  chystala  ujistit,  že  Charlotte  nic  neřekne,  jestli  to 

nechce, když uslyšela křičící hlasy z druhé strany místnosti. Ukázala 

na Sophii, aby nic neříkala, naklonila se a poslouchala. 
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Hlasy určitě patřily bratrům Lightwoodům. Poznala Gideonův tišší, 

hrubší tón, když řekl:  "Nastane chvíle zúčtování, Gabrieli.  Na to se 

můžeš spolehnout. Bude záležet na tom, na jaké straně stojíme, až to 

přijde." 

Gabrielův  hlas  byl  napjatý.  "Budeme  stát  na  otcově  straně.  To  je 

samozřejmé. Kde jinde?" 

Chvíli  bylo  ticho.  "Nevíš  o  něm  všechno,  Gabrieli.  Nevíš,  co 

udělal." 

"Víš, že my jsme Lightwoodovi a že on je náš otec. Vím, že měl 

být po smrti Granville Fairchilda jmenován do čela Institutu-" 

"Možná ví o něm Konzul víc, než ty. A taky toho ví víc o Charlotte 

Branwellové. Vím, že si o ní myslíš, že je blázen, ale není." 

"Vážně?" Gabrielův hlas zněm výsměšně. "Nechat nás trénovat její 

drahé  dívky,  nemyslíš  si,  že  to  z  ní  dělá  hlupáka?  Nemělo  by  se 

předpokládat, že budeme pro našeho otce provádět špionáž?" 

Sophie a Tessa se na sebe podívaly s vytřeštěnýma očima. 

"Souhlasila,  protože  jí  k  tomu  Konzul  donutil.  A  navíc  se  tu 

setkáváme  u  dveří,  jsme  dovedeni  do  téhle  místnosti  a  zase  nás 

potom vyvedou ven. Slečna Collinsová a slečna Grayová nevědí nic 

o  chodu  Institutu.  Jakou  škodu  by  jí  mohla  naše  přítomnost  tady 

napáchat? Co myslíš?" 

Chvíli  bylo  ticho.  Tessa  skoro  mohla  slyšet,  jak  Gabriel  trucuje. 

Nakonec  řekl:  "Pokud  tolik  pohrdáš  otcem,  tak  proč  ses  vrátil  ze 

Španělska?" 

Gideon  mu  odpověděl  podrážděným  tónem:  "Vrátil  jsem  se  pro 

tebe." 

V  tu  chvíli  byly  Tessa  i  Sophie  opřené  o  dveře.  Uši  měly 

přitisknuté na dřevu. 

Najednou  se  dveře  pohnuly  a  pak  se  otevřely.  Obě  se  rychle 

napřímily  a  Tessa  doufala,  že  se  v  jejich  tvářích  neobjeví  žádný 

důkaz o tom, že je poslouchaly. 

Gabriel  a  Gideon  stáli  na  osvětlené  ploše  uprostřed  místnosti 

naproti sobě. Tessa  si všimla něčeho, co jí předtím uniklo:  Gabriel, 

přestože  byl  mladší,  byl  o  několik  palců  větší  než  Gideon.  Gideon 

byl svalnatější a širší v ramenou. Projel si rukou vlasy písčité barvy a 

krátce na ně kývl, když se objevili ve dveřích. "Dobrý den." 
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Gabriel Lightwood  přešel přes  místnost  k nim. Vážně byl vysoký, 

pomyslela  si  Tessa  a  natahovala  krk,  aby  se  na  něj  mohla  podívat. 

Byla  sice  vysoká,  ale  sama  musela  zaklánět  hlavu,  aby  se  mohla 

dívat mužům do obličeje. Will i Jem byli vyšší než ona. 

"Slečno  Lovelacová  pořád  chybí?"  zeptal  se,  aniž  by  se  je 

obtěžoval  nějak  přivítat.  Jeho  výraz  byl  klidný.  Jedinou  známkou 

jeho dřívějšího rozčílení byla pulzující žíla na jeho krku. 

"Pořád  má  bolesti  hlavy,"  odpověděla  mu  Tessa.  "Nevím,  jak 

dlouho to bude ještě trvat." 

"Mám  takové  podezření,  že  to  bude  přesně  do  konce  našich 

tréninků,"  řekl  Gideon  tak  suše,  že  byla  Tessa  překvapená,  když 

uslyšela Sophii se smát. 

Sophie  se  téměř  okamžitě  zase  uklidnila,  ale  ještě  předtím  jí 

překvapený Gideon věnoval jeden skoro vděčný pohled. Jako kdyby 

nebyl zvyklý, aby se lidé jeho vtipům smáli. 

Gabriel s povzdechem rukou osvobodil dvě tyče z jejich úkrytu ve 

zdi.  Jednu  podal  Tesse.  "Dneska,"  začal,  "budeme  pracovat  na 

odrážení a blokování ..." 

… 



Jako  obvykle  Tessa  ležela  dlouho  do  noci,  než  jí  začal  přepadat 

spánek.  Pravidelně  jí  trápily  noční  můry  -  většinou  o  Mortmainovi, 

jeho studených šedých očích a jeho ledově chladném hlasu, kterým jí 

říkal, že jí vytvořil, že tu není žádná Tessa Grayová. 

Stála mu tváří v tvář, muži kterého hledali a pořád nevěděla, co od 

ní vlastně chtěl. Chtěl si jí vzít. Ale proč? Chtěl jí požádat o její moc. 

Ale k čemu? 

Při myšlence na jeho chladné tmavé oči se zachvěla. Myšlenka na 

to, že by mohl mít něco společného s jejím narozením ale byla ještě 

horší.  Nemyslela  si,  že  by  někdo  -dokonce  ani  Jem,  nádherný 

chápající Jem- mohl zcela pochopit její spalující potřebu vědět, co je 

nebo  pochopit  její  strach  z  toho,  že  je  monstrum.  Takový  strach, 

kvůli  kterému  se  budí  uprostřed  noci  a  snaží  se  seškrábat  si  vlastní 

kůži, jako kdyby tak mohla odhalit ďábla, který se pod ní skrývá. 
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V tu chvíli uslyšela nějaké zašustění za jejími dveřmi a pak slabé 

škrábání, jako kdyby někdo něco po něčem tlačil. Po chvíli sklouzla 

z postele a přeběhla přes celou místnost. 

Otevřela dveře a našla jenom prázdnou chodbu. Z Jemova pokoje 

přes  chodbu  slyšela  slabý  zvuk  houslí.  U  jejích  nohou  ležela  malá 

zelená  knížka.  Zvedla  jí  a  podívala  se  na  slova  vytlačená  na  jejím 

hřbetě. "Vathek od Williama Beckforda." 

Zavřela  za  sebou  dveře  a  odnesla  si  knihu  na  postel.  Posadila  se, 

aby jí mohla prolistovat. Will jí tam pro ní musel nechat. Nemohl to 

být nikdo jiný, ale proč by  to dělal? Proč dělal tyhle zvláštní,  malé 

laskavosti  a  mluvil  s  ní  o  knihách,  když  k  ní  byl  zbytek  času  tak 

hrozně chladný? 

Otevřela knížku na její titulní stránce. Will jí tam napsal poznámku 

- no, vlastně ne poznámku. Báseň. 



Pro Tessu Grayovou, 

k  příležitosti  předání  kopie  Vatheka:  Caliph  Vathek  a  jeho  temní 

následovníci  směřují  k  Peklu,  nebudeš  se  nudit!  Tvoje  víra  ve  mně 

bude  obnovená  -  pokud  tedy  nebudeš  můj  dárek  považovat  za 

nemístný a nebudeš ho ignorovat. -Will 



Tessa  se  rozesmála.  Pak  si  připlácla  ruku  na  ústa.  Typický  Will. 

Vždycky jí něčím rozesmál. Dokonce, i když to nechtěla. Dokonce, i 

když  věděla,  že  otevřít  mu  svoje  srdce  je  jako  vzít  si  dávku  nějaké 

smrtící návykové drogy. Pustila kopii Vatheka i s Willovou příšernou 

básničkou. Položila jí na noční stolek, svalila se na postel a zabořila 

si  obličej  do  polštáře.  Pořád  ještě  mohla  slyšet  Jemovy  housle, 

sladkou a smutnou hudbu, která k ní doléhala zpod dveří. Vší silou se 

snažila  se  vytlačit  z  hlavy  myšlenky  na  Willa  a  opravdu,  když 

konečně usnula, pro jednou se jí za celou noc o Willovi nic nezdálo. 

Celý  den  pršelo.  I  přes  deštník  cítila,  jak  se  jí  klobouk,  který  si 

půjčila od Jessamine, prohýbá jako křídla promočeného ptáka, když 

ona, Jem, Will a Cyril, který jim nesl zavazadla, spěchali z kočáru na 

Kings  Cross.  I  přes  šedý  déšť  si  všimla  vysoké,  impozantní  věže  s 

hodinami, která se před nimi tyčila. Byla zakončena korouhví, která 
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ukazovala,  že  vítr  foukal  přímo  na  sever  -  a  ne  moc  jemně,  podle 

kapek studeného deště, které jí stříkaly do obličeje. 

Uvnitř  stanice  byl  chaos:  lidé  pobíhali  sem  a  tam.  Chlapci,  co 

prodávali noviny vykřikovali názvy titulních článků, muži kráčeli po 

vestibulu  s  deskami,  které  měli  přichycené  na  hrudi  a  nabízeli 

všechno  od  vlasových  přípravků  až  k  mýdlu.  Malý  kluk  v  saku 

Norfolk se řítil dopředu s matkou v patách. S pár slovy mířenými k 

Jemovi Will zmizel v davu. 

"Odešel a nechal nás v tom, že jo?" zeptala se Tessa, která zápasila 

s deštníkem, který se odmítal zavřít. 

"Já  to  udělám."  Jem  se  obratně  natáhl  a  zatáhl  za  tlačítko,  díky 

čemuž  se  deštník  zavřel.  Tessa  si  odhrnula  mokré  vlasy  z  očí  a 

usmála  se  na  něj  právě  ve  chvíli,  kdy  se  Will  vrátil  s  dost  staře 

vypadajícím portýrem, který si vzal od Cyrila zavazadla. Nakonec k 

němu křiknul ať si pohne, že na ně nebude vlak čekat celý den. 

Will se podíval z portýra na Jemovu hůl a zase zpátky. Jeho modré 

oči  se  zúžily.  "No  asi  bude  muset  počkat,"  řekl  Will  s  nevraživým 

úsměvem. 

Portýr  vypadal  zmateně,  ale  řekl  jenom  "Pane"  rozhodně  míň 

agresivním tonem, než měl v úmyslu a pokračoval s nimi ke vchodu 

na nástupiště. 

Lidi - tolik lidí! - bylo kolem Tessy, když si proráželi cestu davem. 

Jednou rukou se držela Jema a v té druhé měla Jessaminin klobouk. 

Daleko  na  konci  nástupiště,  kde  byly  na  zemi  koleje,  mohla  vidět 

ocelové šedá oblaka. 

Jem  jí  pomohl  vylézt  do  vozu  a  pak  do  jejich  kupé,  kde  většinu 

místa  zabírali  zavazadla.  Will  se  skláněl  k  portýrovi  a  všude  se 

ozývaly výkřiky a pískání, které oznamovalo, že je vlak připravený k 

odjezdu.  Dveře  se  za  nimi  zavřely  a  vlak  se  rozjel.  Kolem  oken  se 

vznášela pára v bílých obláčcích a kola zvesela zaskřípala. 

"Přinesla sis na cestu něco na čtení?" zeptal se Will a sedla  si na 

sedadlo naproti Tesse. Jem byl vedle ní. Hůl měl opřenou o zeď. 

Vzpomněla si na kopii Vatheka a jeho báseň v ní. Nechala knihu v 

Institutu, aby tak zabránila pokušení. Bylo to jako s krabicí bonbónů, 

když  jste  drželi  dietu  a  nechtěli  jste  díky  ní  přibrat  na  váze.  "V 
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poslední  době  jsem  nepřišla  na  nic,  co  bych  si  chtěla  přečíst."  Will 

zatnul čelist, ale nic neřekl. 

... 



"Na  začátcích  cest  je  vždycky  něco  vzrušujícího,  nemyslíš?" 

pokračovala  Tessa  s  nosem  přitisknutým  na  sklo,  zatímco  se  dívala 

ven  na  kouř  a  saze,  kterými  byl  protkaný  šedý  déšť  venku.  Londýn 

byl zahalený v mlžném oparu. 

"Ne," řekl Will, opřel se a stáhl si klobouk přes oči. 

Tessa  nechala  svůj  obličej  natisknutý  na  skle,  když  za  nimi  začal 

pomalu  mizet  Londýn  i  déšť.  Brzy  projížděli  zelenými  loukami 

posetými  bílými  ovcemi.  Tu  a  tam  mohla  v  dálce  vidět  vesnické 

věže. Obloha změnila barvu z ocelové na mlhavě modrou s malými 

černými mráčky. Tessa všechno zaujatě pozorovala. 

"Tys nikdy předtím nebyla na venkově?" zeptal se Jem. Na rozdíl 

od Willa, on zněl, jako kdyby ho to vážně zajímalo. 

Tessa  zavrtěla  hlavou.  "Nevzpomínám  si,  že  bych  někdy  opustila 

New  York.  Tedy  když  nepočítám  cestu  na  Coney  Island  a  to  se  za 

venkov  považovat  opravdu  nedá.  Myslím,  že  jsme  jím  museli 

projíždět,  když  jsem  s  Temnými  sestrami  mířila  do  Southamptonu, 

ale  byla  tma  a  oni  stejně  nechali  na  oknech  zatáhnuté  závěsy." 

Sundala si klobouk a položila ho na sedadlo mezi nimi, aby uschnul. 

"Ale  mám  pocit,  jako  kdybych  to  viděla  už  předtím.  V  knihách. 

Pořád  jsem  si  představovala,  že  uvidím  Thornfield  Hall  stoupat  za 

stromy, nebo Bouřlivé výšiny sedět na skalnatém útesu-" 

"Bouřlivé výšiny jsou v Yorkshiru," ozval se Will zpod klobouku, 

"a  my  nejsme  v  Yorkshiru  ani  zdaleka.  Ještě  nejsme  dokonce  ani  v 

Granthamu.  A  navíc  na  Yorkshiru  není  nic  působivého.  Vršky  a 

nížiny, žádné pořádné hory. To není jako u nás ve Walesu." 

"Chybí ti Wales?" zeptala se Tessa. Nebyla si jistá proč to udělala. 

Věděla, že ptát se Willa na jeho minulost je jako tahat psa za bolavý 

ocas, ale nemohla si pomoct. 

Will  mírně  pokrčil  rameny.  "A  co  by  mi  mělo  chybět?  Ovce  a 

zpívání?"  zeptal  se.  "A  směšný  jazyk.  Fe  hoffwn  i  fod  mor  feddw, 

fyddai ddim yn cofio fy enw." 

"Co to znamená?" 
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"To  znamená  ´Přeju  si  být  tak  opilý,  abych  si  nevzpomněl  ani  na 

vlastní jméno´. Celkem užitečné." 

"Nezníš moc vlastenecky," poznamenala Tessa. "To se ti nestýská 

ani po horách?" 

"Vlastenecky?"  Will  se  zatvářil  domýšlivě.  "Řeknu  ti,  co  je  to 

vlastenectví. Na počet mého rodiště mám vytetovaného draka na-" 

"Máš  vážně  okouzlující  náladu,  Williame,  viď?"  přerušil  ho  Jem, 

ačkoliv neměl v hlase žádný ostrý podtón. Přesto Tessa po době, co 

je  spolu  mohla  pozorovat  věděla,  že  když  si  říkají  celými  jmény 

místo  zkrácených  forem,  něco  to  znamená.  "Vzpomeň  si, 

Starkweather nemůže Charlotte vystát, takže jestli hodláš být v téhle 

náladě-" 

"Slibuju, že ho můj šarm úplně vykolejí," řekl Will, zapadl hlouběji 

do  sedadla  a  přerovnal  si  klobouk.  "Uplatním  na  něj  svoje  kouzlo 

takovou  silou,  že  až  s  ním  budu  hotový,  bude  ležet  bezvládně  na 

zemi a bude se snažit vzpomenout si na vlastní jméno." 

"Je  mu  osmdesát  devět,"  zamumlal  Jem.  "Ten  bude  mít  problém 

vzpomenout si na vlastní jméno i bez tvé pomoci." 

"Předpokládám, že si teď všechen svůj šarm schováváš," ozvala se 

Tessa. "Přece bys s ním na nás neplýtval." 

"Jo,  přesně  tak."  Will  zněl  spokojeně.  "A  není  to  tak,  že  by 

Starkweather nemohl Charlotte vystát, Jeme. To jejího otce." 

"Hříchy  našich  otců,"  řekl  Jem.  "Nemůže  mít  rád  žádného 

Fairchilda ani nikoho, kdo má s nimi něco společného. Charlotte by 

nikdy nenechala Henryho jet-" 

"Jo,  to  je  ale  proto,  že  pokaždé,  když  Henry  opustí  dům,  hrozí 

nějaký  mezinárodní  incident,"  odsekl  mu  Will.  "Ale  ano,  abych 

odpověděl  na  tvojí  nevyřčenou  otázku,  chápu  že  v  nás  Charlotte 

vložila svojí důvěru a mám v úmyslu chovat se slušně. Nechci vidět 

šilhajícího  Benedikta  Lightwooda  a  jeho  škaredý  syny  ve  vedení 

Institutu víc, než kdokoliv jiný." 

"Nejsou škaredí," řekla Tessa. 

Will na ní zamrkal. "Cože?" 

"Gabriel a Gideon," řekla Tessa. "Jsou vlastně celkem hezcí, vůbec 

nejsou oškliví." 
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"Mluvil  jsem,"  řekl  Will  pohřebním  tónem,  "o  černých  hlubinách 

jejich duší." 

Tessa  si  odfrkla.  "A  jakou  barvu  si  myslíš,  že  mají  hlubiny  tvojí 

duše, Wille Herondale?" 

"Světle fialovou," odpověděl jí Will. 

Tessa  se  podívala  na  Jema  s  prosbou  o  pomoc,  ale  on  se  jenom 

usmál.  "Možná  si  teď  můžeme  promluvit  o  strategii,"  řekl  místo 

odpovědi. 

"Starkweather nenávidí Charlotte, ale ví, že nás posílá ona. Tak jak 

si prokličkovat cestičku až do jeho přízně?" 

"Tessa může využít její ženské zbraně," řekl Will. "Charlotte řekla, 

že má pěknou tvářičku." 

"Jak vlastně Charlotte vysvětlila mojí přítomnost tady?" zeptala se 

Tessa. Došlo jí, že už se na to měla zeptat dřív. 

"Vlastně  nevysvětlila.  Jenom  mu  nadiktovala  naše  jména.  Byla 

celkem stručná," řekl Will. "Myslím,  že je na nás vymyslet nějakou 

přijatelnou historku." 

"Nemůžeme  říct,  že  jsem  Lovec  stínů.  Hned  by  věděl,  že  lžeme. 

Nemám na sobě žádné runy." 

"A ani žádnou značku čaroděje. Bude si myslet, že jsi civil," řekl 

Jem. "Mohla by se přeměnit, ale ..." 

Will  se  na  ní  zkoumavě  zadíval.  I  když  Tessa  věděla,  že  to  nic 

neznamená -což bylo ještě horší, než kdyby se na ní vůbec nedíval- 

jeho pohled na ní působil, jako kdyby jí hladil prstem po zadní části 

krku.  Zachvěla  se.  Přinutila  se  k  chladnému  pohledu.  "Možná 

můžeme říct, že je to šílená teta, která trvá na tom, že nás musí všude 

doprovázet." 

"Moje teta nebo tvoje?" zeptal se Jem. 

"Pravda.  Nevypadá  moc  jako  naše  příbuzná,  co?  Možná  můžeme 

říct,  že  to  šílená  holka,  co  se  do  mě  zamilovala  a  pronásleduje  mě 

kamkoliv se pohnu." 

"Umím měnit podobu, Wille, to ale neznamená, že jsem taky dobrá 

herečka," odsekla mu Tessa, čímž donutila Jema vybuchnout smíchy. 

Will se na něj zamračil. 
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"Dostala  tě,  Wille,"  řekl  mu.  "To  se  často  nestává,  co?  Možná  jí 

můžeme  představit  jako  mojí  snoubenku.  Můžeme  říct  starému 

Aloysiusovi, že se brzy dočká Vstupu." 

"Vstupu?" Tessa si tenhle termín pamatovala z Kodexu. 

Odpověděl jí Jem. "Jo, když si chce vzít Lovec stínů civila-" 

"Ale já myslela, že je to zakázané," přerušila ho Tessa, když vjížděl 

vlak do tunelu. Najednou byla všude tma. I tak ale měla pocit, že se 

na ní Will díval. Zatřásla se a měla husí kůži, což se stávalo pokaždé, 

když na ní Will upíral svůj pohled. 

"Je. Ale Pohár smrti se dá použít k tomu, změnit civila na  Lovce 

stínů.  Není  to  obvyklé  ale  stává  se  to.  Když  Lovec  stínů  předloží 

Clavům  žádost  o  Vstup,  mají  na  zvážení  tři  měsíce.  Mezitím  civil 

studuje, aby se dozvěděl co nejvíc o kultuře Lovců stínů-" 

Jeho  hlas  byl  přerušený  píšťalkou,  když  se  lokomotiva  vynořila  z 

tunelu. Tessa se podívala na Willa, ale on se upřeně díval z okna a jí 

si nevšímal. Muselo se jí to zdát. 

"Není  to  špatný  nápad,"  řekla  Tessa.  "Vím  toho  celkem  dost.  Už 

jsem přečetla skoro celý Kodex." 

"A  je  logické,  že  bych  tě  vzal  sebou,"  řekl  Jem.  "Jako  možný 

kandidát na Vstup je jasné, že bys chtěla poznat i jiné Instituty než 

jenom ten v Londýně." Obrátl se na Willa. "Co myslíš?" 

"Lepší  tenhle  nápad,  než  žádný."  Will  se  pořád  díval  ven  z  okna. 

Krajina byla čím dál tím míň travnatá a víc skalnatá. Neviděli žádné 

vesnice.  Byly  tam  jenom  dlouhé  pruhy  šedozelené  trávy  a  černé 

skály. 

"Kolik Institutů kromě toho v Londýně existuje?" zeptala se Tessa. 

Jem je začal odpočítávat na ruce. "V Británii? Londýn, York, jeden 

je  v  Cornwallu  -blízko  Tintagel-  jeden  je  v  Cardiffu  a  jeden  v 

Edinburgu.  Jsou  menší  a  jsou  všechny  pod  správou  toho 

Londýnského, který zase řídí Idris." 

"Gideon  Lightwood  řekl,  že  byl  v  Institutu  v  Madridu.  Co  tam 

proboha dělal?" 

"Nejspíš se flákal," řekl Will. 

"Když v osmnácti dokončíme náš výcvik," řekl Jem, když Will už 

nic  neříkal,  "doporučují  nám  cestovat,  trávit  čas  i  na  jiných 

pracovištích,  zažít  i  jiné  kultury  Lovců  stínů,  podívat  se  na  nová 
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místa.  Vždycky  jsou  tu  nové  techniky  a  triky,  které  se  můžeme 

naučit. Gideon byl pryč jenom pár měsíců. Jestli ho zavolal Benedikt 

zpátky  tak  brzy,  musí  si  myslet,  že  je  jeho  přebrání  kontroly  nad 

Institutem jisté." Jem vypadal znepokojeně. 

"Ale to není pravda," řekla Tessa pevně. Když ale ustaraný pohled 

neopouštěl  Jemovi  oči,  snažila  se  změnit  téma.  "Kde  je  Institut  v 

New Yorku?" 

"Nepamatujeme si všechny jejich adresy, Tesso." Ve Willově hlase 

zazněl nebezpečný podtón. Jem se na něj zkoumavě podíval a zeptal 

se. "Je všechno v pořádku?" 

Will si sundal klobouk a položil ho na sedadlo vedle sebe. Chvíli se 

na  oba  upřeně  díval.  Byl  krásný  jako  vždy,  pomyslela  si  Tessa,  ale 

vypadal  trošku  našedle.  Skoro  jako  kdyby  ztrácel  barvu.  Většinou 

vypadal,  jako  kdyby  z  něj  světlo  přímo  sálalo.  Teď  ale  vypadal 

vyčerpaně. Jako kdyby světlo v něm vyhaslo. Byl jako Sisifos, který 

tlačil  do  kopce  obrovský  kámen.  "Asi  sem  toho  včera  moc  vypil," 

řekl nakonec. 

Vážně. Proč to na nás vůbec zkoušíš,  Wille? Nedochází  ti že oba 

víme, že nám lžeš? řekla skoro Tessa, ale jediný pohled na  Jema jí 

zastavil. Pozoroval Willa vážně ustaraně. Až moc ustaraně na to, že 

Willovi věřil jeho historky s pitím asi  tak, jako mu to věřila Tessa. 

Řekl ale jenom: "No, kéž by existovaly nějaké runy na vystřízlivění." 

"Jo."  Will  mu  pohled  oplácel,  ale  jeho  napjatý  výraz  se  trochu 

uvolnil.  "Měli  bychom  se  vrátit  k  diskuzi  o  tvém  plánu,  Jamesi.  Je 

skvělý, až na jednu věc." Naklonil se dopředu. "Kdyby s tebou byla 

Tessa vážně zasnoubená, měla by prsten." 

"Už  jsem  na  to  myslel,"  řekl  Jem  a  překvapil  tím  Tessu,  která  si 

myslela, že ho celá věc se Vstupem napadla až teď. Sáhnul rukou do 

kapsičky  u  vesty  a  vytáhl  stříbrný  prsten.  Vzal  ho  do  dlaně,  kterou 

natáhnul směrem k Tesse. Moc se nelišil od Willova prstýnku, který 

měl většinou na ruce, ale tenhle na sobě neměl létající ptáky, ale byla 

na něm hradní věž. "Prsten rodiny Carstairů," řekl. "Kdybys..." 

Vzala si ho od něj a navlékla si ho na prsteníček. Perfektně jí seděl. 

Měla  pocit,  jako  kdyby  mu  na  to  měla  něco  říct.  Třeba:  Je  krásný, 

Děkuju. Jenže tohle nebyla žádná nabídka a dokonce ani dárek. Byla 
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to  prostě  součást  jejich  hry.  "Charlotte  nenosí  snubní  prsten,"  řekla 

nakonec. "Neuvědomila jsem si, že je Lovci stínů mají." 

"Nemáme," odpověděl jí Will. "Je obvyklé dát dívce tvůj rodinný 

prsten,  když  se  zasnoubíte,  ale  skutečný  svatební  obřad  zahrnuje 

výměnu run místo prstenů. Jednu na rameno a tu druhou na srdce." 

"Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě. Vždyť 

silná jako smrt je láska, žárlivost je krutá jako hrob," řekl Jem. "Píseň 

písní." 

"Žárlivost je krutá jako hrob?" Tessa zvedla obočí. "To není ... moc 

romantické." 

"Jiskry její jsou jiskry ohnivé, plamen nejprudší," řekl Will a zvedl 

obočí nahoru. "Vždycky jsem si myslel, že ženy shledávají myšlenku 

na žárlivost romantickou. Muži, kteří o vás bojují ..." 

"No, ve svatbách civilů se žádné hroby neobjevují," řekla Tessa. "I 

když je vaše schopnost citovat Bibli impozantní. Lepší než mojí tety 

Harriet." 

"Slyšels to Jamesi? Srovnává nás s její tetou Harriet." 

Jem  byl  jako  vždycky  klidný.  "Musíme  být  dobře  obeznámeni  s 

náboženskými texty," řekl. "Pro nás jsou jako návody." 

"Takže se je všechny ve škole učíte nazpaměť?" Uvědomila si, že 

ani Willa, ani Jema nikdy neviděla studovat od té doby, co přišla do 

Institutu. "Nebo spíš, kdy se je vlastně učíte?" 

"Jo.  I  když  se  Charlotte  v  poslední  době  vyvléká  z  našeho 

doučování,  jak  sis  už  asi  všimla,"  řekl  Will.  "Každý  má  buď  svého 

učitele nebo se jezdí vzdělávat do Idris - dokud nedosáhne osmnácti 

let. Což už nám oběma bude brzy, naštěstí." 

"Který z vás je starší?" 

"Jem,"  odpověděli  jí  Will  i  Jem  najednou.  Pak  se  dohromady  i 

zasmáli. Will pak dodal. "Ale jenom o tři měsíce." 

"Věděl  jsem,  že  na  to  prostě  budeš  muset  upozornit,"  řekl  Jem  s 

úsměvem. 

Tessa se dívala z jednoho na druhého. Nemohli být dva muži, kteří 

by  vypadali  víc  odlišně  a  měli  víc  charakterových  odlišností.  A 

přesto.  "Takže  tohle  znamená  parabatai?"  zeptala  se.  "Dokončujete 

jeden za druhého věty a tak? Protože o tom v Kodexu moc napsáno 

není." 
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Will  a  Jem  se  na  sebe  podívali.  Will  jako  první  uvolněně  pokrčil 

rameny.  "Je  dost  těžké  to  vysvětlit,"  řekl  povýšeně.  "Když  to 

nezažiješ-" 

"Myslela  jsem  tím,"  řekla  Tessa,  "nemůžete  -  nevím  -  číst  tomu 

druhému myšlenky, ne?" 

Jem se uchechtnul. Willovi planoucí modré oči se rozšířily. "Číst si 

vzájemně myšlenky? Tak to by byl horor." 

"Tak  o  co  v  tom  tedy  jde?  Přísaháte,  že  se  budete  navzájem 

ochraňovat,  jasně,  to  chápu.  Ale  to  pro  sebe  přece  dělají  všichni 

Lovci stínů, ne?" 

"Je to víc, než jenom tohle," řekl Jem, který se přestal uculovat a 

zachmuřil  se.  "Myšlenka  na  parabatai  pochází  ze  starého  příběhu  o 

Jonathanovi  a  Davidovi.  Á  stalo  se  ...  že  duše  Jonathanova  byla 

spjata s duší Davidovou. A Jonathan ho miloval stejně, jako vlastní 

duši  ...  Jonathan  a  David  mezi  sebou  uzavřeli  smlouvu,  protože  ho 

miloval  jako  vlastní  duši.´  Byli  tu  tihle  dva  bojovníci  a  jejich  duše 

byly  nebem  spojeny  dohromady  a  z  toho  Jonathan  Lovec  stínů 

vytvořil myšlenku na parabatai a zapsal tuhle ceremonii do Zákona." 

"Ale to nemusí být jenom dva muži. Může to být i žena a muž nebo 

dvě ženy, ne?" 

"Samozřejmě." Jem přikývl. "Máš jenom osmnáct let na to, aby sis 

našel  a  vybral  parabataie.  Když  jsi  starší,  rituál  už  pro  tebe  není 

přístupný. A není to jenom o tom, že si navzájem kryjete záda. Musíš 

se postavit před Radu a přísahat, že za svého parabataie položíš život, 

když to bude nutné. Půjdeš tam, kam půjde on a budeš pohřben tam, 

kde  bude  pohřben  on.  Kdyby  na  Willa  někdo  vystřelil  šíp,  vázán 

přísahou bych udělal krok a stoupnul si před něj." 

"Jo, praktické," řekl Will. 

"A  on  je  samozřejmě  povinen  udělat  to  samé  pro  mě,"  řekl  Jem. 

"Ať  už  proti  tomu  řekne  cokoliv,  neporuší  přísahu,  ani  Zákon." 

Podíval se tvrdě na Willa, který se pousmál a podíval se z okna. 

"Proboha,"  řekla  Tessa.  "To  je  vážně  dojemně.  Ale  nějak  v  tom 

nevidím žádnou výhodu." 

"Ne každý má parabataie," řekl Jem. "Vlastně ho má jenom velmi 

málo  z  nás.  Nestihnou  ho  najít  v  přiděleném  čase.  Ale  ti,  kteří  ho 

mají, můžou v bitvě čerpat od svého parabataie sílu. Runy, které na 
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tebe nakreslí tvůj parabatai jsou silnější, než ty, které si nakreslíš sám 

nebo  které  ti  nakreslí  někdo  jiný.  A  jsou  tu  i  nějaké  runy,  které 

můžeme využít a ostatní Lovci stínů ne. Ty by měli zdvojnásobit naší 

sílu." 

"Ale co když se rozhodnete, že už nechcete parabatie?" zeptala se 

Tessa zvědavě. "Může být ten rituál rozvázaný?" 

"Pane Bože, ženská," ozval se Will. "Jsou i nějaké otázky, na které 

nepotřebuješ znát odpověď?" 

"Nevidím nic zlého na tom říct jí to." Jem si složil ruce na vrchol 

jeho hole. "Čím víc toho bude vědět, tím víc bude důvěryhodné, že se 

připravuje na Vstup." Otočil se na Tessu. "Rituál lze rozvázat jenom 

pár způsoby. Když se jeden z nás stane Podsvěťanem nebo civilem, 

pak  se  vazba  mezi  námi  zlomí.  A  samozřejmě  když  jeden  z  nás 

zemře.  Ten  druhý  je  pak  volný.  Ale  nemůže  si  vybrat  jiného 

parabataie. Jeden Lovec stínů se nemůže zúčastnit rituálu víckrát, než 

jednou." 

"Je  to  jako  s  manželstvím,"  řekla  Tessa  klidně,  "v  katolickém 

kostele.  Stejně  jako  Henry  VIII.  Vytvořil  nové  náboženství  jenom 

proto, aby se mohl vyvléct z jeho manželství." 

"Dokud  nás  smrt  nerozdělí,"  řekl  Will,  který  se  pořád  díval  na 

ubíhající krajinu za oknem. 

"No, ty  ale nebudeš  muset vytvořit nové náboženství, aby ses  mě 

zbavil," řekl Jem. "Brzy už budeš volný." 

Will  se  na  něj  ostře  podíval,  ale  byla  to  Tessa,  kdo  promluvil. 

"Tohle  neříkej,"  napomenula  ho.  "Ještě  se  může  objevit  nějaký  lék. 

Nevidím žádný důvod, proč by ses měl vzdávat naděje." 

Málem  se  scvrkla,  když  se  na  ní  zaměřil  Willův  pohled:  modrý, 

plápolající  a  zuřivý.  Jem  si  toho  nejspíš  nevšimnul,  protože  klidně 

odpověděl. "Já se ještě nevzdal naděje," řekl. "Jenom doufám v jiné 

věci, než ty, Tesso Grayová." 

Hodina  za  hodinou  plynuly.  Tesse  pomalu  padala  hlava.  Hlavu 

měla opřenou o ruku a zvuk kol vlaku jí pomalu vkolébal do říše snů. 

Probudila se teprve, když jí Jem jemně zatřásl s ramenem. Uslyšela 

skřípající kola vlaku a výpravčího, kteří křičel York. Záplava tašek, 

klobouků  a  nosičů  vyšli  na  nástupiště.  Nebylo  to  tu  ani  zdaleka 

přeplněné  tak  jako  na  Kings  Cross.  Byla  tu  ale  mnohem 
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impozantnější  klenutá  střecha  se  skla  a  železa,  skrz  kterou  mohla 

vidět šedočernou oblohu. 

Nástupiště se táhlo kam až oko dohlédlo a Tessa, Jem a Will stáli 

na  té  nejblíž  k  hlavní  stanici,  kde  se  tyčily  velké  zlaté  železniční 

hodiny, které právě ohlašovaly, že je šest hodin. Byli dál na severu. 

Obloha už tu začala pomalu tmavnout do soumraku. 

Právě  došli  pod  hodiny,  když  ze  stínu  vystoupila  nějaká  postava. 

Tessa  se  jenom  těžko  odtrhla  od  zírání  na  něj.  Měl  na  sobě  těžký 

kabát,  černý  nepromokavě  vypadající  klobouk  a  boty,  které 

připomínaly starého námořníka. Měl dlouhé a bílé vousy a nad očima 

husté  bílé  obočí.  Natáhl  ruku  a  položil  jí  Willovi  na  rameno. 

"Nephilim?"  zeptal  se.  Jeho  hlas  byl  strohý  a  protkaný  přízvukem. 

"Je to tak?" 

"Proboha," řekl Will a položil si ruku na srdce v hraném gestu. "A 

nejste vy ten Starý Námořník?" 

"Jsem  tu  na  příkaz  Aloysiuse  Starkweathera.  Jste  ti  tři,  na  které 

mám čekat nebo ne? Nemám na vás celou noc." 

"Důležitá schůzka s albatrosem?" zeptal se Will. "Tak to nás teda 

nenech čekat." 

"Co chtěl můj šílený kamarád říct je," řekl Jem, "že jsme opravdu 

Lovci  stínů  z  londýnského  Institutu.  Poslala  nás  Charlotte 

Branwellová. A vy jste ...?" 

"Gottshall," řekl muž nevrle. "Moje rodina slouží Lovcům stínů z 

Yorkského  Institutu  už  asi  tři  století.  Vidím  přes  okouzlení, 

mládenci. Jenom na tuhle to nefunguje," dodal a podíval se na Tessu. 

"Jestli je na téhle dívce vážně nějaké kouzlo, nikdy předtím jsem se s 

ním nesetkal." 

"Je to civil - čeká na Vstup," dodal Jem rychle. "Brzy se stane mou 

ženou." Vzal Tessu za ruku a otočil jí tak, aby mohl Gottshall vidět 

prsten  na  jejím  prstě.  "Rada  si  myslela,  že  pro  ní  bude  prospěšné 

vidět i další Institut mimo ten Londýnský." 

"A ví o tom pan Starkweather?" zeptal se Gottshall. Jeho černé oči 

se na ně upíraly z pod okraje jeho klobouku. 

"Záleží na tom, co mu řekla paní Branwellová," řekl Jem. 

"Pro vaše dobro doufám, že ho o tom spravila," řekl starý sluha a 

zvedl obočí. "Jestli je na tomhle světě člověk, který vážně nenávidí 
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překvapení,  pak  je  to  Aloysius  Starkweather.  A  nepřeju  vám  ho 

překvapit. Přijměte mojí omluvu, slečno." 

Tessa  se  usmála  a  sklonila  hlavu.  V  břiše  ale  cítila  podivnou 

nevoli. Podívala se z Jema na Willa, ale oba byli klidní a usmívali se. 

Byli zvyklí na tenhle druh přetvářky, napadlo jí. Ale ona ne. 

Už  hrála.  Předtím.  Ale  nikdy  nevystupovala  jako  ona  se  svou 

vlastní  tváří  a  ne  s  tváří  někoho  jiného.  Z  nějakého  důvodu  jí  jen 

myšlenka na její lhaní bez falešného obličeje, za který by se mohla 

schovat, naháněla hrůzu. Mohla jen doufat, že Gottshall přeháněl, ale 

něco -možná záblesk v jeho očích- jí napovídal, že nelhal. 
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5 

STÍNY MINULOSTI 



 Ale zlé věci, v šatech smutku, 

 napadly králův velký majetek 

 (Ach, nechte nás truchlit za zítřek, 

 který nikdy nepřijde 

 a nechte rozbřesk zničit ho!) 

 A okolo jeho domu krása 

 která se červená a rozkvétá 

 i když si jen matně vzpomíná na příběh, 

 který už dávno pohřbil čas. 

- Edgar Allan Poe "Strašidelný palác" 





Tessa  si  sotva  všímala  vnitřku  stanice,  když  šli  za 

Starkweatherovým sluhou přeplněnou vstupní halou. Všude byl shon. 

Lidé  do  sebe  vráželi,  všude  byla  cítit  vůně  spáleného  uhlí  a  jídla. 

Sálem se rozléhalo hlášení, že Great Northern Railway právě dorazil 

do  Yorku  a  bude  dále  pokračovat  do  North  Midland.  Brzy  vyšli  ze 

stanice  pod  našedlou  oblohu,  která  se  jim  klenula  nad  hlavou  a 

hrozila deštěm. Hotel Grand se vzpínal proti stmívající se obloze na 

jednom  konci  stanice.  Gottshall  spěchal  ke  kočáru,  na  kterém  byl 

blízko  dveří  nakreslený  symbol  Clavů  -čtyři  C.  Po  vyzvednutí 

zavazadel a vynesení jich ven, konečně nastoupili a kočár se připojil 

k plynulému městskému provozu. 

Will  většinu  cesty  mlčel.  Bubnoval  svými  štíhlými  prsty  do  jeho 

kolen  oděných  v  černých  kalhotech.  Jeho  modré  oči  vypadaly 

vzdáleně  a  zamyšleně.  Byl  to  Jem,  kdo  neustále  mluvil.  Natáhl  se 

přes Tessu a rozevřel závěsy na jejím okénku. 

Ukazoval  jí  zajímavá  místa  -  hřbitov,  kde  byli  pochovány  oběti 

cholery, starověké zdi města, které se před nimi tyčily a cimbuří na 

jejich vrcholu, které vypadalo jako prsten. 

Potom,  co  vjeli  do  zdí  města,  se  ulice  zúžily.  Bylo  to  jako  v 

Londýně,  napadlo  Tessu,  jenom  v  menším  měřítku.  Dokonce  i 

obchody,  kolem  kterých  projely  -řeznictví  a  obchod  s  textilem-  se 
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zdály  menší.  Chodci,  většinou  muži,  kteří  někam  spěchali,  měli 

brady zabořené ve svých límcích, aby se tak vyhnuli lehkému dešti, 

který padal z nebe. Nebyli moc moderně oblečení. Vypadali spíš jako 

vesničané. Farmáři, kteří chodili na Manhattan jen vyjímečně. Mohla 

je poznat podle jejich velkých zarudnutých rukou a tvrdé, ale opálené 

kůže na jejich obličejích. 

Kočár  vyjel  z  úzké  ulice  na  velké  náměstí  a  Tessa  zalapala  po 

dechu.  Před  nimi  se  tyčil  nádherný  chrám.  Jeho  gotické  věže 

protínaly  oblohu,  jako  kdyby  svatý  Sebastian  seslal  na  zem  svoje 

šípy.  Obrovské  vápencové  věže  byly  přímo  na  vrcholu  stavby  a 

výklenky  v  budově  vyplňovaly  tesané  sochy.  Každá  byla  jiný.  "Je 

tohle Institut? Bože, je o tolik větší, než ten londýnský." 

Will se zasmál. "Někdy je kostel prostě jenom kostel, Tess." 

"Tohle je York Minster," řekl Jem. "Pýcha města. Není to Institut. 

Institut  je  v  ulici  Goodramgate."  Jeho  slova  byla  potvrzena,  když 

kočár projel kolem  katedrály  dolů ulicí  Deangate, kde projel  malou 

železnou bránou mezi dvěma Tudorskými stavbami. 

Když  se  vynořili  na  druhé  straně  brány,  Tessa  pochopila,  proč  se 

Will  smál.  Před  nimi  se  objevil  dost  nepříjemně  vypadající  kostel 

obklopený zdí a posečeným trávníkem, ale neměl v sobě ani špetku 

vznešenosti  York  Minsteru.  Když  Gottshall  obešel  kočár  a  otevřel 

jim dveře, pomohl Tesse dolů na zem. Viděla pár kamenů, které stály 

na  deštěm  navlhčené  trávě,  jako  kdyby  tu  chtěl  někdo  začít  stavět 

hřbitov, ale v polovině svého snažení ztratil zájem. 

Nebe  bylo  skoro  černé.  Tu  a  tam  byly  stříbrné  mraky,  přes  které 

lehce prosvítaly hvězdy. Za ní slyšela mumlání známých hlasů Jema 

a  Willa.  Před  ní  byly  otevřené  dveře  kostela,  přes  které  viděla 

blikající  svíčky.  Najednou  se  cítila  lehká,  jako  kdyby  byla  jenom 

duch. Tohle podivné místo bylo tak vzdálené od života, který znala 

dřív v New Yorku. Otřásla se, ale nebylo to jenom zimou. 

Najednou ucítila, jak se jí něčí ruka otřela o rameno a jak jí vlasy 

ovanul  teplý  vzduch.  Věděla  kdo  to  je,  aniž  by  se  musela  otáčet. 

"Můžeme  jít,  moje  snoubenko?"  zašeptal  jí  Jem  do  ucha.  Mohla  v 

jeho hlase slyšet skrytý smích, který mu rozechvíval kosti a kterým s 

ní beze slov komunikoval. 

Málem se usmála. "Jo, pojďme do lvího doupěte." 
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Přijala rámě, které jí nabízel. Pak se vydali po schodech do kostela 

nahoru. Podívala se za ně a uviděla Willa, který se za nimi díval. Pak 

mu  ale  Gottshall  poklepal  na  rameno  a  něco  mu  zašeptal  do  ucha. 

Podíval  se  přímo  na  ní,  ale  ona  rychle  sklopila  zrak  dolů.  Tyhle 

pohledy s Willem byly matoucí. V tom lepším případě. V tom horším 

z nich dostávala závratě. 

Vnitřek  kostela  byl  malý  a  tmavý  ve  srovnání  s  londýnským 

Institutem.  Lavice  byly  ztmavlé  věkem  a  na  zdi  nad  jejich  hlavami 

plála čarodějná světla v držácích ze zčernalého železa. V přední části 

kostela  u  opravdových  hořících  svíček,  stál  starý  muž  oblečený  v 

černé barvě Lovců stínů. Vlasy i vousy měl husté a šedivé. Divoce se 

mu  kroutily  kolem  hlavy.  Šedočerné  oči  měl  napůl  skryté  pod 

masivním obočím a na kůži měl stařecké skvrny. 

Tessa  věděla,  že  mu  bylo  skoro  devadesát  let,  ale  jeho  záda  byla 

pořád vzpřímená a hruď měl silnou jako kmen stromu. 

"Mladý  Herondale,  že?"  vyštěkl,  když  k  němu  Will  předstoupil, 

aby se představil. "Napůl civil, napůl Velšan a ty nejhorší vlastnosti z 

obou ras, jak jsem slyšel." 

Will se zdvořile usmál. "Diolch." 

Lovec stínů se zašklebil. "Jazyk Mongrelů," zamumlal a podíval se 

na Jema. "James Carstairs," řekl. "Další spratek z Institutu. Mám sto 

chutí  vás  poslat  k  čertu.  Ta  jedna  povýšená  ženština,  Charlotte 

Fairchildová,  vnutila  mi  vaší  přítomnost  ještě  než  jsem  jí  stačil 

odepsat, že o ní ani v nejmenším nestojím." Měl stejný Yorkshirský 

přízvuk  jako  jeho  sluha,  takže  ´jáźnělo  spíš  jako  Áha´.  "Nikdo  z 

téhle  rodiny  neměl  nikdy  ani  tušení  co  je  to  slušné  chování.  Mohl 

jsem se obejít bez jejího otce, dokážu se obejít i bez-" 

Najednou zamrkal a jeho oči spočinuly na Tesse. Zarazil se. Jeho 

ústa zůstala otevřená, jako kdyby mu někdo vlepil facku v polovině 

jeho  věty.  Tessa  se  podívala  na  Jema.  Díval  se  na  náhle  mlčícího 

Lovce stínů stejně překvapeně jako ona. Pak ale najednou zasáhnul 

Will. 

"Tohle  je  Tessa  Grayová,  pane,"  řekl.  "Je  to  civil,  ale  je 

zasnoubená s Carstairsem a připravuje se na Vstup." 

"Civil, říkáš?" zeptal se Lovec stínů s doširoka rozevřenýma očima. 
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"Vstup,"  řekl  místo  toho  Will  uklidňujícím,  hedvábným  hlasem. 

"Byla věrná přítelkyně našeho Institutu v Londýně a doufáme, že jí 

brzy přivítáme do našich řad." 

"Civil," zopakoval stařec a dostal záchvat kašle. "No, časy se mění 

-  jasně,  předpokládám  že-"  Jeho  oči  znovu  přejely  Tesse  po  tváři  a 

pak  se  obrátil  k  Gottshallovi,  který  vypadal  zmučeně  pod  tíhou 

zavazadel. "Zavolej Cedrika a Andrewa, aby ti pomohli odnést věci 

našich hostů do jejich pokojů," řekl. "A vyřiď Ellen, aby uvařila tři 

porce  večeře  navíc.  Možná  jsem  jí  zapomněl  připomenout,  že 

budeme mít hosty." 

Sluha  zíral  na  svého  pána  jako  ve  snách.  Pak  na  něj  zmateně 

kývnul.  Tessa  se  mu  nemohla  divit.  Bylo  jasné,  že  je  Lovec  stínů 

hodlal poslat hezky rychle tam, odkud přijeli, ale na poslední chvíli 

změnil názor. Podívala se na Jema. Vypadal stejně zmateně jako se 

ona cítila. Jenom Willovi modré oči a obličej vypadaly jako vždycky 

naprosto nevinně. Jako kdyby nic jiného ani nečekal. 

"Tak pojďte se mnou," řekl nevrle Lovec stínů, aniž by se na Tessu 

podíval.  "Nemusíte  tady  stát.  Pojďte  za  mnou  a  já  vám  ukážu  vaše 

pokoje." 

…. 



"U andělů," řekl Will a škrábal vidličkou přes nahnědlou hmotu na 

talíři. "Co je tahle věc?" 

Tessa  musela  přiznat,  že  nemá  nejmenší  tušení.  Služebníci 

Starkweatherů  -  většinou  sehnutí  staří  muži  a  ženy  a  hospodyně  s 

nakyslým  výrazem-  udělali  přesně  to,  co  jim  jejich  pán  nařídil. 

Prostřeli na večeři tři místa navíc. Před sebou měli tmavé žmolkovité 

dušené maso se zeleninou, které přinesla žena ve stříbrné míse. Měla 

na sobě černé šaty a bílou čepici. Byla tak shrbená a tak stará, že se 

musela Tessa duševně přemáhat, aby nevyskočila a nepomohla jí se 

servírováním. Když žena skončila, otočila se a šourala se pryč, čímž 

Tessa,  Jem  a  Will  v  jídelně  osaměli.  Pak  se  na  sebe  podívali  přes 

stůl. 

Starkweather měl taky prostřeno, ale k večeři se nedostavil. Tessa 

musela  přiznat,  že  kdyby  byla  na  jeho  místě,  taky  by  se  na  večeři 

nějak  moc  nehrnula.  Na  talíři  měla  převařenou  zeleninu  a  tvrdé 
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maso, které vypadalo ještě nechutněji v matném světle jídelny. Celou 

stísněnou místnost osvětlovalo jenom pár svíček. Tapety byly tmavě 

hnědé a zrcadlo nad nezapáleným krbem bylo špinavé. 

Tessa se cítila nepříjemně v jejích večerních šatech. Modrá sukně a 

živůtek, do kterého jí šněrovala Sophie, se v matném světle změnily 

na barvu modřin. 

Navíc  tu  bylo  příšerné  chování  jejich  hostitele,  který  byl  nejdřív 

neústupný a trval na tom, že se k němu musí připojit na večeři, a pak 

se ani nedostavil. 

Sluha, stejně starý a hubený jako ten, který je přivezl do Institutu, jí 

ukázal  její  pokoj.  Velkou  místnost  plnou  velkého  vyřezávaného 

nábytku. Ani ta nebyla dobře osvětlená. Jako kdyby se Starkweather 

snažil ušetřit na oleji nebo svíčkách. I když Tessa moc dobře věděla, 

že čarodějné světlo nic nestojí. Možná měl prostě jenom rád tmu. 

Rozhlédla  se  po  svém  pokoji.  Byl  chladný,  temný  a  zlověstný.  V 

krbu hořel slabý oheň, který nemohl dost oteplit  místnost. Na obou 

stranách  krbu  byl  vytesaný  zubatý  blesk.  Stejný  symbol  byl  na 

džbánu  plný  ledové  vody,  ve  které  si  Tessa  umyla  ruce  a  obličej. 

Rychle  se  usušila  a  přemýšlela,  proč  si  nemohla  vzpomenout  na 

tenhle  symbol  v  Kodexu.  Musel  přece  znamenat  něco  důležitého. 

Celý  Institut  v  Londýně  byl  vyzdobený  symboly  Clavů,  jako  byli 

andělé  vystupující  z  jezera  nebo  propojené  C,  sloužící  jako  symbol 

Rady, Smlouvy, Clavů a Konzula. 

Velké  staré  portréty  byly  snad  všude  po  domě  -  v  její  ložnici,  na 

chodbě  i  podél  celého  schodiště.  Po  tom,  co  se  převlékla  do  jejích 

večerních  šatů,  uslyšela  zvonek,  který  oznamoval  večeři.  Tessa 

zamířila  po  schodišti  dolů.  Byla  to  jedna  velká  vyřezávaná 

jakubovská  ohavnost.  Zastavila  se  na  odpočívadle  a  podívala  se  na 

portrét  mladičké  dívky  s  dlouhými  světlými  vlasy,  která  byla 

oblečená ve staromódních dětských šatech. Na hlavě měla zavázanou 

velkou  stuhu.  Obličej  měla  hubený,  bledý  a  celkově  vypadala 

nezdravě.  Její  oči  byly  ale  jasné.  Jediný  světlý  bod  v  celém  tomhle 

místě, pomyslela si Tessa. 

"Adele Starweatherová," ozval se hlas u jejího lokte. Jméno vyčetl 

na štítku pod rámem portrétu. "1842." 
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Otočila  se  a  podívala  se  na  Willa,  která  stál  vedle  ní  s 

rozkročenýma nohama a rukama za zády. Díval se na obraz a mračil 

se. 

"Co  je?  Vypadáš,  jako  kdyby  se  ti  nelíbila.  Mně  se  celkem  líbí. 

Musí to být dcera Starkweathera - ne, myslím že je to jeho vnučka." 

Will  zakýval  hlavou  a  podíval  se  z  portrétu  na  Tessu.  "O  tom 

nepochybuju. Tohle místo je vyzdobené jako rodinný dům. Je jasné, 

že  Starkweatherové  jsou  v  Institutu  už  celé  generace.  Vidělas  ty 

blesky všude?" 

Tessa kývla. 

"To je symbol rodiny Starkweatherů. Je tu víc z nich, než z Clavů. 

A to je špatně. Takhle to být nemá. Nemají se k Institutu chovat, jako 

kdyby  to  byl  jejich  domov.  Nedá  se  dědit.  Opatrovník  Institutu  je 

Konzul. Tohle místo samo o sobě patří Clavům." 

"Charlottini rodiče, ale řídili Institut před ní." 

"To je taky jeden z důvodů, proč starého Lightwooda celá tahle věc 

tak  vytáčí,"  odpověděl  jí  Will.  "Instituty  nejsou  nutně  určeny  k 

pobytu v rodinách. Ale Konzul by nedal Charlotte do rukou Institut, 

kdyby  nebyl  přesvědčený,  že  má  na  ten  post  právo.  A  to  je  jenom 

jedna  generace.  Tohle  ale-"  Ukázal  kolem  sebe  prstem,  jako  kdyby 

jím  chtěl  ukázat  na  všechny  portréty,  symboly  a  i  na  zvláštního  a 

osamělého  Aloysiuse  Starkweathera.  "No,  teď  už  se  nedivím,  že  si 

ten páprda myslí, že má právo na to nás odsud vyhodit." 

"Šílený jako chmel. To říkala moje teta. Tak půjdeme na večeři?" 

Ve vzácných chvílích gentlemanství jí nabídl rámě. Tessa se na něj 

ani  nepodívala,  když  ho  přijala.  Will  byl  na  večeři  oblečený  tak 

nádherně,  že  jí  to  bralo  dech.  Měla  pocit,  že  potřebuje  dostat  svoje 

smysly zpátky pod kontrolu. 

Jem  na  ně  už  čekal  v  jídelně.  Když  vešli  dovnitř,  Tessa  si  sedla 

vedle  něj  a  čekali  na  jejich  hostitele.  Měl  prostřeno  a  na  talíři  mu 

leželo  dušené  maso  se  zeleninou.  Dokonce  i  skleničku  měl 

naplněnou tmavě červeným vínem. Nebylo po něm ale ani stopy. 

Byl to Will, který jako první pokrčil rameny a pustil se do jídla. I 

když po chvíli vypadal, jako kdyby si přál, aby to nikdy neudělal. 
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"Co  to  je?"  pokračoval  a  píchal  do  neidentifikovatelného  objektu 

vidličkou, aby ho záhy mohl zvednout do úrovně jejich očí. "Takhle 

... takhle ... věc?" 

"Petržel?" ozval se váhavě Jem. 

"Petržel  vypěstovaná  v  zahradě  Satanově,"  řekl  Will.  Rozhlédl  se 

kolem.  "Nepředpokládám,  že  by  měli  psa,  kterému  bych  to  mohl 

hodit." 

"Nevypadá  to,  že  by  tu  měli  nějaké  domácí  zvíře,"  vypozoroval 

Jem  -který  zbožňoval  všechny  zvířata,  i  nechvalně  známého 

Kostelníka. 

"Nejspíš je všechny otrávili petrželí," ozval se Will. 

"Bože," řekla Tessa smutně a položila vidličku. "A já měla takový 

hlad." 

"Ještě pořád jsou tu na večeři rohlíky," řekl Will a ukázal na košík 

plný  pečiva.  "I  když  bych  vás  měl  asi  varovat,  že  jsou  tvrdé  jako 

kámen. Můžeme s nimi zabíjet černé brouky, jestli nás nějací vzbudí 

uprostřed noci." 

Tessa  se  zašklebila  a  zhluboka  se  napila  vína.  Bylo  kyselé  jako 

ocet. 

Will  položil  vidličku  a  zvesela  začal  vymýšlet  verše  na  způsob 

Edwardovi Learovi knihy Nemyslů: 

"Bylo jednou děvče v New Yorku, 

které se přistihlo, že má příšerný hlad v Yorku. 

Ale chleba byl tvrdý jako skála, 

a petržel měla tvar jako-" 

"Nemůžeš  rýmovat  York  s  Yorkem,"  přerušila  ho  Tessa.  "To  je 

podvádění." 

"Má  pravdu,"  řekl  Jem,  zatímco  si  prsty  hrál  opatrně  se  stopkou 

jeho sklenice naplněnou vínem. "Možná by bylo lepší spíš ´folk´-" 

"Dobrý večer." Mohutný stín Aloysiuse Starkweathera se najednou 

objevil  ve  dveřích  a  Tessa  v  rozpacích  přemýšlela,  jak  dlouho  tam 

stál. "Pane Herondale, pane Carstairse, slečno, ach-" 

"Grayová," doplnila ho Tessa. "Theresa Grayová." 

"Jistě." Starkweather se neomluvil, jenom se ztěžka posadil do čela 

stolu. Nesl čtvercovou plochou krabici, kterou používají bankéři, aby 

mohli  uschovat  nějaké  dokumenty.  Položil  jí  vedle  talíře.  Tessu 
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ovládlo  vzrušení,  když  uviděla,  že  byl  na  ní  rok  1825  a  navíc  tři 

iniciály. JTS, AES, AHM. 

"Bezpochyby  bude  mladá  slečna  potěšena,  až  zjistí,  že  jsem  se 

podvolil  jejím  požadavkům  a  hledal  celý  den  a  půl  v  archivech," 

začal  Starkweather  ukřivděným  tónem.  Tesse  chvíli  trvalo,  než  si 

uvědomila, že tou mladou slečnou myslel Charlotte. "Je štěstí, že můj 

otec  nikdy  nic  nevyhazoval.  V  okamžiku,  kdy  jsem  viděl  ty  papíry, 

jsem si vzpomněl."  Zaťukal si na spánek. "Osmdesát devět  let  a na 

nic  jsem  nezapomněl.  Řekněte  to  starému  Waylandovi,  až  mě  bude 

zase chtít vyměnit." 

"Určitě mu to řekneme, pane," řekl Jem. Jeho oči zářily. 

Starkweather si dopřál vydatný lok vína a zašklebil se. "U andělů. 

To  je  ale  odporné."  Položil  skleničku  a  začal  vytahovat  papíry  z 

krabice.  "Tak  co  tady  máme.  Žádost  o  vyrovnání  ve  věci  dvou 

čarodějů.  John  a  Anne  Shadeovy.  Manželský  pár.  Tak.  Tohle  je 

trošku  zvláštní,"  pokračoval  starý  muž.  "O  reparaci  požádal  jejich 

syn,  Axel  Hollingworth  Mortmain,  ve  věku  dvaceti  dvou  let. 

Čarodějové jsou ale samozřejmě neplodní-" 

Will se zavrtěl na židli. Jeho pohled byl od Tessy tak vzdálený, jak 

jenom mohl. 

"Tenhle syn byl adoptovaný," řekl Jem. 

"To by nemělo být dovoleno," řekl Starkweather a znovu se napil 

vína,  o  kterém  prohlásil,  že  je  odporné.  Tváře  se  mu  začínaly 

červenat. "To je jako dát vlastní dítě vlkům, aby ho vychovali. Před 

Smlouvami-" 

"Jestli je tu jakýkoliv klíč k tomu, kde se teď skrývá," řekl Jem a 

jemně  se  snažil  vrátit  konverzaci  zpátky  k  důležitému  tématu. 

"Máme vážně málo času-" 

"Dobře,  dobře,"  odsekl  mu  Starkweather.  "Je  tu  dost  málo 

informací o vašem drahocenném Mortmainovi. Víc je tu toho o jeho 

rodičích. Zdá se, že na ně padlo podezření, že ten muž, John Shade, 

měl v držení Bílou knihu. To je vážně mocná kniha kouzel. Zmizela 

z  knihovny  londýnského  Institutu  za  podezřelých  okolností  v  roce 

1752.  Kniha  se  specializovala  na  závazná  i  nezávazná  kouzla  - 

vázání duše k tělu nebo jejich uvolnění. Ukázalo se, že se ten čaroděj 

snažil oživit neživé věci. Kradl mrtvoly nebo je kupoval od studentů 
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medicíny a  měnil je na stroje. Pak se je snažil oživit. Černá magie. 

Nekromanie  -  Ta  je  v  rozporu  se  zákonem.  A  to  jsme  v  těch  dnech 

neměli  ani  Zákon.  Přihnala  se  skupina  Enklávy  a  oba  čaroděje 

zabila." 

"A to dítě?" zeptal se Will. "Mortmain?" 

"Po něm nebyli ani stopy," řekl Starkweather. "Hledali jsme ho, ale 

nic. Předpokládali jsme, že je mrtvý, ale ukázalo se, že byl tak drzý, 

že  přišel  později  požádat  o  Reparaci.  Dokonce  tu  nechal  i  jeho 

adresu-" 

"Jeho adresu?" zeptal se Will. Tahle informace nebyla zapsána do 

svitku, který viděli v Institutu. "V Londýně?" 

"Ne.  Přímo  tady  v  hrabství  Yorkshire."  Starkweather  poklepal  na 

stránku  vrásčitým  prstem.  "Ravenscar  Manor.  Obrovské  staré  sídlo 

na  sever  odtud.  Myslím,  že  je  teď  opuštěné.  Jako  už  desetiletí 

předtím. Teď, když  o tom přemýšlím, nemůžu přijít na to, jak si to 

mohl dovolit. To nebyl dům Shadů." 

"I tak," řekl Jem. "Je to výborné místo, kde bychom mohli začít s 

naším  pátráním.  Jestli  je  prázdný  od  té  doby,  co  se  odstěhoval, 

možná  tam  ještě  mohly  zůstat  nějaké  věci.  Možná  to  místo  pořád 

používá." 

"O  tom  pochybuju."  Starkweather  zněl  naprosto  nezaujatý  celou 

touhle věcí. "Většina majetku Shadesů byla sebrána jako kořist." 

"Kořist," zopakovala Tessa tiše. Vzpomněla si na termín z Kodexu. 

Něco, co brali Lovci stínů Podsvěťanům, kteří porušili jejich Zákon. 

Byla to válečná kořist. Podívala se přes stůl na Willa a Jema. Jemovi 

něžné  oči  na  ní  spočívaly  s  obavami.  Willovi  vystrašené  modré  oči 

vypadaly,  jako  kdyby  držely  nějaké  tajemství.  Vážně  patřila  k  rase 

příšer, se kterými byli Jem a Will ve válce? 

"Kořist,"  zabručel  Starweather.  Vyprázdnil  vlastní  sklenici  vína  a 

začal zírat na Willovu nedotčenou. "Zajímá tě to, děvče? Máme tady 

v  Institutu  pěkné  sbírky.  Vrhá  londýnské  sbírky  do  hanebného 

světla."  Zvedl  se  tak  rychle,  že  skoro  překlopil  židli.  "Pojďte  se 

mnou. Ukážu vám je a řeknu vám zbytek tohohle smutného příběhu, 

i když už toho moc nezbývá." 

Tessa se rychle podívala na Willa a Jema, ale ti už byli na nohách a 

následovali  muže  ven  z  místnosti.  Starkweather  se  pustil  do  řeči 
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hned,  jak  vyšel  ven.  Museli  popobíhat,  aby  stačili  jeho  dlouhým 

krokům. 

"Nikdy  jsem  žádnou  z  těchhle  Reparací  nevyřizoval  sám,"  řekl, 

když  procházeli  další  spoře  osvětlenou  a  nekonečně  dlouhou 

kamennou  chodbou.  "Podsvěťani  jsou  díky  tomu  namyšlení.  Myslí 

si,  že  z  nás  mají  právo  něco  dostat.  Děláme  všechnu  tuhle  práci  a 

nežádáme za to žádné díky. A oni by snad chtěli ještě víc a víc a víc. 

Nemyslíte si to, pánové?" 

"Všichni jsou to hajzlové," řekl Will, který vypadal, jako kdyby byl 

myslí tisíc mil daleko. Jem se na něj pokradmu podíval. 

"Přesně tak!" vykřikl Lovec stínů, evidentně potěšený. "Ne, že by 

někdo z nás  měl takhle mluvit před dámou. To samozřejmě ne. Jak 

jsem  už  říkal.  Mortmain  protestoval  proti  smrti  Anne  Shadeové, 

manželce toho  čaroděje  - řekl, že neměla nic společného s projekty 

jejího  manžela.  Že  o  nich  ani  nic  nevěděla.  Její  smrt  prý  byla 

nezasloužená.  Chtěl  soudit  a  odsoudit  ty,  kteří  jí  zavraždili  a  chtěl 

zpátky všechen jejich majetek." 

"Byla Bílá kniha mezi jeho požadavky na vrácení?" zeptal se Jem. 

"Vím, že je zločin, aby čaroděj vlastnil takovou mocnou knihu ..." 

"Jo.  Tu  chtěl  zpátky  taky.  Byla  přijata  v  knihovně  londýnského 

Institutu. Není pochyb o tom, že tam zůstala v bezpečí. Jistě se mu jí 

nikdo nechystal vrátit." 

Tessa  si  rychle  v  mysli  vypočítala,  kolik  mu  muselo  tehdy  být. 

Když Shadesovi umřeli, bylo mu dvacet šest let. "Byl jste u toho?" 

Jeho krví podlité oči se na ní obrátily. Všimla si, že teď, když byl 

trošku podnapilý, už se na ní nedíval tak přísně. "Byl jsem kde?" 

"Říkal  jste,  že  vyslali  skupinu  Enklávy,  které  se  s  nimi  měla 

vypořádat. Byl jste mezi nimi?" 

Zaváhal  a  pak  pokrčil  rameny.  "Jo,"  řekl  po  chvíli  hlasem 

zastřeným Yorkshirským přízvukem. "Netrvalo dlouho je oba dostat. 

Nebyli na nás vůbec připravení. Ani trošku. Vzpomínám si na to, jak 

tam leželi v krvi. Když jsem poprvé viděl mrtvého čaroděje, byl jsem 

překvapený,  že  vůbec  krvácí  červeně.  Přísahal  bych,  že  bude  mít 

jejich  krev  jinou  barvu.  Modrou,  zelenou  nebo  něco  podobného." 

Pokrčil rameny. "Sundali jsme jim pláště. Bylo to jako svlékat tygry 

z  kůže.  Měl  jsem  se  o  ně  postarat.  Nebo  spíš  můj  otec  měl.  Sláva, 
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sláva. To byly časy." Usmál se jako vrah. Tesa pomyslela na komoru 

v  Modrovousově  domě,  kde  pořád  byly  ostatky  ženy,  kterou  zabil. 

Najednou na těle ucítila zároveň horkost i chlad. 

"Mortmain nikdy neměl šanci," zašeptala. "Když podal jeho žádost. 

Nikdy nemohl dostat zpátky své odškodnění." 

"Samozřejmě,  že  ne!"  vyštěkl  Starkweather.  "Všechno  to  byl 

nesmysl  -  že  jeho  žena  nebyla  zapojená  do  jeho  plánů.  Jaká  žena 

nemá  přehled  o  tom,  co  dělá  její  manžel?  Kromě  toho,  nebyl  ani 

jejich pokrevní syn. Nemohl být. Nejspíš byl pro ně jenom obyčejný 

domácí  mazlíček. Vsadil bych se, že by ho otec použil na náhradní 

díly,  když  by  na  to  přišlo.  Bylo  mu  bez  nich  líp.  Měl  by  nám  spíš 

děkovat, než nás žádat o-" 

Starý muž se zastavil, když došli k velkým dveřím na konci chodby 

a  strčil  do  nich  ramenem.  Pak  se  na  ně  usmál  zpod  trčícího  obočí. 

"Už jste někdy byli v Crystal Palace? No, tohle je ještě lepší." 

Otevřel ramenem dveře, a když všichni prošli do místnosti, kolem 

nich  vzplálo  světlo.  Tohle  byla  zřejmě  jediná  dobře  osvětlená 

místnost  v  domě.  Byla  plná  vitrín.  Každá  nad  sebou  měla  louč  s 

čarodějným světlem, aby tak odhalila jejich obsah. 

Tessa viděla, jak Willova záda ztuhla a Jem po ní sáhnul. Uchopil 

jí za paži  tak pevně, až jí to  zabolelo. "Ne-" začal, ale ona  popošla 

dopředu a podívala se na obsah vitrín. 

Kořist. Zlatý otevřený medailonek. Uvnitř byl obrázek smějícího se 

dítěte.  Medailón  byl  postříkán  zaschlou  krví.  Za  ní  Starweather 

mluvil o vyndavání stříbrných kulek z těl čerstvě zabitých vlkodlaků 

a  jejich  tavení,  aby  byly  schopné  k  dalšímu  použití.  Bylo  tam 

nespočetně  takových  kulek.  Vlastně,  v  jedné  vitríně,  jich  byla  celá 

plná  krvavá  mísa.  Přímo  vedle  nich  byly  vytržené  upíří  zuby.  Pak 

uviděla  pod  sklem  tenoučkou,  jemnou  tkaninu.  Teprve  při  bližším 

pohledu  poznala,  že  to  byla  křídla  víl.  Šotek,  kterého  viděla  s 

Jessamine  v  Hyde  Parku,  plaval  s  otevřenýma  očima  ve  velké 

sklenici plné konzervační tekutiny. 

Zbytky  čarodějů.  Mumifikované  ruce  s  drápy,  kterou  měla  i  paní 

Černá.  Lebka,  naprosto  zbavená  veškeré  kůže,  vypadající  skoro 

lidsky,  až  na  to,  že  měla  místo  zubů  špičáky.  Lahvičky  bahnitě 

vypadající krve. 
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Starkweather teď mluvil o tom, za kolik by části čarodějů -hlavně 

ty  části,  které  se  něčím  lišily  od  normálu-  mohly  být  prodány  na 

černém trhu Podsvěťanů. 

Tessa dostala závrať. Bylo jí horko a oči jí pálily. Otočila se. Třásly 

se  jí  ruce.  Jem  a  Will  stáli  a  dívali  se  na  Starkweathera  s  němým 

výrazem hrůzy v jejich tvářích. Stařec držel trofej - lidsky vypadající 

trofej namontovanou na podložce. Kůže byla scvrklá a měla našedlou 

barvu. Těsně se obepínala kolem lebky. Z horní části hlavy vyrůstaly 

spirálovité  rohy.  "Tohohle  čaroděje  jsem  zabil  na  Leedsově  cestě," 

řekl. "Nevěřili byste, jak úpěnlivě bojoval-" 

Hlas  Starkweathera  se  najednou  zvláštně  prohloubil  a  Tessa  se 

cítila, jako kdyby se najednou oprostila od svého těla a její vědomí 

plavalo  někde  daleko.  Pak  jí  obklopila  tma.  Ucítila  sevření  kolem 

ramen  a  Jemův  hlas.  Slova  se  nad  ní  vznášela  v  nesouvislých 

kouscích vět: "Moje snoubenka - nikdy předtím neviděla kořist - moc 

dobře nesnáší krev - velmi křehká-" 

Tessa chtěla s Jemem bojovat,  aby jí pustil, pak si to nakráčet ke 

Starkweatherovi  a  vrazit  mu  facku.  Moc  dobře  ale  věděla,  že  by  to 

zničilo  všechno,  co  už  tady  stačili  udělat.  Tvrdě  zavřela  oči  a 

přitiskla Jemovi tvář na hruď. Nadechla se a ucítila mýdlo smíšené se 

santalovým dřevem. 

Pak  na  sobě  ucítila  jiné  ruce,  které  jí  vzaly  od  Jema.  Sluhové 

Starkweathera.  Slyšela  ho,  jak  jim  nařizuje,  aby  jí  vzali  nahoru  a 

pomohli jí do postele. Otevřela oči a uviděla Jemův ustaraný obličej, 

který se za ní díval, dokud se za ní nezavřely dveře místnosti. 

Světlo  jako  řídká  šedá  polévka  prosakovalo  skrz  okna.  Dveře  se 

otevřely a paní Temná vešla dovnitř, následovaná svojí sestrou, která 

neměla hlavu. Z jejího nepravidelně useknutého krku jí trčela jenom 

bílá kost její páteře. 

"Tady  je  naše  krásná,  krásná  princezna,"  vykřikla  paní  Temná  a 

zatleskala  rukama.  "Stačí  jenom  pomyslet  na  to,  co  dostaneme  za 

všechny její kousky těla. Stovku za každou z jejích bledých ručiček a 

tisícovku  za  její  oči.  Dostali  bychom  víc,  když  by  byly  modré,  ale 

samozřejmě člověk nemůže mít všechno." 

Zasmála se a postel se začala točit. Tessa zakřičela a propadla se do 

temnoty.  Nad  ní  se  objevila  tvář:  Mortmain.  Jeho  jemné  rysy  byly 
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stažené  do  pobaveného  úšklebku.  "A  to  říkají,  že  hodnota  dobré 

ženy,  sahá  daleko  nad  cenu  rubínů,"  řekl.  "A  co  teda  dostanu  za 

čarodějku?" 

"Dej jí do klece, říkám, a nech se kolemjdoucí mužou na ní dívat za 

pár penny," řekl Nate. Kolem ní se najednou objevily tyče klece a on 

se  na  ní  smál  z  druhé  strany.  Jeho  krásná  tvář  se  zkroutila  do 

posměšku plného opovržení. 

Najednou  se  tam  objevil  Henry  a  zatřásl  hlavou.  "Už  jsem  jí 

rozebral  úplně  celou,"  řekl,  "a  pořád  nemůžu  přijít  na  to,  co 

způsobuje, že jí bije srdce. Ale i tak je to celkem kuriozita, ne?" 

Otevřel ruku. Měl na dlani něco červeného a masitého. Pulzovalo 

to a házelo sebou, jako ryba na suchu. "Podívejte, jak je to rozdělené 

do dvou úplně stejných částí-" 

"Tess," ozval se naléhavý hlas u jejího ucha. "Tess, to se ti jenom 

zdá. Probuď se. Probuď se." Ruce na jejích ramenou s ní začaly třást. 

Její  oči  se  otevřely  a  ona  se  ocitla  uvnitř  ošklivé  šedivé  ložnice  v 

Institutu v Yorku. Byla zamotaná do přikrývek a noční košili měla k 

zádům přilepenou potem. Cítila se, jako kdyby jí kůže hořela. Pořád 

viděla  Temné  sestry,  smějícího  se  Nata  a  Henryho,  který  rozebíral 

její srdce. 

"Byl to sen?" zeptala se. "Bylo to tak skutečné, tak reálné-" 

Zarazila se. 

"Wille,"  zašeptala.  Pořád  byl  oblečený  v  šatech,  které  měl  na 

večeři. Teď byly  ale zmačkané a jeho černé vlasy rozcuchané, jako 

kdyby  usnul  a  ani  se  nepřevléknul.  Ruce  měl  pořád  na  jejích 

ramenou. I přes látku noční košile zahříval její ledovou kůži. 

"Co se ti zdálo?" zeptal se. Jeho hlas byl klidný, jako kdyby nebylo 

nic neobvyklého na zjištění, že se probudila a našla ho sedět na okraji 

její postele. 

Otřásla se při té vzpomínce. "Zdálo se mi, že mě rozebírali a moje 

kusy potom vystavili Lovci stínů do  těch vitrín,  aby se tomu  mohli 

smát-" 

"Tess." Dotkl se něžně jejích vlasů a odhrnul jí zamotaný pramínek 

za  ucho.  Cítila  se,  jako  kdyby  jí  k  němu  něco  táhlo,  jako  železné 

piliny k magnetu. Bolely jí ruce touhou natáhnout je kolem jeho krku 

a  zabořit  mu  hlavu  do  ramene.  "Zatraceně.  Že  ti  to  ten  ďábel 



84 

Starkweather vůbec ukazoval. Ale musíš vědět, že takhle to už není. 

Smlouvy kořisti zakázaly. Byl to jenom sen." 

Ne,  napadlo  jí.  Tohle  je  sen.  Její  oči  přivykly  temnotě.  Díky 

šedivému  světlu  v  místnosti  působily  jeho  oči  přímo  nadpozemsky 

modře.  Byly  jako  kočičí.  Když  se  zhluboka  roztřeseně  nadechla, 

plíce  se  jí  naplnily  jeho  vůní.  Will,  sůl,  vlak,  smog  a  déšť. 

Přemýšlela, jestli byl venku a procházel se ulicemi Yorku tak, jak to 

dělal i v Londýně. "Kde jsi byl?" zašeptala. "Smrdíš jako noc." 

"Trošku  jsem  se  potuloval.  Jako  obvykle."  Dotkl  se  její  tváře 

teplými,  hrubými  prsty.  "Usneš  teď?  Chceme  odtud  odejít  už  zítra 

brzy  ráno.  Starkweather  nám  půjčí  svůj  kočár,  abychom  mohli 

prozkoumat  Ravenscar  Manor.  Klidně  tady  můžeš  zůstat.  Nemusíš 

chodit s námi." 

Otřásla  se.  "Zůstat  tady  bez  vás?  V  tomhle  obrovském  ponurém 

místě? Radši ne." 

"Tess." Jeho hlas byl pořád něžný. "To musela být vážně příšerná 

noční můra, aby ti sebrala tvojí bojácnost. Obvykle se nebojíš skoro 

ničeho." 

"Bylo  to  hrozné.  Zdálo  se  mi  i  o  Henrym.  Rozebíral  moje  srdce, 

jako kdyby to byl nějaký stroj." 

"No,  tak  tím  se  to  vysvětluje,"  řekl  Will.  "Čistá  fantazie.  Henry 

totiž není nebezpečím pro nikoho, kromě sebe." Když se neusmála, 

dodal  nelítostným  hlasem:  "Nikdy  bych  nikoho  nenechal,  aby  ti 

zkřivil třeba jenom jediný vlásek na hlavě. Víš to, že jo, Tess?" 

Jejich pohledy se střetly. Ani jeden neuhnul. Vzpomněla si na vlnu, 

která  jí  chytila  pokaždé,  když  byla  poblíž  Willa.  Jak  se  pomalu 

potápěla  pod  ní  a  zase  se  vynořovala  nahoře.  Být  u  něj  jí  vždycky 

zbavilo  veškeré  sebekontroly  -  na  půdě,  na  střeše  Institutu.  Jako 

kdyby  ho  k  ní  něco  táhlo  stejnou  silou,  sklonil  se  k  ní.  Bylo  to 

přirozené jako dýchání, zvednout hlavu a setkat se s jeho rty. Cítila 

jeho  jemný  výdech,  proti  svým  ústům.  Jako  kdyby  z  něj  najednou 

spadla  obrovská  tíha.  Zvedl  dlaně  k  její  tváři.  Když  zavírala  oči, 

uslyšela znovu v hlavě jeho hlas: Není žádná budoucnost pro Lovce 

stínů, který se tahá s čarodějkou. 
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Rychle obrátila tvář a jeho rty se dotkly její tváře, místo jejích úst. 

Odtáhla se a uviděla jeho otevřené modré oči. Vypadaly překvapeně 

- a zraněně. 

"Ne,"  řekla.  "Ne,  nevím  to,  Wille."  Ztišila  hlas.  "Dal  jsi  mi  jasně 

najevo,  jaký  druh  využití  bys  pro  mě  měl.  Myslíš,  že  jsem  jenom 

hračka pro tvoje pobavení. Neměl jsi sem chodit. Není to vhodné." 

Spustil ruce dolů z její tváře. "Volala jsi-" 

"Ne na tebe." 

Byl zticha, s vyjímkou jeho nepravidelného dechu. 

"Lituješ toho, cos mi řekl tu noc na střeše, Wille? Tu noc, kdy měla 

Agáta a Thomas pohřeb?" Bylo to poprvé, co se někdo z nich vůbec 

zmínil o tom, že se to stalo. "Můžeš mi říct, žes nemyslel  vážně to, 

cos mi tam řekl?" 

Sklonil  hlavu.  Vlasy  mu  spadly  do  obličeje  a  skryly  jeho  tvář. 

Zaťala ruce v pěst a snažila se ze všech sil nenatáhnout se k němu a 

nevzít všechno zpátky. 

"Ne," zašeptal. "Ne, u andělů odpusť mi. Nemůžu ti to říct." 

Tessa se stáhla, schoulila se do sebe a otočila od něj svojí tvář pryč. 

"Prosím jdi pryč, Wille." 

"Tesso-" 

"Prosím." 

Nastalo dlouhé ticho. Pak pod ním zavrzala postel, jak se pohnul a 

nakonec  vstal.  Slyšela  jeho  kroky  na  podlaze  a  nakonec  zaklapnutí 

dveří od jejího pokoje. Jako kdyby se utrhl nějaký provázek, který ji 

držel ve vzpřímené poloze, spadla zpátky do polštáře. Zírala dlouho 

do  stropu  a  marně  se  pokoušela  najít  odpovědi  na  otázky,  které  jí 

brouzdaly myslí - Co tím Will myslel, když přišel do jejího pokoje? 

Proč se k ní choval tak hezky, když moc dobře věděla, že jí pohrdá? 

A  proč,  když  věděla,  že  on  je  pro  ní  ta  nejhorší  věc  na  světě,  se  jí 

zdálo poslat ho pryč jako příšerná chyba? 

Úsvit  dalšího  dne  byl  nečekaně  modrý  a  nádherný.  Bylo  to  jako 

balzám na Tessinu bolavou hlavu a vyčerpané tělo. Po tom, co vstala 

z  postele,  kde  strávila  většinu  noci  házením  sebou  a  vrtěním,  se 

oblékla.  Nemohla  snést  pomyšlení  na  to,  že  by  jí  pomáhal  do  šatů 

nějaký  z  těch  starých  a  shrbených  služebníků.  Když  si  zapínala 
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knoflíky jejího kabátu, zahlédla se ve starém špinavém zrcadle. Pod 

očima měla stíny, jako kdyby jí tam někdo rozmazal křídu. 

Jem  a  Will  už  byli  v  jídelně  u  snídaně.  Před  nimi  byly  napůl 

spálené topinky, slabý čaj, džem a žádné máslo. Když Tessa přišla, 

Jem už jedl a Will byl zaneprázdněný řezáním svého toustu na tenké 

proužky, z kterých pak tvořil různé obrazce. 

"Co  to  má  být?"  zeptal  se  Jem  zvědavě.  "Vypadá  to  skoro  jako-" 

Vzhlédl, uviděl Tessu a usmál se. "Dobré ráno." 

"Dobré." Vklouzla na židli naproti Willovi. Podíval se a ní jenom 

jednou,  když  si  sedala,  ale  nic  v  jeho  očích  nebo  výrazu 

nenaznačovalo,  že  by  si  vzpomínal  na  něco,  co  se  mezi  nimi  stalo 

minulou noc. 

Jem  se  na  ní  starostlivě  podíval.  "Tesso,  jak  se  cítíš?  Po  včerejší 

noci-"  odmlčel  se  a  pak  mnohem  hlasitěji  řekl:  "Dobré  ráno,  pane 

Starkweathere." Mluvil rychle a šťouchl do Willova ramene tak silně, 

až s prásknutím pustil vidličku, která zničila obrázek z toustů. 

Pan  Starkweather,  který  vešel  do  místnosti,  měl  na  sobě  tmavý 

plášť, který měl i včera večer. Zlověstně si ho prohlédnul. "Kočár na 

vás  čeká  na  dvoře,"  řekl  a  jeho  přízvuk  byl  zase  zpátky  na  svém 

místě.  "Radši  pohněte  kostrou,  jestli  chcete  být  zpátky  ještě  před 

večeří. Dneska večer budu kočár potřebovat. Řekl jsem Gottshallovi, 

aby vás při návratu odvezl rovnou na nádraží. Není třeba tu zůstávat 

ještě déle. Doufám, že jste dostali všechno, co jste potřebovali." 

Nebyla to otázka. Jem kývl. "Ano, pane. Byl jste velmi laskav." 

Oči Starkweathera znovu přejely po Tesse, než se otočil a odkráčel 

z  místnosti.  Jeho  plášť  za  ním  vlál.  Tessa  si  ho  nemohla  přestat  v 

mysli  představovat  jako  velkou  černou  ptačí  kořist  -třeba  supí. 

Vzpomněla si na vitríny plné kořistí a otřásla se. 

"Rychle se najez, Tesso, než změní názor na ten kočár," poradil jí 

Will, ale Tessa zavrtěla hlavou. 

"Nemám hlad." 

"Tak si vezmi aspoň čaj." Will jí ho nalil do hrnečku a dodal do něj 

mléko a cukr. Byl sice mnohem sladší, než měla Tessa ráda, ale bylo 

to tak vzácné a laskavé gesto -i když to bylo nejspíš jenom proto, aby 

je s tím moc nezdržovala- že ho rychle vypila a podařilo se jí do sebe 

dostat i pár soust toustu. 
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Will a Jem si šli pro pláště a zavazadla. Tessa už na sobě cestovní 

plášť,  klobouk  a  rukavice  měla.  Brzy  se  všichni  sešli  po  schody 

Yorského Institutu a mrkaly, aby si jejich oči zvykly na ranní slunce. 

Starkweather  dostál  svému  slovu.  Jeho  kočár  tam  na  ně  čekal  se 

čtyřmi  C  namalovanými  na  dveřích.  Starý  kočí  s  dlouhými  bílými 

vousy  a  vlasy  už  seděl  na  sedadle  řidiče  a  kouřil  doutník.  Když  je 

uviděl, odhodil ho stranou a usadil se hlouběji do svého sedadla. Jeho 

černé oči na ně zíraly zpod přivřených očních víček. 

"Zatraceně,  zase  Starej  Námořník,"  řekl  Will,  i  když  se  zdál  spíš 

pobavený, než cokoliv jiného. Vyhoupl se do kočáru a pomohl Tesse 

nahoru za ním. Jem šel poslední. Zavřel za sebou dveře a naklonil se 

z okna, aby zavolal na kočího, že můžou vyrazit na cestu. 

Tessa  seděla  vedle  Willa  na  úzkém  sedátku.  Cítila,  jak  se  její 

rameno  otřelo  o  to  jeho.  Okamžitě  ztuhnul  a  ona  se  o  kousek 

posunula, zatímco se kousala do rtu. Bylo to, jako kdyby se včerejší 

večer nikdy nestal a on se zase choval, jako kdyby pro něj byla jed. 

Kočár  se  dal  s  trhnutím  do  pohybu,  což  skoro  Tessu  zase  hodilo 

proti Willovi. Včas se ale přitiskla na okno a tam už zůstala. Všichni 

byli zticha, když kočár projížděl úzkou dlážděnou uličkou Stonegate 

a pak míjeli velkou ceduli ohlašující, že vjíždí do Old Star Inn. Ani 

potom  nikdo  nic  neřekl,  jen  Will  porušil  ticho,  aby  jí  s  morbidní 

radostí  mohl oznámit, že právě projíždí  starými zdmi pod vchodem 

do města, kde kdysi vládci napichovali hlavy zrádců na kůly. Tessa 

se na něj zašklebila, ale neodpověděla. 

Když  projeli  zdmi,  město  se  rychle  měnilo  v  přírodu.  Krajina 

nebyla krásná a uklidňující, ale naopak odpuzující a zneklidňující. 

Zelené  kopce  byly  poseté  šedivým  plevelem  a  všude  byly  tmavé 

skály. Dlouhá řada maltových kamenných zdí, určených pro chování 

ovcí,  křižovaly  zeleň.  Tu  a  tam  se  objevil  nějaký  osamělý  domek. 

Obloha byla krásně modrá a zdála se nekonečná. Táhly se po ní ale 

dlouhé šedé mraky. 

Tessa  nemohla  říct,  jak  dlouho  jeli,  když  se  před  nimi  v  dálce 

objevily kamenné komíny velkého sídla. Jem vystrčil hlavu z okýnka 

a zavolal na řidiče, aby zastavil. 

"Ale vždyť tam ještě nejsme," řekla Tessa zmateně. "Jestli je tamto 

Ravenscar Manor-" 



88 

"Nemůžeme jen tak přijet k domovním dveřím, přemýšlej, Tesso," 

řekl Will a Jem vyskočil z kočáru a natáhl ruce, aby pomohl Tesse 

dolů.  Když  seskočila,  její  boty  se  zabořily  do  mokré,  blátivé  země. 

Will přistál hladce vedle ní. 

"Musíme se na to místo nejdřív podívat. Pomocí Henryho přístroje 

odhalíme  přítomnost  démonů.  Ujistíme  se,  že  jim  nekráčíme  přímo 

do pasti." 

"A  jak  ten  Henryho  přístroj  vlastně  funguje?"  Tessa  si  zvedla 

sukni, aby se jí neušpinila od bahna, když se vydali po cestě k sídlu. 

Ohlédla se na kočího a zjistila, že nejspíš spí. Byl opřený v sedadle a 

klobouk  měl  stažený  do  obličeje.  Všude  v  krajině  kolem  nich  byla 

směsice  šedých  a  zelených  kopců,  které  byly  většinou  strmé.  Jejich 

vršky  byly  poseté  šedou  břidlicí  a  tu  a  tam  z  mlází  vyrůstaly 

pokroucené  a  propletené  stromy.  Všechno  to  bylo  hrozivé,  ale 

zároveň  krásné.  Tessa  se  ale  otřásla  při  představě,  že  by  žila  tak 

daleko od všeho živého. 

Jem  viděl  jak  se  zatřásla  a  jeden  koutek  zvedl  vzhůru.  "Městské 

děvče." 

Tessa se zasmála. "Přemýšlela jsem, že musí být divné vyrůstat na 

takovém místě. Daleko od všech lidí." 

"Tam kde jsem vyrůstal, se to od tohohle moc nelišilo," řekl Will 

nečekaně, čímž oba překvapil. "Není to ale zas taková samota, jak si 

myslíte.  Na  venkově  se  lidé  vzájemně  dost  často  navštěvují.  Jenom 

jsou od sebe trošku dál, než by byli třeba v Londýně. Ale jakmile se 

vzájemně navštíví, většinou se zdrží dlouho. Koneckonců proč jít na 

tak dlouhý výlet, abyste tam zůstali jenom noc nebo dvě? Často jsme 

měli hosty, kteří zůstali i týdny." 

Tessa Willa  tiše pozorovala. Bylo  vzácné, když  jim  někdy  odhalil 

cokoliv  z  jeho  dřívějšího  života.  Někdy  si  myslela,  že  ani  žádnou 

minulost  nemá.  Jem  se  zdál  také  překvapený,  ačkoliv  on  se 

vzpamatoval  jako  první.  "Sdílím  Tessin  názor.  Nikdy  jsem  nežil 

nikde  jinde,  jenom  ve  městě.  Nevím,  jak  bych  mohl  v  noci  klidně 

usnout, když bych nevěděl, že je kolem mě tisíc dalších lidí, co spí a 

sní." 

"Jo  a  nezapomeň  na  všudypřítomnou  špínu  a  lidi,  co  si  vzájemně 

dýchají na krk," odvětil Will. "Když jsem přijel poprvé do Londýna, 
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byl  jsem  dost  rychle  unavený  z  toho,  že  mě  obklopovalo  tolik  lidí. 

Jenom těžko jsem se držel od toho, abych na dalších nešťastnících co 

mi zkřížili cestu, nespáchal nějaký násilný čin." 

"Někdo by mohl říct, že ses vyhýbal problémům," řekla Tessa. Will 

se zasmál - byl to krátký, možná i překvapený zvuk. Pak se zastavil a 

podíval se na Ravenscar Manor. 

Jem hvízdnul a Tessa si brzy uvědomila, proč předtím viděla jenom 

vrcholky  komínů.  Sídlo  bylo  postavené  v  centru  hlubokého  dolíku 

mezi  třemi  strmými  kopci.  Vypadalo,  jako  kdyby  bylo  na  dlani. 

Tessa,  Jem  a  Will  byli  na  okraji  jednoho  kopce  a  dívali  se  dolů  na 

panství.  Samotná  budova  byla  obrovská.  Velká  šedá  kamenná 

budova, která vypadala, že už tam stála celá staletí. Před obrovskými 

předními  dveřmi  byla  velká  kruhová  příjezdová  cesta.  Nic 

nenapovídalo tomu, že by to tu bylo opuštěné nebo že by byl dům v 

havarijním  stavu.  Na  cestě  nebo  na  pozemku  domu  nebyl  žádný 

plevel a ani okna nevypadala nějak zašle. 

"Někdo tady žije," řekl Jem a zopakoval Tessiny myšlenky nahlas. 

Vydal  se  dolů  z  kopce.  Tráva  tu  byla  delší.  Byla  vysoká  skoro  po 

pás. "Možná, kdybychom-" 

Zarazil se, když uslyšel rachot kol. Tessa si na chvíli myslela, že za 

nimi jel jejich kočár, ale nebyl to on. Tenhle kočár vypadal moderně. 

Projel  kolem  nich  a  mířil  dál  směrem  k  panství.  Jem  se  přikrčil  v 

trávě  a  Will  a  Tessa  klesly  vedle  něj.  Sledovali,  jak  kočár  zastavil 

před budovou a řidič seskočil dolů a otevřel dveře. Vystoupila mladá 

dívka.  Mohlo  jí  být  čtrnáct  nebo  patnáct  let,  hádala  Tessa.  Nebyla 

dost stará na to, aby si vyčesala vlasy, protože jí vlály za hlavou jako 

závěs černého hedvábí. Měla na sobě obyčejné, ale elegantní modré 

šaty. Kývla na řidiče a pak se vydala k panství. Najednou se zastavila 

a  podívala  směrem,  kde  se  krčil  Will,  Jem  a  Tessa,  jako  kdyby  je 

mohla vidět. Tessa si ale byla jistá, že byli v trávě dobře skrytí. 

Byla  od  nich  dost  daleko,  takže  Tessa  nedokázala  rozeznat  její 

rysy.  Viděla  jenom  bledý  oválný  obličej  pod  tmavými  vlasy. 

Chystala  se  zeptat  Jema,  jestli  nemá  dalekohled,  když  Will  vydal 

zvláštní  zvuk  -  zvuk,  který  od  něj  Tessa  nikdy  předtím  neslyšela. 

Příšerný,  sípavý  a  uši  drásající.  Jako  kdyby  mu  někdo  uštědřil 

obrovskou ránu a vyrazil z něj veškerý dech. 
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Ale  tohle  nebyl  jenom  vzdech,  uvědomila  si.  Bylo  to  slovo.  A 

nejen  slovo.  Jméno.  A  nejen  jméno,  ale  jméno,  které  už  ho  slyšela 

říkat dřív. 

Cecily. 
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6 

UZAVŘEN V TICHU 



 Lidské srdce má skryté poklady, 

 Drženy v tajnosti a uzavřeny v tichu, 

 Myšlenky, naděje, dny, radosti, 

 Jejichž kouzlo by se zničilo, kdyby byly vyjeveny. 

- Charlotte Bronte, "Evening Solace" 





Dveře do velkého domu se rozlétly a dívka zmizela vevnitř. Kočár 

se vydal po straně panství do stodoly pro kočáry. Pak Will vyskočil 

na nohy. Měl šedavou nezdravou barvu, podobnou popelu. 

"Cecily," řekl znovu. Jeho hlas byl pořád užaslý a protkaný hrůzou. 

"Kdo  je  proboha  Cecily?"  Tessa  se  vyškrábala  do  stoje  a 

oklepávala si trávu a bodláky z šatů. "Wille-" 

Jem  už  byl  vedle  Willa.  Ruku  měl  položenou  na  jeho  rameni. 

"Wille, musíš s námi mluvit. Vypadáš, jako kdybys viděl ducha." 

Will se dlouze nadechl. "Cecily-" 

"Jo, to už jsi říkal," ozvala se Tessa. Slyšela ostrost vlastního hlasu. 

Zbavit se jí bylo namáhavé. Bylo kruté mluvit takhle k někomu, kdo 

byl zřejmě rozrušený, i když pořád jenom zíral do prázdna a mumlal 

Cecily v pravidelných intervalech. 

Ale na tom nezáleželo. Will to zřejmě ani neslyšel. "Moje sestra," 

řekl. "Cecily. Bylo - Kriste, bylo jí devět, když jsem odešel." 

"Tvoje sestra," řekl Jem a Tessa cítila, jako kdyby z ní spadla tíha, 

která  těsně  obepínala  její  srdce.  V  duchu  si  za  to  nadávala.  Co  na 

tom,  kdyby  Cecily  nebyla  Willova  sestra  ale  někdo,  do  koho  byl 

zamilovaný? To s ní přece nemá nic společného. 

Will se vydal dolů z kopce. Nešel po cestě, jen slepě kráčel mezi 

vřesem a vysokou trávou. Po chvíli se Jem vydal za ním a chytil ho 

za rukáv. "Wille, ne-" 

Will  se  mu  snažil  vyškubnout.  "Jestli  tam  byla  Cecily,  musí  tam 

být i zbytek rodiny." 

Tessa  spěchala,  aby  je  dohnala  a  škubla  sebou,  když  si  skoro 

vymknula kotník o kámen před ní. "Ale to nedává žádný smysl. Že 
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by  tady  žila  tvoje  rodina.  To  byl  přece  Mortmainův  dům. 

Starkweather to řekl. Bylo to v těch papírech-" 

"Já vím," napůl zakřičel Will. 

"Cecily tu může být jenom na návštěvě-" 

Will jí věnoval nevěřícný pohled. "Uprostřed Yorkshire? A sama? 

A  to  nebyl  náš  kočár.  Poznal  bych  ho.  A  žádný  další  kočár  v  té 

stodole není. Ne, moje rodina je do toho nějak zatažená. Byli vtaženi 

do krvavé války a já - já je musím varovat." Znovu se vydal z kopce 

dolů. 

"Wille!"  zakřičel  Jem  a  vydal  se  za  ním.  Tentokrát  ho  chytil  za 

zadní  stranu  kabátu.  Will  se  otočil  a  strčil  do  něj.  Tvrdě.  Tessa 

slyšela Jema říkat něco o tom, že když to mohl držet v sobě všechny 

ty  roky,  neměl  by  to  vytahovat  zrovna  teď.  A  pak  bylo  všechno 

rozmazané  -  Will  mu  nadával,  Jem  ho  strhl  zpátky  za  kabát  a  Will 

uklouznul  na  mokré  zemi.  Pak  se  oba  váleli  na  zemi  a  připomínali 

spíš jen změť nohou a rukou, dokud nenarazili do velkého kamene. 

Pak Jem přitisknul Willa k zemi a přidržel mu loket u krku. 

"Pusť  mě."  Will  na  něj  ukázal  rukou.  "Ty  to  nechápeš.  Tvoje 

rodina je mrtvá." 

"Wille."  Jem  vzal  svého  kamaráda  za  límec  a  zatřásl  s  ním.  "Já 

tomu  rozumím.  A  jestli  nechceš,  aby  tvoje  rodina  zemřela  taky, 

budeš mě muset poslouchat." 

Will  se  ani  nepohnul.  Pak  přiškrceným  hlasem  řekl:  "Jamesi,  ty 

nemůžeš - já jsem nikdy -" 

"Podívej."  Jem  zvedl  ruku,  kterou  držel  Willovu  košili  a  ukázal 

před ně. "Tam. Podívej se." 

Tessa se podívala kam ukazoval a cítila, jak se jí sevřely vnitřnosti. 

Byli  skoro  v  polovině  kopce  nad  panstvím.  Nad  nimi  na  vrcholu 

kopce,  jako  nějaká  stráž,  stál  automat.  Okamžitě  věděla,  co  to  je,  i 

když  to  nevypadalo  jako  jeden  z  automatů,  které  už  proti  nim 

Mortmain  poslal  dřív.  Tenhle  byl  svým  zjevem  podobný  lidským 

bytostem. Bylo to vysoké, hubené  mechanické stvoření s dlouhýma 

otočnýma nohama, s kovovým trupem a s rukama podobnýma pilce. 

Vůbec  se  nehýbal.  Byl  ještě  děsivější  svým  zjevným  klidem  a 

tichem  všude  okolo.  Tessa  ani  nemohla  říct,  jestli  se  na  ně  díval. 

Zdálo se, že se to otočilo směrem k nim. A i když to mělo hlavu, v 
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obličeji  nebyly  vidět  žádné  rysy  a  za  rovnými  rty  uvnitř  zářily 

kovové zuby. Zdálo se, že nemají ani oči. 

Tessa potlačila výkřik, který jí pomalu rostl v krku. Byl to automat. 

Už před nimi dřív stála. Snažila se panicky nekřičet. 

Will se podepřel loktem a zíral před sebe. "U Andělů-" 

"Tahle  věc  nás  sleduje.  Tím  jsem  si  jistý,"  řekl  Jem  tichým,  ale 

naléhavým  hlasem.  "Už  předtím  jsem  z  kočáru  viděl  záblesk  kovu, 

ale  nebyl  jsem  si  tím  jistý.  Teď  jsem.  Jestli  se  rozběhneš  dolů  z 

kopce,  budeš  riskovat,  že  se  ta  věc  dostane  přímo  ke  dveřím  tvojí 

rodiny." 

"Dobře,"  řekl  Will  a  z  jeho  hlasu  se  vytratila  všechna  hysterie. 

"Nepůjdu k domu. Pusť mě." 

Jem zaváhal. 

"Přísahám  na  jméno  Raziela,"  procedil  Will  mezi  zubama.  "Teď 

mě pusť." 

Jem  z  něj  slezl  a  postavil  se.  Will  vyskočil,  strčil  do  Jema  a  bez 

jediného pohledu na Tessu začal utíkat - ne směrem k domu, ale pryč 

od  nich.  A  pryč  od  mechanického  stvoření  na  kopci.  Jem  chvíli  s 

otevřenými  ústy  vstřebával,  co  se  tady  právě  stalo  a  pak  vyrazil  za 

ním. 

"Jeme!"  vykřikla  Tessa.  Ale  on  už  byl  z  doslechu.  Automat 

najednou zmizel z jejího zorného pole. V tu chvíli zapomněla, že je 

dáma, vykasala si sukni a dala se do jejich pronásledování. 

Nebylo to snadné. Běžet po mokré zemi do strmého Yorkshirského 

kopce v těžké sukni, která se jí trhala o ostružiní. Trénování v jejím 

speciálním obleku jí dalo dost jasnou představu o tom, proč se muži 

mohli pohybovat tak rychle a elegantně. A taky proč mohli tak rychle 

běžet.  Materiál  šatů  vážil  snad  tunu  a  podpatky  na  jejích  botách 

klouzaly po kamenech. Navíc její utažený korzet jí nedovolil pořádně 

se nadechnout. 

Ve chvíli, kdy se dostala k vrcholu hory, viděla Jema daleko před 

ní mizet v temném lese. Divoce se rozhlédla kolem sebe, ale neviděla 

ani Starkweatherův kočár a ani cestu. S bušícím srdcem se rozběhla 

směrem, kde zmizel Jem. 

Les byl rozlehlý a šířil se kolem celého hřebenu hory. V okamžiku, 

kdy  se  Tessa  propletla  mezi  stromy,  světlo  zmizelo.  Tlusté  větve 
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blokovaly sluneční paprsky. Cítila se jako Sněhurka, která utekla do 

lesa.  Bezmocně  se  rozhlédla  a  hledala  cokoliv,  co  by  jí  naznačilo, 

kudy  Jem  a  Will  utíkali:  zlomené  větve,  spadané  listí,  šlápoty  na 

zemi.  Jediné  co  ale  viděla,  byl  kovový  záblesk.  Automat  vyrazil  z 

tmavého prostoru mezi stromy a vrhnul se na ní. 

Vykřikla  a  uskočila.  Zakopla  ale  o  sukni  a  svalila  se  do  zadu. 

Bolestivě  přistála  na  rozblácené  zemi.  Tvor  udělal  směrem  k  ní 

výpad jednou ze svých ostrých paží. Přetočila se na stranu a kovová 

ruka  se  zabodla  do  země  vedle  ní.  Blízko  ní  byla  spadlá  větev  ze 

stromu. Zvedla ji přesně ve chvíli, kdy k ní automat máchl i druhou 

rukou. Větví zablokovala jeho výpad tak, jak jí to naučil Gabriel. 

Ale  bylo  to  jenom  chvilkové  oddálení.  Kovová  paže  automatu  se 

uprostřed  rozpůlila.  Na  konci  paže  se  objevily  kovové  drápy. 

Automat  se  natáhl  k  jejímu  krku.  Dřív,  než  se  jí  mohl  dotknout, 

ucítila  na  hrudi  silné  třepotání.  Její  anděl.  Zůstala  nehybně  ležet, 

když  stvoření  prudce  uhnulo  dozadu.  Z  jeho  drápů  unikala  černá 

tekutina.  O  chvíli  později  vydalo  pronikavý  jekot  a  zhroutilo  se 

dozadu. Na hrudi se mu táhl dlouhý řez a pomalu z něj začala proudit 

další černá tekutina. 

Tessa se posadila a zírala před sebe. 

Stál tam Will s mečem v ruce. Jeho rukojeť byla potřísněná černou 

tekutinou. Byl zadýchaný. V hustých, tmavých rozcuchaných vlasech 

měl ještě zamotané listy a kousky trávy. Jem stál vedle něj. V dlani 

držel čarodějné světlo. Zatímco je Tessa pozorovala, Will znovu sekl 

mečem a rozřízl automat v polovině. Ten se zhroutil na zablácenou 

zem. Jeho vnitřnosti byly odporné. Biologická změť trubek a drátů. 

Jem vzhlédl. Jeho pohled se setkal s tím Tessiným. Jeho oči byly 

jako stříbrná zrcadla. Will, i přesto, že jí zachránil, nejevil jakékoliv 

známky toho, že by si jí vůbec všiml. Tvrdě kopnul automat do boku. 

Ozval se řinčivý zvuk. 

"Řekni  nám,"  řekl  skrz  zaťaté  zuby.  "Co  tady  děláš?  A  proč  nás 

sleduješ?" 

Automat  otevřel  svá  ústa  rovná  jako  přímka.  Jeho  hlas  zněl  jako 

bzučení a skřípání porouchaného stroje. "Já ... jsem ... varování ... od 

Magistera." 
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"Varování  pro  koho?  Pro  rodinu  na  tom  panství?  Řekni  to!"  Will 

vypadal, jako kdyby se chystal na další kopnutí do automatu. Jem mu 

položil ruku na rameno. "Tenhle tvor necítí bolest, Wille," zašeptal. 

"A říká, že má zprávu. Nech ho jí doručit." 

"Varování ... pro tebe, Wille Herondale ... a pro všechny Nephilimy 

..."  skřípavý  hlas  stvoření  přešel  spíš  v  syčení,  "Magister  říká  ... 

abyste  ukončili  vaše  vyšetřování.  Minulost  ...  je  minulost.  Nechte 

Mortmaina  na  pokoji,  nebo  za  to  zaplatí  tvoje  rodina.  Nepřibližujte 

se k nim a nijak je nevarujte. Jestli to uděláte, budou zničeni." 

Jem  se  podíval  na  Willa.  Měl  v  tváři  popelavou  barvu,  ale  jeho 

tváře  hořely  hněvem.  "Jak  sem  Mortmain  dostal  mojí  rodinu? 

Vyhrožoval jim? Co udělal?" 

V automatu zachrčelo a zacvakalo. Pak pokračoval. "Já ... jsem ... 

varování ... od ..." 

Will  zavrčel  jako  zvíře  a  sekl  mečem.  Tessa  si  vzpomněla  na 

Jessamine  v  Hyde  Parku,  kde  svým  deštníkem  rozřezala  skřeta  na 

kousíčky. Will sekal do automatu, dokud z něj nezbylo víc, než jen 

pár kousků kovu. Jem Willa objal pažemi a strhl ho dozadu, což ho 

nakonec zastavilo. 

"Wille,"  řekl  Jem.  "Wille,  dost."  Podíval  se  nahoru.  Oba  dva 

sledovali jeho pohled. V dálce mezi stromy prosvítaly tvary dalších 

automatů. 

"Musíme jít," řekl Jem. "Jestli je chceš odtud dostat, co nejdál od 

tvé rodiny, musíme jít." 

Will zaváhal. 

"Wille,  víš,  že  nemůžeš  být  v  jejich  blízkosti,"  řekl  Jem  zoufale. 

"Když už kvůli něčemu jinému, je tu ještě Zákon. Jestli je dostaneme 

do nebezpečí, Clavové nehnou ani prstem, aby jim pomohli. Oni už 

nejsou Lovci stínů. Wille." 

Will  pomalu  sklonil  ruku.  Jen  stál  a  Jem  měl  kolem  jeho  ramen 

pořád pevně omotané své paže. Will se díval dolů na hromadu šrotu 

u jeho nohou. Z ostří meče, který pořád spočíval v jeho ruce, kapala 

černá tekutina a pálila trávu pod ním. 

Tessa  vydechla.  Neuvědomila  si,  že  celou  dobu  zadržovala  dech. 

Will jí musel slyšet, protože zvedl hlavu a jejich pohledy se střetly. 
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Něco v jeho očích jí ale nutilo odvrátit se. Bolest tak syrová nebyla 

určená pro její oči. 

... 



Nakonec schovali zbytky zničeného automatu tak rychle, jak jenom 

mohli. Pohřbili je do měkké země pod hnijící kládu. Tessa pomáhala, 

jak  mohla.  Překážela  jí  ale  sukně.  Když  skončili,  byla  stejně 

zašpiněná blátem jako Will a Jem. 

Žádný  z  nich  nemluvil.  Mezi  nimi  panovalo  děsivé  ticho.  Potom, 

co zahrabaly kusy kovu, Will je vedl cestou ven z lesa. Jem měl před 

sebou  pořád  nataženou  ruku  z  čarodějným  světlem.  Vyšli  z  lesa  a 

skoro hned se napojili na cestu, kde už  na ně čekal Starkweatherův 

kočár.  Gottshall  podřimoval  v  sedadle  řidiče,  jako  kdyby  uplynula 

jenom chvíle od té doby, co dorazili. 

Jestli to, jak vypadali - špinaví, celí od bláta s listím zamotaným ve 

vlasech - starého  muže nějak překvapilo, nedal to na sobě znát. Ani 

se jich nezeptal, jestli našli to, co sem přišli hledat. Jenom zavrčel na 

pozdrav  a  čekal,  až  se  vyšplhají  do  kočáru  před  tím,  než  dal  signál 

koním mlasknutím a oni se vydali na dlouhou zpáteční cestu zpátky 

do Yorku. 

Záclony uvnitř kočáru byly zatažené. Na nebi byly černé mraky a 

zakrývaly  obzor. "Bude pršet," řekl Jem a odhrnul si vlhké  stříbrné 

vlasy z očí. 

Will  nic  neřekl.  Zíral  z  okna.  Jeho  oči  měly  barvu  nočního 

arktického moře. 

"Cecily," řekla Tessa mnohem mírnějším hlasem, než byla zvyklá 

na Willa v posledních pár dnech používat. Vypadal vážně zle. Jako 

pusté a drsné bažiny, kterými projížděli. "Tvoje sestra je ti podobná." 

Will  mlčel.  Tessa,  která  seděla  vedle  Jema  na  tvrdém  sedadle,  se 

trochu  zachvěla.  Šaty  měla  vlhké  od  mokré  země  a  uvnitř  kočáru 

byla  zima.  Jem  se  sehnul  a  našel  trochu  roztrhaný  koberec,  do 

kterého  je  oba  zabalil.  Cítila  teplo,  které  sálalo  z  jeho  těla,  jako 

kdyby měl horečku. Bojovala s nutkáním se k němu přitisknout, aby 

se ohřála. 

"Je  ti  zima,  Wille?"  zeptala  se,  ale  jenom  zavrtěl  hlavou.  Pohled 

pořád upíral někam do krajiny. 
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Zoufale se podívala na Jema. 

Když  Jem  promluvil,  byl  jeho  hlas  jistý.  "Wille,"  řekl.  "Myslel 

jsem si ... myslel jsem, že je tvoje sestra mrtvá." 

Will odvrátil pohled od okna a podíval se na Jema a Tessu. Usmál 

se, ale jeho úsměv byl strašidelný. "Moje sestra je mrtvá," řekl. A to 

bylo všechno. Zbytek cesty do Yorku už jeli v tichosti. 

Protože  v  noci  sotva  spala,  Tessa  v  kočáře  usnula.  Probudila  se 

teprve,  když  se  dostali  na  Yorskou  vlakovou  stanici.  V  mlze 

vystoupili z kočáru a vmísili se do davu směřujícím k nástupišti do 

vlaku do Londýna.  Měli zpoždění a skoro jim to ujelo. Jem otevřel 

dveře a nechal jí a Willa nastoupit jako první. Pak vylezl do vlaku i 

on a zavřel za sebou dveře. 

Tessa si později pamatovala jen to, jak Jem vypadal, jak jim držel 

otevřené  dveře,  že  najednou  neměl  klobouk,  jak  pak  na  ně  volal  a 

nakonec  se  díval  z  okýnka  vlaku,  když  se  rozjížděl,  na  Gottshalla, 

který stál na nástupišti a díval se na ně zpod svého nízko staženého 

klobouku. Všechno ostatní měla rozmazané. 

Tentokrát už ve vlaku nemluvili. Mlčeli. Tessa si položila bradu na 

dlaň a opřela si hlavu o tvrdé okýnko. Zelené kopce venku ubíhaly. 

Míjeli  malá  města  a  vesnice.  Každé  mělo  svojí  malou  elegantní 

vlakovou stanici s jejich jménem napsaným zlatě na červené ceduli. 

V dálce byly vidět věže kostelů. Města se postupně zvětšovala a pak 

zase  mizela.  Tessa  si  všimla,  že  Jem  něco  šeptal  latinsky  Willovi. 

"Me  specta,  me  specta."  Will  mu  ale  neodpověděl.  Později  si 

uvědomila,  že  Jem  opustil  jejich  kupé.  Podívala  se  na  Willa  přes 

malý prostor mezi nimi. 

Slunce  začalo  zapadat.  Willovi  světlo  na  tváři  vytvořilo  lehký 

růžový odstín. Trošku tak zastínil Willův prázdný pohled. 

"Wille,"  zašeptala  ospale.  "Včera  v  noci-"  Jsi  byl  ke  mně  hodný, 

chtěla mu říct. Děkuju. 

Probodl  jí  svým  modrým  pohledem.  "Nebyla  žádná  minulá  noc," 

řekl se zaťatými zuby. 

To  jí  donutilo  sednout  si  vzpřímeně  a  probudit  se.  "Ach,  vážně? 

Takže  my  jsme  přeskočili  z  poledne  přímo  do  dnešního  rána?  Hm, 

zvláštní.  A  že  to  nikoho  jiného  kromě  tebe  nepoznamenalo.  To  je 

nějaký zázrak, ne? Den bez noci-" 
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"Nepokoušej mě, Tesso." Will měl zaťaté ruce na kolenou. Obrysy 

špinavých nehtů se mu obtiskly do kalhot. 

"Tvoje  sestra  žije,"  řekla  a  moc  dobře  věděla,  že  ho  tímhle 

provokuje. "Neměl bys být rád?" 

Zbledl.  "Tesso-"  začal  a  naklonil  se  dopředu  a  ona  neměla  ani 

nejmenší tušení, co chce udělat - praštit do okna a rozbít ho, vzít jí za 

ramena a zatřást s ní nebo jí držet tak, jako kdyby jí už nikdy nechtěl 

nechat  jít.  S  ním  bylo  všechno  jeden  velký  zmatek.  Pak  se  dveře 

otevřely a vešel Jem, který měl v ruce mokrý hadr. 

Podíval se  z Willa na Tessu a zvedl své  stříbřité obočí. "Zázrak," 

řekl. "Donutilas ho mluvit." 

"Vlastně na mě spíš křičel," řekla Tessa. "Žádný velký rozhovor se 

nekonal." 

Will se vrátil k zírání z okna. Už se na žádného z nich nepodíval, 

zatímco spolu mluvili. 

"To je začátek," řekl Jem a sedl si vedle ní. "Tady. Dej mi ruce." 

Tessa  k  němu  překvapeně  natáhla  ruce.  A  byla  šokovaná.  Byly 

špinavé, nehty polámané a popraskané a za nimi měla zbytky hlíny, 

když  se  drápala  v  zemi.  Na  kloubech  měla  dokonce  krvavý 

škrábanec, ačkoliv se jí nevybavovalo, jak k němu přišla. 

To  nebyly  ruce  dámy.  Vzpomněla  si  na  Jessamininu  perfektní 

růžovou manikúru. "Jessie by byla šokovaná," řekla smutně. "Tohle 

jsou spíš ruce uklízečky." 

"A co je na tom zlého?" zeptal se Jem, když jí čistil špínu z jejích 

škrábanců.  "Viděl  jsem  tě  utíkat  za  námi  spolu  s  tím  automatem. 

Jestli Jessamine neví teď, že za čest se platí krví a špínou, pak už to 

nebude vědět nikdy." 

Chladná látka na jejích prstech byla příjemná. Podívala se na Jema, 

který se soustředil na svůj úkol. Řasy měl skloněné. "Děkuju," řekla 

mu.  "Pochybuju,  že  jsem  byla  nějak  nápomocná  a  spíš  jsem  byla 

jenom na obtíž, ale i tak ti děkuju." 

Usmál se na ní. Bylo to, jako kdyby slunce vyšlo zpod mraků. "Na 

to tě teď trénují, ne?" 

Ztišila  hlas.  "Máš  nějakou  představu,  co  se  mohlo  stát?  Proč 

Willova rodina žije v domě, který dřív patřil Mortmainovi?" 

Jem přejel pohledem po Willovi, který se pořád díval hořce z okna. 
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Když  vjeli  do  Londýna,  po  obou  stranách  kolem  nich  začaly 

vyrůstat  šedé  budovy.  Pohled,  který  Jem  věnoval  Willovi,  byl 

unavený a trošku milující. Takhle se na sebe dívá rodina, uvědomila 

si Tessa. Když si je ale představila jako bratry, Will byl vždycky ten 

starší  a  ochranářský  a  Jem  byl  zase  ten  mladší.  Realita  ale  byla 

složitější.  "Nevím,"  řekl,  "ale  myslím,  že  je  to  jenom  Mortmainova 

hra. Nějak věděl, že nás naše vyšetřování přivede přímo tam a zařídil 

to  tak,  abychom  byli  co  nejvíc  šokovaní.  Chtěl  nám  připomenout, 

kdo je a jakou má moc." 

Tessa  se  zachvěla.  "Já  nevím,  co  ode  mě  chce,  Jeme,"  řekla  tiše. 

"Když mi řekl, že mě stvořil, bylo to, jako kdyby mi tím i říkal, že se 

mě může stejně lehce zbavit." 

Jemova  teplá  ruka  se  dotkla  té  její.  "Nikdo  se  tě  nemůže  jen  tak 

zbavit," řekl stejně tichým hlasem. "A Mortmain tě podceňuje. Viděl 

jsem, jak jsi použila tu větev proti automatu-" 

"Ale nestačilo to. Kdyby nebylo mého anděla-" Tessa se dotknula 

přívěsku na krku. "Automat se ho dotkl a stáhl se. Další záhada, které 

nerozumím.  Zachránil  mě  předtím  a  teď  znovu.  Ale  v  normálních 

situacích jen tak visí na řetízku. Je to stejná záhada jako můj talent." 

"Naštěstí  se  nemusíš  měnit  na  Starkweathera.  Bylo  celkem  štěstí, 

že nám jen tak dal soubory o Shadech." 

"Díky  Bohu,"  řekla  Tessa.  "Moc  se  mi  do  toho  nechtělo.  Vypadá 

jako  nepříjemný  muž  plný  hořkosti.  Ale  jestli  to  bude  někdy  nutné 

..."  Vzala  něco  z  kapsy  a  natáhla  to  k  němu.  Předmět  v  její  dlani 

ozářilo  tlumené  světlo.  "Knoflík,"  řekla  spokojeně.  "Spadl  mu  ze 

saka dneska ráno a já ho zvedla." 

Jem  se  usmál.  "Velmi  chytré,  Tesso.  Věděl  jsem,  že  bude  dobře, 

když tě vezmeme sebou-" 

Umlčel  ho  kašel.  Tessa  se  na  něj  vyděšeně  podívala.  Dokonce  i 

Willa  to  probudilo  z  tichého  zoufalství  a  obrátil  se  na  Jema  s 

přimhouřenýma  očima.  Jem  se  znovu  rozkašlal.  Přitiskl  si  ruku  k 

ústům.  Když  jí  dal  pryč,  nebyla  na  ní  žádná  krev.  Tessa  trošku 

uvolnila ztuhlá ramena. 

"Jenom jsem vdechnul nějaký prach," ubezpečil je Jem. Nevypadal 

moc nemocně. Spíš vyčerpaně, což se odráželo v rysech v jeho tváři. 

Jeho  krása  nebyla  spalující  jako  ta  Willova  s  divokými  barvami  a 
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potlačovaným  ohněm.  Jeho  byla  tlumená  a  dokonalá.  Měla  v  sobě 

krásu sněhu v kontrastu proti stříbřitě šedé obloze. 

"Tvůj  prsten!"  Najednou  si  vzpomněla,  že  ho  má  pořád  na  prstu. 

Dala  si  knoflík  zpátky  do  kapsy  a  pak  si  začala  stahovat  prsten 

rodiny  Carstairsů  z  ruky.  "Chtěla  jsem  ti  ho  vrátit  už  dřív,"  řekla  a 

vložila mu prstýnek do dlaně. "Zapomněla jsem ..." 

Ovinul prsty kolem její dlaně. Přes její myšlenky na sníh a šedou 

oblohu byla jeho ruka překvapivě teplá. "To je v pořádku," zašeptal. 

"Líbí se mi, jak vypadá tvojí ruce." 

Cítila,  jak  jí  hoří  tváře.  Než  mu  na  to  stačila  něco  říct,  ozvala  se 

píšťalka  vlaku.  Křičící  hlasy  oznamovaly,  že  jsou  v  Londýně  na 

nádraží Kings Cross. Vlak začal zpomalovat a oni už měli na dohled 

nástupiště. Hlasy ze stanice se Tesse mísily v uších spolu se zvukem 

vlakových brzd. 

Jem  něco  říkal,  ale  jeho  slova  se  ztratila  v  hluku.  Znělo  to  jako 

varování. To už byla ale Will na nohách a sahal rukou po klice dveří. 

Otevřel  je,  vyběhl  ven  a  pak  vyskočil  z  vlaku.  Kdyby  nebyl  Lovec 

stínů, napadlo Tessu, ošklivě by spadnul. Takhle ale přistál lehce na 

nohách a začal si klestit cestu mezi portýry a cestujícími, kteří mířili 

na  víkend  na  sever  s  mohutnými  kufry  a  s  loveckými  psy  na 

vodítcích,  kluky  prodávající  noviny,  kapsáři  a  dalšími  lidmi 

pobíhajícími po nádraží. 

Jem už byl na nohou. Sáhl rukou po dveřích, ale ještě předtím se 

otočil  a  podíval  se  na  Tessu.  Uviděla  výraz  na  jeho  tváři.  Výraz, 

který jí říkal, že si uvědomuje, že když bude utíkat za Willem, ona je 

nebude  moct  následovat.  S  dalším  dlouhým  pohledem  na  ní  zase 

dveře zavřel a klesl na sedadlo naproti ní, zatímco vlak zastavoval. 

"Ale Will-" začala 

"Bude  v  pořádku,"  řekl  Jem  přesvědčivě.  "Znáš  ho.  Někdy  prostě 

potřebuje být sám. A já pochybuju, že by chtěl být u líčení dnešních 

událostí  Charlotte  a  dalším  lidem  v  Institutu."  Když  neuhnula 

pohledem, jemně dodal: "Will se o sebe umí postarat, Tesso." 

Vzpomněla  si  na  Willovi  bezútěšné  oči,  když  s  ní  mluvil.  Byly 

ještě  chladnější,  než  když  jeli  do  Yorkshiru.  Doufala,  že  měl  Jem 

pravdu. 
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7 

PROKLETÍ 



 Sirotků kletba anděla, 

 Strhla by do pekel. 

 Ale! Mnohem hroznější než tohle, 

 Je kletba v očích mrtvých lidí. 

 Já sedm nocí, sedm dní tu kletbu zřel, 

 A stále nemohl zemřít. 

-Samuel Taylor Coleridge, "The Rime of the Ancient Mariner" 





Magnus  zaslechl  zvuk  otevírání  předních  dveří  a  následující  křik. 

Okamžitě  ho  napadl  Will.  Což  ho  následně  pobavilo.  Ten  kluk, 

Lovec  stínů,  byl  jako  otravný  příbuzný,  napadlo  ho,  když  se  vracel 

zpátky ke stránce, kterou četl -Luciánovy Dialogy s Bohem, Camille 

by  zuřila,  že  se  vůbec  opovážil  dotknout  jejích  knih.  Will  byl  jako 

někdo, jehož zvyky moc dobře znáte, ale nemůžete je změnit. Někdo, 

jehož  přítomnost  můžete  poznat  podle  zvuku  podrážek  bot  na 

chodbě. Někdo, kdo se klidně pohádá se sluhou, i když dostal rozkaz 

říct mu, že pro nikoho nejste doma. 

Dveře do obývacího pokoje se rozlétly. Na prahu stál Will. Tvářil 

se  napůl  vítězně  a  napůl  mizerně.  Což  byl  celkem  výkon.  "Věděl 

jsem,  že  jsi  tady,"  oznámil  Magnusovi,  když  si  sedal  na  pohovku  a 

spustil  boty  na  zem.  "Teď  mi  řekni  -  přestane  se  někdy  tenhle 

přerostlý  netopýr  vznášet  za  mým  ramenem?"  Ukázal  na  Archera, 

Camillina služebníka a dočasného Magnusova sluhu, který pořád stál 

vedle  Willa.  Tvář  měl  staženou  do  nesouhlasu.  Jenže  ten  se  v  jeho 

výrazu odrážel pořád. "Řekni mu, že mě chceš vidět." 

Magnus  položil  knížku  na  stůl  vedle  něj.  "Ale  možná  tě  nechci 

vidět,"  řekl  přemýšlivě.  "Řekl  jsem  Archerovi,  ať  sem  nikoho 

nepouští. Nikoho, ani tebe." 

"Vyhrožoval mi," zasyčel Archer ne úplně lidským hlasem. "Řeknu 

to mé paní." 

"To udělej," řekl Will, ale jeho oči se upíraly na Magnuse. Modré a 

plné úzkosti. "Prosím. Musím s tebou mluvit." 
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Zatracený  kluk,  pomyslel  si  Magnus.  Po  vyčerpávajícím  dni 

stráveném  vymazáváním  paměti  blokovacím  kouzlem  členovi 

Penhallowi  rodiny,  si  chtěl  jenom  odpočinout.  Přestal  čekat  na 

ozvěnu Camilliných kroků v hale nebo na její zprávy, ale pořád dával 

přednost téhle místnosti před těmi ostatními - místnosti, kde byl vidět 

její  osobní  kontakt.  Na  tapetách  s  růžemi,  nebo  v  slabém  parfému, 

který  byl  pořád  cítit  ze  závěsů.  Těšil  se  na  večer  strávený  tady  u 

ohně, sklenky vína, knihy a naprosté samoty. 

Ale teď tu byl Will Herondale s výrazem plným bolesti a zoufalství 

a  žádal  si  Magnusovu  pomoc.  Vážně  by  měl  něco  udělat  s  tímhle 

nepříjemným  změklým  srdcem  a  impulsem  pomoct  všem  zoufalým 

stvořením,  napadlo  Magnuse.  I  když  na  tom  měla  svůj  podíl  i  jeho 

slabost pro modré oči. 

"Dobře," řekl s povzdechem. "Můžeš tu zůstat a promluvit si. Ale 

varuju  tě.  Nebudu  povolávat  žádného  démona.  Ne  dřív,  než  si  dám 

pořádnou večeři. Jestli jsi objevil nějaký důvěryhodný důkaz ..." 

"Ne."  Will  dychtivě  přešel  po  pokoji  a  zavřel  dveře  Archerovi 

přímo  před  nosem.  Natáhl  se  a  zamkl  je.  Pak  přešel  k  ohni.  Venku 

byla zima. Z kousku okna, které nebylo přikryté závěsy, mohl vidět 

náměstí,  které  bylo  ztmavlé  díky  přicházejícímu  soumraku.  Po 

chodníku  silný  vítr  rozfoukával  odpadky.  Will  si  stáhl  rukavice, 

položil  je  na  krbovou  římsu  a  natáhl  ruce  k  ohni.  "Nechci,  abys 

povolal démona." 

"Hm."  Magnus  si  položil  boty  na  malý  stolek  z  růžového  dřeva 

před pohovkou. To bylo gesto, které by Camille naprosto rozzuřilo. 

Kdyby tam byla. "To je dobrá zpráva, myslím-" 

"Chci, abys mě poslal skrz. Do světa démonů." 

Magnus se rozkašlal. "Cože chceš, abych udělal?" 

Willův  obličej  byl  ponořený  do  tmy,  zatímco  stál  naproti 

plápolajícímu ohni.  "Abys vytvořil portál do světa démonů  a poslal 

mě tam. To přece dokážeš, ne?" 

"To je černá magie," řekl Magnus. "No, ne tak úplně černá magie, 

ale-" 

"Nikdo se to nemusí dozvědět." 

"Vážně,"  řekl  Magnus  jedovatým  tónem.  "Tyhle  věci  si  vždycky 

najdou  způsob,  jak  se  dostat  ven.  A  jestli  Clavové  zjistí,  že  jsem 
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poslal jednoho z nich, jejich nejslibnějšího, do jiné dimenze do města 

plného démonů-" 

"Clavové  mě  vůbec  nepovažují  za  slibného."  Willův  hlas  byl 

chladný.  "Nejsem  slibný.  Nejsem  nic  a  nikdy  ani  nebudu.  Ne  bez 

tvojí pomoci." 

"Začínám  se  ptát,  jestli  jsi  sem  nebyl  poslán,  abys  mě  otestoval, 

Herondale." 

Will se trošku drsně zasmál. "Bohem?" 

"Clavy. Kteří mají skoro stejnou moc, jako Bůh. Možná se prostě 

jenom snaží zjistit, jestli bych byl ochotný porušit Zákon." 

Will se otočil a podíval se na něj. "Já to myslím smrtelně vážně," 

řekl. "Tohle není žádná zkouška. Nemůžu takhle dál. Abys náhodně 

vyvolával  démony.  Nikdy  nenatrefíme  na  toho  správného.  Je  to 

jenom  nekonečná  naděje  a  nekonečné  zklamání.  Každý  den  je 

černější a černější a já jí navždy ztratím, jestli mi-" 

"Ztratíš jí?" Magnus se upnul na jedno slovo. Posadil se vzpřímeně 

a přimhouřil na něj oči. "Jde tady o Tessu. Věděl jsem to." 

Will  zrudl.  Ta  barva  vystupovala  na  jeho  bledém  obličeji.  "Nejde 

jen o ní." 

"Ale miluješ jí." 

Will na něj zíral. "Jistě, že ano," řekl konečně. "Začínám si myslet, 

že jsem nikdy v životě nikoho nemiloval. Ale jí miluju." 

"Má  to  prokletí  něco  společného  s  tím,  že  ti  bere  schopnost 

milovat?  Vzhledem  k  tomu,  že  je  to  naprostý  nesmysl.  Největší 

hloupost, co jsem kdy slyšel. Jem je tvůj parabatai. Viděl jsem  tě s 

ním. Ale jeho miluješ, ne?" 

"Jem je můj velký hřích," řekl Will. "Nemluv mi o něm." 

"Nemám s tebou mluvit o Jemovi, nemám s tebou mluvit o Tesse. 

Chceš, abych pro tebe otevřel portál do  světa démonů a nechceš se 

mnou mluvit, ani mi říct proč? Pak to ale neudělám, Wille." Magnus 

si zkřížil ruce na prsou. 

Will  se  opřel  rukou  o  krbovou  římsu.  Ani  se  nepohnul.  Plameny 

zdůrazňovaly jeho obrysy. Jeho jasný, krásný profil. Vznešenost jeho 

dlouhých hubených  rukou. "Viděl jsem  dneska svou rodinu," řekl  a 

rychle  pokračoval.  "Mojí  sestru.  Viděl  jsem  mojí  mladší  sestru. 
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Cecily.  Věděl  jsem,  že  žijí,  ale  nikdy  jsem  si  nemyslel,  že  je  ještě 

uvidím. Nemůžou být blízko mě." 

"Proč?" Magnus se snažil, aby byl jeho hlas měkký. Cítil, že byl na 

pokraji  průlomu  tohoto  zvláštního,  zlomeného  a  zničeného  chlapce 

plného vzteku. "Co udělali tak hrozného?" 

"Co  udělali?"  Will  postupně  zvedal  hlas.  "Co  udělali?  Nic.  Je  to 

mnou. Jsem jed. Otrávím je. Otrávím každého, kdo mě miluje." 

"Wille-" 

"Lhal jsem ti," řekl Will a odvrátil se od ohně. 

"Jak  šokující  zpráva,"  zamumlal  Magnus,  ale  Will  byl  duchem 

pryč.  Ve  svých  vzpomínkách,  což  bylo  pro  něj  to  nejlepší.  Začal 

přecházet  po  místnosti  a  vyšlapával  tak  do  Camillina  krásného 

perského koberce cestičky. 

"Víc, co jsem ti řekl. Byl jsem v knihovně mých rodičů ve Walesu. 

Pršelo a já se nudil a procházel jsem otcovi staré věci. Nechal si tam 

pár  vzpomínek  na  jeho  život  Lovce  stínů.  Mělo  to  pro  něj 

sentimentální cenu a nechtěl se toho vzdát. Starou stélu, i když jsem 

v té době nevěděl, co to bylo a malou krabičku s rytinou ve falešné 

zásuvce  psacího  stolu.  Předpokládám,  že  si  myslel,  že  se  k  ní  tak 

nedostaneme.  Ale  nic  není  dostatečná  skrýš  pro  zvědavé  děti. 

Samozřejmě, první věc, která mě napadla, byla otevřít jí. Vyvalila se 

z ní mlha a ta se skoro okamžitě proměnila v démona. Ve chvíli, kdy 

jsem  uviděl  toho  tvora,  jsem  začal  křičet.  Bylo  mi  teprve  dvanáct. 

Nikdy  předtím,  jsem  nic  podobného  neviděl.  Obrovský,  smrtící  s 

rozeklanými  zuby  a  ostnatým  ocasem.  Neměl  jsem  žádné  zbraně. 

Když zařval, spadl jsem na koberec. Skláněl se nade  mnou a syčel. 

Pak dovnitř vtrhla moje sestra-" 

"Cecily?" 

"Ella. Moje starší sestra. Měla v ruce něco planoucího. Teď už vím, 

co to bylo - andělské ostří. Tehdy jsem to nevěděl. Křičel jsem na ní, 

aby utekla, ale ona  se postavila  mezi tu zrůdu a mě. Neměla vůbec 

strach. Nikdy neměla. Nebála se vylézt na ten nejvyšší strom, jezdit 

na  tom  nejdivočejším  koni.  A  neměla  strach  ani  tehdy  v  knihovně. 

Řekla  té  věci,  ať  vypadne.  Démon  se  tam  ale  pořád  vznášel  jako 

nějaký  velký,  odporný  hmyz.  Řekla:  Vyháním  tě.  Ta  věc  se  jí  ale 

vysmála." 
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Jistěže.  Magnus  cítil  zvláštní  směs  soucitu  a  sympatie  k  té  dívce. 

Vychovali  jí  tak,  aby  nevěděla  nic  o  démonech,  jejich  přivolávání 

nebo o jejich vyhnání. Bez ohledu na to se mu ale postavila. 

"Zasmálo se to, přetočilo se to ocasem k nám a srazilo jí to na zem. 

Pak  se  ten  démon  podíval  na  mě.  Měl  celé  červené  oči.  Nebylo  v 

nich ani kousek bělma. Řekl mi: Je to tvůj otec, koho si přeju zničit, 

ale jelikož tady není, budeš mi muset stačit ty. 

Byl jsem tak šokovaný, že všechno, co jsem mohl udělat, bylo zírat 

na něj. Ella se plazila po koberci k andělskému ostří. 

"Proklínám  tě.  Všichni,  kdo  tě  milují,  zemřou.  Jejich  láska  bude 

zničená. Může to trvat chvíli, může to trvat roky. Každý, kdo se na 

tebe  ale  podívá  s  láskou,  zemře,  pokud  se  od  nich  neodpoutáš 

navždy. A začnu s ní. 

Zasyčel směrem k Elle a zmizel." 

Magnus byl naprosto fascinovaný. "A stalo se to? Zemřela?" 

"Ne." Will pořád přecházel po koberci. Sundal si kabát a přehodil 

ho  přes  křeslo.  Jeho  polodlouhé  tmavé  vlasy  se  začaly  kroutit  díky 

teplu v místnosti. Pár se mu jich přilepilo na zadní stranu krku. "Nic 

se  jí  nestalo.  Vzala  mě  do  náruče.  Uklidnila  mě.  Řekla  mi,  že  ta 

démonova slova nic neznamenala. Přiznala, že četla nějaké zakázané 

knihy v knihovně a proto věděla, jak použít andělské ostří. Taky mi 

řekla, že věc, kterou jsem otevřel, byla Pyxis. I když si prý nedovedla 

představit, proč si můj otec jednu nechal. Donutila mě slíbit, že už se 

nebudu  znovu  dotýkat  žádných  věcí  mých  rodičů,  pokud  nebude 

přímo u toho. Pak mě dovedla do postele a sedla si ke mně. Četla mi, 

dokud  jsem  neusnul.  Myslím,  že  jsem  byl  vyčerpaný  šokem  z  toho 

všeho.  Pamatuju  si,  jak  šeptala  něco  mojí  mámě  o  tom,  jak  jsem 

náhle onemocněl, když byli pryč, a že to bude nejspíš jenom dětská 

horečka. V tu chvíli jsem si užíval pozornost, kterou to na mě vrhalo 

a démon už se jevil jenom jako vzrušující vzpomínka. Vzpomínám, 

jak  jsem  plánoval  o  tom  všem  říct  Cecily.  Samozřejmě  bez  toho, 

abych připustil, že mě Ella zachránila a já křičel jako dítě-" 

"Byl jsi dítě," poznamenal Magnus. 

"Byl  jsem  dost  starý,"  řekl  Will.  "Starý  na  to,  abych  věděl  co  to 

znamená,  když  mě  další  den  ráno  vzbudil  žalostný  pláč  mé  matky. 

Byla  v  pokoji  Elly.  A  Ella  ležela  mrtvá  ve  své  posteli.  Dělali  co 
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mohli,  aby  mě  odtamtud  udrželi  co  nejdál,  ale  já  viděl  to,  co  jsem 

vidět  potřeboval.  Nafoukla  se  a  měla  zeleno  černou  barvu,  jako 

kdyby hnila zevnitř. Už nevypadala jako moje sestra. Už nevypadala 

jako člověk. 

Věděl  jsem  co  se  stalo,  i  když  oni  ne.  Všichni,  kdo  tě  milují, 

zemřou. A začnu s ní. Bylo to moje prokletí, co to způsobilo. Věděl 

jsem, že musím pryč. Od mé rodiny, než přinesu stejnou hrůzu i na 

ně. Tu noc jsem odešel. Toulal jsem se ulicemi Londýna." 

Magnus otevřel ústa, ale pak je zase zavřel. Najednou nevěděl, co 

říct. 

"Tak  vidíš,"  řekl  Will,  "moje  prokletí  nemůžeš  označit  slovem 

nesmysl. Viděl jsem, jak to funguje. A od toho dne se snažím zajistit, 

aby  se  to,  co  se  stalo  Elle,  už  nikdy  neopakovalo.  Dokážeš  si  to 

vůbec  představit?  Tak  dokážeš?"  Prohrábl  si  rukama  černé  vlasy  a 

nechal pár pramínků spadnout zpátky do jeho očí. "Nikdy nenechat 

nikoho poblíž sebe. Donutit všechny, kteří by tě mohli milovat, aby 

tě nenáviděli. Opustil jsem svojí rodinu. Oprostil se od nich tak, aby 

na mě mohli zapomenout. Každý den se musím chovat krutě k těm, 

se  kterými  jsem  se  rozhodl  sdílet  domov.  Nenechat  je,  aby  ke  mně 

mohli pocítit až příliš mnoho náklonnosti." 

"Tessa  ..."  Magnusova  mysl  byla  najednou  plná  vážné  dívky  s 

šedýma očima, která se na Willa dívala, jako kdyby byl nové slunce, 

které právě vycházelo na obzoru. "Myslíš si, že tě nemiluje?" 

"Nemyslím  si,  že  by  mohla.  Choval  jsem  se  k  ní  dost  sprostě." 

Willův hlas byl zoufalý, nešťastný a sebeopovrhující. "Myslím, že to 

bylo ve chvíli - myslel jsem si, že je mrtvá a ukázal jsem jí - ukázal 

jsem  jí,  co  ve  skutečnosti  cítím.  Myslím,  že  potom  moje  pocity 

opětovala. Ale pak jsem její lásku zničil. Tak tvrdě, jak jsem jenom 

dokázal. Dovedu si představit, že mě teď nenávidí." 

"A Jem," řekl Magnus a děsil se jeho odpovědi. 

"Jem tak jako tak umírá," řekl Will přiškrceným hlasem. "Jem je to, 

co jsem sám sobě dovolil. Říkám si, že když zemře, nebude to moje 

chyba.  Zemře  stejně.  A  bolestivou  smrtí.  Ellina  smrt  byla  rychlá. 

Možná že mu díky mě dopřeju dobrou smrt." Vypadal mizerně, když 

se setkal s Magnusovým obviňujícím pohledem. "Nikdo nemůže žít 

úplně bez ničeho," zašeptal. "Jem je všechno, co mám." 
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"Měl  jsi  mu  to  říct,"  řekl  Magnus.  "Vybral  by  si  tě  za  svého 

parabataie stejně. I kdyby znal tohle riziko." 

"Nemůžu ho zatěžovat všemi těmihle informacemi. Udržel by je v 

tajnosti, ale bolelo by ho to vědět - a bolest, kterou způsobuju jiným, 

by  ho  bolela  o  to  víc.  Ale  kdybych  měl  říct  Charlotte,  Henrymu  a 

všem  ostatním,  že  moje  chování  bylo  jenom  přetvářka  -  že  každá 

krutá  věc,  kterou  jsem  jim  kdy  řekl,  byla  lež,  že  jsem  bloudil  po 

ulicích jen, abych vyvolal dojem, že jsem pil a honil děvky, i když ve 

skutečnosti nemám chuť ani na jednu z těchhle věcí - pak bych je od 

sebe musel přestat odstrkovat." 

"A tak jsi nikomu o tomhle prokletí neřekl? Nikomu kromě mě od 

tvých dvanácti let?" 

"Nemohl jsem," řekl Will. "Jak bych si mohl být jistý, že by si ke 

mně  nevytvořili  nějaké  pouto  potom,  co  bych  jim  to  řekl?  Příběh 

jako tenhle může vyvolat lítost, lítost pak vytvoří pouto, a pak ..." 

Magnus zvedl obočí. "A to nemáš strach o mě?" 

"Že  bys  mě  mohl  milovat?"  Will  zněl  překvapeně.  "Ne,  ty  přece 

nenávidíš Nephilimy, no ne? A kromě toho si dokážu představit, že 

vy  čarodějové  máte  vlastní  prostředky  na  to,  jak  se  ubránit 

nechtěným emocím. Ale pro lidi jako je Charlotte nebo Henry, kdyby 

věděli,  že  osobnost,  kterou  jsem  jim  celou  dobu  ukazoval  byla 

falešná,  a  kdyby  poznali  mé  skutečné  srdce  ...  pak  by  jim  na  mě 

začalo záležet." 

"A pak by zemřeli," řekl Magnus. 

... 



Charlotte  zvedla  pomalu  tvář  z  rukou.  "A  vy  nemáte  absolutně 

žádnou představu o tom, kde teď je?" zeptala se už potřetí. "Will je 

prostě - pryč?" 

"Charlotte."  Jemův  hlas  byl  uklidňující.  Byli  v  obývacím  pokoji. 

Na  tapetách  byly  vyobrazené  květiny  a  vinná  réva.  Sophie  stála  u 

ohně a pohrabáčem se snažila vykřesat ze žhavého uhlí nějaký oheň. 

Henry seděl za stolem, který byl pokrytý řadou měděných nástrojů. 

Charlotte  seděla  v  křesle  u  krbu.  Tessa  a  Jem  seděli  napjatě  vedle 

sebe  na  pohovce.  Tessa  se  cítila  divně.  Jako  host.  Byla  přejedená 

sendviči, které jim Bridget připravila na tácek s teplým čajem, který 
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jí pomalu rozmrazoval vnitřnosti. "Tohle přece není nijak neobvyklé. 

Kdy jsme věděli, kde se vlastně Will po nocích potlouká?" 

"Ale  tohle  je  něco  jiného.  Viděl  svojí  rodinu.  Svojí  sestru.  Ach, 

chudák Will." Charlottin hlas se třásl úzkostí. "Myslela jsem si, že na 

ně pomalu začíná zapomínat ..." 

"Nikdo nikdy nezapomene na svou rodinu," řekla Jessamine ostře. 

Posadila  se  na  pohovku  s  papírem  a  paletou  akvarelových  barev. 

Nedávno  se  rozhodla,  že  propadne  umění  a  začala  malovat, 

vystřihovat  různé  postavy,  lisovat  květiny  a  hrát  na  nástroje  v 

hudebním  pokoji,  i  když  jí  Will  řekl,  že  její  zpěv  mu  připomíná 

Kostelníka, když je ve zvláště protivné náladě. 

"Ach, ne, jistěže ne," řekla Charlotte rychle, "myslela jsem tím, že 

už  nežil  s  neustálými  vzpomínkami  na  ně.  Je  to  přece 

nepředstavitelná zátěž." 

"Jako kdybychom věděli, co si počít s Willem, kdyby neměl každý 

den ty svoje nevysvětlitelné návaly špatné nálady," řekla Jessamine. 

"Každopádně mu na jeho rodině asi tak nezáleželo, když je opustil." 

Tessa zalapala po dechu. "Jak to vůbec můžeš říct? Ty nevíš, proč 

odešel. Neviděla jsi jeho tvář v Ravenscar Manor-" 

"Ravenscar  Manor."  Charlotte  zírala  nepřítomně  do  krbu.  "Ze 

všech míst, kam jsem si myslela, že by mohli jít ..." 

"Ach  proboha,"  řekla  Jessamine  a  podívala  se  vztekle  na  Tessu. 

"Jeho rodina aspoň žije. Navíc se vsadím, že nijak nesmutní. Jenom 

to předstíral. Jako vždycky." 

Tesse a odívala směrem k Jemovi a prosbou o podporu, ale ten se 

díval  na  Charlotte.  Jeho  pohled  byl  tvrdý  jako  stříbrná  mince.  "Co 

tím  myslíš,"  řekl,  "ze  všech  míst,  kam  mohli  jít?  Tys  věděla,  že  se 

Willova rodina přestěhovala?" 

Charlotte vzhlédla a povzdechla si. "Jeme ..." 

"Tohle je důležité, Charlotte." 

Charlotte  se  podívala  na  skleničku  na  stole,  ve  které  měla 

oblíbenou limonádu. "Potom, co sem Willovi rodiče přišli, když mu 

bylo  dvanáct,  aby  se  na  něj  podívali  a  on  je  poslal  pryč  ...  prosila 

jsem  ho,  aby  si  s  nimi  promluvil.  Jenom  na  chvíli.  On  to  ale 

odmítnul. Snažila jsem se mu vysvětlit, že když je teď pošle pryč, už 

je nikdy znovu neuvidí a já mu nebudu moct o nich nic říct. Vzal mě 
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za  ruku  a  řekl  ´Prosím,  jenom  mi  slib,  že  mi  řekneš,  jestli  zemřou, 

Charlotte. Slib mi to.´" Podívala se dolů a prsty začala žmoulat látku 

šatů.  "Byla  to  zvláštní  prosba  od  tak  malého  chlapce.  Já  -  musela 

jsem mu říct ano." 

"Takže jsi dohlížela na blaho Willovi rodiny?" zeptal se Jem. 

"Najala  jsem  Ragnora  Fella,  aby  to  dělal,"  řekla  Charlotte.  "Na 

první tři roky. Čtvrtý rok za mnou přišel a řekl mi, že se Herondalovi 

stěhují. Edmund Herondale -to je Willův otec- prohrál jejich dům v 

hazardu.  To  bylo  všechno,  co  mi  byl  Ragnor  schopný  říct. 

Herondalovi  se  museli  odstěhovat.  Pak  už  po  nich  nedokázal  najít 

žádné stopy." 

"Řeklas to někdy Willovi?" zeptala se Tessa. 

"Ne."  Charlotte  zavrtěla  hlavou.  "Slíbila  jsem  mu,  že  mu  řeknu, 

jestli zemřou. To je všechno. Proč bych ho měla zbytečně zatěžovat 

informací  o  tom,  že  přišli  o  domov?  Nikdy  už  o  nich  nemluvil. 

Doufala jsem, že by mohl zapomenout-" 

"Nikdy nezapomene." Síla v Jemových slovech Charlotte donutila 

zastavit pohyb svých prstů. 

"Neměla jsem to dělat," řekla. "Nikdy jsem mu to neměla slibovat. 

Porušila jsem tím Zákon." 

"Když  Will  vážně  něco  chce,"  řekl  Jem  tiše,  "když  něco  cítí, 

dokáže ti klidně zlomit srdce." 

Chvíli bylo ticho. Charlotte měla rty pevně sevřené a oči podezřele 

lesklé. "Říkal něco o tom, kam jde, když utekl z Kings Cross?" 

"Ne," řekla Tessa. "Přijeli jsme a jenom se po něm zaprášilo - teda, 

vstal a utekl," opravila se. Jejich prázdné výrazy naznačovaly, že si 

nevšimli jejího amerického slangu. 

"Jenom se po něm zaprášilo," zopakoval po ní Jem. "To se mi líbí. 

Vyvolává to dojem, že za ním zůstal obláček vířícího prachu. Neřekl 

nic. Jenom si lokty prodíral cestu davem a pak zmizel. Skoro srazil 

Cyrila, který pro nás přijel." 

"To  ale  nedává  smysl,"  zasténala  Charlotte.  "Proč  by  Willova 

rodina žila v domě, který pařil kdysi Mortmainovi? Ze všech míst z 

Yorkshiru  zrovna  tam?  Nemyslela  jsem  si,  že  by  všechny  důkazy 

vedly  zrovna  touhle  cestou.  Hledali  jsme  Mortmaina  a  našli  jsme 
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Shadesy, hledali jsme ho znovu a našli jsme Willovu rodinu. Nutí nás 

tápat a chodit v kruzích." 

"Nařídila jsi Ragnoru Fellovi, aby dohlížel na Willovu rodinu," řekl 

Jem.  "Můžeš  to  udělat  znovu?  Jestli  je  s  nimi  Mortmain  nějak 

zapletený ... z jakéhokoliv důvodu ..." 

"Ano, ano, samozřejmě," řekla Charlotte. "Hned mu napíšu." 

"Je  tu  něco,  čemu  nerozumím,"  řekla  Tessa.  "Žádost  o  reparaci 

byla  podána  v  roce  1825.  V  dokumentech  je  napsáno,  že  mu  bylo 

dvacet  dva  let.  Jestli  mu  ale  bylo  dvacet  dva,  teď  by  mu  mělo  být 

sedmdesát  pět.  A  tak  starý  vážně  nevypadá.  Je  mu  maximálně 

čtyřicet ..." 

"Existují  způsoby,"  řekla  Charlotte  pomalu,  "pro  civily,  kteří  se 

věnují  temné  magii,  jak  si  můžou  prodloužit  život.  Je  to  jen  tak 

mimochodem  i  kouzlo,  které  můžeš  najít  v  Bílé  knize.  To  je  taky 

důvod,  proč  je  zločin,  aby  knihu  vlastnil  kdokoliv  jiný,  kromě 

Clavů." 

"Všechno,  co  psaly  noviny  o  Mortmainově  dědictví  přepravní 

společnosti jeho otce," řekl Jem. "Myslíš, že vytáhl upíří trik?" 

"Upíří trik?" zopakovala Tessa. Matně si to vybavovala z Kodexu. 

"Je  to  způsob,  jak  si  upíři  během  všech  těch  let  udržují  peníze," 

řekla  Charlotte.  "Když  už  jsou  příliš  dlouho  na  jednom  místě,  dost 

dlouho  na  to,  aby  si  lidé  začali  všímat  že  nestárnou,  nainscenují 

vlastní smrt a nechají své peníze zdědit nějakému dlouho ztracenému 

synu nebo synovci. Voila, jejich synovec se ale ukáže velmi podobný 

jeho strýčkovi, ale je tam a peníze jsou jeho. A takhle to funguje už 

celé generace. Mortmain si mohl snadno odkázat firmu a zamaskovat 

tak skutečnost, že nestárne." 

"Takže předstírá, že je jeho vlastní syn," řekla Tessa. "Což by taky 

mohl  být  důvod,  proč  se  se  společností  vrátil  zpátky  do  Británie  a 

začal se zajímat o mechanismy." 

"A to je nejspíš taky důvod, proč odešel z domu v Yorkshire," řekl 

Henry. 

"I  když  to  nevysvětluje,  proč  ho  teď  obývá  Willova  rodina," 

přemýšlel nahlas Jem. 

"Nebo kde je teď Will," dodala Tessa. 
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"Nebo  kde  je  Mortmain,"  vložila  se  do  toho  Jessamine  s  jakousi 

temnou radostí. "Už jenom devět dní, Charlotte." 

Charlotte  sklonila  hlavu  do  dlaní.  "Tesso,"  řekla,  "nerada  se  tě 

ptám, ale je to koneckonců důvod, proč jsme tě poslali do Yorkshiru 

abychom  přitom  všem  zbytečně  nevyvolávali  bouři.  Máš  pořád  ten 

knoflík ze Starkweatherova kabátu?" 

Tessa beze slova vytáhla knoflík z kapsy. Bylo to stříbrné a perlové 

kolečko,  které  jí  v  ruce  podivně  chladilo.  "Chceš,  abych  se  v 

změnila?" 

"Tesso," řekl Jem rychle. "Jestli nechceš, Charlotte -my- tě do toho 

nebudeme nijak nutit." 

"Já  vím,"  řekla  Tessa.  "Ale  nabídla  jsem  se  a  nebudu  brát  moje 

slovo zpátky." 

"Děkuju  ti,  Tesso.  "  Charlottin  hlas  zněl  úlevně.  "Musíme  vědět, 

jestli existuje něco, co před námi tají - jestli vám nelhal o něčem, co 

se týče Mortmaina. Jeho účasti v tom, co se stalo se Shadovými ..." 

Henry se zamračil. "Nastávají temné dny, když už nemůžeme věřit 

ani našim kolegům Lovcům stínů, Lottie." 

"Nenastávají.  Temné  dny  už  dávno  nastaly,  drahý  Henry," 

odpověděla mu Charlotte bez toho, aby se na něj podívala. 

... 



"Nepomůžeš  mi,"  řekl  Will  prázdným  hlasem.  Magnus  pomocí 

magie zapálil oheň v krbu. V záři plamenů mohl čaroděj vidět Willa 

mnohem detailněji - tmavé vlasy vlnící se mu na zátylku, jemné lícní 

kosti a silnou čelist, stín, který vrhaly jeho řasy. Někoho Magnusovi 

připomínal. Někoho, kdo byl schovaný v temném koutě jeho mysli a 

nemohl  si  vzpomenout  koho.  Po  tolika  letech  bylo  těžké  vybavit  si 

určité vzpomínky, dokonce i ty které miloval. Už si nevzpomínal na 

matčinu  tvář,  i  když  věděl,  že  vypadala  jako  on.  Mix  jeho 

holandského dědečka a indonéské babičky. 

"Jestli  tvoje  definice  ´pomociśpočívá  v  tom  poslat  tě  do  světa 

démonů jako krysu do jámy plné teriérů, tak ne. Nepomůžu ti," řekl 

Magnus. "Je to šílenství a ty to víš. Jdi domů. Vyspi se z toho." 

"Nejsem opilý." 
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"Mluvíš, jako kdybys byl." Oběma rukama si projel husté vlasy a 

najednou si iracionálně vzpomněl na Camille. A byl šťastný. Tady v 

téhle  místnosti,  s  Willem,  už  na  ní  skoro  dvě  hodiny  nemyslel. 

Pokrok. "Myslíš, že jsi jediný, kdo o někoho přišel?" 

Will  zkroutil  obličej.  "Ušetři  si  ten  tón.  Tohle  není  jenom  nějaký 

obyčejný  druh  smutku.  Ne.  Říká  se,  že  čas  zahojí  všechny  rány. 

Jenže se předpokládá, že ta ztráta už je konečná. Chyba. Moje rána je 

čerstvá každý den." 

"Ano," řekl Magnus a opřel se do polštářů. "To je vážně geniální 

prokletí, nemyslíš?" 

"Byl jsem prokletý tak, aby každý koho miluju zemřel," řekl Will. 

"Dokážu se držet dál od lásky. Můžu ostatním zabránit, aby jim na 

mně záleželo  - ale je to těžká a vyčerpávající práce." Zněl zničeně, 

napadlo  Magnuse,  a  celkem  dramaticky  na  sedmnáctiletého  kluka. 

Pochyboval  o  Willově  prohlášení,  že  se  dokáže  držet  dál  od  lásky, 

ale chápal, proč mu chtěl říct svůj příběh. "Musím si každý den hrát 

na úplně jiného člověka, celý den - zahořklého, zlého a krutého-" 

"Mám tě takového radši. A neříkej mi, že si to ani trošku neužíváš, 

hrát ďábla, Wille Herondale." 

"Říkají, že máme tenhle druh hořkého humoru v krvi," řekl Will a 

podíval  do  plamenů.  "Ella  ho  měla.  Cecily  taky.  Nikdy  jsem  si 

nemyslel,  že  i  já,  dokud  jsem  nezjistil,  že  ho  potřebuju  k  přežití. 

Naučil  jsem  se  dobře  hrát  člověka  plného  nenávisti,  za  všechny  ty 

roky. Ale cítím, že začínám ztrácet sám sebe-" Hledal slova. "Cítím, 

jako  kdyby  se  moje  pravé  já  zmenšovalo  a  mizelo  někam  do 

temnoty.  Všechno  co  je  dobré,  poctivé  a  pravdivé  -  držel  jsem  to 

daleko od sebe tak dlouho. Mohl jsem to ztratit úplně? Když na tobě 

nikomu nezáleží, existuješ vůbec?" 

Ta poslední slova řekl tak tiše, že Magnus musel napínat uši, aby 

ho vůbec slyšel. "Co to bylo?" 

"Nic.  Jenom  jsem  to  někdy  někde  četl."  Will  se  k  němu  otočil. 

"Udělal  bys  mi  tím  laskavost,  kdybys  mě  poslal  do  světa  démonů. 

Mohl bych najít něco, co hledám. Je to moje jediná šance. A bez té 

šance tak jako tak můj život nemá cenu." 

"Jak  snadné  říct  tohle  v  sedmnácti  letech,"  řekl  Magnus  bez 

jakékoliv ironie. "Jsi zamilovaný a myslíš si, že je to to nejdůležitější 
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na světě. Ale svět je větší, než ty, Wille Herondale. Větší, než tvoje 

potřeby. Jsi Lovec stínů. Sloužíš vyššímu účelu. Nemůžeš svůj život 

jenom tak zahodit." 

"Pak  už  není  moje  vůbec  nic,"  řekl  Will  a  odstrčil  se  od  krbu. 

Trošku  zakolísal,  jako  kdyby  byl  vážně  opilý.  "Jestli  už  nevlastním 

ani vlastní život-" 

"Kdo kdy řekl, že si zasloužíme štěstí?" Magnus ve své mysli viděl 

dům  jeho  dětství.  Jeho  matku  odvracející  se  od  něj  s  vytřeštěnýma 

očima a jejího manžela, který nebyl jeho otec, hořet. "Není důležité 

to, co dlužíme ostatním?" 

"Už jsem jim dal všechno, co jsem měl," řekl Will a vzal si kabát z 

opěradla židle. "Už jich mám všech dost a jestli je tohle všechno co 

mi řekneš, pak mám dost i tebe - čaroději." 

To  poslední  slovo  vyplivl  jako  nadávku.  Magnus  zalitoval  své 

tvrdosti a zvednul se na nohy. Will se kolem něj ale prosmeknul ke 

dveřím.  S  prásknutím  je  za  sebou  zabouchl.  O  chvíli  později  ho 

Magnus viděl předním oknem, jak se balí do kabátu a jde proti větru 

se skloněnou hlavou. 

... 



Tessa seděla před svým nočním stolkem zabalená v županu. V ruce 

převracela  malý  knoflík.  Poprosila  všechny,  jestli  by  jí  nemohli 

nechat  o  samotě,  aby  mohla  splnit  to,  o  co  jí  Charlotte  požádala. 

Nebylo  to  poprvé,  co  se  změní  na  nějakého  jiného  člověka.  Temné 

sestry jí k tomu nutily víc, než jednou. A i když to byl zvláštní pocit, 

nikdy to nevyvolalo její odpor. Ale byla to temnota, kterou viděla v 

očích  Starkweathera,  mírný  podtón  šílenství  v  jeho  hlase,  když 

mluvil  o  kořistech,  které  vlastnil.  To  nebyla  mysl,  se  kterou  by  se 

chtěla spojit. 

Nemusela  to  dělat,  napadlo  jí.  Mohla  jít  ven  a  říct  jim,  že  to 

nefungovalo. I když jí tahle myšlenka chvíli okupovala mysl, věděla, 

že to nemohla udělat. Chránili jí, ukázali jí laskavost, naučili jí hodně 

o tom, kdo vlastně byla a měli stejný cíl jako ona - najít Mortmaina a 

zničit  ho.  Myslela  na  Jemovi  laskavé  oči,  které  se  na  ní  upíraly. 

Pevné,  stříbrné  a  plné  víry.  S  hlubokým  nádechem  sevřela  prsty 

kolem knoflíku. 
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Zahalila jí tma a obalila jí v chladném tichu. Slabý zvuk praskání 

ohně v krbu a vítr bijící do oken zmizel. Všude byla jen tma a ticho. 

Cítila,  jak  se  její  tělo  mění:  ruce  měla  najednou  velké  a  oteklé. 

Projela  jí  jimi  bolest  artritidy.  Záda  jí  bolela,  nohy  jí  pulzovaly  a 

bolely  a  v  ústech  měla  hořkou  pachuť.  Hnijící  zuby,  napadlo  jí  a 

udělalo se jí zle. Tak zle, že musela svojí mysl nutit, aby zůstala tam 

kde je - ve tmě hledající světlo, její spojení se Starkweatherem. 

A  to  nakonec  i  našla.  Ale  nevypadalo  jako  obvykle.  Stabilní  jako 

maják. Bylo roztříštěné, jako kdyby se dívala na rozbité kusy zrcadla. 

Každý kus ukrýval nějaký obraz, který se před ní pohyboval. Nějaké 

ubíhaly  až  děsivou  rychlostí.  Viděla  koně,  tmavý  kopec  pokrytý 

sněhem,  černou  místnost  Rady  Clavů,  prasklý  kámen.  Snažila  se 

zastavit a po nějakém kusu chňapnout. Tady byla jeho paměť. Jeden 

konečně chytila. Byl na něm Starkweather tančící na plese s nějakou 

smějící  se  ženou  v  krásných  šatech.  Tessa  ho  odhodila  a  sáhla  po 

dalším. Byl na něm malý dům ve stínu hory před ním. Starkweather 

sledoval dům z temnoty stínu stromů. Dveře se otevřely a ven vyšel 

muž.  I  v  jeho  paměti  Tessa  cítila,  jak  Starkweatherovi  začalo  bít 

srdce  rychleji.  Muž  byl  vysoký,  ramenatý  a  měl  zelenou  kůži  jako 

ještěrka.  Vlasy  měl  černé.  Držel  za  ruku  dítě.  To  ale  vypadalo  na 

rozdíl od něj normálně. Bylo malé, baculaté s růžovou kůží. 

Tessa znala jeho jméno, protože ho znal i Starkweather. 

John Shade. 

Shade  si  zvedl  dítě  na  ramena,  když  procházeli  kolem  podivně 

vypadajících  kovových  bytostí.  Byly  jako  panenky,  ale  v  lidské 

velikosti a místo kůže měli zářící kov. Neměli žádný obličej. Měli na 

sobě oblečení. Pár jich mělo drsný oděv zemědělce a ti ostatní měli 

krásné  šaty  z  mušelínu.  Automaty  sepjaly  ruce  a  začaly  se  houpat, 

jako  kdyby  byly  na  nějakém  country  bálu.  Dítě  se  zasmálo  a 

zatleskalo. 

"Podívej  se  na  to  dobře,  můj  synu,"  řekl  muž  se  zelenou  kůží, 

"jednoho dne budu vládnout království těchto mechanických stvoření 

a ty budeš jejich princ." 

"Johne!" ozval se hlas z domu a z okna se vyklonila nějaká žena. 

Měla  dlouhé  vlasy  barvy  oblohy  bez  mráčku.  "Johne,  pojď  dál. 

Někdo tě chce vidět! Navíc toho kluka ještě vystrašíš!" 
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"On se ale nebojí, Anne." Muž se zasmál a postavil ho na zem. Pak 

mu rozcuchal vlasy. "Můj malý mechanický princ ..." 

Ve  Starkweatherově  srdci  vyrostla  nenávist  tak  silná,  že  Tessu 

vytrhla ze vzpomínky a poslala jí znovu do tmy. Začalo jí docházet, 

co se dělo. Starkweather byl senilní a ztrácel nit, která spojovala jeho 

myšlenky  s  jeho  pamětí.  Co  přicházelo  a  zase  odcházelo  z  jeho 

paměti, bylo úplně  náhodné. S námahou si snažila znovu představit 

Shadovu  rodinu.  Zachytila  krátký  střípek  jeho  paměti.  Všude  byly 

šrouby,  ozubená  kola  a  kusy  kovu.  Vytékala  z  nich  černá  tekutina, 

jako černá krev. Muž se zelenou kůží a žena s modrými vlasy leželi 

mezi nimi. Mrtví. Pak se jeho vzpomínka znovu ztratila a ona uviděla 

tvář dívky z portrétu na schodišti  -  měla světlé vlásky a  tvrdohlavý 

výraz  v  obličeji.  Jela  na  malém  poníkovi  a  tvářila  se  odhodlaně. 

Vlasy jí vlály ve větru. 

Pak jí viděla křičet a svíjet se v bolestech, když jí někdo přiložil na 

kůži  stélu  a  kreslil  na  ní  černé  značky,  které  kontrastovaly  s  její 

bledou  kůží.  A  nakonec  uviděla  Tessa  svojí  vlastní  tvář  v  temném 

příšeří  Yorského  Institutu.  Cítila  vlnu  Starkweatherovo  šoku  tak 

silnou, že jí to vyhodilo z jeho těla zpátky do jejího vlastního. 

Ozvala  se  slabá  rána,  když  jí  knoflík  spadnul  z  ruky  a  udeřil  do 

podlahy.  Tessa  zvedla  hlavu  a  podívala  se  do  zrcadla  na  jejím 

nočním stolku. Byla zase sama sebou. Hořká pachuť, kterou cítila v 

ústech byla krev, která jí vytékala z prokousnutého rtu. 

Vstala.  Bylo  jí  zle.  Šla  k  oknu,  aby  ho  otevřela  a  ucítila  na  své 

zpocené kůží chladný noční vzduch. Noc venku byla protkaná stíny. 

Po  kůži  se  jí  prohnal  slabý  vítr  a  ona  se  podívala  na  černé  brány 

Institutu.  Verš  na  nich  jí  najednou  připomněl  smrtelnost  a  smrt. 

Najednou zachytila nějaký pohyb. Podívala se dolů a uviděla nějakou 

postavu, která se na ní dívala z kamenného nádvoří pod ní. Tvář měla 

zkroucenou, ale Tessa by jí poznala kdekoliv. Paní Temná. 

Zalapala  po  dechu  a  prudce  uhnula  zpátky,  aby  na  ní  nemohla 

vidět.  Ucítila  závrať.  Zlostně  se  otřásla,  rukama  sevřela  parapet  a 

zase se přitáhla dopředu. S hrůzou se podívala dolů- 

Ale  nádvoří  bylo  prázdné  a  nic  se  na  něm  nepohnulo.  Ani  stíny. 

Zavřela  oči  a  pak  je  znovu  pomalu  otevřela.  Položila  si  ruku  na 

anděla  na  jejím  krku.  Nic  nenapovídalo  tomu,  že  všechno  nebyla 
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jenom  její  divoká  fantazie.  Řekla  si,  že  by  měla  svoje  představy 

udržet  na  uzdě,  nebo  skončí  jako  šílený  starý  Starkweather.  Pak 

zavřela okno. 
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8 

STÍNY NA DUŠI 



 Ach, jen jemné a mocné opium! 

 pro srdce chudých i bohatých 

 které rány nikdy nehojí 

 a pro ´bolest, která pokouší ducha rebelství´ 

 přináší balzám klidu pro vaší duši, 

 výmluvné opium! 

 které s mocnou rétorikou odnáší příčiny hněvu, 

 a vinnému muži na jednu noc znovu vrací naděje jeho mládí, 

 a z jeho rukou smývá krev. 

-Thomas de Quincey, "Confessions of an English Opium-Eater" 





Ráno,  když  Tessa  sešla  dolů  na  snídani,  ke  svému  překvapení 

zjistila, že tam Will pořád nebyl. Neuvědomila si, že byla celou dobu 

přesvědčená,  že  se  vrátí  v  noci  domů,  dokud  se  nezastavila  ve 

dveřích a pohledem nepřejížděla po židlích kolem stolu, jako kdyby 

ho  mohla  nějakou  náhodou  přehlédnout.  Když  ale  spočinula 

pohledem  na  Jemovi,  který  měl  na  tváři  smutný  a  ustaraný  výraz, 

věděla, že je to pravda. Will byl pořád pryč. 

"Ach,  on  se  vrátí,  proboha,"  řekla  Jessamine  mrzutě  a  praštila  s 

hrníčkem  na  talířek.  "Vždycky  se  nakonec  doplazí  domů.  Podívejte 

se na sebe. Vypadáte, jako kdyby se vám ztratilo oblíbené štěně." 

Tessa střelila po Jemovi skoro provinilým spikleneckým pohledem, 

když si sedala naproti němu a brala si krajíc chleba z ošatky. 

Henry chyběl. V čele stolu seděla Charlotte, která se jasně snažila 

nevypadat nervózně, neklidně a blízko úplného selhání. "Jistě, že se 

vrátí," řekla. "Will se o sebe umí postarat." 

"Myslíš, že by se mohl vrátit do Yorkshiru? Varovat svojí rodinu?" 

zeptala se Tessa. 

"Já ... myslím si, že by to neudělal," odpověděla Charlotte. "Will se 

vyhýbal své rodině několik let. A zná Zákon. Ví, že s nimi nemůže 

mluvit. Ví, o co všechno by mohl přijít." Pohledem krátce zavadila o 

Jema, který ale věnoval veškerou pozornost své lžíci. 
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"Když viděl Cecily, na tom panství, pokoušel se za ní běžet," ozval 

se. 

"Jo. V tu chvíli ale nepřemýšlel," řekla  Charlotte. "Ale vrátil se s 

vámi do Londýna. Jsem si jistá, že se brzy objeví i v Institutu. Ví, že 

máš  ten  knoflík,  Tesso.  Bude  chtít  zjistit,  co  všechno  Starkweather 

věděl." 

"Žalostně  málo,"  řekla  Tessa.  Pořád  ještě  se  cítila  provinile,  že 

nedostala  žádné  užitečné  informace  ze  Starkweatherovi  paměti. 

Snažila  se  jim  vysvětlit,  jaké  to  je  být  v  chátrající  paměti,  ale  bylo 

těžké najít slova. Pamatovala si hlavně zklamání v Charlottině tváři, 

když jim řekla, že na nic užitečného nepřišla. Řekla jim všechno, co 

viděla ohledne rodiny Shadů, a to i fakt, že Mortmain zaručeně toužil 

po spravedlnosti a pomstě. A to dost silně. Jediné co vynechala byl 

šok Starkweathera, když jí uviděl - zdálo se jí to příliš soukromé 

"Co  když  se  Will  rozhodně  navždy  opustit  Clavy?"  zeptala  se 

Tessa. "Mohl by se vrátit ke své rodině a ochránit jí?" 

"Ne,"  odpověděla  jí  Charlotte  trochu  ostře.  "Ne.  Nemyslím  si,  že 

by to udělal." 

Will by jí chyběl, kdyby odešel, došlo Tesse. Will byl vždycky tak 

příšerně  nepříjemný,  že  úplně  zapomínala  na  tvrdohlavou  lásku 

Charlotte, která nikdy nemohla jen tak zmizet. 

"Ale když jsou v nebezpečí-" zaprotestovala Tessa, ale pak zmlkla, 

když do místnosti vešla Sophie s hrncem horké vody, který postavila 

na stůl. Charlotte se při pohledu na ní rozzářila. 

"Tesso, Jessamine, Sophie," řekla. "Nesmíte zapomenout na dnešní 

trénink s Gabrielem a Gideonem Lightwoodovými." 

"Já tam nemůžu jít," vyhrkla Jessamine. 

"Proč ne? Myslela jsem, že už tě ta hlava přestala bolet-" 

"Jo, ale přece nechci, aby zase začala, ne?" Jessamine rychle vstala. 

"Radši bych ti s něčím pomohla, Charlotte." 

"Nepotřebuju  tvojí  pomoc  se  psaním  Ragnoru  Fellovi,  Jessie. 

Vážně bych byla radši, kdybys svůj volný čas využila k tréninku-" 

"Ale je tu hrozná kupa dopisů kupících se v knihovně, ve kterých 

se  ptají  Podsvěťané,  kde  se  teď  zdržuje  Mortmain,"  pokračovala  v 

argumentech Jessamine. "Mohla bych ti je pomoct vyřídit." 
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Charlotte  si  povzdechla.  "Tak  dobře."  Obrátila  se  na  Tessu  a 

Sophii.  "Neříkejte  Lightwoodovým  klukům  nic  o  Willovi,  ani  o 

Yorkshiru,  ano?  Vážně  bych  se  bez  nich  teď  v  Institutu  obešla,  ale 

nemůžu  s  tím  nic  dělat.  Je  to  ukázka  dobré  víry  a  důvěry,  když 

budete  vy  dvě  pokračovat  v  tréninku.  Musíte  se  chovat  normálně. 

Jako kdyby se nic zvláštního nestalo. Zvládnete to?" 

"Samozřejmě, že ano, paní Branwellová," vyhrkla Sophie. Její oči 

byly jasné a usmívala se. Tessa si povzdechla. Nebyla si jistá, jak se 

cítí.  Sophie  Charlotte  zbožňovala  a  udělala  by  cokoliv,  aby  jí 

potěšila. Navíc nenáviděla Willa a nebylo moc pravděpodobné, že by 

se o něj nějak strachovala, protože tu nebyl. Tessa se podívala přes 

stůl na Jema. Cítila v žaludku prázdnotu, bolest z toho, že nevěděla, 

kde  Will  právě  byl  a  zajímalo  jí,  jestli byl  na  tom  Jem  stejně.  Jeho 

normálně  usměvavá  tvář  teď  byla  prázdná  a  nečitelná.  Když  ale 

zachytil  její  pohled,  jemně  a  povzbudivě  se  usmál.  Byl  to  Willův 

parabatai, jeho pokrevní bratr. Kdyby třeba jen tušil, kde se teď Will 

mohl schovávat, netajil by to před nimi - nebo se pletla? 

Z kuchyně se ozval Bridgetin vysoký, skoro cvrlikavý hlas: 

"Musím být svázaná, zatímco ty jsi volný 

Musím milovat muže, který mě nemiluje 

Musím se narodit s tak mizernými dovednostmi 

jako je milovat muže, který mi zlomí srdce?" 

Tessa  odstrčila  židli  od  stolu.  "Myslím,  že  se  půjdu  radši 

obléknout." 

Potom co se převlékla z šatů do tréninkového obleku, posadila se 

na  kraj  postele  a  zvedla  kopii  Vatheka,  kterou  jí  Will  dal. 

Nevzpomněla  si  díky  tomu  na  Willa,  který  se  jí  vysmíval,  ale 

vybavily  se  jí  jiné  vzpomínky  -  Willa,  jak  se  nad  ní  skláněl  ve 

Svatyni, zatímco ležela v krvi, Willa mžourající do slunce na střeše 

Institutu, Willa bojujícího na Yorskhirském kopci s Jemem, válející 

se  v  blátě  a  nestarající  se  o  nic  okolo,  Willa  padající  ze  stolu  v 

jídelně, Willa držícího jí ve tmě. Will, Will, Will. 

Odhodila knihu. Dopadla na krbovou římsu, odrazila se a spadla na 

zem. Kéž by tu byl nějaký způsob, jak dostat Willa z její mysli stejně 

snadno,  jako  si  oškrábat  bláto  z  podrážek  bot.  Kdyby  jenom  věděla 

kde  byl.  Starosti  to  celé  dělaly  jenom  horší,  ale  ona  se  nedokázala 
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přestat bát. Nemohla zapomenout na výraz v jeho tváři, když uviděl 

svojí sestru. 

Díky  malému  rozptýlení  přišla  do  tréninkové  místnosti  pozdě. 

Naštěstí když přišla, dveře byly otevřené a kromě Sophie tam nikdo 

nebyl.  Držela  v  ruce  dlouhý  nůž  a  zamyšleně  ho  zkoumala  stejně, 

jako  kdyby  se  dívala  na  starý  mop  a  přemýšlela,  jestli  bude  ještě 

chvíli sloužit, nebo jestli se má už vyhodit. 

Když Tessa vešla, vzhlédla. "No, vypadáte, jako kdybyste za sebou 

měla krušný víkend, slečno," řekla Sophie s úsměvem. "Je všechno v 

pořádku?"  Když  Tessa  přikývla,  naklonila  hlavu  na  stranu.  "Je  to 

kvůli panu Willovi? Už den nebo dva tu není. Vrátí se, nemusíte se 

bát." 

"To je milé, Sophie, že to říkáš. Hlavně když vím, že ty ho zrovna 

dvakrát v lásce nemáš." 

"Myslela jsem, že ani vy," řekla Sophie. "Nebo přinejmenším jste 

neměla ..." 

Tessa  se  na  ní  ostře  podívala.  Nepovídala  si  se  Sophií  od  toho 

incidentu  na  střeše,  napadlo  jí,  a  kromě  toho  jí  před  ním  Sophie 

varovala. Přirovnala ho k jedovatému hadu. Než jí na to stačila Tessa 

něco  odseknout,  dveře  se  otevřely  a  dovnitř  vešli  Gabriel  a  Gideon 

následováni Jemem. Ten na Tessu mrkl těsně předtím, než zmizel a 

zavřel za sebou dveře. 

Gideon  šel  rovnou  k  Sophii.  "Dobrá  volba  ostří,"  řekl.  Slabé 

překvapení  jenom  podtrhovalo  jeho  slova.  Zrudla  a  vypadala 

potěšeně. 

"Takže," řekl Gabriel, kterému se nějak podařilo dostat se za Tessu, 

aniž  by  si  toho  všimla.  Po  chvilkovém  zkoumání  stojanů  zbraní 

stojících  kolem  ní  vytáhl  nůž  a  podal  jí  ho.  "Pokus  se  zaměřit  na 

váhu ostří." 

Tessa se snažila, ale stěží si vzpomínala, co jí řekl o tom, jak a kde 

by ho měla v dlani vyvážit. 

"Co  myslíš?"  zeptal  se  Gabriel.  Podívala  se  na  něj.  Z  nich  dvou 

vypadal  mnohem  víc,  jako  jeho  otec.  Měl  stejné  rysy  a  stejný 

arogantní  výraz.  Úzká  ústa  měl  zvednutá  v  koutcích.  "Nebo  jsi  až 

příliš  zaneprázdněná  starostmi  o  to,  kde  dneska  bude  cvičit 

Herondale?" 
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Tessa málem upustila nůž. "Cože?" 

"Slyšel  jsem  rozhovor  mezi  tebou  a  slečnou  Collinsovou,  když 

jsem  byl  na  schodech.  Ztratil  se?  Není  divu.  Herondale  nemá  ani 

tušení co to znamená smysl pro odpovědnost." 

Tessa  vystrčila  bradu.  I  když  se  s  Willem  hádala,  Institut  byl 

taková  malá  rodina,  a  když  někdo  kritizoval  nějakého  člena, 

dokázalo  jí  to  vytočit  k  nepříčetnosti.  "Tohle  je  normální.  Není  to 

nic,  kvůli  čemu  bychom  si  museli  dělat  starosti,"  řekla.  "Will  je  - 

nezávislý. Brzy se vrátí." 

"Doufám, že ne," řekl Gabriel. "Doufám, že je mrtvý." 

Tessa sevřela pevněji nůž v ruce. "Ty  to tak vážně  myslíš,  že jo? 

Co udělal tvé sestře, že ho tak moc nenávidíš?" 

"Proč se ho nezeptáš?" 

"Gabrieli." Gideonův hlas byl ostrý. "Můžeme se vrátit k tréninku, 

prosím, a přestat plýtvat časem?" 

Gabriel se podíval na svého staršího bratra, který stát klidně vedle 

Sophie.  Poslušně  ale  obrátit  svojí  pozornost  od  Willa  k  tréninku. 

Cvičili jak držet ostří a jak ho vyvážit. Pak ho zvedla a pokoušela se 

ho  udržet  v  rovině,  aby  se  ostří  nepřevážilo  dopředu  a  aby  jí  ani 

rukojeť  nesklouzla  z  ruky.  Bylo  to  těžší,  než  to  vypadalo  a  Gabriel 

tentokrát nebyl trpělivý. 

Záviděla  Sophii,  která  cvičila  s  Gideonem.  Byl  vždycky  opatrný, 

pomalý  učitel.  I  když  měl  někdy  ve  zvyku  začít  mluvit  španělsky, 

když Sophie udělala něco špatně. "Ay Dios Mio," řekl a vytrhl ostří z 

podlahy, kam se zaseklo. "Zkusíme to ještě jednou?" 

"Postav  se  rovně,"  řekl  mezitím  Gabriel  Tesse  netrpělivě.  "Ne, 

rovně.  Takhle."  Ukázal  jí  to  na  sobě.  Chtěla  na  něj  vykřiknout,  že 

ona, na rozdíl od něj, neměla celý život, aby se naučila stát rovně a 

správně  se  hýbat.  Lovci  stínů  byli  od  přírody  akrobati.  Ona  ale 

nebyla Lovec stínů. 

"Hmph," řekla. "Přála bych si, aby ses naučil sedět zpříma se všemi 

spodničkami a šaty, aby ti z nich ve vlaku nevykukovaly nohy!" 

"To i já," křikl Gideon přes místnost. 

"U  Andělů,"  řekl  Gabriel  a  vzal  jí  za  ramena.  Obrátil  jí  tak,  aby 

stála zády k němu. Objal ji kolem ramen, srovnal jí páteř a upravil jí 

nůž  v  ruce.  Cítila  jeho  dech  na  zadní  straně  krku.  Zachvěla  se  a 
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naplnila  jí  zlost.  Když  už  se  jí  dotýkal,  bylo  to  proto,  že 

předpokládal, že může, bez ptaní a hlavně proto, aby naštval Willa. 

"Pusť mě," řekla potichu. 

"Je to součást tréninku," řekl Gabriel znuděně. "Navíc, podívej se 

na mého bratra a slečnu Collinsovou. Nestěžuje si." 

Podívala  se  přes  místnost  na  Sophii,  která  se  zdála  vážně  zaujatá 

jejím  tréninkem  s  Gideonem.  Stál  za  ní.  Jednu  ruku  měl  kolem  ní 

nataženou  a  ukazoval  jí,  jak  držet  nůž,  aby  s  ním  mohla  vrhnout. 

Druhou ruku měl kolem ní něžně omotanou. Vypadalo to, že mluví 

do  zadní  strany  jejího  krku,  kde  jí  z  drdolu  padaly  kudrnaté  tmavé 

pramínky vlasů. Když si všimnul, že se na ně Tessa dívá, začervenal 

se. 

Tak to Tessu překvapilo. Gideon Lightwood, a červená se! Líbí se 

mu  Sophie?  Kromě  jizvy,  které  si  Tessa  už  jen  sotva  všímala,  byla 

krásná. Ale byla civil a služka a Lightwoodové byli hrozní snobové. 

Tesse  se  najednou  sevřely  vnitřnosti.  Sophie  se  pořád  dostávala  z 

ohavností, co na ní spáchal její předchozí zaměstnavatel. Poslední co 

potřebovala byl nějaký pěkný Lovec stínů, co by jí jenom využil. 

Tessa  se  otočila,  aby  to  rozebrala  s  klukem,  co  měl  kolem  ní 

omotané paže - a zarazila se. Zapomněla, že jí objímal Gabriel a ne 

Jem. Tolik si zvykla na jeho přítomnost. Na lehkost, s kterou si s ním 

mohla  povídat  o  čemkoliv.  Na  pohodlí  jeho  ruky  na  jejím  rameni, 

když  někam  šli.  Na  fakt,  že  byl  jediný  člověk  na  světě,  kterému 

mohla říct naprosto cokoliv. S překvapením si uvědomila, že i když 

ho právě viděla na snídani, chyběl jí. Skoro tak, že to bolelo. 

Byla tak pohroužená do směsice svých pocitů z toho, že jí chyběl 

Jem, a vášnivým ochranářstvím nad Sophií, že její další vrh skončil 

pár  metrů  od  cíle.  Proletěl  nad  Gideonovou  hlavou  a  skončil  v 

okenním rámu. 

Gideon se s klidným výrazem podíval ze zabodnutého nuže na jeho 

bratra. Nezdálo se, že by ho něco trápilo. Ani to, že mu právě Tessa 

málem udělala skalp. "Gabrieli, co přesně máš za problém?" 

Gabriel  se  podíval  na  Tessu.  "Neposlouchá  mě,"  řekl  škodolibě. 

"Nemůžu učit někoho, kdo mě neposlouchá." 

"Možná, že kdybys byl lepší učitel, ona by tě začala poslouchat." 
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"A  ty  bys  možná  viděl  ten  letící  nůž,"  řekl  Gabriel,  "kdybys 

věnoval větší pozornost tomu, co se děje kolem tebe a ne zadní části 

hlavy slečny Collinsové." 

Takže i Gabriel si toho všiml, napadlo Tessu, když Sophie zrudla. 

Gideon  se  na  bratra  dlouze  pevně  podíval,  jako  kdyby  mezi  nimi 

probíhala nějaká konverzace beze slov. Pak se obrátil k Sophii a něco 

jí zašeptal. Bylo to příliš tiché na to, aby ho Tessa mohla slyšet. 

"Co je s tebou?" řekla Gabrielovi polohlasně a cítila, jak ztuhnul. 

"Co tím myslíš?" 

"Jsi trpělivý," řekla. "Jsi dobrý učitel, Gabrieli, většinou, ale dneska 

jsi nevrlý a netrpělivý a ..." Podívala se dolů na jeho ruku na její paži. 

"Chováš se nevhodně." 

Měl tolik slušnosti, aby jí pustil. Vypadal zahanbeně. "Tisíceré se 

omlouvám. Takhle jsem se tě neměl dotýkat." 

"Ne, to bys neměl. A k tvému kritizování Willa-" 

Zrudl.  "Už  jsem  se  omluvil,  slečno  Grayová.  Co  víc  ode  mě 

chceš?" 

"Možná  trošku  změnit  chování.  A  vysvětlit  mi  tvůj  odpor  k 

Willovi." 

"Už jsem řekl! Jestli chceš vědět, proč ho nesnáším,  můžeš se ho 

zeptat sama!" Gabriel se otočil a odkráčel z místnosti. 

Tessa  se  podívala  na  nože  trčící  ze  zdi  a  povzdechla  si.  "Takže 

moje lekce asi končí." 

"Jen  se  snaž  nevypadat  tak  zklamaně,"  řekl  Gideon,  když  se  k  ní 

blížil  se  Sophií  po  boku.  Bylo  to  zvláštní,  napadlo  Tessu,  Sophie 

většinou byla po boku mužů nesvá. Dokonce i vedle džentlmenského 

Henryho.  Vedle  Willa  se  chovala  jako  opařená  kočka  a  vedle  Jema 

zčervenala a byla ostražitá. Vedle Gideona se ale zdála ... 

No, bylo těžké definovat to. Každopádně to bylo zvláštní. 

"Není tvoje vina, že se dneska chová takhle," pokračoval Gideon. 

Upřeně se podíval na Tessu. Zblízka viděla, že jeho oči nebyly stejné 

jako  jeho  bratra.  Byly  víc  šedozelené.  Jako  oceán  pod  zataženou 

oblohou. "Věci byly ... teď těžké doma s otcem. Gabriel si to vybil na 

tobě. Nebo spíš to odnáší každý, kdo je poblíž něj." 

"To je mi líto. Doufám, že je váš otec v pořádku," zamumlala Tessa 

a modlila se, aby do ní na místě neuhodil blesk za tuhle příšernou lež. 
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"Předpokládám,  že  bych  měl  radši  vyrazit  za  bratrem,"  řekl 

Gideon, aniž by odpověděl na její otázku. "Jestli to neudělám, vezme 

kočár  a  nechá  mě  jít  pěšky.  Doufám,  že  bude  na  naší  další  lekce  v 

lepší  náladě."  Uklonil  se  Sophii  a  pak  Tesse.  "Slečno  Collinsová, 

slečno Grayová." 

A  pak  se  vytratil  ven  z  místnosti.  Obě  dívky  se  za  ním  dívaly  se 

směsicí zmatku a překvapení. 

Když bylo po tréninku, Tessa se přistihla, jak se spěchá převléct do 

normálního oblečení. Pak rychle zamířila na oběd, aby zjistila, jestli 

se  Will  už  vrátil.  Nevrátil.  Jeho  židle,  mezi  Jessamine  a  Henrym, 

byla  pořád  prázdná.  V  místnosti  byl  ale  někdo,  kdo  Tessu  donutil 

zastavit se kousek u dveří. Snažila se na něj nezírat. Vedle Charlotte, 

která seděla v čele stolu, byl vysoký muž se zelenou kůží. Ne svítivě 

zelený - jeho pokožka měla slabý nazelenalý lesk, jako světlo, které 

se  odráží  od  oceánů.  Vlasy  měl  sněhově  bílé.  Z  čela  mu  vyrůstaly 

dva malé zatočené elegantní rohy. 

"Slečna  Tessa  Grayová,"  řekla  Charlotte,  "a  tohle  je  Vyšší 

londýnský čaroděj Ragnor Fell. Pane Felle, slečna Grayová." 

Po zamumlání, že ho ráda poznává se Tessa posadila ke stolu vedle 

Jema  a  snažila  se  nepokukovat  koutkem  oka  po  Fellovi.  Jestli  byla 

Magnusova značka kočičí oči, Fellova byla zase barva kůže a rohy. 

Nemohla  si  pomoct,  ale  Podvěťané  jí  pořád  fascinovali.  Hlavně 

čarodějové. Proč oni měli značky a ona ne? 

"Tak  to  vysyp,  Charlotte,"  řekl  Ragnor.  "Vážně  jsi  mě  zavolala, 

abys se mnou prodiskutovala temné novinky z Yorkshiru? Měl jsem 

dojem, že se tam nic nekalého neděje. Spíš jsem si myslela, že tam 

není nic kromě ovcí a dolů." 

"Takže  tys  neznal  Shady?"  zeptala  se  Charlotte.  "Čarodějů  v 

Británii není tak moc ..." 

"Znal  jsem  je."  Když  Fell  říznul  nožem  do  šunky  na  talíři,  Tessa 

viděla, že měl na každém prstě o jeden kloub víc, než bylo normální. 

Vzpomněla si na drápy paní Černé a potlačila zachvění. "Shade byl 

trochu  blázen.  Byl  posedlý  strojky  a  různými  mechanismy.  Jejich 

smrt byla pro Podsvěťany šok. Komunitou se to šířilo jako přílivová 

vlna. Chvíli se i  mluvilo o pomstě, ale  nemyslím si, že by jí někdy 

uskutečnili." 
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Charlotte  se  naklonila  dopředu.  "Pamatuješ  si  jejich  syna?  Jejich 

adoptované dítě?" 

"Věděl  jsem  o  něm.  Sňatek  čarodějů  je  vzácný.  To,  že  by  si  ale 

někdo  z  nás  vzal  dítě  z  dětského  domova,  je ještě  vzácnější.  Nikdy 

jsem toho kluka ale neviděl. Čarodějové - my, žijeme navždy. Třiceti 

nebo  padesátiletá  mezera  mezi  zasedáními  není  nic  neobvyklého. 

Samozřejmě, že teď, když už vím, v co ten klučina vyrostl, přál bych 

si ho potkat. Myslíte si, že by vám pomohlo, kdybych zjistil, kdo byli 

jeho praví rodiče?" 

"Samozřejmě,  jestli  bys  to  dokázal  někde  vyhledat.  Jakékoliv 

informace o Mortmainovi by pro nás mohly být užitečné." 

"Můžu vám říct, jak přišel ke svému jménu," řekl Fell. "Zní to jako 

jméno  Lovce  stínů.  Je  to  druh  jména  někoho,  kdo  cítí  zášť  k 

Nephilimům s hodně černým smyslem pro humor. Mort main-" 

"Ruka  smrti,"  dodala  Jessamine,  která  byla  pyšná  na  svojí 

francouzštinu. 

"Jenom  mě  tak napadá," řekla Tessa. "Kdyby Clavové prostě dali 

Mortmainovi  to  co  chtěl  -reparaci-  stal  by  se  tím,  co  je  teď? 

Existoval by vůbec klub Pandemonium?" 

"Tesso-"  začala  Charlotte,  ale  Ragnor  Fell  na  ní  mávnul,  aby 

mlčela. Pobaveně se díval přes stůl na Tessu. "Ty jsi měnička podob, 

viď?  Magnus  Bane  mi  o  tobě  povídal.  Říkal,  že  na  sobě  nemáš 

žádnou značku." 

Tessa polkla a podívala se mu přímo do očí. Byly to běžné lidské 

oči. Zvláštní v jeho neobyčejné tváři. "Ne. Žádná značka." 

Usmál se. "Předpokládám, že hledali všude." 

"Jsem si jistá, že už se o to Will pokusil," řekla Jessamine znuděně. 

Stříbrná vidlička Tessy dopadla na talíř. Jessamine, která práv nožem 

řezala  hrášek  vzhlédla,  když  Charlotte  zděšeně  vykřikla: 

"Jessamine!" 

Ta jen pokrčila rameny. "No co. Takový prostě je." 

Fell se vrátil zpátky ke svému talíři s úsměvem na tváři. "Pamatuju 

si na Willova otce. Byl dost na ženský. Nemohly mu odolat. Dokud 

nepotkal  Willovu  matku.  Pak  všechno  zahodil  a  šel  žít  do  Walesu. 

Jenom aby mohl být s ní. Byl to prostě případ." 

"Zamiloval se," řekl Jem. "To není zas tak zvláštní." 
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"Zamiloval  se,"  zopakoval  čaroděj  se  stejným  úsměvem  na  rtech. 

"Spíš do toho spadnul. Střemhlav se do toho vrhnul. Ale i tak je na 

světě spousta mužů jako on. Takových, pro které je jenom jedna žena 

a jen na ní závisí, co oni udělají se svým životem." 

Charlotte  se  podívala  na  svého  manžela,  který  byl  naprosto 

ztracený ve vlastních myšlenkách a něco počítal na prstech. Bůh ví, 

co to bylo. Měl na sobě růžovofialovou vestu a rukáv měl namočený 

do omáčky. Charlotte viditelně svěsila ramena a povzdechla si. "No," 

řekla. "Podle všeho spolu byli velmi šťastní-" 

"Dokud  neztratili  dvě  ze  tří  dětí  a  Edmund  Herondale  neprohrál 

všechno, co měl," řekl Fell. "Ale dokážu si představit, že jste o tom 

mladému Willovi nic neřekli." 

Tessa si s Jemem vyměnila pohled. Moje sestra je mrtvá, řekl jim. 

"Takže měli tři děti?" zeptala se. "Will měl dvě sestry?" 

"Tesso. Prosím." Charlotte vypadala nesvá. "Ragnore ... nikdy jsem 

ti  neřekla,  aby  ses  hrabal  Herondalovým  nebo  Willovi  v  soukromí. 

Udělala  jsem  to  jenom  proto,  že  jsem  Willovi  řekla,  že  bych  mu 

prozradila, kdyby se jeho rodině něco stalo." 

Tessa si představila dvanáctiletého Willa, jak drží Charlotte za ruce 

a prosí jí, aby mu řekla, jestli někdo z jeho rodiny zemře. Proč teda 

utíkal? napadlo jí. Proč je nechal za sebou? Myslela si, že mu na nich 

nezáleželo,  ale  bylo  jasné,  že  záleželo.  Pořád  mu  na  nich  záleželo. 

Začalo se jí svírat srdce, když si vzpomněla na Willa, jak volal jméno 

svojí sestry. Jestli miloval Cecily tak, jak ona kdysi milovala Nata... 

Mortmain  udělal  něco  jeho  rodině,  pomyslela  si.  A  i  její.  To  je 

spolu zvláštním způsobem spojovalo. Ať už to věděl nebo ne. 

"Ať  už  Mortmain  plánuje  cokoliv,"  slyšela  se  říct,  "plánuje  to  už 

dlouho. Ještě předtím, než jsem se narodila. Oklamal moje rodiče a 

nějak mě śtvořil´. A teď už víme, že se před lety zapletl i s Willovou 

rodinou, když je přestěhoval do Ravenscar Manor. Bojím se toho, že 

jsme  mu  sloužili  jenom  jako  šachové  figurky.  A  nespíš  už  i  ví,  jak 

má tohle všechno dopadnout." 

"To  je  přesně  to,  co  chce,  abychom  si  mysleli,  Tesso,"  řekl  Jem. 

"Ale je to jenom člověk. A každá informace, kterou o něm zjistíme, 

ho  dělá  víc  zranitelnějším.  Kdybychom  pro  něj  nebyli  hrozba, 

neposlal by automaty, aby nás varovali." 
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"Přesně věděl, kde budeme-" 

"Není  nic  nebezpečnějšího,  než  muž  prahnoucí  po  pomstě,"  řekl 

Ragnor.  "Muž,  který  už  třicet  let  živil  svůj  vztek,  který  vyrostl  z 

malého, jedovatého semínka a teď vyklíčil v obrovský květ. Nakonec 

dosáhne svého, jestli ho nezastavíte." 

"Pak  ho  prostě  zastavíme,"  řekl  Jem.  V  jeho  hlase  uslyšela  Tessa 

hrozbu. 

Podívala  se  dolů  na  své  ruce.  Byli  bledší,  než  když  žila  v  New 

Yorku,  ale  pořád  to byly  její  známé  ruce.  Ukazováček  o  něco  delší 

než  prostředníček  a  nehty  střižené  do  půlměsíce.  Mohla  bych  je 

změnit,  napadlo  jí.  Mohla  bych  změnit  cokoliv.  Nebo  se  změnit  v 

kohokoliv. Nikdy se ještě necítila víc nestálá, proměnlivá a ztracená. 

"Přesně tak," řekla Charlotte tvrdě. "Ragnore, chci vědět, proč žije 

rodina  Herondalů  v  tom  domě.  V  domě,  který  patřil  dřív 

Mortmainovi. Chci se přesvědčit o tom, že jsou v bezpečí. A chci to 

udělat tak, aby o tom Benedikt Lightwood ani zbytek Clavů neměli 

ani tušení." 

"Chápu. Chceš, abych na ně dohlížel tak tiše, jak to bude možné a 

zároveň  vyšetřil,  co  s  tím  vším  má  Mortmain  společného.  Jestli  se 

tam přestěhovali z nějakého konkrétního důvodu." 

Charlotte vydechla. "Přesně tak." 

Ragnor zatočil vidličkou v prstech. "To bude drahé." 

"Ano," řekla Charlotte. "Jsem ochotná za to zaplatit." 

Fell se usmál. "Pak jsem připravený začít nahánět ovce." ... 

Zbytek  oběda  provázela  trapná  konverzace.  Jessamine  naštvaně 

ničila  svoje  jídlo  bez  toho,  aby  ho  aspoň  ochutnala.  Jem  byl 

neobvykle tichý. Henry si pro sebe mumlal rovnice a Charlotte a Fell 

dokončovali  plány  na  ochranu  Willovi  rodiny.  I  když  Tessa 

souhlasila s touhle myšlenkou, na tomhle čarodějovi bylo něco, co se 

jí  nelíbilo.  Něco,  co  s  Magnusem  nikdy  necítila.  Byla  ráda,  když 

oběd skončil a ona mohla utéct do svého pokoje s kopií The Tenant 

of Wildfell Hall. 

Nebyla  to  její  nejoblíbenější  knížka  sester  Brönteových  -ta  čest 

náležela Jane Eyrové a Bouřlivým výšinám- ale ty dvě knížky četla 

už  tolikrát,  že  jí  nedokázaly  ničím  překvapit.  Mohla  v  nich  najít 

jenom  fráze,  které  ale  znala  tak  dobře,  že  se  postupně  staly  jejím 
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starými přáteli. To, co si chtěla vážně přečíst, byl Příběh dvou měst, 

ale  Will  citoval  Sydneyho  Cartona  tak  často,  že  se  bála  jí  číst. 

Nechtěla  na  něj  myslet,  protože  by  tím  její  nervozita  z  jeho 

nepřítomnosti  ještě  vzrostla.  Will  nikdy  necitoval  Darnaye,  jenom 

Sydneyho.  Opilce,  ztroskotance  a  prostopášníka.  Sydneyho,  který 

zemřel pro lásku. 

Venku se stmívalo a lehký déšť ťukal do okenních tabulek, když se 

ozvalo zaklepání na dveře. Byla to Sophie. Nesla dopis na stříbrném 

podnose. "Dopis pro vás, slečno." 

Tessa překvapeně položila knížku. "Pro mě?" 

Sophie  přikývla  a  přešla  k  ní  blíž.  Natáhla  k  ní  tácek.  "Ano,  ale 

není  tu  žádný  odesílatel.  Slečna  Lovelacová  už  se  po  něm 

natahovala, ale podařilo se mi ho uchránit před tím jejím zvědavým 

nosem." 

Tessa si vzala obálku. Vážně byla pro ní. Její jméno bylo napsáno 

neznámým nakloněným rukopisem na elegantním krémovém papíru. 

Otočila  ho  a  začala  otevírat,  když  si  všimla  zvědavého  pohledu 

Sophie  odrážejícím  se  v  okně.  Otočila  se  a  usmála  se  na  ní.  "To  je 

všechno,  Sophie."  Přesně  takhle  propouštěly  hrdinky  své  služky  v 

románech  a  zdálo  se  to  být  celkem  normální.  Sophie  se  na  ní 

zklamaně podívala, vzala podnos a odešla z místnosti. 

Tessa otevřela dopis a rozložila si ho v klíně. 



 Vážená rozumná slečno Grayová, 

 píšu vám jménem našeho společného přítele  Williama Herondala. 

 Vím,  že  je  jeho  zvykem  utéct  z  Institutu  a  zase  se  vrátit  -až  moc 

 častým- kdy se mu zlíbí a proto si asi dáváte na čas, než vás začne 

 jeho  nepřítomnost  znepokojovat.  Ale  chci  vám  říct,  a  myslím  to 

 naprosto vážně, není to jen má domněnka, že tohle jeho zmizení není 

 obvyklého charakteru. Viděl jsem ho včera v noci a byl mírně řečeno 

 velmi  rozrušený,  když  opouštěl  můj  dům.  Mám  důvod  k  obavám,  že 

 by si mohl nějak vážně ublížit. Proto navrhuji, abyste zjistila, kde teď 

 přebývá  a  postarala  se  o  jeho  bezpečnost.  Je  těžké  mít  tohoto 

 mladíka  rád,  ale  pevně  věřím,  že  v  něm  vidíte  i  to  dobré,  slečno 

 Grayová.  Stejně  jako  já.  To  je  také  důvod,  proč  jsem  tenhle  dopis 

 adresoval vám - Váš služebník, Magnus Bane 
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 P.S. Budu velmi rád, když nebudete sdílet obsah tohoto dopisu se 

 slečnou Branwellovou. Je to ale jen můj návrh. M.B. 



I když se po přečtení Magnusova dopisu cítila, jako kdyby jí žilami 

koloval  oheň.  Tessa  nějak  přežila  zbytek  odpoledne  a  večeři  bez 

toho, aby dávala jakkoliv najevo svoje utrpení. Přišlo jí, že se Sophie 

až  moc  dlouho  zdržovala  se  sundaváním  jejích  šatů,  kartáčováním 

jejích  vlasů,  zapalováním  ohně  v  krbu  a  vyprávěním  nejnovějších 

drbů. (Cyrilův bratranec, který pracoval v domě Lightwoodů řekl, že 

Taťána - Gabrielova a Gideonova sestra  - by se měla každou chvíli 

vrátit  z  líbánek  s  jejím  novým  manželem.  Celá  domácnost  byla 

vzhůru  nohama,  protože  se  prý  vracela  v  dost  nepříjemném 

rozpoložení.) 

Tessa  zamumlala  něco  o  tom,  že  to  musela  zdědit  po  otci. 

Netrpělivost jí prosákla do hlasu, ale Sophie na ní začala naléhat, že 

by si měla dát na noc mátový čaj. Tessa jí ale začala přesvědčovat o 

tom, že je unavená a potřebuje spíš spánek než nějaký čaj. 

V okamžiku, kdy se za Sophií zavřely dveře, byla Tessa na nohou, 

sundavala  si  noční  košili  a  převlékala  se  do  šatů.  Zašněrovala  se  a 

přehodila přes sebe kabát. 

Opatrně vykoukla na chodbu a když byl vzduch čistý, vyklouzla ze 

svého pokoje a přešla přes chodbu k Jemovým dveřím. Zaťukala tak 

tiše, jak jenom mohla. Chvíli se nic nedělo. Měla strach, že už spal. 

Pak se ale rozletěly dveře a na prahu se objevil Jem. 

Určitě ho chytila ve chvíli, kdy se připravoval do postele. Neměl na 

sobě kabát ani boty. Košili měl u límce rozepnutou a stříbrné vlasy 

měl  rozkošně  rozcuchané.  Chtěla  se  natáhnout  a  uhladit  mu  je. 

Zamrkal na ní. "Tesso?" 

Beze  slova  mu  podala  obálku.  Rozhlédnul  se  po  chodbě  a  pak  jí 

ukázal, aby šla za ním do pokoje. Zavřela za sebou dveře, zatímco on 

četl Magnusův načmáraný dopis. Pak ho zmačkal v ruce a  hodil na 

druhou stranu pokoje, "Věděl jsem to," řekl. 

Teď byla řada na Tessu, aby zamrkala. "Věděl jsi co?" 

"Že  tohle  není  jen  obyčejné  zmizení."  Sedl  si  na  kufr  u  nohou 

postele a strčil nohy do bot. "Cítil jsem to. Tady." Položil si ruku na 
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srdce. "Věděl jsem, že je na tom něco divného. Bylo to jako stín na 

mojí duši." 

"Nemyslíš si, že by si nějak ublížil, že ne?" 

"Ublížit si, to nevím. Spíš se připlete do nějaké situace, kde by mu 

někdo mohl ublížit-" Jem si stoupnul. "Musím jít." 

"Chtěl jsi říct, musíme? Nemyslel sis, že půjdeš hledat Willa beze 

mě, že ne?" zeptala se rýpavě. Když jí na to nic neodpověděl, řekla: 

"Ten dopis byl pro mě, Jamesi. Nemusela jsem ti ho ukazovat." 

Na  chvíli  přivřel  oči.  Když  je  otevřel,  pokřiveně  se  na  ní  usmál. 

"James," řekl. "Tak mi říká jenom Will." 

"Omlouvám se-" 

"Ne. Neomlouvej se. Líbí se mi, jak to zní z tvých rtů." 

Rty.  Bylo  na  tom  něco  zvláštního  a  i  zvláštně  neslušného.  Skoro 

jako polibek sám o sobě. Vznášel se mezi nimi ve vzduchu a oba se 

tvářili váhavě. Ale tohle byl Jem, pomyslela si Tessa překvapeně. Ne 

Will,  který  se  na  ní  jenom  podíval  a  ona  měla  pocit,  jako  kdyby  jí 

přejížděl prsty po nahé pokožce- 

"Máš  pravdu,"  řekl  Jem  a  odkašlal  si.  "Magnus  poslal  ten  dopis 

tobě. Chtěl, abys byla součástí jeho hledání. Možná si myslel, že by 

nám mohla nějak pomoct tvoje moc. Každopádně-" Odvrátil se od ní 

a  přešel  ke  své  skříni,  kterou  trhnutím  otevřel.  "Počkej  na  mě  ve 

tvém pokoji. Budu tam za chvilku." 

Tessa  si  nebyla  jistá,  jestli  přikývla  -  ale  myslela  si,  že  něco 

podobného udělala. O chvíli později se ocitla zpátky v jejím pokoji, 

kde se opřela o dveře. Obličej jí přímo hořel, jako kdyby stála až moc 

blízko  u  ohně.  Rozhlédla  se  kolem  sebe.  Kdy  začala  přemýšlet  o 

téhle místnosti jako o svém pokoji? Velký - spíš obrovský - pokoj s 

množstvím  oken  a  matně  zářícím  čarodějným  světlem  byl  naprostý 

opak  její  malé  komůrky,  ve  které  spala  v  bytě  v  New  Yorku  s 

loužemi  vosku  na  nočním  stolku,  způsobenými  čtenářskou  vášní, 

díky  které  zůstávala  celou  noc  vzhůru  a  četla  si  při  svíčkách.  Tam 

měla  levnou  dřevěnou  postel  a  tenkými  pokrývkami  a  v  zimě,  díky 

špatnému stavu domu, okna rachotily ve svých rámech, když foukal 

vítr. 

Z jejího snění jí vytrhlo tiché zaklepání na dveře. Otočila se, a když 

se odhodlala otevřít, našla na prahu Jema. Byl oblečený v bojovném 



131 

obleku  Lovců  stínů  -  v  těžkém,  kůži  připomínajícím  kabátě  a 

kalhotách a v těžkých botách. Položil si prst na rty a pokynul jí, aby 

šla za ním. 

Bylo  asi  deset  hodin  v  noci,  hádala  Tessa  a  čarodějné  světlo  jen 

matně osvětlovalo chodby. Šli podivnými zatočenými chodbami, ale 

nemířili k hlavním dveřím. Odpovědí na její zmatek bylo, když došli 

ke  dveřím  na  konci  dlouhé  chodby.  Nad  nimi  byl  klenutý  strop  a 

Tessa hádala, že byli v jedné z gotických věží, která byly na každém 

rohu Institutu. 

Jem  otevřel  dveře  a  pokynul  na  ní,  aby  vstoupila  dovnitř.  Klíč, 

kterým otevřel dveře od tohohle pokoje, si strčil zpátky do kapsy. 

"Tohle," řekl, "je Willův pokoj." 

"Páni!" vyklouzlo Tesse. "Nikdy jsem tu nebyla. Začínala jsem si 

myslet, že spí zavěšený na trámu hlavou dolů, jako netopýr." 

Jem  se  zasmál  a  prošel  kolem  ní  k  dřevěnému  psacímu  stolu. 

Otevíral  jednu  zásuvku  po  druhé  a  každou  prohledal.  Tessa  se 

rozhlédla kolem. Srdce jí tlouklo rychle, jako kdyby viděla něco, co 

vidět neměla. Nějaké tajemství. Skrytou část Willa. 

Přesvědčovala  se,  že  to  není  zvrácené.  Je  to  jenom  pokoj  se 

stejným tmavým nábytkem, jako je ve všech ostatních místnostech v 

Institutu.  Byl  tu  bordel  -  přikrývky  byly  skopnuté  k  nohám  postele, 

oblečení  bylo  roztahané  po  křeslech,  napůl  plné  hrnečky  nějaké 

tekutiny stály na nočním stolku. A všude byly knihy - na stolech, na 

posteli, v hromadách na podlaze, v regálech podél stěny. Zatímco se 

Jem  dál  přehraboval  ve  stolku,  Tessa  přešla  k  polici  a  zvědavě  si 

četla tituly knížek. 

Nebyla  překvapená  tím,  že  většina  z  nich  byly  romány  a  poezie. 

Některé byly napsané v jazycích, kterým nerozuměla. Poznala jenom 

latinu a řečtinu. Byly tam taky pohádky, The Arabian Nights, James 

Paneyneś  work,  Vicar  of  Bullhampton  od  Anthonyho  Trollopeho, 

Desperate Remedies od Thomase Hardyho, hromada knih od Wilkie 

Collinse  -  The  New  Magdalen,  The  Law  and  the  Lady,  The  Two 

Destinies a nový romány Julese Verna s názvem Child of the Cavern. 

Přímo jí svrběly ruce touhou vzít tu knihu do dlaní. A pak tam byl - 

Příběh  dvou  měst.  Se  smutným  úsměvem  se  natáhla,  aby  jí  vzala  z 

police.  Když  jí  zvedla,  vypadlo  z  ní  na  podlahu  několik  popsaných 
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papírů, které byly schované mezi stránkami knihy. Klekla si, aby je 

zvedla a strnula. Ten rukopis okamžitě poznala. Byl její. 

Hrdlo se jí stáhlo, když listovala stránkami. 



 Drahý  Nate,  četla.  Dneska  jsem  znovu  zkoušela  Proměnu. 

 Nepovedlo  se.  Dali  mi  minci,  ale  já  se  díky  ní  do  nikoho 

 neproměnila.  Buď  jí  nikdy  nikdo  nevlastnil,  nebo  moje  síla  slábne. 

 Bylo  mi  to  jedno,  ale  ony  mě  zbičovaly  -  už  tě  nikdy  bičovali?  Ne. 

 Hloupá  otázka.  Samozřejmě,  že  ne.  Je  to,  jako  kdyby  ti  po  kůži 

 přejížděly ohnivé čáry. Stydím se říct, že jsem brečela. Víš, jak moc 

 nenávidím pláč ... 



 A  Drahý  Nate,  dnes  jsi  mi  tolik  chyběl.  Myslela  jsem,  že  zemřu. 

 Když ty jsi pryč, není na světě nikdo, komu by záleželo na tom, jestli 

 jsem  živá  nebo  mrtvá.  Cítím,  jak  se  rozpouštím.  Mizím  do  nicoty, 

 protože když na světě není nikdo, komu by na tobě záleželo, existuješ 

 vůbec? 

  

Byly to dopisy, které psala bratrovi z domu Temných sester. Nikdy 

nečekala, že by je Nate četl - nečekala, že by je vůbec někdo četl. Byl 

to spíš deník, než dopisy. Jediný způsob, jak mohla ventilovat svojí 

hrůzu, smutek a strach. Věděla, že je našli, a že je Charlotte četla, ale 

co  dělaly  ve  Willově  pokoji?  Proč  skončily  ze  všech  místo  zrovna 

tady? Skryté mezi listy knížky? 

"Tesso."  Byl  to  Jem.  Rychle  se  otočila  a  dopisy  si  dala  do  kapsy 

kabátu. Jem stál před psacím stolem a držel v ruce stříbrný nůž. "U 

Anděla,  tady  je  takový  bordel,  že  bych  se  divil,  kdybych  tu  něco 

našel." Otočil nůž v rukách. "Will si toho z domova moc nepřinesl. 

Ale tohle ano. Je to dýka, kterou mu dal jeho otec. Na čepeli je znak 

ptáka. Znak Herondalů. Měl by mít v sobě dost silný Willův otisk na 

to, abychom ho pomocí toho našli." 

I přes povzbudivá slova se ale mračil. 

"Co se stalo?" zeptala se Tessa a přešla přes místnost k němu. 

"Něco jsem našel," řekl. "Will  mi vždycky kupuje  můj  - můj lék. 

Věděl,  že  celým  tímhle  opovrhuju.  Hledáním  Podsvěťanů,  kteří  ho 

mají a jsou ochotní ho prodat. Placení za to všechno ..." Hrudník mu 
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rychle klesal a zase se zvedal, jako kdyby mu bylo zle. "Vždycky mu 

dám peníze a on mi ho vyzvedne. Našel jsem účet za poslední nákup. 

Zdá se, že ty drogy -lék- nestojí tolik, kolik jsem si myslel." 

"Chceš říct, že tě Will okrádá?" Tak to Tessu překvapilo. Will byl 

odporný a krutý, napadlo jí, ale nějak si myslela, že by ani tak nebyl 

schopný  něčeho  takového.  Že  jeho  krutost  není  taková,  jak  se  Will 

snaží, aby vypadala. A navíc Jem, ze všech lidí zrovna on ... 

"Přesně  naopak.  Ty  léky  stojí  mnohem  víc,  než  mi  říkal.  Musel 

doplácet rozdíl." Pořád se mračil. Zasunul si dýku za pásek. "Znám 

ho líp, než kdokoliv jiný na světě," řekl věcně. "A přesto zjišťuju, že 

má Will tajemství, které mě ještě dokážou překvapit." 

Tessa  se  myšlenkami  vrátila  ke  knize  od  Dickense  plné  jejích 

dopisů.  Až  Willa  uvidí,  budou  si  o  tom  muset  promluvit.  "To  mi 

povídej," řekla. "Ale vážně je to takové překvapení? Will by pro tebe 

udělal cokoliv-" 

"Tak tím si nejsem úplně jistý. I on má své meze." Jemův tón byl 

rozpačitý. 

"Samozřejmě, že udělal. Každý by to udělal. Jsi tak milý a hodný-" 

Zarazila se, když se Jemovi oči rozšířily. Vypadal překvapeně, jako 

kdyby  takovou  chválu  nečekal,  ale  to  přece  není  možní,  napadlo 

Tessu  překvapeně.  Každý  kdo  ho  znal,  musel  být  za  to  šťastný. 

Cítila, jak se začala opět červenat a v duchu zaklela. Co se to děje? 

Za  oknem  se  ozvalo  zachrastění.  Jem  se  po  chvíli  odvrátil.  "To 

bude Cyril," řekl. Jeho hlas měl lehký drsný podtón. "Já - já řekl jsem 

mu, aby připravil kočár. Radši bychom měli jít." 

Tessa kývla a beze slov vyšla za ním z místnosti. 

Když  Jem  a  Tessa  vyšli  z  Institutu,  vítr  se  proháněl  po  dvoru  a 

suché  listy  létaly  v  kruzích,  jako  očarovaní  tanečníci.  Nebe  bylo 

zakryté nažloutlou mlhou, za kterou svítil zlatý měsíc. Latinská slova 

nad branou Institutu vypadala, jako kdyby zářila: Jsme prach a stíny. 

Cyril čekal u kočáru s dvěma koňmi, Baliosem a Xanthosem. Zdálo 

se, že se mu ulevilo, kdy je uviděl. Pomohl Tesse do kočáru. Jem jí 

následoval. Pak se Cyril vyhoupl na místo kočího. Tessa, která seděla 

naproti Jemovi fascinovaně pozorovala, jak si stélou kreslil runu na 

zadní  stranu  ruky.  Tesse  připadaly  všechny  runy  stejné.  Zvlněné, 
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nečitelné  linky,  které  kolem  sebe  kroužily,  aby  se  pak  navzájem 

spojily v jasném černém obrazci. 

Dlouho  se  díval  na svojí  ruku.  Pak  zavřel  oči.  Jeho  tvář  se stáhla 

soustředěním. Tessiny nervy začaly hrát netrpělivostí, když konečně 

otevřel oči. 

"Brick  Lane,  poblíž  Whitechapel  High  Street,"  řekl  polohlasem. 

Vrátil stélu a dýku za svůj pásek, naklonil se z okna a ona slyšela, jak 

diktoval Cyrilovi, kam má jet. O chvíli později se zaklonil zpátky do 

kočáru  a  zavřel  okno,  aby  dovnitř  nešel  ledový  vzduch.  Pak  vyjeli 

dopředu po dlažebních kostkách. 

Tessa se zhluboka nadechla. Celý den se nemohla dočkat, až půjde 

hledat  Willa.  Bála  se  o  něj,  přemýšlela  o  místě,  kde  by  se  mohl 

schovávat - teď, když ale projížděli temnými uličkami Londýna, bylo 

všechno co cítila, strach. 
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9 

DIVOKÁ PŮLNOC 



 Divoké půlnoci a hladové zítřky, 

 A lásky, tak úplné a pohlcující, 

 Všechny radosti těla, všechny zítřky, 

 Unavují naší duši. 

-Algernon Charles Swinburne, ´Dolores´ 





Tessa odtáhla závěs z okna kočáru a očima sledovala, jak projížděli 

po  Fleet  Street  směrem  k  Ludgate  Hill.  Žlutá  mlha  zhoustla  a  ona 

jenom  těžce  rozeznávala  tvary  lidí,  kteří  někam  spěchali,  mlhavá 

slova reklamních nápisů namalovaných na stranách budov. Vždycky 

jednou  za  čas  mlha  trošku  ustoupila  a  ona  mohla  vidět  holčičku 

nesoucí  koš  vadnoucích  levandulí,  opřenou  o  zeď  a  viditelně 

vyčerpanou,  brusiče  nožů  tlačící  unaveně  svůj  vozík  domů  nebo 

tabuli, která se najednou vynořila ze tmy, ohlašující Bryana a Maye v 

Luciferových zápasech. 

"Chuckaways," řekl Jem. Opíral se zády o sedadlo a jeho oči v šeru 

svítily. Napadlo jí, jestli si vzal nějaké drogy předtím, než šli. A jestli 

ano, tak kolik. 

"Cože?" 

Napodobil pohyby zápasníků, odfouknul si a zahodil si neviditelné 

břemeno  přes  rameno.  "Takhle  se  tady  říká  zápasům  -  chuckaway, 

protože  je  po  jednom  použití  odhodíš  stranou.  Taky  se  tak  říká 

lehkým ženám." 

Tessa si vzpomněla na Sophii, která se mohla snadno stát jednou z 

těch ćhuckaways´, kdyby ji Charlotte nenašla. "To je kruté." 

"Krutost  je  část  místa,  kam  máme  namířeno.  Východní  konec. 

Chudinské  čtvrti."  Poposednul  si  trošku  dopředu.  "Chci  abys  byla 

opatrná a držela se blízko mě." 

"Víš, co tam Will dělá?" zeptala se Tessa a napůl se bála odpovědi. 

Vysokou  rychlostí  míjeli  St.  Paul,  který  se  nad  nimi  rýsoval  jako 

mramorový náhrobek. 
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Jem zavrtěl hlavou. "Nevím. Jen jsem měl takové vnuknutí  -viděl 

jsem  letmý  obraz  ulice-  díky  té  runě.  Můžu  ti  ale  říct,  že  existuje 

jenom  málo  neškodných  důvodů  pro  to,  aby  šel  gentleman  po 

setmění až źa kapli´." 

"Mohl by hrát hazard ..." 

"Mohl  by,"  souhlasil  Jem.  Zněl  ale,  jako  kdyby  o  tom  vážně 

pochyboval. 

"Říkals,  že  ho  můžeš  cítit.  Tady."  Tessa  se  dotkla  svého  srdce. 

"Kdyby se mu něco stalo. Je to proto, že jsi parabatai?" 

"Jo." 

"Takže je na tom být parabatai něco víc, než jenom dávat na sebe 

navzájem pozor. Je na tom něco - mystického." 

Jem  se  na  ní  usmál.  Jeho  úsměv  byl  jako  světlo,  které  se  náhle 

zapne v každé místnosti v domě. "Jsme Nephilimové. Každá z našich 

životních cest má nějakou vlastní mystickou součást - naše narození, 

smrt,  svatby.  Všechno  má  vlastní  obřad.  Je  tu  i  jeden  pro  to,  když 

chceš někoho přijmout za svého parabataie. Nejdřív se ho na to ale 

musíš zeptat, samozřejmě. Není to žádný malý závazek-" 

"A ty ses zeptal Willa," hádala Tessa. 

Jem pořád s úsměvem na tváři zavrtěl hlavou. "On se zeptal mě," 

řekl.  "Nebo  bych  spíš  měl  říct,  oznámil  mi  to.  Měli  jsme  zrovna 

trénink v učebně a cvičili jsme s dlouhými  meči.  Zeptal se  mě a já 

řekl,  že  ne.  Že  si  zaslouží  někoho,  kdo  bude  žít  a  kdo  na  něj  bude 

moct  dohlížet  celý  život.  Vsadil  se  se  mnou,  že  jestli  se  mu  podaří 

mě odzbrojit, budu muset souhlasit s tím, že se stanu jeho pokrevním 

bratrem." 

"A povedlo se mu tě odzbrojit?" 

"Během  devíti  sekund."  Jem  se  zasmál.  "Přišpendlil  mě  ke  zdi. 

Musel trénovat někde v ústraní bez mého vědomí. Kdybych to totiž 

věděl, nikdy bych s tím nesouhlasil. A co teprve, kdybych věděl, jak 

je dobrý v boji s dlouhým mečem. Jeho silnou stránkou byly vždycky 

vrhací dýky." Pokrčil rameny. "Bylo nám třináct. Obřad byl v našich 

čtrnácti.  Už  jsou  to  tři  roky  a  já  si  nedovedu  představit,  že  bych 

neměl parabataie." 

"Proč  jsi  ho  nechtěl  jako  pokrevního  bratra?"  zeptala  se  Tessa 

trošku váhavě. "Když se tě zeptal úplně poprvé?" 
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Jem  si  projel  dlaní  jeho  stříbrné  vlasy.  "Obřad  tě  sváže,"  řekl. 

"Posílí tě. Můžete navzájem čerpat sílu toho druhého. Jsi si mnohem 

jistější  v  tom,  kde  ten  druhý  je.  Díky  tomu  můžete  bez  problému 

spolupracovat  během  boje.  Jsou  tu  runy,  které  můžeš  použít,  když 

máš svého parabataie, a které jinak použít nemůžeš. Ale ... v celém 

svém životě můžeš mít jen jednoho. Nemůžeš mít druhého ani, když 

ten druhý zemře. Nemyslím si, že jsem na to ten nejlepší člověk." 

"To je celkem kruté pravidlo." 

Jem  něco  řekl  v  jazyce,  kterému  nerozuměla.  Znělo  to  jako 

´khalepa ta Kala´. 

Zamračila se na něj. "To není latinsky?" 

"Řecky. Má to dva významy. Toho, co stojí za to mít -dobré, čestné 

a  ušlechtilé  věci-  je  vždy  těžké  dosáhnout."  Naklonil  se  k  ní  blíž. 

Cítila z něj nasládlou vůni léku. Vycházela mu zpod kůže. "A pak to 

znamená i něco jiného." 

Tessa polkla. "Co to znamená?" 

"Krása je krutá." 

Podívala se dolů na jeho ruce. Hubené, jemné a krátkými nehty a s 

jizvami na kloubech. Existoval vůbec nějaký Lovec stínů bez jizev? 

"Tahle  slova,  jsou  pro  tebe  nějakým  způsobem  přitažlivá,  ne?" 

zašeptala. "Tyhle mrtvé jazyky. Proč?" 

Naklonil se k ní tak blízko, že cítila jeho horký dech na tváři, když 

vydechl. 

"Nevím," řekl, "ale myslím, že to má co dočinění s jejich čistotou. 

Řečtina, latina, sanskrt, obsahují jenom čistá slova. Nejsou přeplněná 

zbytečnostmi  jako  naše  jazyky,  které  mají  až  moc  přebytečných 

slov." 

"Ale  co  tvůj  jazyk?"  zašeptala.  "Ten,  kterým  jsi  mluvil,  když  jsi 

vyrůstal?" 

Rty  mu  zacukaly.  "Vyrostl  jsem  na  angličtině  a  mandarínské 

čínštině,"  řekl.  "Můj  otec  mluvil  anglicky  a  dost  zle  čínsky.  Když 

jsme se přestěhovali do Šanghaje, bylo to ještě horší. Čínština je dost 

těžce srozumitelná někomu, kdo mluví mandarínsky." 

"Řekni mi něco v mandarínštině," řekla Tessa s úsměvem. 
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Jem něco rychle zamumlal. Znělo to jako skupina nesouzvučných 

samohlásek.  Jeho  hlas  melodicky  stoupal  a  klesal.  "Ni  hen  piao 

liang." 

"Co to znamená?" 

"Řekl  jsem  ti,  že  máš  uvolněný  pramínek  vlasů.  Tady,"  řekl  a 

natáhnul ruku, aby jí zasunul uvolněnou loknu za ucho. Tessa cítila, 

jak se červená a byla vděčná za matné světlo v kočáře. 

"S tím bys měla být opatrná," řekl a pomalu stahoval ruku. Předtím 

jí ale prsty jemně přejel po tváři. "Nechceš, aby tě měl nepřítel za co 

chytit." 

"Ach  ano,  samozřejmě."  Tessa  se  rychle  podívala  z  okna  -  a  tam 

pohledem  přetrvala.  Žlutá  těžká  mlha  visela  nad  ulicemi,  ale  i  tak 

viděla dobře. Jeli úzkou uličkou - ale možná byla široká vzhledem k 

londýnským  standardům.  Vzduch  byl  hustý  a  vlhký  díky  směsici 

uhelného  prachu  a  mlhy.  Ulice  byly  plné  lidí.  Špinaví  a  oblečení  v 

hadrech.  Byli  opření  o  polorozbořené  zdi.  Očima  sledovali  kočár 

jako  hladoví  psi  sledovali  kost.  Tessa  uviděla  ženu  zabalenou  v 

šátku. V jedné ruce měla květiny a do rohu šátku měla zabalené dítě. 

Opírala si ho o rameno. Mělo zavřené oči a kůži bledou jako tvaroh. 

Vypadalo  nemocně.  Nebo  bylo  mrtvé.  Děti,  špinavé  jako  kočky 

bezdomovců,  byly  bosé.  Hrály  si  na  ulici.  Ženy  se  opíraly  jedna  o 

druhou na schodištích budov. Muži na tom byli nehůř. Zhrouceně se 

opírali  o  stěny  budov.  Na  sobě  měli  špinavé  kabáty  a  klobouky.  V 

jejich tvářích byla vepsaná beznaděj. Jejich výraz byl jako vyrytý do 

náhrobního kamene. 

"Bohatí  londýňané  z  Mayfair  a  Chelsea  se  tudy  rádi  projíždějí  o 

půlnoci,"  řekl  Jem.  Jeho  hlas  byl  nezvykle  hořký.  "Říkají  tomu 

chudinské čtvrti." 

"A zastaví se a nějak jim pomůžou?" 

"Většina  z  nich  ne.  Chtějí  se  jenom  podívat,  aby  pak  mohli  jít 

domů a mluvit o tom na dalším čajovém dýchánku. O tom, jak viděli 

skutečné  zlodějíčky,  děvky  nebo  Třesoucí  Jemy.  Většina  z  nich 

nikdy nevystoupí ze svých kočárů." 

"Kdo jsou Třesoucí Jemy?" 

"Žebráci. Zmrzlí a otrhaní," řekl. "Ti, kteří nejspíš zemřou zimou." 
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Tessa  si  vzpomněla  na  tlustý  papír  přilepený  na  trhlinách  na 

oknech v jejich bytě v New Yorku. Ona měla ale aspoň pokoj. Místo, 

kde spala. Navíc jí teta Harriet dělala horkou polévku nebo čaj. Měla 

štěstí. 

Kočár  zastavil  na  pochybném  rohu.  Světla  z  protějšího  domu 

prosakovaly  ven  na  ulici.  Ven  proudily  davy  opilců.  O  některé  se 

opíraly různé ženy v zářivě barevných špinavých šatech, s červenými 

tvářemi. Někdo si zpíval Ćruel Lizzie Vickers´. 

Jem  ji  vzal  za  ruku.  "Nemůžu  tě  skrýt  před  pohledy  civilů,"  řekl. 

"Takže se drž blízko mě." 

Tessa se pokřiveně usmála, ale nechala ho, aby jí držel. "To už jsi 

říkal." 

Naklonil se k ní blíž, aby jí  mohl šeptat do ucha. Z jeho dechu jí 

naskočila husí kůže. "Je to důležité." 

Natáhl  se  kolem  ní  ke  dveřím  a  prudce  je  otevřel.  Seskočil  na 

chodník a pomohl jí dolů. Pak si jí k sobě přitáhl. Tessa se rozhlédla 

po  ulici.  Pár  lidí  z  davu  se  na  ně  podívalo,  ale  jinak  je  úplně 

ignorovali.  Zamířili  k  malým  červeným  dveřím.  Před  nimi  byly 

schody.  Ty  ale  byly  prázdné.  Nikdo  na  nich  neseděl.  Jem  je  rychle 

vyšel, zatímco jí táhnul za sebou. Pak tvrdě zaklepal na dveře. 

Ty po chvíli otevřela žena v dlouhých červených šatech. Byly tak 

těsné,  až  Tessa  zděšeně  vykulila  oči.  Na  hlavě  měla  černé  vlasy 

svázané  do  uzlu.  Držely  pomocí  páru  zlatých  hůlek.  Měla  bledou 

pleť a oči olemované černou linkou. Při bližším pohledu si ale Tessa 

všimla, že to byla běloška. Ne žádná cizinka. Ústa měla zvýrazněná 

rudou barvou. Když její pohled spočinul na Jemovi, zamračila se. 

"Ne," řekla. "Žádní Nephilimové." 

Udělala krok dozadu, aby zavřela dveře, ale Jem zvedl hůl. Z konce 

vystřelilo  ostří,  čímž  udržel  dveře  otevřené.  "Nebudu  dělat 

problémy," řekl. "Nejsem tu ve jménu Clavů. Je to osobní." 

Přimhouřila na něj oči. 

"Někoho  hledáme,"  řekl.  "Přítele.  Vezmi  nás  k  němu  a  my  už 

nebudeme obtěžovat." 

Zaklonila hlavu a rozesmála se. "Vím, koho hledáte," řekla. "Je tu 

jenom  jeden  z  vašeho  druhu."  Odvrátila  se  od  dveří  a  pohrdavě 
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pokrčila rameny. Jemova čepel zajela zpátky do hole. Přikrčil se, aby 

prošel nízkými dveřmi a Tessa ho následovala. 

Za  dveřmi  byla  úzká  chodba.  Ve  vzduchu  visela  těžké,  sladká 

vůně,  kterou  byla  načuchnuté  Jemovo  oblečení  potom,  co  si  vzal 

drogu.  Nevědomky  zpevnila  její  sevření  Jemovi  ruky.  "Sem  Will 

chodí kupovat to - to, co potřebuju," zašeptal a sklonil hlavu tak, že 

se rty skoro dotýkal jejího ucha. "Ale proč je tady zrovna teď ..." 

Žena, která jim otevřela, se na ně ohlédla přes rameno, než vyrazila 

chodbou  pryč.  V  zadní  části  její  šatů  byl  rozparek,  který  odhaloval 

hodně  z  jejích  nohou  a  konec  vidlicovitého  ocasu,  na  kterém  byly 

černé  a  bílé  značky,  jaké  mají  hadi.  Je  to  čarodějka,  došlo  Tesse. 

Skoro slyšela, jak jí srdce spadlo až do kalhot. Ragnor, Temné sestry, 

tahle  žena.  Proč  byli  všichni  čarodějové  tak  zlověstní?  Kromě 

Magnuse,  možná.  Ale  měla  takový  dojem,  že  Magnus  vybočoval  z 

mnohem víc pravidel. 

Chodba  ústila  do  velké  místnosti  s  rudými  stěnami.  Ze  stropu 

visely velké lampy. Jejich strany byly vyřezávané a vrhaly na stěny 

různé obrazce. Podél zdi byla vyrovnaná lůžka. Vypadalo to tu jako 

ve  vnitřku  lodi.  Uprostřed  místnosti  byl  velký,  kulatý  stůl.  U  něj 

seděli muži. Jejich kůže měla stejnou barvu jako stěny okolo a vlasy 

měly  krátce  střižené.  Jejich  ruce  byly  zakončené  modro  černými 

drápy,  které  měly  zastřižené.  Nejspíš  proto,  aby  mohli  líp  vážit, 

přesypávat  a  míchat  různé  prášky  a  směsi,  které  měli  před  sebou 

rozložené. Prášky vypadaly ve světle lamp jako rozdrcené šperky. 

"To je opiové doupě?" zašeptala Tessa Jemovi do ucha. 

Jeho oči úzkostlivě přejížděly po místnosti. Cítila jeho napětí pod 

kůží. Srdce mu bylo asi tak rychle, jako srdce kolibříka. "Ne." Zněl 

rozrušeně.  "Ne  úplně  -  většina  tady  toho  jsou  démonské  drogy  a 

kouzelný  prach.  Ti  lidé  u  stolu  jsou  ifritové.  Čarodějové  bez 

schopností." 

Žena v červených šatech se naklonila přes rameno jednomu ifritovi. 

Všichni  najednou  vzhlédli  a  podívali  se  na  Tessu  a  Jema.  Jejich 

pohledy ale ulpěly na Jemovi. Tesse se nelíbil způsob, jak se na něj 

dívali.  Čarodějka  se  usmála.  Pohled  ifritů  byl  zvláštně  přeměřující. 

Žena  se  narovnala  a  přešla  kolem  nich.  Houpala  přitom  boky  pod 

těsnou saténovou látkou šatů. 
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"Madran  ti  vzkazuje,  máme  co  chceš,  stříbrný  chlapče,"  řekla 

čarodějka  a  přejela  rudým  nehtem  Jemovi  přes  tvář.  "Nemusíš  nic 

předstírat." 

Jem sebou trhnul, když se ho dotknula. Tessa ho nikdy neviděla tak 

nervózního.  "Říkal  jsem,  že  jsem  si  přišel  pro  kamaráda,"  odsekl. 

"Nephilima. Má modré oči, černé vlasy-" Jeho hlas zesílil. "Ta xian 

zai zai na li?" 

Podívala se na něj a pak zavrtěla hlavou. "Hlupáku," vyštěkla. "Yin 

fen je pořád míň a míň. A až dojde úplně, ty zemřeš. Snažíme se toho 

získat víc, ale poptávka se v poslední době pořád zvyšuje-" 

"Vzdej své pokusy prodat nám své zboží," zarazila jí vztekle Tessa. 

Nesnesla pohled na tvář Jema. Každé slovo té čarodějky pro něj bylo 

jako  řez  nožem.  Už  se  nedivila,  že  pro  něj  jeho  jed  kupoval  Will. 

"Kde je náš přítel?" 

Čarodějka zasyčela a pokrčila rameny. Pak ukázala k jedné palandě 

přišroubované ke stěně. "Tady." 

Jem zbledl. Tessa se podívala směrem, kam žena ukazovala. Lidé, 

co  leželi  na  postelích  byli  tak  klidní,  že  si  nejdřív  myslela,  že  byly 

postele prázdné. Když se ale podívala pozorněji, uvědomila si, že na 

každé  z  nich  byla  natažená  nějaká  osoba.  Někteří  leželi  na  boku  a 

ruce měly přehozené přes hranu postele. Někteří měli ruce rozhozené 

a  leželi  na  zádech.  Oči  měli  otevřené  dokořán.  Dívali  se  do  stropu 

nebo na patrovou postel nad nimi. 

Beze  slova  se  Jem  sebral  a  vydal  se  na  druhou  stranu  místnosti. 

Tessa mu byla v patách. Když se přiblížili k postelím, uvědomila si, 

že  ne  všichni  byli  lidé.  Z  pokrývek  vykukovala  modrá,  fialová, 

červená a zelená kůže. Jeden měl zelené vlasy, které byly tak dlouhé, 

že  připomínaly  mořské  řasy.  Měl  je  položené  na  špinavém  polštáři. 

Pevně  prsty  uchopil  dřevěnou  stranu  postele,  kdy  někdo  zasténal. 

Další se tiše smál. Někdo beznadějně naříkal. Bylo to ještě smutnější, 

než pláč. Další hlas pořád dokola opakoval dětskou říkanku: 



"Pomeranče a citrony 

říkají zvony sv. Klimenta 

Kdy mi zaplatí? 

zvoní zvony na Old Bailey 
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Kdy zbohatnu? 

říkají zvony na Shoreditch-" 



"Wille," zašeptal Jem. Zastavil se u zdi a opřel se o ní, jako kdyby 

hrozilo, že se neudrží na nohou. 

V  posteli  ležel  Will.  Byl  napůl  zamotaný  v  tmavé,  otrhané  dece. 

Neměl na sobě nic kromě kalhot a košile. Opasek se zbraněmi visel 

na  hřebíku  uvnitř  palandy.  Nohy  měl  bosé.  Oči  měl  napůl  zavřené. 

Jejich  modrá  barva  byla  nepatrně  vidět  pod  okrajem  jeho  tmavých 

řas. Vlasy měl zmáčené potem a přilepené k čelu. Tváře měl červené. 

Jistě měl horečku. Hruď se mu nepravidelně zvedala a zase klesala, 

jako kdyby měl potíže pořádně se nadechnout. 

Tessa natáhla ruku a přiložila mu k čelu hřbet ruky. Hořel. "Jeme," 

zašeptala. "Jeme, musíme ho odsud dostat." 

Muž v posteli vedle nich pořád zpíval. Ne, že by se dal považovat 

za  člověka.  Tělo  měl  krátké  a  zakroucené.  Nohy  bez  bot  končily 

kopyty. 



"Kdy to bude? 

říkají zvony Stepney 

Nevím, 

říká velký zvon Bow-" 



Jem se pořád díval na Willa. Nehýbal se. Zdál se ztuhlý. Jeho tvář 

byla zároveň bledá, ale i rudá. 

"Jeme!" zašeptala Tessa. "Prosím. Pomoc mi ho dostat na nohy." 

Když  se  Jem  nepohnul,  natáhla  ruku,  vzala  Willa  za  rameno  a 

zatřásla s ním. "Wille. Wille, probuď se, prosím." 

Will  ale  jenom  zasténal  a  odvrátil  se  od  ní.  Pak  si  přikryl  hlavu 

paží. Byl to Lovec stínů, napadlo jí, moc těžký na to, aby ho zvedla 

sama. Teda jestli- 

"Jestli  mi  nepomůžeš,"  řekla  Tessa  Jemovi,  "přísahám,  že  se  na 

tebe  změním  a  zvednu  ho  sama.  A  pak  tady  všichni  uvidí,  jak 

vypadáš v holčičích šatech." Probodla ho pohledem. "Rozumíš mi?" 

Pomalu  k  ní  zvedl  oči.  Nevypadal  moc  pobouřený  představou,  že 

by ho ifritové viděli v šatech. Nevypadal, že by vůbec zaznamenal, 
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že  tam  byla.  Bylo  to  poprvé,  co  viděla  ty  stříbrné  oči  bez  malých 

světýlek v nich. "Vážně?" řekl  a sáhl do postele, aby  vzal  Willa za 

ruku.  Překulil  ho  na  bok,  čímž  si  Will  tvrdě  narazil  hlavu  o  bok 

postele. 

Will zasténal a otevřel oči. "Nechte mě být-" 

"Pomoc  mi  s  ním,"  řekl  Jem  bez  toho,  aby  se  na  ní  podíval. 

Společně zvedli Willa do sedu. Málem spadnul. Omotal paži kolem 

Tessy,  aby  udržel  rovnováhu.  Jem  zatím  vzal  jeho  zbraně  visící  na 

hřebíku. 

"Řekni mi, že to není jen sen," zašeptal Will a zabořil Tesse obličej 

do strany krku. Tessa nadskočila. Cítila jeho horkou kůži na té její. 

Rty jí přejel po lícní kosti. Byly stejně měkké, jako si je pamatovala. 

"Jeme,"  řekla  Tessa  zoufale.  Jem  se  na  ně  podíval.  Zandal  si 

Willův  opasek  za  ten  vlastní.  Zdálo  se,  že  neslyšel,  co  Will  řekl. 

Klekl si, aby mohl Willovi nacpat nohy do bot. Pak vstal a omotal si 

kolem  sebe  paži  svého  parabataie.  Will  se  zdál  evidentně  potěšený. 

"Paráda," řekl. "Všichni tři zase spolu." 

"Drž hubu," zasyčel na něj Jem. 

Will  se  zasmál.  "Poslouchej,  Carstairse,  nemáš  ňáký  přebytečný, 

co? Zdunil jsem se, ale jsem totálně švorc." 

"Co říkal?" Tessa byla zmatená. 

"Chce, abych zaplatil za jeho drogy." Jemův hlas byl tvrdý. "Pojď. 

Dostaneme ho do kočáru a já se vrátím s penězi." 

Když  se  pomalu  blížili  ke  dveřím,  Tessa  uslyšela  hlas  muže  s 

kopyty, který je pronásledoval celou cestu ven. Byl tenký a  vysoký 

jako pískání na rákosovou trubičku. Na konci se zasmál. 



"Tady přichází světlo svíčky k tvojí posteli, 

A tady přichází sekáček, aby ti useknul hlavu!" ... 



I špinavý vzduch v okolí Whitechapel byl lepší, než ten kadidlový 

smrad uvnitř drogového doupěte. Tessa skoro zakopla, kdy scházela 

schody  dolů.  Kočár  byl  naštěstí  ještě  na  chodníku.  Cyril  seskočil 

dolů ze sedadla řidiče a mířil k nim s obavami v jeho velké tváři. 
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"Je  v  pořádku?"  zeptal  se  a  vzal  Willovu  paži,  kterou  měl 

omotanou  kolem  Tessiných  ramen.  Tessa  vděčně  udělala  krok 

stranou. Už jí bolela záda. 

Willovi  -jak  se  dalo  očekávat-  se  to  nelíbilo.  "Nechte  mě,"  řekl 

najednou podrážděně. "Nechte mě. Dokážu stát." 

Jem a Cyril si vyměnili pohledy a pak ho pustili. Will zavrávoral, 

ale  zůstal  ve  svislé  poloze.  Zvedl  hlavu.  Studený  vítr  mu  zvedal 

zpocené  vlasy  z  krku  a  z  čela  a  foukal  mu  je  do  očí.  Tessa  si 

vzpomněla na Willa na střeše Institutu. A já spatřil Londýn, příšerný 

zázrak od Boha věnovaný lidem. 

Podíval se na Jema. Jeho oči byly jako ta nejmodřejší modř, tváře 

měl zrudlé, ale jeho rysy byly pořád andělské. "Neměl jsi sem chodit 

a odnést mě jako nějaké dítě. Právě jsem si užíval celkem příjemnou 

chvilku." 

Jem  se  obrátil  a  podíval  se  na  něj.  "K  čertu  s  tebou,"  řekl  a  dal 

Willovi  pěstí  přímo  do  tváře.  Will  se  zatočil,  ale  neztratil  pevnou 

půdu pod nohama. Chytil se strany kočáru a přitiskl si ruku k tváři. 

Ze rtů mu kapala krev. Překvapeně se podíval na Jema. 

"Nalož ho do kočáru," řekl Jem Cyrilovi, otočil se a šel zpátky do 

červených  dveří  zaplatit  to,  co  si  Will  vzal.  Will  se  za  ním  díval. 

Krev mu pomalu máčela ústa. 

"Jamesi?" zašeptal. 

"Pojďte,"  křiknul  na  něj  Cyril  ne  moc  vlídně.  Byl  vážně  až 

nepřirozeně podobný Thomasovi, napadlo Tessu, když otevřel dveře 

kočáru a pomohl Willovi dovnitř. Tessa šla hned za ním. Pak jí Cyril 

podal  kapesník.  Byl  teplý  a  voněl  po  levné  kolínské.  Usmála  se  na 

něj a poděkovala, když za nimi zavíral dveře. 

Will se zhroutil do rohu kočáru. Objímal se pažemi a oči měl napůl 

zavřené. Po bradě mu tekla krev. Naklonila se k němu a přitiskla mu 

kapesník k ústům. Zvedl ruku a položil jí na tu její. "Tohle jsem fakt 

podělal," řekl. "Viď?" 

"Bojím se že jo. A to pořádně," řekla Tessa a snažila se nevnímat 

jeho teplou ruku. Dokonce i ve tmě kočáru jeho oči modře zářily. Co 

to  Jem  říkal  o  kráse?  Krása  je  krutá.  Odpustili  by  lidé  Willovi 

všechny ty věci, co provedl, kdyby nebyl tak krásný? A pomůže mu 

vlastně,  když  mu  odpustí?  Nemohla  se  ubránit  pocitu,  že  všechny 
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tyhle  věci  nedělal  proto,  že  byl  až  moc  zahleděný  do  sebe,  ale  spíš 

proto, že se nenáviděl. A ona nevěděla proč. 

Zavřel oči. "Jsem tak unavený, Tess," řekl. "Chtěl jsem mít jenom 

jednou zase příjemné sny." 

"Tohle  ale  není  způsob,  jak  se  k  nim  dostat,  Wille,"  řekla  něžně. 

"Nestačí  si  jenom  koupit  drogy,  abys  dobře  spal.  To  tě  neušetří 

bolesti." 

Sevřel jí pevněji. 

Dveře kočáru se otevřely. Tessa se rychle odtáhla od Willa. Byl to 

Jem. Tvářil se jako bůh pomsty. Věnoval Willovi letmý pohled. Pak 

si  sedl  a  zaklepal  na  střechu.  "Cyrile,  jedeme  domů,"  zavolal.  Po 

chvíli se vůz rozjel do noci. Jem natáhl ruku a zatáhl záclony. V šeru 

si Tessa strčila kapesník do rukávu. Byl ještě vlhký od Willovi krve. 

Jem  neřekl  cestou  zpátky  z  Whitechapel  ani  slovo.  Jenom  se 

chladným  pohledem  díval  před  sebe  a  ruce  měl  založené  v  klíně, 

zatímco Will spal s lehkým úsměvem na tváři v rohu kočáru. Tessa, 

která seděla naproti nim, nemohla vymyslet nic, co by přerušilo ticho 

v  kočáře.  Jem  se  choval  jako  pravý  opak  sám  sebe  -  vždycky  byl 

milý, hodný a optimistický. Jeho výraz byl teď ale prázdný, nehty si 

zarýval do dlaní, ramena měl ztuhlá a rysy měl stažené vztekem. 

Ve chvíli, kdy dojeli před Institut, rozrazil dveře a vyskočil. Slyšela 

ho  křičet  něco  k  Cyrilovi,  aby  pomohl  Willovi  a  pak  odkráčel  po 

schodech nahoru bez toho, aby jí řekl alespoň slovo na rozloučenou. 

Tessa byla tak šokovaná, že se za ním chvíli dokázala jen dívat. 

Přešla ke dveřím kočáru. Cyril už tam čekal a zvedal k ní ruku, aby 

jí  pomohl  dolů.  Sotva  se  botama  dotknula  dlažebních  kostek, 

spěchala  za  Jemem.  Volala  jeho  jméno,  ale  on  už  byl  v  Institutu. 

Nechal pro ní otevřené dveře. Hned potom, co se přesvědčila o tom, 

že už Cyril pomáhá Willovi z kočáru, se za ním rozběhla. Pospíchala 

po schodech nahoru a ztišila se, když si uvědomila, že nejspíš každý 

v Institutu spal. Čarodějné světlo svítilo svou nejtlumenější září. 

Nejdřív  šla  do  Jemova  pokoje.  Zaklepala,  ale  když  se  neozvala 

žádná  odpověď,  prošla  místnosti,  kde  se  vyskytoval  nejčastěji  - 

hudební místnost, knihovnu - ale nenašla nic. Nešťastně se vrátila do 

svého  pokoje,  aby  se  připravila  do  postele.  Když  si  svlékla  šaty, 

navlékla  si  noční  košili,  lehla  si  do  postele  a  zírala  do  stropu. 



146 

Dokonce  i  zvedla  kopii  Vatheka  od  Willa  z  podlahy,  ale  poprvé  jí 

báseň v úvodu nevyvolala na tváři úsměv a nemohla se ani soustředit 

na příběh. 

Překvapila jí vlastní úzkost. Jem se zlobil na Willa, ne na ní. Ale i 

tak, napadlo jí, bylo to poprvé, co před ní ztratil nervy. Poprvé, co jí 

odbil,  nevěnoval  jí  nějaká  milá  slůvka  a  nemyslel  na  ní  dřív,  než 

začal myslet na sebe ... 

Brala  ho  jako  samozřejmost,  napadlo  jí  překvapeně  a  hlavně 

zahanbeně. Zadívala se do blikající svíčky. Myslela si, že byla jeho 

laskavost přirozená. Že se s ní narodil. Nikdy se sama sebe neptala, 

jestli ho to nestálo nějaké úsilí. Jestli ho nestálo úsilí stavět se pořád 

mezi  Willa  a  okolní  svět,  ochraňovat  všechny  okolo.  Jestli  pro  něj 

bylo těžké tak klidně se vyrovnat se ztrátou jeho rodiny. Jestli bylo 

těžké zůstat veselý a klidný tváří v tvář jeho vlastní smrti. 

Najednou se ozval nějaký drásající zvuk, který se rozlehl pokojem. 

Tessa  se  posadila  na  posteli.  Co  to  bylo?  Nezdálo  se,  že  by  to 

vycházelo z jejího pokoje -spíš přes chodbu- 

Jem? 

Vyskočila na nohy a chňapla po županu. Rychle do něj vklouzla a 

vyrazila ke dveřím  přes chodbu. Měla pravdu. Ten hluk vycházel  z 

Jemova pokoje. Vzpomněla si na první noc, kdy se s ním setkala a na 

krásnou  hudbu  z  jeho  houslí,  která  se  valila  skrz  dveře  jako  voda. 

Jenže  tenhle  zvuk  nepřipomínal  Jemovu  hudbu.  Bylo  to  spíš  jako 

pila,  která  přejíždí  po  strunách  nebo  křik  člověka,  který  zažíval 

příšernou  bolest.  Toužila  jít  za  ním,  ale  zároveň  se  bála.  Nakonec 

vzala  za  kliku  a  trhnutím  je  otevřela.  Rychle  vlezla  dovnitř  a 

zabouchla za sebou. 

"Jeme," zašeptala. 

Ze  zdí  vrhala  čarodějná  světla  mdlé  světlo.  Jem  seděl  na  kufru  u 

nohou postele v košili a kalhotách. Stříbrné vlasy měl rozcuchané a o 

rameno  měl  opřené  housle.  Smyčcem  tvrdě  přejížděl  po  strunách, 

díky  čemuž  z  nich  vycházely  příšerné  zvuky.  Zatímco  se  na  něj 

Tessa dívala, jedna ze strun se zasténáním praskla. 

"Jeme,"  vykřikla.  Když  se  na  ní  nepodíval,  přešla  přes  pokoj  a 

vykroutila  mu  smyčec  z  ruky.  "Jeme,  přestaň!  Tvoje  housle  -  tvoje 

milované housle - zničíš je." 
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Podíval  se  na  ní.  Jeho  zorničky  byly  rozšířené.  Stříbrná  v  jeho 

očích  byla  jenom  tenký  kroužek  kolem  černé  uprostřed.  Ztěžka 

dýchal.  Košili  měl  u  krku  rozepnutou.  Pot  mu  stékal  po  klíčních 

kostech  a  tvář  měl  rudou.  "Záleží  na  tom?"  zeptal  se  tak  tiše,  že  to 

vyznělo spíš jako zasyčení. "Záleží vůbec ještě na něčem? Umírám. 

Nebudu tady ani dalších deset let. Záleží na tom, jestli tyhle housle 

skapou dřív než já? 

Tessa byla šokovaná. Nikdy takhle nemluvil o své nemoci. Nikdy. 

Vstal a odvrátil se od ní. Jeho pohled směřoval k oknu. Jen trochu 

měsíčního světla si přes mlhu našlo cestu až do místnosti. Bílá mlha 

za oknem Tesse připomínala duchy, mlhu a strašidelné tváře. "Víš, že 

je to pravda." 

"Nic není jisté." Hlas se jí třásl. "Není to nevyhnutelné. Lék-" 

"Neexistuje žádný lék." Už nezněl naštvaně, spíš smířeně, což bylo 

ještě horší. "Zemřu a ty to víš, Tess. Nejspíš už během příštího roku. 

Umírám, nemám žádnou rodinu a jediný člověk, kterému věřím víc, 

než  komukoliv  jinému,  si  udělal  nového  kamaráda  z  toho,  co  mě 

zabíjí. 

"Ale Jeme, nemyslím si, že by to Will myslel zrovna takhle." Tessa 

položila smyčec na postel a přišla blíž k němu. Váhavě. Jako kdyby 

byl  nějaké  zvíře  a  ona  se  ho  bála.  "Jenom  se  snažil  na  chvíli 

uniknout. Utíká od něčeho temného a příšerného. Víš to, Jeme. Viděl 

jsi, jak se choval po - po Cecily." 

Stála těsně za ním. Dost blízko na to, aby natáhla ruku a letmo se 

dotkla jeho ramene.  Ale neudělala  to.  Bílou  košili  měl přilepenou k 

tělu potem. Viděla přes látku runy na jeho zádech. Pak hodil housle 

do kufru a otočil se k ní. "On ví, co to pro mě znamená," řekl. "Vidět 

ho, jak si s tím zahrává, s něčím, co mi zničilo život-" 

"Ale on při tom nemyslel na tebe-" 

"Jo,  já  vím."  Teď  už  byly  jeho  oči  skoro  černé.  "Říkám  si,  že  je 

mnohem  lepší  člověk,  než  na  kterého  si  hraje,  ale  co  když  není, 

Tesso? Vždycky jsem si myslel, že kdybych neměl Willa, už by mi 

na světě nic nezbylo. Ať už se dělo cokoliv, vždycky jsem stál věrně 

při něm. Ale možná jsem to neměl dělat." 
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Hruď  se  mu  zvedala  a  zase  klesala  tak  rychle,  že  se  o  něj  začala 

bát. Položila mu hřbet ruky na čelo a skoro zalapala po dechu. "Celý 

hoříš. Měl by sis odpočinout-" 

Trhnul  sebou,  když  se  ho  dotknula  a  ona  ublíženě  stáhla  ruku. 

"Jeme, co se děje? Nechceš, abych se tě dotýkala?" 

"Takhle ne," vyhrknul a pak zrudnul ještě víc. 

"Jak?"  Tessa  byla  upřímně  zmatená.  Tohle  chování  by  očekávala 

od Willa, ale ne od Jema - záhadnost, hněv. 

"Jako kdybys byla sestřička a já tvůj pacient." Hlas měl pevný, ale 

tón  jeho  hlasu  kolísal.  "Myslíš  si,  že  jenom  kvůli  tomu,  že  jsem 

nemocný,  nejsem-"  Zhluboka  a  trhaně  se  nadechl.  "Myslíš  si,  že 

nevím, že když mě vezmeš za ruku, je to jenom proto, abys cítila můj 

tep?  Myslíš,  že  nevím,  že  když  se  mi  podíváš  do  očí,  je  to  jenom 

proto,  aby  ses  ujistila,  kolik  léku  jsem  si  vzal?  Kdybych  byl  jenom 

další  muž,  obyčejný  muž,  mohl  bych  mít  naděje,  mohl  bych  si 

troufale  myslet,  že-"  Najednou  ztichnul.  Nevěděla,  jestli  to  bylo 

proto, že si uvědomil, že řekl až moc nebo kvůli tomu, že zalapal po 

dechu, jako kdyby mu už docházel vzduch. Tváře mu zrudly. 

Zavrtěla hlavou. Vlasy jí lechtaly na krku. "Mluví z tebe horečka." 

Oči mu potemněly a začal se od ní zase odvracet. "Ani nevěříš, že 

bych  tě  mohl  chtít,"  řekl  pološeptem.  "Že  jsem  na  to  dost  naživu, 

dost zdravý-" 

"Ne." Bez rozmýšlení ho chytila za paži. Ztuhl. "Jamesi, tohle jsem 

tím vůbec nemyslela-" 

Ovinul  jí  prsty  kolem  ruky  v  místě,  kde  ho  držela.  Jeho  kůže  jí 

pálila. Byl tak horký. A pak se otočil a přitáhl si jí k sobě. 

Stáli  tváří  v  tvář,  hruď  na  hrudi.  Ucítila  jeho  dech  ve  vlasech. 

Cítila, jak z něj sálá horečka jako mlha z Temže, cítila tep jeho krve 

pod  kůží,  viděla  rychlý  tep  na  jeho  krku,  světlo  na  jeho  stříbrných 

vlasech, které mu padaly na bledý krk. 

Po  kůži  jí  přeběhlo  mrazení,  které  jí  mátlo.  Byl  to  Jem  -  její 

kamarád,  stálý  a  spolehlivý  jako  tlukot  srdce.  Jem  nepůsobil,  že  jí 

kůže  hořela  a  krev  se  jí  v  žilách  proháněla  obrovskou  rychlostí, 

dokud z toho všeho nedostala závrať. 

"Tesso,"  řekl.  Podívala  se  na  něj.  Na  jeho  výrazu  nebylo  nic 

klidného  ani  spolehlivého.  Oči  měl  tmavé  a  tváře  červené.  Když 
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zvedla tvář, sklonil tu svou dolů a přejel ústy po těch jejích. Na chvíli 

ztuhla překvapením. Líbali se. Jem. Líbala Jema. Jestli byly Willovi 

polibky  jako  oheň,  pak  byly  ty  Jemovi  jako  nádech  čerstvého 

vzduchu po dlouhé době, kdy byla zavřená v zatuchlé temnotě. Jeho 

ústa byla měkká, ale zároveň pevná. Jednu ruku jí něžně položil na 

zadní stranu krku a navedl její ústa k těm jeho. Druhou rukou sevřel 

její tvář. Palcem jí jemně přejel přes lícní kost. Jeho ústa chutnala po 

spáleném  cukru  -  což  hádala,  že  byla  nejspíš  sladkost  drogy.  Jeho 

doteky, jeho rty byly váhavé a ona věděla proč. Na rozdíl od Willa 

on  myslel  na  to,  že  je  tohle  chování  nevhodné.  Že  by  se  jí  neměl 

dotýkat, líbat jí a že ona by ho měla odstrčit. 

Ale ona ho nechtěla odstrčit. I když přemýšlela nad tím, že to byl 

Jem, kterého právě líbala, točila se jí z něj hlava a v uších jí hučelo. 

Cítila, jak zvedá paže, dává mu je kolem krku a pak si ho přitahuje 

blíž. 

Zalapal  po  dechu  proti  jeho  ústům.  Musel  si  být  tak  jistý,  že  ho 

odstrčí,  že  chvilku  zůstat  nehybně  stát.  Rukama  mu  sklouzla  na 

ramena  a  nutila  ho  jemnými  doteky  a  mumláním  do  jeho  úst,  aby 

nezastavoval. Váhavě jí opětoval její doteky a pak znovu s větší silou 

- líbal jí s rostoucí naléhavostí. Vzal do svých hořících dlaní její tvář 

a  svými  hubenými  prsty  houslisty  jí  hladil  po  kůži  tak,  že  se 

zachvěla. Rukama pomalu přejel na její záda a přitáhl si jí pevněji k 

sobě. Bosýma nohama uklouzla na koberci a oba se napůl svalili na 

postel. 

Prsty sevřela pevněji Jemovu košili, čímž ho stáhla úplně na sebe. 

Cítila  na  sobě  hmotnost  jeho  těla  a  měla  pocit,  jako  kdyby  dostala 

zpátky něco, co jí patřilo celý život. Jako kdyby jí celou dobu něco 

chybělo, i když o tom ani nevěděla. Jem byl lehký. Musel mít duté 

kosti jako pták a srdce mu uhánělo stejně rychle dopředu. Vjela mu 

rukama do vlasů. Byly jemné stejně, jako si vždycky představovala v 

mysli. Připomínaly jí v prstech jemná pírka. Užasle jí jezdil rukama 

po těle. Sledoval jejich cestu dolů po jejím těle a jeho dech začal být 

přerývavý, když v třesoucích se prstech  sevřel pásek jejího županu. 

Zastavil se. 

Jeho nejistota nutila Tessino srdce uhánět jako o závod a snažit se 

vyskočit jí z hrudi. Oběma jimi prostupovala něha. Chtěla, aby jí Jem 
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viděl.  Jí,  Tessu  Grayovou  bez  jakékoliv  přeměny.  Sáhla  dolů, 

rozvázala si župan a stáhla si ho z ramen tak, aby před ním odhalila 

svojí bílou noční košilku. 

Bez dechu se na něj podívala a odhrnula si vlasy z obličeje. Opřel 

se o loket a díval se dolů na ní. Pak zopakoval to, co řekl v kočáře 

předtím, než se dotkl jejích vlasů. "Ni hen piao liang." 

"Co to znamená?" zašeptala. 

Tentokrát  se  na  ní  usmál  a  řekl:  "Znamená  to,  že  jsi  nádherná. 

Nechtěl jsem ti to říct předtím. Nechtěl jsem, aby sis myslela, že si 

moc dovoluju." 

Natáhla  ruku  a  dotkla  se  jeho  tváře.  Byl  k  ní  tak  blízko.  Viděla 

tenkou kůži na jeho krku, pod kterou mu divoce tekla krev. Řasy se 

mu zachvěly, když sledoval stříbrnýma očima pohyby jejích prstů. 

"Klidně si dovoluj," zašeptala. 

Sklonil se k ní. Jejich ústa se znovu setkala. Šok z toho pocitu byl 

tak  silný,  že  zavřela  oči,  jako  kdyby  se  tak  mohla  schovat  do  tmy. 

Něco zamumlal a přitisknul si jí k sobě. Obrátili se na bok. Nohy si 

propletla s těmi jeho a jejich těla se na sebe tiskla víc a víc, až skoro 

nemohli dýchat, ale ani tak nemohli přestat. Našla prsty knoflíky na 

jeho  košili,  ale  když  otevřela  oči,  ruce  se  jí  třásly  tak  moc,  že  je 

nemohla  rozepnout.  Neohrabaně  na  nich  začala  pracovat,  přičemž 

mu skoro trhala látku. Když si sundal košili z ramen, viděla, že jeho 

oči znova nabraly barvu čistého stříbra. Obdivovala je jenom chvíli, 

protože pak se obrátila ke zbytku jeho těla. Byl tak hubený, na rozdíl 

o Willových svalů, ale na jeho křehkosti bylo něco krásného. Stejně 

krásného  jako  verše  básní.  Jako  lehký  rytmus.  I  když  mu  hruď 

pokrývala vrstva svalů, viděla i náznak žeber. Nefritový přívěsek od 

Willa mu ležel pod klíční kostí. 

"Já  vím,"  řekl  a  rozpačitě  se  na  sebe  podíval.  "Nejsem  -  myslím 

tím, vypadám-" 

"Krásně," řekla a myslela to vážně. "Jsi krásný, Jamesi Carstairse." 

Jeho oči se rozšířily, když natáhla ruku, aby se ho dotkla. Dlaně se 

jí přestaly třást. Teď byly spíš průzkumné a fascinované. Její máma 

měla jednu starou knížku, vzpomněla si. Její stránky byly tak křehké, 

že  se  bála,  že  se  změní  v  prach,  když  se  jich  dotkne.  Teď  cítila 

stejnou odpovědnost, když přejížděla prsty přes runy na jeho hrudi, 
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jeho  žebra  a  břicho,  které  se  otřáslo  pod  jejím  dotekem.  Jeho 

křehkost byla nádherná. 

Ani on se jí nemohl přestat dotýkat. Jeho zkušené ruce hudebníka jí 

přejížděly  po  bocích.  Dotýkal  se  jí  stejně,  jako  se  dotýkal  svých 

milovaných houslí. S jemnou, ale přitom naléhavou jemností, která jí 

vyrážela  dech.  Zdálo  se,  že  sdílí  jeho  horečku.  Jejich  těla  hořela  a 

vlasy měli vlhké potem, přilepené na čele a na krku. Tesse to ale bylo 

jedno.  Chtěla  tohle  teplo  tak,  až  to  skoro  bolelo.  Tohle  nebyla  ona. 

Byla  to  nějaká  jiná  Tessa.  Tessa,  která  by  se  takhle  chtěla  chovat. 

Vzpomněla  si  na  svůj  sen  o  Jemovi.  Na  to,  jak  jeho  postel  hořela. 

Nikdy se jí ale nezdálo, že by hořela s ním. Chtěla víc tohohle pocitu. 

Víc ohně, ale žádný román, který četla, jí nenapověděl, co by se mělo 

stát teď. Ví to on? Will by to věděl, napadlo jí. Ale Jem byl jako ona. 

Musela  následovat  svůj  instinkt,  který  cítila  hluboko  ve  svých 

kostech. 

Prsty  vklouznul  do  neexistujícího  prostoru  mezi  nimi.  Hledal 

knoflíky,  které  držely  její  noční  košili  zapnutou.  Odhrnul  jí  látku  z 

ramene.  Sklonil  se  a  políbil  jí  na  nahou  kůži.  Nikdo  jí  ještě  nikdy 

nelíbal na holou pokožku. Ten pocit, byl tak ochromující, že máchla 

rukou, aby se  mohla něčeho chytit. Cestou ale srazila polštář, který 

skončil  na  malém  stolku.  Pak  něco  spadlo  na  zem.  Najednou  se 

místnost naplnila sladkou těžkou kořeněnou vůní. 

Jem se od ní prudce odtáhnul. V tváři měl vepsanou hrůzu. Tessa si 

sedla  taky.  Rychle  si  natáhla  noční  košili  na  své  místo.  Pomalu 

ztrácela odvahu. Jem zíral přes okraj postele. Sledovala jeho pohled. 

Krabička  na  jeho  léky  ležela  na  zemi.  Byla  otevřená.  Na  podlaze 

ležela silná vrstva zářícího prášku. Nad ním se zvedala slabá stříbřitá 

mlha, která sebou nesla kořeněnou vůni. 

Jem si jí přitáhnul zpátky k sobě. Objal jí pažemi. Spíš než vášeň 

byl  v  jeho  objetí  strach.  "Tess,"  řekl  tiše.  "Nemůžeš  se  téhle  věci 

dotknout. Kdyby se to dotknulo tvojí holé pokožky, mohlo by to být 

nebezpečné. Dokonce i dýchat to není dobré, Tess. Musíš jít." 

Vzpomněla  si  na  Willa,  jak  jí  vyhnal  z  půdy.  Takhle  to  bude 

vždycky  -  nějaký  kluk  jí  políbí  a  pak  jí  odežene,  jako  kdyby  byla 

jenom nějaká nežádoucí služka? 

"Nikam nejdu," vyhrkla. "Pomůžu ti to uklidit. Já jsem-" 
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Tvoje  kamarádka,  chtěla  říct.  Ale  to,  co  právě  dělali  nebylo  moc 

přátelské. Tak co teď pro něj byla? 

"Prosím,"  zašeptal.  Hlas  měl  zastřený.  Poznala  tu  emoci.  Byl  to 

stud. "Nechci, abys mě viděla na kolenou, jak se plazím po podlaze a 

sbírám lék, který  mě udržuje na životě. Žádný  muž by nechtěl, aby 

ho tak viděla dívka, kterou-" Roztřeseně se nadechl. "Omlouvám se, 

Tesso." 

Dívku, kterou - co? Ale nemohla se zeptat. Byla ohromená lítostí, 

pochopení a šokem z toho, co udělali. Naklonila se k němu a políbila 

ho na tvář. Ani se nepohnul, když vyklouzla z jeho postele, oblékla si 

župan a tiše vyklouzla z místnosti. 

... 



Chodba  byla  stejná,  jako  když  tudy  prošla  před  chvílí  -  nebo  pár 

hodinami - minutami? Světlo bylo matné. Vklouzla do svého pokoje 

a chtěla zavřít dveře, když očima zachytila na konci chodby nějaký 

pohyb.  Jakýsi  instinkt  jí  nutil  zůstat  na  místě.  Přivřela  dveře  na 

malou skulinku a přitiskla k ní oko. 

Někdo šel chodbou. Blonďatý kluk, napadlo Tessu. Ale ne - když 

si  ho  pořádně  prohlédla  -  byla  to  Jessamine.  V  klučičím  oblečení. 

Měla na sobě kalhoty, otevřený kabát a vestu. Dlouhé blonďaté vlasy 

měla stažené do drdolu. Dívala se za ní, když spěchala pryč chodbou, 

jako  kdyby  se  bála,  aby  jí  nikdo  nesledoval.  Za  chvíli  zmizela  za 

rohem. Z Tessina dohledu. 

Tessa  zavřela  dveře  a  její  mysl  běžela  na  plné  obrátky.  Co  to 

proboha bylo? Co dělala Jessamine uprostřed noci běžící Institutem v 

klučičím oblečení? 

Sundala  si  župan  a  šla  si  lehnout  do  postele.  Byla  unavená  až  do 

morku kostí. Tak unavená, jako se cítila v noci, kdy její teta umřela. 

Jako kdyby vyčerpání chránilo její tělo před emocemi. Když zavřela 

oči,  uviděla  Jemovu  tvář  a  pak  Willovu,  jak  si  tiskne  ruku  ke 

krvavým  ústům.  Myšlenky  na  ně  dva  jí  vířily  v  mysli,  dokud 

neusnula. Nebyla si jistá, jestli se jí zdálo o tom, jak jí líbal Jem nebo 

Will. 
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10 

CTNOST ANDĚLŮ 



 Ctnost andělů se nemůže nikdy zhoršit, 

 její nedostatek se nemůže nikdy zlepšit. 

 Lidské nedostatky se můžou zhoršit, 

 a jejich ctnosti se můžou zlepšit. 

-Hasidic saying 





"Předpokládám,  že  už  všichni  víte,"  poznamenal  Will  u  snídaně 

další den ráno, "že jsem byl minulou noc v opiovém doupěti." 

Tohle ráno bylo tiché. Pršelo a bylo zataženo. Institut jakoby cítil 

tu  tíhu,  která  se  na  něj  tlačí.  Sophie  vešla  dovnitř  s  kouřícími  talíři 

jídla  z  kuchyně.  Její  bledá  tvář  byla  strhaná  a  unavená.  Jessamine 

vyčerpaně padala hlava na její čaj. Charlotte také vypadala unaveně a 

nemocně z noci strávené v knihovně. Willovi oči byly červené a na 

tváři měl modřinu v místě, kam ho Jem praštil. Jenom Henry si četl 

jednou  rukou  noviny  a  tou  druhou  nabodával  vajíčko.  Zdálo  se,  že 

má dost energie. 

Jem tam nebyl. Což bylo nápadné. Když se Tessa ráno probudila, 

chvíli se vznášela v blaženém stavu nevědomí. Pak se jí ale v mysli 

vynořily  události  minulé  noci.  Vyhoupla  se  do  sedu.  Polila  jí 

absolutní hrůza, jako kývl vařící vody. 

Vážně tohle všechno dělala s Jemem? Jeho postel, jeho ruce na ní, 

rozsypané  drogy.  Zvedla  ruce  a  dotkla  se  svých  vlasů.  Padaly  jí  na 

ramena,  když  jí  je  Jem  minulou  noc  vytáhnul  z  drdolu.  Ach,  Bože, 

napadlo jí. Vážně jsem to všechno udělala: byla jsem to já. Přitiskla 

si ruce k očím. Cítila ohromující směsici zmatku, vyděšenosti, ale i 

štěstí -protože nemohla popřít, že to bylo jistým způsobem nádherné 

- a hrůzy a celkového ponížení. 

Jem  si  o  ní  bude  myslet,  že  nad  sebou  ztratila  kontrolu.  Nebylo 

divu, že jí nemohl čelit při snídani. Sotva se na sebe mohla podívat 

do zrcadla. 

"Slyšeli jste mě?" zeptal se Will znovu, jasně zklamán z ignorace 

jeho oznámení. "Řekl jsem, že jsem včera byl v opiovém doupěti." 
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Charlotte vzhlédla od šálku. Pomalu složila noviny a položila je na 

stůl  vedle  sebe.  Pak  si  postrčila  brýle  na  čtení  víc  nahoru  na  nose. 

"Ne," řekla. "Tvůj nepochybně slavný výčet tvých nedávných aktivit 

nám byl až do teď neznámý." 

"Takže  tam  si  byl  celou  tu  dobu?"  zeptala  se  Jessamine  apaticky, 

přičemž si vzala z mističky kostku cukru a zakousla se do ní. "Teď je 

z tebe beznadějný narkoman? Říkají, že ti k tomu stačí jenom jedna 

nebo dvě dávky." 

"Nebylo to pravé opiové doupě," zaprotestovala Tessa dřív, než se 

mohla  zarazit.  "Byl  to  spíš  víc  obchod  s  magickým  práškem  a 

takovými věcmi." 

"Tak možná ne úplně opiové doupě," řekl Will, "ale pořád to bylo 

doupě. Neřesti!" dodal a vyzdvihnul poslední kousek promluvy tím, 

že bodnul prstem do vzduchu. 

"Ach,  drahoušku,  snad  ne  jedno  z  těch,  které  provozují  ifritové," 

povzdechla si Charlotte. "Vážně, Wille-" 

"Přesně jedno z těch míst," řekl Jem, když vcházel do místnosti a 

sklouzl  na  židli  vedle  Charlotte  -  ne  až  tak  daleko  od  Tessy,  jak  si 

sednout  mohl.  Ucítila  svíravý  pocit  na  hrudi.  Ani  jednou  se  na  ní 

nepodíval. "Na ulici Whitechapel High." 

"A jak to, že toho ty a Tessa tolik víte?" zeptala se Jessamine, která 

znovu ožila. Buď díky kostce cukru nebo vidinou nových drbů nebo 

díky obojímu. 

"Použil  jsem  kouzlo,  abych  včera  večer  Willa  našel,"  řekl  Jem. 

"Byl  jsem  dost  znepokojený  jeho  nepřítomností.  Myslel  jsem,  že 

mohl zapomenout cestu zpátky do Institutu." 

"Až moc se strachuješ," řekla Jessamine. "Je to dost pošahaný." 

"Máš  pravdu.  Tu  chybu  už  znova  neudělám,"  řekl  Jem  a  sáhl  po 

míse  s  vajíčky.  "Jak  se  ukázalo,  Will  vůbec  nepotřeboval  mojí 

pomoc." 

Will se zamyšleně podíval na Jema. "Zdá se, že jsem se probudil s 

pěkným monoklem na tváři," řekl a ukázal mu na modřinu pod okem. 

"Asi nemáš tušení, kde jsem k tomu přišel, co?" 

"Ani to nejmenší." Jem si nalil trochu čaje. 

"Vejce,"  řekl  Henry  a  zasněně  se  podíval  na  svůj  talíř.  "Miluju 

vajíčka. Mohl bych je jíst celý den." 
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"Bylo  vážně  potřeba,  aby  tě  do  Whitechapel  doprovázela  Tessa?" 

zeptala se Charlotte Jema. Sundala si brýle a položila je na noviny. 

Její hnědé oči ukazovaly výčitku. 

"Tessa není z porcelánu," řekl Jem. "Nerozbije se." 

Z  nějakého  důvodu  to  co  řekl,  i  když  se  na  ní  přitom  ani  jednou 

nepodíval,  Tesse  připomnělo  obrazy  noci  předtím.  Jak  ležela  na 

Jemově posteli, jeho ruce svíraly její ramena, jak se divoce líbali. Ne, 

nejednal  s  ní,  jako  kdyby  byla  křehká.  Do  tváří  se  jí  rozlilo  horko. 

Rychle se podívala dolů a modlila se, aby červeň ustoupila. 

"Možná  budete  překvapení,"  řekl  Will,  "ale  viděl  jsem  něco 

zajímavého v opiovém doupěti." 

"Jo, tím jsem si jistá," řekla Charlotte drsným hlasem. 

"Bylo to vejce?" zeptal se Henry. 

"Podsvěťany," řekl Will. "Skoro všichni byli vlkodlaci." 

"Na  vlkodlacích  není  nic  zajímavého,"  řekla  Jessamine  dotčeně. 

"Teď  hledáme  Mortmaina,  kdybys  to  náhodou  zapomněl,  Wille,  ne 

nějaké sjeté Podsvěťany." 

"Kupovali yin fen," řekl Will. "Celé nádoby." 

Na  to  Jem  prudce  zvednul  hlavu  a  střetnul  se  s  Willovým 

pohledem. 

"Už začali měnit barvu," řekl Will. "V očích i ve vlasech už mají 

dost stříbra. Dokonce i jejich kůže už začíná pomalu měnit barvu." 

"To je dost divné." Charlotte se zamračila. "Musíme si promluvit s 

Wollseym  Scottem  hned,  jak  se  ta  záležitost  s  Mortmainem  vyřeší. 

Jestli má ve smečce nějaké závisláky na čarodějném prášku, měl by o 

tom vědět." 

"Nemyslíš si, že už to ví?" zeptal se Will a opřel se o židli. Vypadal 

potěšeně, že konečně začali všichni reagovat na jeho novinky. "Je to 

přece jeho smečka." 

"Jeho  smečka  jsou  všichni  londýnští  vlci,"  namítl  Jem.  "Nemůže 

mít přehled úplně o všech." 

"Nejsem si jistý, že bychom s tím měli čekat," řekl Will. "Kdybys 

sehnala Scotta, radši bych si s ním ýt tebou promluvil co nejdřív." 

Charlotte naklonila hlavu na stranu. "Proč?" 

"Protože jeden z ifritů se zeptal vlkodlaka, na co potřebuje tolik yin 

fen.  Zřejmě  to  na  vlkodlaky  funguje  jako  povzbuzující  prostředek. 
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Jeho odpověď ale byla, že Magistra potěší, když mu budou moct být 

k ruce celou noc." 

Charlottin hrníček spadnul na talířek. "Být k ruce? A proč?" 

Ušklíbl  se.  Evidentně  byl  potěšený  účinkem  jeho  proslovu. 

"Nemám ponětí. Pak jsem ztratil vědomí. Zdálo se mi o krásné mladé 

ženě, která si sundala skoro všechny šaty ..." 

Charlotte zbledla. "Bože, doufám že Scott nemá žádnou smlouvu s 

Magistrem.  Nejdřív  de  Quincey  a  teď  vlci  -  všichni  naši  spojenci. 

Dohody ..." 

"Jsem si jistý, že to bude v pořádku, Charlotte," řekl Henry mírným 

hlasem.  "Nezdá  se,  že  by  měl  Scott  takovouhle  dohodu  s 

Magisterem." 

"Možná bys měl být u toho, až s ním budu mluvit," řekla Charlotte. 

"Jsi pořád ještě vedoucí Institutu-" 

"Ach, ne," řekl Henry a ve tváři měl strach. "Miláčku, zvládneš to i 

beze mě. Jsi génius, co se týče vyjednávání, ale já ne. A kromě toho 

vynález,  na  kterém  pracuju,  by  mohl  celou  mechanickou  armádou 

rozmetat na kousíčky, když přijdu na to, jak ho správně sestrojit." 

Nasadil hrdý výraz. Charlotte se na něj dlouhou chvíli dívala a pak 

odtlačila židli od stolu, vstala a bez jediného slova vyšla z místnosti. 

Will se podíval na  Henryho zpod přivřených víček. "Nikdo nikdy 

nenaruší tvoje kruhy, co Henry?" 

Henry zamrkal. "Co máš na mysli?" 

"Archimedes,"  řekl  Jem,  jako  kdyby  věděl  co  tím  Will  myslel,  i 

když se na něj ani nepodíval. "Kreslil matematické schéma do písku, 

když  jeho  město  napadli  Římani.  Byl  tak  zaujatý  tím,  co  dělá,  že 

neviděl  vojáka,  který  se  vkradl  za  něj.  Jeho  poslední  slova  byla: 

Neznič moje kruhy. Samozřejmě už byl v té době dost starý muž." 

"A nikdy se neoženil," řekl Will a usmál se přes stůl na Jema. Jem 

mu ale úsměv neopětoval. Bez pohledu na Willa, nebo na Tessu vstal 

a beze slova vyšel z místnosti hned po Charlotte. 

"No,  nevadí,"  řekla  Jessamine.  "Je  tohle  jeden  z  těch  dnů,  kdy  se 

všichni sebereme a naštvaně odkráčíme pryč? Protože na to já dneska 

nemám energii." Položila si hlavu na paže a zavřela oči. 

Henry  se  zmateně  podíval  z  Willa  na  Tessu.  "Co  se  děje?  Udělal 

jsem něco špatně?" 
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"Nic  hrozného,  Henry.  Jenom  -  myslím,  že  Charlotte  chtěla,  abys 

šel s ní." 

"Tak proč to potom neřekla?" Jeho oči byly smutné. Radost z vejce 

a z vynálezu pohasla. Možná si neměl brát Charlotte, napadlo Tessu. 

Náladu  měla stejně pochmurnou, jako bylo počasí venku. Možná si 

měl stejně jako Archimedes radši kreslit kruhy do písku. 

"Protože ženy nikdy neříkají, co si ve skutečnosti myslí," řekl Will. 

Oči  mu  zabrousily  do  kuchyně,  kde  byla  Bridget,  která  uklízela 

zbytky jídla. Její zpěv se truchlivě vznášel jídelnou. 



"Bojím se, že jsi otrávený, můj pěkný chlapče, 

bojím se, že jsi otrávený, moje pohodlí a radosti! 

Ó ano, jsem otrávený, matko, ustel mi brzy postel, 

Bolí mě srdce, měl bych si lehnout." 



"Přísahám,  že  se  ta  žena  dřív  živila  prozpěvováním  tragických 

balad mrtvým lovcům během sedminedělí," řekl Will. "A přál bych 

si,  aby  ta  ženská  nezpívala  o  otravě  hned  potom,  co  jsme  dojedli." 

Úkosem se podíval na Tessu. "Neměla by ses jít pomalu oblékat do 

tréninkového  oblečku?  To  dneska  nemáš  trénink  s  těma  šílencema 

Lightwoodovýma?" 

"Jo,  dneska  ráno  jo.  Ale  nemusím  se  převlékat.  Jenom  cvičíme 

házení  nožem,"  Tessa  byla  překvapená,  že  byla  schopná  tohohle 

mírného a normálního rozhovoru s Willem po tom, co se stalo včera 

v  noci.  Cyrilův  kapesník,  na  kterém  byla  jeho  krev,  měla  pořád  v 

prádelníku. Vzpomněla si na teplo jeho rtů na jejích prstech a rychle 

uhnula pohledem. 

"Jaké štěstí, že jsem mistr v házení nožem." Will vstal a nabídl jí 

rámě.  "Tak  pojď.  Gideona  i  Gabriela  zaručeně  vytočení  k 

nepříčetnosti, když se půjdu podívat na váš trénink. A já bych jim rád 

dnešní ráno trošku okořenil pološílenstvím." 

Will  měl  pravdu.  Alespoň  o  Gabrielovi.  Gideon,  jak  se  zdálo,  ke 

všemu  přistupoval  trošku  flegmaticky.  Will  seděl  na  malé  dřevěné 

lavičce, která byla podél celé jedné stěny, a jedl jablko. Dlouhé nohy 

měl natažené před sebou. Občas vykřiknul nějakou radu, kterou ale 
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Gabriel  ignoroval,  a  které  pro  něj  byly  jako  rána  šípem  přímo  do 

hrudi. 

"Musí  tady  být?"  zavrčel  Gabriel  na  Tessu,  když  podruhé  skoro 

upustil  nůž,  zatímco  jí  ho  podával.  Položil  jí  ruku  na  rameno  a 

ukazoval jí, jak  zaměřit cíl na červeném kruhu nakresleném  na zdi. 

Věděla, jak rád by radši zamířil přímo na Willa. "Nemůžeš mu říct, 

aby šel pryč?" 

"A  proč  bych  to  dělala?"  zeptala  se  Tessa  logicky.  "Will  je  můj 

kamarád a tebe ani nemám ráda." 

Hodila nůž. Minul svůj cíl o několik metrů. Udeřil do nízké zídky u 

podlahy. 

"Ne,  pořád  se  ho  snažíš  až  moc  vyvážit  -  a  co  myslíš  tím,  že  mě 

nemáš ráda?" zeptal se Gabriel a reflexivně jí hned podal další nůž. 

Tvářil se ale vážně překvapeně. 

"No," řekla Tessa a snažila se zaostřit podél ostří nože, "chováš se, 

jako  kdybys  mě  nesnášel.  Vlastně  se  chováš,  jako  kdybys  nesnášel 

nás všechny." 

"To  není  pravda,"  ohradil  se  Gabriel.  "Jediný  koho  nesnáším  je 

on." Ukázal na Willa. 

"Bože," řekl Will a znovu se zakousnul do jablka. "Je to proto, že 

jsem hezčí, než ty?" 

"Oba  buďte  zticha,"  křikl  Gideon  přes  místnost.  "Chceme  tady 

pracovat,  ne  na  sebe  štěkat  kvůli  malicherným  sporům,  které  se 

táhnou už celé roky." 

"Malicherným?" zavrčel Gabriel. "Zlomil mi ruku." 

Will  si  ukousl  další  sousto.  "Nemůžu  uvěřit,  že  seš  pořád 

naštvanej." 

Tessa  vrhla  nůž.  Tenhle  hod  byl  lepší.  Přistál  v  černém  kruhu, 

možná  přímo  ve  středu.  Gabriel  se  rozhlédl  po  dalším  noži,  ale 

neviděl  ani  jeden.  Nechal  uniknout  podrážděný  povzdech.  "Až 

přebereme  Institut,"  řekl  a  zvýšil  hlas  tak,  aby  ho  Will  nemohl 

přeslechnout,  "tahle  tréninková  místnost  bude  muset  být  trošku 

vylepšená a hlavně líp zásobovaná." 

Tessa se na něj vztekle otočila "Zvláštní, že tě nemám ráda, viď?" 

Gabrielův  obličej  se  stáhnul  do  masky  opovržení.  "Nechápu,  co  s 

tím  vším  máš  společného  ty,  malá  čarodějko.  Tenhle  Institut  není 
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tvůj domov. Nepatříš sem. Věř mi, měla by ses mnohem líp, kdyby 

se moje rodina zhostila vedení Institutu. Mohli bychom najít využití 

pro tvůj ... talent. Zaměstnat tě a udělat z tebe boháče. Mohla bys žít 

kdekoliv bys chtěla. A Charlotte by mohla řídit Institut v Yorku. Tam 

nadělá mnohem míň škod." 

Will  se  najednou  napřímil.  Na  jablko  úplně  zapomněl.  Gideon  a 

Sophie  přestali  s  tréninkem  a  sledovali  jejich  rozhovor.  Gideon  se 

postavil do pozoru a Sophie vytřeštila oči. "Jestli sis nevšiml," křikl 

na něj Will, "Yorský Institut už někdo řídí." 

"Aloysius  Starkweather  je  starý  senilní  dědek."  Gabriel  jeho 

připomínku  odmávnul  mávnutím  ruky.  "A  navíc  nemá  žádné 

potomky, kteří by mohli říct Konzulovi, aby nastoupil na jeho místo. 

Potom, co se stalo s jeho vnučkou, jeho syn a snacha odešli do Idris. 

A ti se asi jen tak nevrátí pro lásku a peníze." 

"Co se stalo s jeho vnučkou?" zeptala se Tessa a ve vzpomínkách 

se  vrátila  k  nemocně  vypadající  holčičce  na  schodech  v  Yorském 

Institutu. 

"Dožila se jenom asi tak deseti," řekl Gabriel. "Nikdy nebyla moc 

zdravá, a když na ní dali její první runu  - no, museli jí prostě nějak 

poškodit. Zbláznila se, od všech se odvracela a pak zemřela. Ten šok 

zabil manželku Starkweathera a on poslal své děti do Idris. Nebyl by 

velký  problém  nahradit  ho  Charlotte.  Konzul  musí  vědět,  že  není 

dobrý vůdcem - pořád ho řídí podle staré školy." 

Tessa se nevěřícně podívala na Gabriela. V jeho hlase byla chladná 

lhostejnost, když jim vyprávěl Starkweatherův příběh. Jako kdyby to 

byla nějaká pohádka. A ona - nechtěla litovat toho starého muže se 

zlýma  očima  a  krvavou  místností  plnou  pozůstatků  mrtvých 

Podsvěťanů,  ale  nemohla  si  pomoct.  Odstrčila  Aloysise 

Starkweathera z myšlenek. "Charlotte řídí tenhle Institut," řekla. "A 

tvůj otec jí o tu pozici nemůže připravit." 

"Zaslouží si, aby jí o ten post někdo připravil." 

Will vyhodil zbytek jablka do vzduchu. Ve stejné chvíli vytáhl nůž 

z  opasku  a  hodil  ho.  Nůž  i  jablko  letěly  místností.  Nakonec  nůž 

projel  středem  jablka  a  zabodnul  se  do  zdi  těsně  vedle  hlavy 

Gabriela. "Zopakuj to," řekl Will, "a už uvidíš jenom tmu." 

Gabrielova tvář se stáhla. "Nemáš nejmenší tušení o čem mluvíš." 
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Gideon  udělal  krok  odpředu.  V  každém  svalu  jeho  těla  bylo 

zřetelné varování. "Gabrieli-" 

Jenže  jeho  bratr  ho  ignoroval.  "Nemáš  nejmenší  tušení,  co  tvoje 

drahá Charlotte udělala mému otci, co? Já sám jsem se to dozvěděl 

před  několika  dny.  Můj  otec  se  zhroutil  a  všechno  nám  řekl.  Do  té 

doby chránil Fairchildy." 

"Tvůj otec?" Willův tón byl nedůvěřivý. "A chránil Farichildy?" 

"A chránil tím taky nás," vyhrknul Gabriel. "Bratr mé matky -můj 

strýc Silas- byl jeden z nejbližších přátel Fairchildů. Pak strýc Silas 

porušil  Zákon  -jednou  nevýznamnou  věcí,  malým  přestupkem-  a 

Fairchild  na  to  přišel.  Všechno,  o  co  se  staral,  byl  Zákon.  Ne 

přátelství,  ani  věrnost.  Šel  rovnou  za  Clavy."  Gabriel  zvýšil  hlas. 

"Můj  strýc  se  zabil  kvůli  příšerné  hanbě  a  moje  matka  zemřela 

žalem. Fairchildy nezajímá nic kromě jich a Zákona." 

V  místnosti  bylo  na  chvíli  ticho.  I  Will  oněměl.  Vypadal 

zaskočeně. Byla to Tessa, která konečně promluvila. "Ale to je chyba 

otce Charlotte. Ne Charlotte." 

Gabriel byl bílý vzteky. Jeho zelené oči svítily na jeho bledé kůži. 

"Ty to nechápeš," zasyčel. "Ty nejsi Lovec stínů. Máme hrdost krve. 

Rodinou pýchu. Granville Fairchild chtěl Institut svěřit do rukou jeho 

dcery  a  Konzul  to  zařídil.  Ale  i  když  je  Fairchild  mrtvý,  pořád  mu 

tohle  můžeme  vzít.  Byl  nenáviděný  -  tak  nenáviděný,  že  by  si 

Charlotte  nikdo  nevzal,  kdyby  nezaplatil  Branwellovým,  aby  si  ji 

Henry vzal. Každý to ví. Každý ví, že jí doopravdy nemiluje. Jak by 

mohl-" 

Ozvala  se  rána.  Připomínalo  to  výstřel  z  pušky  a  Gabriel  zmlkl. 

Sophie mu dala facku. Jeho bledá kůže už začala červenat. Sophie se 

na něj dívala, ztěžka dýchala a na tváři měl nedůvěřivý pohled, jako 

kdyby nemohla uvěřit tomu, co udělala. 

Gabriel zaťal pěsti, ale ani se nepohnul. Nemohl. Tessa to věděla. 

Nemohl  praštit  dívku.  Dívku,  která  nebyla  ani  Lovec  stínů  a  ani 

Podsvěťan,  jenom  civil.  Podíval  se  na  svého  bratra,  ale  Gideon  byl 

bez  výrazu.  Díval  se  mu  do  očí  a  pomalu  zavrtěl  hlavou.  Gabriel 

něco zamumlal přiškrceným hlasem a odkráčel z místnosti. 

"Sophie!" vykřikla Tessa a sáhla po ní. "Jsi v pořádku?" 
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Ale  Sophie  se  úzkostlivě  dívala  na  Gideona.  "Moc  se  omlouvám, 

pane," řekla. "Pro tohle není žádná omluva. Ztratila jsem hlavu a-" 

"Dobrá rána," řekl Gideon klidně. "Vidím, že jsi při mém tréninku 

dávala pozor." 

Will  seděl  na  lavičce.  Modré  oči  mu  plály  zvědavostí.  "Je  to 

pravda?" zeptal se. "Ten příběh, který nám Gabriel právě řekl." 

Gideon  pokrčil  rameny.  "Gabriel  našeho  otce  přímo  uctívá,"  řekl. 

"Všechno, co mu Benedikt řekne bere jako pravdu, kterou prohlašuje 

za  svatou.  Věděl  jsem,  že  strýc  spáchal  sebevraždu,  ale  neznám 

okolnosti. Otec nám to řekl až ten den, kdy jsme se vrátili z prvního 

tréninku  z  Institutu.  Otec  se  nás  zeptal,  jak  je  Institut  řízený.  Řekl 

jsem mu, že se zdá v pořádku. Ničím se neliší od Institutu v Madridu. 

Vlastně  jsem  mu  řekl,  že  jsem  nenašel  žádný  důkaz  o  tom,  že  by 

Charlotte práci nějak flákala. Pak nám řekl tenhle příběh." 

"Jestli  to  nevadí,  že  se  ptám,"  řekla  Tessa.  "Co  přesně  váš  strýc 

udělal?" 

"Silas? Zamiloval se do své parabatai. Nebyl to tak malý přestupek, 

jak řekl Gabriel. Vlastně to byl ten nejhorší. Romantické vztahy mezi 

parabatai  jsou  absolutně  zakázány.  I  když  i  ti  nejlepší  Lovci  stínů 

můžou podlehnout emocím. Clavové by je mohli rozdělit a toho Silas 

nedokázal být svědkem. To je důvod, proč se zabil. Moje máma byla 

ochromená  vztekem  a  smutkem.  Dovedu  si  představit,  že  jejím 

posledním  přáním  na  smrtelné  posteli  bylo,  abychom  získali  do 

rukou  Institut.  Gabriel  byl  mladší,  než  já,  když  nám  umřela  máma. 

Pořád se držel její sukně a myslím si, že jsou jeho rány pořád až moc 

čerstvé  na  to,  aby  se  na  to  mohl  podívat  rozumně.  Já  ale  zastávám 

názor, že hříchy otců by neměly přecházet na jejich syny." 

"Nebo dcery," poznamenal Will. 

Gideon se na něj podíval a věnoval mu pokřivený úsměv. Nebyl v 

něm  odpor,  spíš  porozumění.  Jako  kdyby  Willovi  rozuměl  a  věděl 

proč  se  choval  tak,  jak  se  choval.  Will  vypadal  trošku  překvapeně. 

"To je problém, který Gabriel nikdy nepřekousne," řekl Gideon. "Ne 

po tomhle." 

Sophie,  které  už  se  pomalu  začala  vracet  barva  do  tváří,  znovu 

zrudla. "Paní Branwellová bude zuřit-" 
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Tessa  nad  tím  jenom  mávla  rukou.  "Půjdu  za  ním  a  omluvím  se, 

Sophie. Bude to v pořádku." 

Slyšela  jak  za  ní  Gideon  něco  volal,  ale  ona  už  spěchala  ven  z 

místnosti.  Nenáviděla  tu  skutečnost,  ale  cítila  ke  Gabrielovi  jiskru 

sympatií potom, co jim Gideon řekl jejich příběh. Ztratil mámu, když 

byl tak malý, že si jí sotva pamatoval. Později už pro něj musela být 

jenom jako vzdálená vzpomínka. Kdyby jí někdo řekl, že její máma 

měla  na  smrtelné  posteli  poslední  přání,  byla  si  jistá,  že  by  udělala 

všechno pro to, aby se jí to splnilo ... ať už by dávalo smysl nebo ne. 

"Tesso!" Šla dál chodbou, když uslyšela Willův hlas. Otočila se a 

viděla  ho,  jak  kráčí  chodbou  směrem  k  ní.  Na  tváři  mu  hrál  malý 

úsměv. 

Její  další  slova  mu  ale  úsměv  z  tváře  smetly.  "Proč  za  mnou 

chodíš?  Wille,  neměl  bys  je  nechat  samotné.  Musíš  se  vrátit  do 

tréninkové místnosti. Hned!" 

Will se zhoupnul na chodidlech. "Proč?" 

Tessa  rozhodila  rukama.  "To  si  chlapy  ničeho  nevšímají?  Gideon 

má o Sophii zájem-" 

"O Sophii?" 

"Je to krásná dívka," obořila se na něj Tessa. "A ty jsi idiot, jestli 

sis nevšimnul jak se na ní dívá, ale já nechci, aby jí využil. Už si ve 

svém životě prošla dost věcmi - a kromě toho, když budeš se mnou, 

Gabriel se mnou nepromluví. Víš to sám moc dobře." 

Will  si  něco  zamumlal  pro  sebe  a  pak  jí  chytil  za  zápěstí.  "Sem. 

Pojď se mnou." 

Teplo jeho dlaně na její kůži jí donutilo sebou cuknout. Zatáhl jí do 

obývacího pokoje k velkému oknu, z kterého bylo vidět na nádvoří. 

Pustil její zápěstí právě včas, aby se naklonila dopředu a viděla, jak 

kočár Lightwoodových zuřivě kodrcá po kamenném dvoře železnou 

bránou pryč. 

"Tak,"  řekl  Will.  "Gabriel  už  je  tak  jako  tak  pryč.  Teda  jestli  se 

nechceš  rozběhnout  za  jeho  kočárem.  A  Sophie  je  dost  rozumná 

žena.  Nenechá  Gideona,  aby  s  ní  nějak zametal.  Kromě  toho,  on  je 

okouzlující asi tak jako poštovní schránka." 
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Tessa se zajíkla smíchem. Čímž překvapila i samu sebe. Položila si 

ruku na ústa, ale už bylo pozdě. Smála se a nemohla přestat. Opřela 

se o okno. 

Will  se  na  ní  podíval.  Jeho  modré  oči  byly  zvídavé.  Jeho  ústa  se 

stočila  do  pobaveného  úsměvu.  "Musím  být  vtipnější,  než  jsem  si 

původně myslel. Což je vlastně vcelku vtipné." 

"Já se nesměju tobě," řekla mu mezi smíchem. "Jenom - Ach! Ten 

Gabrielův  pohled,  když  mu  dala  Sophie  facku.  Bože."  Odhrnula  si 

vlasy  z  obličeje  a  řekla:  "Neměla  bych  se  smát.  Tak  příšerný  byl 

stejně jenom kvůli tomu, žes ho tak provokoval. Vlastně bych na tebe 

měla být naštvaná." 

"Ach, to bys měla," řekl Will a sednul si do křesla u krbu. Natáhl si 

dlouhé nohy k plamenům. Jako každý pokoj v Anglii, napadlo Tessu, 

byl tenhle chladný, s vyjímkou ohně v krbu. Jednomu bylo zepředu 

horko  a  zezadu  příšerná  zima.  Jako  špatně  opečený  krocan.  "Žádné 

dobré věty ale neobsahují slovo ´měl bych´. Měl jsem zaplatit účet v 

hostinci, teď přijdou a zlámou mi obě nohy. Nikdy jsem neměl utíkat 

s  ženou  mého  nejlepšího  přítele,  teď  mě  neskutečně  vytáčí.  Měl 

bych-" 

"Měl by ses," řekla Tessa tiše, "zamyslet nad tím, co děláš a jaký to 

má vliv na Jema." 

Will  otočil  hlavu  na  koženém  křesle  a  pozoroval  jí.  Vypadal 

ospale,  ztrhaně  a  nádherně.  Klidně  mohl  být  nějaký  Pre-Raphaelite 

Apollo. "Teď už ale mluvíš vážně, Tess?" 

V  jeho  hlase  bylo  pořád  slyšet  pobavení,  ale  tentokrát  mělo  ostré 

hrany. Jako zlaté ostří lemované vybroušenou ocelí. 

Tessa  přešla  po  místnosti  a  posadila  se  do  křesla  naproti  němu. 

"Nebojíš  se,  že  tě  pošle  do  háje?  Je  to  tvůj  parabatai.  A  je  to  Jem. 

Nikdy tě s ničím do háje neposlal." 

"Možná  by  bylo  lepší,  kdyby  poslal,"  řekl  Will.  "Takhle  svatá 

trpělivost nemůže být pro nikoho dobrá." 

"Nezesměšňuj ho." Tessin tón byl ostrý. 

"Není nad výsměch, Tess." 

"Jem si to nezaslouží. Vždycky byl na tebe hodný. Není nic jiného, 

jenom až moc laskavý. To, že tě minulou noc praštil jenom dokazuje 

to, že jsi díky blbostem co děláš schopný dovést i světce k šílenství." 
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"Jem mě praštil?" Will si překvapeně přiložil dlaň k tváři. "Musím 

přiznat,  že  si  z  minulé  noci  moc  nepamatuju.  Jen  to,  že  jste  mě 

vzbudili, když se mi chtělo hrozně moc spát. Vzpomínám si, jak na 

mě Jem křičel a jak si mě držela. Věděl jsem, že jsi to ty. Vždycky 

voníš po levanduli." 

Tessa to ignorovala. "No, Jem tě praštil. A ty sis to zasloužil." 

"Vypadáš opovržlivě. Jako Raziel na všech těch obrazech, jako by 

se díval přímo na nás. Tak mi řekni, anděle plný opovržení, co jsem 

udělal tak strašného, že jsem si zasloužil pěstí od Jamese?" 

Tessa hledala ta správná slova. Lámala si jazyk nad tím, co řekne -

ale Will měl rád poezii. "V Donneho eseji, když říká-" 

"Pusť  mé  toulavé  ruce  a  nech  je  jít?"  citoval  Will,  zatímco  si  jí 

prohlížel. 

"Myslela jsem tu esej o tom, že žádný člověk není ostrov. Všechno 

co uděláš, se dotýká i jiných. Ale tys o tom takhle nikdy nepřemýšlel. 

Chováš se, jako kdybys žil na nějakém - Willově ostrově, kde žádná 

tvoje akce nemá žádné následky. Ale ona má." 

"Jaký  může  mít  to,  že  jsem  šel  do  čarodějného  doupěte,  vliv  na 

Jema?"  zeptal  se  Will.  "Předpokládám,  že  musel  přijít  a  vytáhnout 

mě  ven,  ale  v  minulosti  už  pro  mě  udělal  mnohem  víc 

nebezpečnějších věcí. Chráníme se navzájem-" 

"Ne,  ty  ho  nechráníš,"  vykřikla  Tessa  frustrovaně.  "Myslíš  si,  že 

mu  záleží  na  nebezpečí?  Vážně?  Celý  jeho  život  byl  zničený  tou 

drogou yin fen a ty pak jdeš do čarodějného doupěte a vezmeš si tu 

drogu, jako kdyby to byla pro tebe jenom hra. Bere si to každý den 

jenom proto, aby přežil. Ale i tak ho to zabíjí. Nenávidí být na tom 

závislý.  Ani  se  neodkáže  donutit  k  tomu  jít  si  to  koupit,  musíš  to 

dělat ty." Will už otevřel pusu, aby mohl protestovat, ale Tessa na něj 

zvedla  ruku.  "A  pak  jdeš  do  Whitechapel  a  dáš  svoje  peníze  těm, 

kteří ty drogy vyrábějí a nutí další lidi být na tom závislí a přitom se 

tváříš, jako kdyby to pro tebe byla jenom nějaká dovolená. Na co jsi 

myslel." 

"Ale to nemělo s Jemem nic společného-" 

"Vůbec  jsi  na  něj  nemyslel,"  řekla  Tessa.  "Ale  možná  bys  měl. 

Nechápeš,  že  sis  zahrával  s  něčím,  co  ho  zabíjí?  A  to  bys  měl  být 

jeho bratr." 
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Will zbledl. "To si nemůže myslet." 

"Myslí,"  řekla.  "Chápe,  že  ti  nezáleží  na  tom,  co  si  o  tobě  myslí 

ostatní  lidi.  Ale  věřím,  že  očekává,  že  ti  záleží  na  tom,  co  si  tobě 

myslí on. Co cítí." 

Will  se  naklonil  dopředu.  Oheň  dělal  na  jeho  kůži  prapodivné 

značky.  Jeho  modřina  na  tváři  byla  díky  stínům  skoro  černá.  "Není 

mi jedno, co si myslí ostatní," řekl s překvapivou jistotou, zatímco se 

díval do ohně. "To je všechno, o čem přemýšlím - co si ostatní myslí, 

co  ke  mně  cítí  a  co  já  cítím  k  nim,  jsem  z  toho  šílený.  Chtěl  jsem 

jenom na chvilku uniknout-" 

"To nemůžeš myslet vážně. Willovi Herondalovi záleží na tom, co 

si o něm ostatní myslí?" Tessa se snažila svůj hlas co nejvíc zlehčit. 

Výraz v jeho tváři jí vylekal. Nebyl už uzavřený, ale otevřený. Jako 

kdyby byl napůl chycený do svých myšlenek a chtěl se o ně zoufale 

podělit,  ale  nedokázal  to.  To  je  kluk,  který  mi  vzal  moje  soukromé 

dopisy a ukryl je do svého pokoje, pomyslela si, ale ani tak se na něj 

nemohla nijak zlobit. Myslela si, že bude zuřit, až ho uvidí znovu, ale 

ne.  Byla  jenom  zmatená  a  překvapená.  Tenhle  ńikoho  nemám  rád´ 

Will  jistě  prokázal  zájem  o  jiné  lidi  jenom  tím,  že  si  ty  dopisy 

přečetl. 

V jeho tváři i v jeho hlase bylo něco nepotlačovaného. "Tess," řekl. 

"To  je  všechno,  o  čem  přemýšlím.  Nikdy  se  na  tebe  nedokážu 

podívat bez toho, abych přemýšlel, co ke mně cítíš a bez strachu z-" 

Zarazil  se,  když  se  dveře  do  obývacího  pokoje  otevřely  a  dovnitř 

vstoupila Charlotte, kterou následoval vysoký muž se světlými vlasy, 

které  zářily  jako  slunečnice  v  tlumeném  světle.  Will  se  rychle 

odvrátil. Jeho tvář se stáhla. Tessa na něj zírala. Co chtěl říct? 

"Ach!"  Charlotte  byla  jasně  překvapená,  že  je  tam  nachytala. 

"Tesso, Wille - nečekala jsem vás tady." 

Will zaťal ruce v pěsti. Tvář měl ve stínu, ale jeho hlas byl pevný, 

když  promluvil:  "Viděli  jsme  oheň.  Ve  zbytku  domu  je  příšerná 

kosa." 

"Will Herondale. Je skvělé tě vidět. A Tessa Grayová!" Světlovlasý 

muž se odtrhnul od Charlotte a přešel k Tesse, jako kdyby byli staří 

známý.  "Měnička  podob,  viď?  Těší  mě,  že  tě  poznávám.  Jaká 

zvláštnost." 
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Charlotte  si  povzdechla.  "Pan  Woolsey  Scott,  slečna  Tessa 

Grayová.  Tesso,  tohle  je  Woolsey  Scott,  vedoucí  smečky 

londýnských vlkodlaků a starý přítel Clavů." 

... 



"Výborně,"  řekl  Gideon,  když  se  zavřely  dveře  za  Tessou  a 

Willem. Otočil se k Sophii. Najednou si uvědomila, jak byla místnost 

obrovská a ona úplně malinká. "Budeme pokračovat v tréninku?" 

Natáhl  k  ní  nůž.  Zářil  jako  stříbrná  hůlka  v  šeru  místnosti.  Jeho 

zelené  oči  byly  pevné.  Všechno  na  Gideonovi  bylo  pevné  -  jeho 

pohled, hlas i držení jeho těla. Vzpomněla si na to, jaké to bylo, když 

jí držel kolem ramen a nedobrovolně se zachvěla. Ještě nikdy dřív s 

ním  nebyla  sama.  A  to  jí  vyděsilo.  "Nemyslím  si,  že  bych  do  toho 

teď dala srdce, pane Lightwoode," řekla. "Vážím si vaší nabídky, ale 

..." 

Pomalu svěsil ruku. "Myslíte si, že neberu váš trénink vážně?" 

"Myslím, že jste velmi štědrý. Ale měla bych čelit skutečnosti, ne? 

V tomhle tréninku nikdy nešlo o mě nebo o Tessu. Bylo to o vašem 

otci a o Institutu. A teď, když jsem vrazila vašemu bratrovi facku-" 

Cítila, jak se jí dělá v krku knedlík. "Paní Branwellová bude hrozně 

zklamaná, až se to dozví." 

"Blbost.  Zasloužil  si  to.  V  krevní  mstě,  která  zuří  mezi  našimi 

rodinami,  je  tohle  vážně  jenom  maličkost."  Gideon  opatrně  přejel 

prstem  po  ostří  nože  a  zastrčil  si  ho  za  opasek.  "A  Charlotte  vám 

nejspíš zvedne plat, až se to dozví." 

Sophie zavrtěla hlavou. Byli jenom pár kroků od lavičky. Přešla k 

ní a svalila se na ní. Byla vyčerpaná. "Neznáte Charlotte. Ctí čest  - 

bude její povinností mě potrestat." 

Gideon si sedl vedle ní, ale na úplný konec lavičky. Byl od  ní tak 

daleko,  jak  jenom  mohl.  Sophie  se  nemohla  rozhodnout,  jestli  za  to 

byla  ráda  nebo  ne.  "Slečno,  Collinsová,"  řekl.  "Je  tu  něco  co  byste 

měla vědět." 

Propletla si prsty. "Co?" 

Naklonil se dopředu. Jeho široká ramena byla shrbená. Viděla šedé 

skvrny  v  jeho  zelených  očích.  "Když  mě  otec  povolal  z  Madridu," 
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řekl, "nechtěl jsem přijet. Nikdy jsem nebyl v Londýně šťastný. Náš 

dům bylo mizerné místo od chvíle, kdy matka umřela." 

Sophie na něj mohla jenom zírat. Nedokázala vymyslet, co by na to 

měla říct. Byl to Lovec stínů a gentleman. Přesto se ale zdálo, že si jí 

tady  vylívá  duši.  Ani  Jem,  přes  jeho  jemnou  laskavost,  nikdy  nic 

takového neudělal. 

"Když  jsem  slyšel  o  tohle  tréninku,  myslel  jsem  si,  že  to  bude 

jenom  plýtvání  mým  časem.  Představil  jsem  si  dvě  hlupačky,  které 

nezajímá nějaký výcvik. Ale to jsem se ve slečně Grayové i ve vás 

spletl. Měl bych říct, že jsem v Madridu trénoval mladší Lovce stínů. 

A tam jich bylo dost málo, kteří měli takový vrozený talent jako vy. 

Jste talentovaná studentka a je mi potěšením vás učit." 

Sophie  cítila,  jak  pomalu  nasazuje  barvu  šarlatu.  "To  nemůžete 

myslet vážně." 

"Ale  myslím.  Byl  jsem  příjemně  překvapený,  když  jsem  sem 

poprvé  přišel,  a  pak  znovu  a  znovu.  Zjistil  jsem,  že  se  na  tyhle 

hodiny těším. Vlastně bych měl říct, že od mého návratu domů jsem 

nenáviděl  v  Londýně  úplně  všechno  kromě  těchhle  hodin  tady  s 

vámi." 

"Ale říkal jste ´Dios mio´ pokaždé, když mi spadl nůž-" 

Usmál  se.  Úplně  to  rozzářilo  jeho  tvář  a  změnilo  jí  to.  Nebyl  tak 

krásný jako Jem. Ale byl hezký, hlavně když se smál. Ten úsměv na 

ní působil, jako kdyby natáhnul ruku a dotknul se přímo jejího srdce 

a  zrychlil  jeho  tempo.  Je  to  Lovec  stínů,  napadlo  jí.  A  je  to 

gentleman. Takhle o něm nesmím přemýšlet. Přestaň. 

Ale nemohla se zastavit. Stejně jako nemohla dostat ze své  mysli 

Jema. I když s Jemem cítila spíš bezpečí. S Gideonem jí ale  žílami 

kolovalo vzrušení, jako blesk který jí projížděl krví a vzrušoval jí. A 

přesto se toho nechtěla jen tak vzdát. 

"Mluvím španělsky, když mám dobrou náladu," řekl. "Tohle byste 

o mně měla vědět." 

"Takže  to  není  kvůli  tomu,  že  vás  unavuje  moje  neschopnost  a 

nejradši byste se vrhnul ze střechy?" 

"Přesně  naopak."  Naklonil  se  k  ní  blíž.  Jeho  oči  byly  zelenošedé, 

jako rozbouřené moře. "Sophie? Mohl bych se tě na něco zeptat?" 
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Věděla,  že  by  ho  měla  opravit  a  říct  mu,  aby  jí  říkal  slečno 

Collinsová, ale neudělala to. "Já - ano?" 

"Ať  už  se  stane  s  těmihle  lekcemi  cokoliv  -  mohl  bych  tě  znovu 

vidět?" 

... 



Will  se  zvedl  na  nohy,  ale  Woolsey  Scott  pořád  zkoumal  Tessu. 

Ruku měl pod bradou a studoval jí, jako kdyby byla nějaký exponát 

pod  sklem  v  přírodním  vědeckém  muzeu.  Tahle  by  si  vůbec  vůdce 

smečky  vlkodlaků  nepředstavovala.  Bylo  mu  asi  tak  dvacet.  Byl 

vysoký, štíhlý -skoro až vyhublý- s blond vlasy na ramena. Na sobě 

měl  sametové  sako,  tříčtvrteční  kalhoty  a  šátek  s  nakreslenými 

obrazci. Tónované sklíčko mu zakrývalo jedno zelené oko. Vypadal 

jako jeden z mužů na obrázcích, které viděla v Punch. Říkali si estéti. 

"Rozkošná," vypadlo z něj nakonec. "Charlotte, trvám na tom, aby 

tu s námi zůstali, zatímco budeme mluvit. Jaký okouzlující pár tvoří. 

Podívej se, jak jeho tmavé pasují k její bledé kůži-" 

"Děkuju," přerušila ho Tessa. Hlas jí vylítl o oktávu výš, než bylo 

obvyklé, "pane Scotte, jste velmi laskavý, ale  mezi  mnou a  Willem 

nic není. Nevím, co jste slyšel-" 

"Nic!"  prohlásil  okamžitě.  Vrhl  se  do  křesla  a  obalil  kolem  sebe 

šálu.  "Vůbec  nic.  Ujišťuji  vás  o  tom.  I  když  vaše  červenání  popírá 

vaše  slova.  Tak  pojďte  všichni.  Sedněte  si.  Nemusíte  se  mě  bát. 

Charlotte,  zazvoňte  na  služku,  ať  nám  přinese  trošku  čaje.  Jsem 

vyprahlý." 

Tessa  se  podívala  na  Charlotte.  Ta  jenom  pokrčila  rameny,  jako 

kdyby tím říkala -Nedá se nic dělat. 

Tessa  si  pomalu  sedla.  Will  jí  následoval.  Nepodívala  se  na  něj. 

Ani  nemohla.  S  Wollseym  Scottem  šklebícím  se  na  ně,  jako  kdyby 

věděl něco, o čem ona neměla ani tušení. 

"A kde je mladý pan Carstairs?" zeptal se. "Rozkošný chlapec. Tak 

zajímavě  zbarvený.  A  je  tak  talentovaný  ve  hře  na  housle. 

Samozřejmě, že potom, co jsem slyšel hrát Garcina v Pařížské opeře, 

mi  potom  všechny  ostatní  zvuky  zněly,  jako  kdyby  mi  z  ušních 

bubínků seškrabovaly uhelný prach. Škoda jenom jeho nemoci." 



169 

Charlotte,  která  šla  na  druhou  stranu  místnosti,  aby  zazvonila  na 

Bridget,  se  vrátila  a  posadila  se.  Pak  si  uhladila  sukni.  "Vlastně 

přesně o tomhle chci s vámi mluvit-" 

"Ach, ne, ne, ne." Z ničeho nic Scott vyndal keramickou krabičku, 

s kterou zamával směrem k Charlotte. "Žádné vážně diskuze, dokud 

si nedám svůj čaj a cigaretu. Egyptskou cigaretu?" Otevřel krabičku a 

nabídl jí. "Jsou to ty nejlepší na trhu." 

"Ne,  děkuji."  Charlotte  vypadala  mírně  řečeno  zděšeně  pouhou 

představou, jak kouří cigaretu. Bylo těžké si to představit, ale Tessa 

cítila, jak se Will vedle ní tiše otřásá smíchy. Scott pokrčil rameny a 

vrátil se zpátky ke své krabici. Byla to malá chytrá věc s přihrádkami 

pro doutníky, převázané hedvábnou stuhou. Byly tam celé cigarety i 

špačky a místo, kam se klepal popel. Sledovali, jak vlkodlak zápolí s 

doutníkem a pak místnost naplnila sladká vůně tabáku. 

"Teď," řekl, "mi Charlotte prozraďte, jak se vám vede. A co pořád 

dělá  váš  manžel.  Ještě  běhá  po  sklepě  a  vynalézá  věci,  které  pak 

vybuchují?" 

"Někdy," ozval se Will, "jsou stvořené pro to, aby vybuchovaly." 

Ozval se rachot, když Bridget dorazila s čajem do místnosti a tím 

ušetřila Charlotte odpovědi. Postavila čaj na stůl mezi čtyřmi křesly a 

úzkostlivě  se  rozhlédla  po  místnosti.  "Omlouvám  se,  paní 

Branwellová. Myslela jsem, že na čaj budete jenom dva-" 

"To je v pořádku, Bridget," řekla Charlotte. Její tón zněl lhostejně. 

"Zazvoním, kdybych ještě něco potřebovala." 

Bridget se lehce poklonila a vrhla zvídavý pohled přes rameno na 

Woolseyho Scotta, když odcházela. Ten si jí ani nevšimnul. Nalíval 

si  mléko  do  šálku  a  vyčítavě  se  díval  na  svou  společnici.  "Ach, 

Charlotte." 

Překvapeně se na něj podívala. "Ano?" 

"Tyhle kleště - na cukr," řekl Scott smutně hlasem někoho, kdo se 

právě dozvěděl o tragické smrti svého blízkého. "Jsou stříbrné." 

"Ach!" Charlotte vypadala vyděšeně. Stříbro. Tessa si vybavila, že 

je pro vlkodlaky nebezpečné. "Moc se omlouvám." 

Scott  si  povzdechl.  "To  je  v  pořádku.  Naštěstí  mám  vlastní."  Z 

kapsy  svého  sametového  saka  -  které  měl  zapnuté  přes  hedvábnou 

vestu s potiskem leknínů, za kterou by se nemusel stydět ani Henry - 
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vytáhl srolovaný kus hedvábí. Rozvinul ho a vyndal tak sadu zlatých 

kleští a lžičku. Položil je na stůl, vzal víko varné konvice a vypadal 

potěšeně.  "Střelný  prach.  Z  Ceylonu,  předpokládám?  Už  jste  někdy 

měli čaj v Marrákeši? Louhují ho v cukru nebo medu-" 

"Střelný prach?" zeptala se Tessa, která se nikdy nemohla zastavit 

v kladení otázek, i když dobře věděla, že to nebyl dobrý nápad. 

"Jak  je  okouzlující!  Ne,  říkají  tomu  tak,  protože  lístky  čaje  jsou 

srolovány do malých kuliček, které se podobají střelnému prachu." 

"Pane  Scotte,  vážně  musíme  prodiskutovat  situaci,  která  nastala," 

vložila se do toho Charlotte. 

"Ano,  ano,  četl  jsem  váš  dopis."  Povzdechl  si.  "Politika 

Podsvěťanů.  Tak  nudná.  Nepředpokládám,  že  byste  mi  dovolila 

povykládat  vám  o  mém  portrétu  od  Alma-Tandema?  Byl  jsem 

oblečený v uniformě římského vojáka-" 

"Wille,"  řekla  Charlotte  pevným  hlasem.  "Možná  by  ses  mohl  s 

panem Scottem podělit o to, co jsi včera večer viděl v Whitechapel." 

Will,  k  Tessině  překvapení  poslušně  řekl  co  měl  a  omezil 

sarkastické  poznámky  na  minimum.  Scott  ho  pozoroval  přes  okraj 

svého  šálku,  zatímco  mluvil.  Jeho  oči  byly  tak  světle  zelené,  až  se 

daly považovat za žluté. 

"Promiň,  můj chlapče," řekl, když Will  domluvil. "Nechápu, proč 

tohle vyžadovalo naléhavou schůzku. Všichni jsme si přece vědomi 

existence  doupat  ifriů  a  já  nemůžu  najednou  dohlížet  na  každého 

člena  mojí smečky.  Jestli se nějací z nich podílejí na nějaké trestné 

činnosti  ..."  Naklonil  se  k  němu  blíž.  "Víš,  že  tvoje  oči  mají  skoro 

stejný  odstín  jako  lístky  macešky?  Ne  tak  modré,  ale  ani  fialové. 

Mimořádné." 

Will rozevřel svoje mimořádné oči a ušklíbl se. "Myslím, že to byla 

zmínka o Magisterovi, která Charlotte tak znepokojila." 

"Ach." Scott přesunul svůj pohled zpátky na Charlotte. "Bojíte se, 

že  jsem  vás  zradil  stejně  jako  to  udělal  de  Quincey?  Že  mám  s 

Magisterem  dohodu?  Víte  co,  začneme  mu  říkat  jménem. 

Mortmainem - a že ho nechávám používat moje vlky, aby plnily jeho 

rozkazy." 
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"Myslela jsem si," řekla Charlotte váhavě, "že se možná londýnští 

Podsvěťané cítí zrazeni Institutem po tom, co se stalo de Quinceymu. 

Jeho smrt-" 

Scott  si  upravil  sklíčko  na  oku.  Když  to  udělal,  zableskl  se  jeho 

prsten, který nosil na ukazováčku. Na něm zazářily slova: Lárt pour 

lárt. "Byla to pro mě ta nejlepší zpráva od chvíle, kdy jsem našel na 

Jermynově  ulici  lázně  Savoy  Turkish.  Opovrhoval  jsem  de 

Quinceym. Nenáviděl jsem ho každou svojí buňkou." 

"No, Děti noci a Děti měsíce nemají nikdy dost-" 

"De  Quincey  zabil  vlkodlaka,"  řekla  najednou  Tessa.  Její 

vzpomínky  se  smíchaly  s  těmi  Camille.  Vybavil  se  jí  pár 

zlatozelených očí. Podobných těm Scottovým. "Pro jeho  -spojení- s 

Camille Belcourt." 

Woolsey  Scott  věnoval  Tesse  dlouhý,  zvláštní  pohled.  "To,"  řekl 

nakonec, "byl můj bratr. Můj starší bratr. Byl vůdcem smečky přede 

mnou.  Já  po  něm  tenhle  post  podědil.  Obvykle  musíš  vůdce  zabít, 

aby ses stal vůdcem smečky. V mém případě se ale hlasovalo. Měl 

jsem za úkol pomstít smrt  mého bratra  ve jménu  mojí smečky. Ale 

teď, jak vidíte-" Elegantní rukou ukázal na svojí postavu. "jste se o 

de Quinceyho postarali za mě. Nemáte ponětí, jak vděčný vám jsem." 

Naklonil hlavu na stranu. "Zemřel klidně?" 

"Křičel, když umíral." Charlottina otevřenost Tessu vyděsila. 

"To  je  krásné  slyšet."  Odložil  šálek.  "Za  tohle  jste  si  získali  mou 

přízeň. Řeknu vám co vím, i když toho není moc. Mortmain ke mně 

na začátku přišel. Chtěl, abych se s ním spojil v klubu Pandemonium. 

Odmítl jsem, protože se k němu už přidal de Quincey. Nehodlal jsem 

být  součástí  klubu,  kde  už  byl  členem  on.  Mortmain  mi  nechal 

vzkázat, že kdybych si to rozmyslel, bude tam pro mě stále místo-" 

"Řekl  jaký  je  jeho  cíl?"  přerušil  ho  Will.  "Čeho  chce  klub 

dosáhnout?" 

"Zničení  všech  Lovců  stínů,"  řekl  Scott.  "Myslel  jsem,  že  to  víte. 

To není žádný zahradní klub." 

"Cítí k nám zášť. To už víme," řekla Charlotte. "Ke Clavům. Lovci 

stínů  zabili  jeho  rodiče.  Byli  to  čarodějové.  Zabývali  se  černou 

magií." 
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"Míň zášti, víc idée fixe," řekl Scott. "Je to posedlost. Jeho vize je 

vyhladit  vás.  I  když  se  zdá,  že  má  na  mušce  jenom  Anglii,  je  to 

jenom začátek. Pak chce válku rozšířit do celého světa. Je trpělivý. A 

je  to  šílenec.  Ten  nejhorší."  Opřel  se  a  povzdechl  si.  "Od  mladých 

vlků  se  ke  mně  dostali  zprávy.  Pár  smeček  má  pod  palcem.  Dost 

dobře jim platí za nějakou práci v podzemí. Vlci ze smečky jsou od 

cínu. Vytvářejí si  mezi sebou nepřátelství. O těch drogách jsem ale 

nevěděl." 

"Udrží  je  vzhůru  celou  noc  i  den,  aby  pro  něj  mohli  pracovat. 

Dokud  nepadnou  vyčerpáním  nebo  je  to  nezabije,"  řekl  Will.  "Na 

tenhle druh závislosti neexistuje lék. Je to smrtící." 

Žluto  zelené  oči  vlkodlaka  se  setkaly  s  těmi  Willovými.  "Tenhle 

yin  fen,  ten  stříbrný  prášek,  na  tom  je  závislý  tvůj  kamarád  James 

Carstairs, ne? A pořád žije." 

"Jem žije jenom proto, že je to Lovec stínů a protože si to bere co 

nejméně je to možné. Ale nakonec ho to zabije." Willův hlas byl bez 

života. "Kéž by to mohl přestat brát." 

"No  dobře,"  řekl  vlkodlak  bezstarostně.  "Doufám,  že  Magister 

nevykoupí  všechnu  tuhle  drogu.  Bylo  by  zlé,  kdyby  jí  byl 

nedostatek." 

Will zbledl. Bylo jasné, že už na to taky myslel.  Tessa se k němu 

borátila,  ale  on  už  byl  na  nohou  a  šel  směrem  ke  dveřím.  Ty  se  za 

ním s prásknutím zavřely. 

Charlotte  se  zamračila.  "Pane,  právě  přišel  z  Whitechapel,"  řekla. 

"Bylo  tohle  vážně  nutné,  Woolsey?  Myslím,  že  jste  toho  chudáka 

právě vystrašil. A kvůli ničemu." 

"Není nic špatného na troše předvídavosti," řekl Scott. "Bral jsem 

svého bratra jako samozřejmost, dokud ho de Quincey nezabil." 

"De Quincey a Magister. Oba byli ... nemilosrdní," řekla Charlotte. 

"Kdybych vám mohla nějak pomoct." 

"Celá  tahle  situace  je  příšerná,"  poznamenal  Scott.  "Bohužel  za 

lykantropy,  kteří  nejsou  členy  mojí  smečky,  nenesu  žádnou 

odpovědnost." 

"Kdybyste  tam  mohl  jen  poslat  nějaké  špehy,  pane  Scotte.  Každá 

informace  o  tom,  kde  pracují  a  co  dělají,  by  pro  nás  mohla  být 

nedocenitelná. Clavové by vám byli vděční." 
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"Ach,  Clavové,"  řekl  Scott,  jako  kdyby  ho  to  smrtelně  nudilo. 

"Dobře. Teď, Charlotte. Promluvme si o vás." 

"Ach, to jsem ale hloupá," řekla Charlotte a -zcela záměrně, jak si 

Tessa uvědomila- upustila konvici. Zařinčela na stole a vařící voda se 

vylila. Scott s výkřikem vyskočil a rychle uklízel svůj šátek z dosahu 

vody.  Charlotte  až  přehnaně  starostlivě  vstala.  "Woolsey, 

drahoušku," řekla a  položila  mu ruku na rameno. "Byl jste mi tolik 

nápomocný.  Ukážu  vám  cestu  ven.  Je  tu  jedna  antická  konvice, 

kterou nám zaslali z Institutu v Bombay. Právě jsem umírala touhou 

vám jí ukázat ..." 
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11 

DIVOKÝ NEKLID 



 Tvoje trápení je mojí úzkostí, 

 ano, lekám se a hynu díky tvému rostoucímu neštěstí. 

 Prohledám všechny výšky a hloubky našeho vesmíru 

 se zoufalou touhou najít nějakou útěchu pro tvůj divoký neklid. 

-James Thomson, "The City of Dreadful Night" 

  

 Pro mou drahou paní Branwellovou, 

 Možná budete překvapená, že ode mě dostáváte dopis tak brzy po 

 mém odjezdu z Londýna, ale i přes unavenou krajinu se zdá, že tady 

 jdou události dost rychlým tempem. Myslel jsem, že by bylo nejlepší, 

 informovat vás o celé situaci. Počasí je tu celkem pěkné, což mi dává 

 výbornou  možnost  pořádně  si  prohlédnout  okolí.  Hlavně  Ravenscar 

 Manor,  což  je  jen  tak  mimochodem  vážně  stará  budova.  Rodina 

 Herondalova  už  tu  žije  nejspíš  dost  dlouho:  jenom  otec,  Edmund, 

 matka  a  nejmladší  dcera,  Cecily,  které  je  okolo  patnácti  let  a  je 

 svému  bratrovi  velmi  podobná.  Nejenom  vzhledem,  chováním,  ale  i 

 neklidem.  Tohle  jsem  postřehl  hned  ve  chvíli,  kdy  jsem  přijel. 

 Ravescar je velmi blízko vesnice. Stavil jsem se v blízké krčmě, Černé 

 labuti,  a  představil  se  jako  džentlmen,  který  má  zájem  o  koupi 

 nemovitosti  v  té  oblasti.  Místní  obyvatelé  byli  vstřícní,  co  se  týče 

 informací,  a  ti,  kteří  nebyli,  rychle  změnili  názor  díky 

 přesvědčovacímu kouzlu nebo jsem jim pomohl vidět to z mého úhlu 

 pohledu. Zdá se, že Herondalové s místními nejsou moc v kontaktu. 

 Ale  i  tak,  nebo  možná  právě  proto,  tam  o  nich  koluje  dost  pověstí. 

 Zdá  se,  že  panství  Ravenscar  není  jejich,  jenom  tam  dělají  správce 

 skutečnému vlastníkovi, Alexu Mortmainovi. 

 Zdá se, že nikdo z těchhle lidí Mortmaina nikdy neviděl, ale mluví o 

 něm jako o bohatém průmyslníkovi, který si tu koupil panství, které 

 jenom  zřídka  navštíví.  Nenarazil  jsem  na  nic,  co  by  ho  nějak 

 spojovalo  se  Shady.  Asi  na  ně  místní  dávno  zapomněli.  Zato 

 Herondalovi jsou cílem mnoha pomluv. Všichni mluví o tom, že měli 

 dítě,  které  umřelo.  A  Edmund  díky  tomu  začal  pít  a  hrát  hazard. 

 Nakonec prohrál vlastní dům ve Walesu. Odjeli pryč. Pak jim majitel 
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 tohohle  domu  nabídl  střechu  nad  hlavou.  To  bylo  před  dvěma  lety. 

 Všechno  tohle  se  mi  potvrdilo,  když  jsem  dneska  sledoval  panství  z 

 dálky.  Byl  jsem  překvapený  tím,  jak  ta  dívka  vypadala.  Okamžitě 

 jsem  věděl,  kdo  to  je.  Viděl  jsem  ji  jít  dovnitř  do  domu  a  zase  ven. 

 Její podoba Willovi je, jak už jsem řekl, nevýslovná. Najednou se na 

 mě obrátila a začala spěchat ke mně. Chtěla vědět, proč špehuju její 

 rodinu.  "Poslal  vás  můj  bratr?"  zeptala  se.  "Máte  od  něj  nějaký 

 vzkaz?" 

 Bylo to vážně srdcervoucí, ale znám Zákon. Mohl jsem jí říct jenom 

 to,  že  je  její  bratr  v  pořádku  a  že  chtěl  jenom  vědět,  jestli  jsou  v 

 bezpečí.  Pak  se  ale  naštvala.  Řekla,  že  by  se  Will  nejlíp  postaral  o 

 bezpečí jeho rodiny, kdyby se k nim vrátil. Taky řekla, že to nebyla 

 smrtí  jejich  sestry  (víte  o  jako  sestru  jde?),  co  zničilo  jejich  otce. 

 Mohlo  za  to  Willovo  zmizení.  Nechám  na  vašem  uvážení,  jestli  to 

 sdělíte mladému panu Herondalovi. Zdá se, že by tahle zpráva mohla 

 napáchat víc škody, než užitku. Když jsem se zmínil o Mortmainovi, 

 ráda mi o něm všechno řekla - je to rodinný přítel, který jim nabídnul 

 nový život, když neměli nic. Zatímco o něm mluvila, napadlo mě, co 

 měl vlastně Mortmain tím vším v úmyslu. Ví, že je proti Zákonu, aby 

 nephilimové nějak pomáhali Lovcům stínů, kteří odešli od Clavů. Tak 

 se ujistil o tom, že Ravenscar Manor bude před Lovci stínů v bezpečí. 

 Tak věci, které jsou schované uvnitř, zůstanou v bezpečí. Navíc taky 

 ví, že mít moc na Herondolovými znamená, že má moc i nad Willem. 

 K čemu by se mu ale hodila moc nad Willem? Možná ne teď. Může 

 ale nastat doba, kdy se mu bude hodit. A když ta chvíle nastane, Will 

 bude  po  ruce.  Myslí  na  všechno.  Muži  jako  on  jsou  nebezpeční. 

 Kdybych  byl  vámi,  což  nejsem,  ujistil  bych  pana  Willa,  že  je  jeho 

 rodina  v  bezpečí.  Dohlídnu  na  ně.  Vyhnu  se  mluvení  s  nimi  o 

 Mortmainovi,  dokud  nezískám  víc  informací.  Podle  toho,  co  jsem 

 vyslechl  od  Cecily,  jejich  rodina  nemá  tušení,  kde  Mortmain  je. 

 Řekla,  že  byl  v  Šanghaji  a  příležitostně  dostávají  dopisy  z  jeho 

 společnosti tam. Na všech jsou speciální známky. Věřím ale tomu, že 

 se ve společnosti v Šanghaji neukrývá. 

 Řekl  jsem  slečně  Herondalové,  že  se  po ní  jejímu  bratrovi  stýská. 

 To bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat. Vypadala šťastně. Zůstanu 

 tady  ještě  nějakou  chvíli,  myslím.  Sám  jsem  zvědavý,  jak  jsou 
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 Mortmainovy  plány  s  Herondalovými  propletené.  Jsou  tu  ještě 

 tajemství, které skrývá tahle klidná zelená krajina Yorkshiru. A já se 

 je pokusím odhalit. 

 -Ragnor Fell 



Charlotte si dopis přečetla víckrát, aby si do paměti vryla všechny 

detaily.  Pak  ho  zmuchlala  a  hodila  do  ohně.  Unaveně  se  opřela  o 

krbovou  římsu  a  pozorovala,  jak  plamen  pomalu  stravuje  papír  a 

mění ho na černý a zlatý popel. 

Nebyla  si  jistá,  jestli  byla  překvapená,  rozrušená  nebo  jenom 

unavená z obsahu dopisu. Snažit se najít Mortmaina bylo jako snažit 

se  polapit  pavouka.  Čím  více  jste  se  snažili,  tím  více  jste  si 

uvědomili, že se jenom zamotáváte do jeho lepkavých sítí. A Will - 

nenáviděla, když s ním o tomhle musela mluvit. Podívala se do ohně 

zamyšlenýma očima. Někdy si myslela, že k ní Willa poslali andělé, 

aby vyzkoušeli její trpělivost. Byl zatrpklý a jazyk měl ostrý jako bič. 

Vždycky,  když  se  mu  pokusila  projevit  svojí  lásku  a  náklonnost, 

odměnil  jí  nějakou  jedovatou  poznámkou  nebo  slovy  plnými 

opovržení.  Když  se  na  něj  ale  podívala,  pořád  viděla  malého 

dvanáctiletého kluka stočeného v rohu pokoje s rukama na uších, jak 

volá  jména  svých  rodičů,  jak  prosí  aby  mohl  odejít.  Aby  se  k  nim 

mohl vrátit. 

Klečela vedle něj, když Herondalovi odešli. Vzpomněla si, jak k ní 

zvedl  svojí  malou  tvář  -  malá,  bílá  a  stažená  bolestí  s  modrýma 

očima  a  tmavými  řasami.  Byl  hezký  jako  dívka.  Hubený  a  jemný. 

Ale jenom do té doby, než se vrhl do tréninku. Během dvou let byly 

jeho jemné, hubené ruce pryč. Nahradily je svaly, jizvy a runy. Vzala 

jeho ruce do dlaní. Nehybně jí v nich visely, jako kdyby byly mrtvé. 

Kousal se do rtu tak, že mu po bradě tekla krev a kapala mu na košili. 

Charlotte,  řekla  bys  mi  to,  viď?  Řekla  bys  mi,  kdyby  se  jim  něco 

stalo? 

Wille, já nemůžu- 

Znám Zákon. Chci vědět, jestli žijou. Jeho oči jí prosily. Charlotte, 

prosím ... 

"Charlotte?" 
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Vzhlédla  od  ohně.  Ve  dveřích  pokoje  stál  Jem.  Charlotte,  ještě 

napůl ztracená v síti svých vzpomínek, na něj zamrkala. Když přijel 

ze  Šanghaje,  měl  vlasy  i  oči  černé  jako  inkoust.  Během  let  ale 

pomalu  začínaly  nabírat  stříbrný  odstín,  jako  měď,  která  se  oxidací 

měnila v měděnku. Drogy si pomalu propracovávaly cestu jeho krví. 

Měnily ho a pomalu ho zabíjely- 

"Jamesi," řekla. "Je pozdě, ne?" 

"Jedenáct." Naklonil hlavu na stranu a pořádně si jí prohlédnul. "Jsi 

v pořádku? Vypadáš, jako kdybys byla myšlenkami někde jinde." 

"Ne,  já  jenom-"  Rozhodila  ruce.  "To  jenom  celá  ta  věc  s 

Mortmainem." 

"Mám  jednu  otázku,"  řekl  Jem,  vešel  do  pokoje  a  ztišil  hlas. 

"Nesouvisí  sice  s  Mortmainem,  ale  ...  Gabriel  dneska  řekl  něco 

během tréninku-" 

"Byl jsi tam?" 

Zavrtěl  hlavou.  "Sophie  mi  to  řekla.  Nelíbilo  se  jí  předávat  drby, 

ale  trápilo  jí  to  a  já  se  jí  nemůžu  divit.  Gabriel  řekl,  že  jeho  strýc 

spáchal  sebevraždu  a  kvůli  tomu  jeho  matka  zemřela  žalem  kvůli  - 

no kvůli tvému otci." 

"Mému otci?"zeptala se Charlotte zmateně. 

"Zřejmě  Gabrielům  strýc  Silas,  spáchal  nějaký  přestupek  a  tvůj 

otec  na  to  přišel.  Šel  za  Clavy.  Jeho  strýc  se  ze  studu  zabil  a  paní 

Lightwoodová  umřela  žalem.  Podle  Gabriela-  Fairchildy  nezajímá 

nic jiného, jenom oni sami a Zákon." 

"A tohle mi říkáš, protože...?" 

"Jenom  mě  zajímá,  jestli  je  to  pravda,"  řekl  Jem.  "A  jestli  jo, 

možná by bylo užitečné, kdybys řekla Konzulovi, že chce Benedikt 

Institut jenom kvůli tomu, aby se pomstil. Nejde mu o jeho nezištnou 

touhu vidět Institut vzkvétat." 

"To není pravda. Není to možné." Charlotte zavrtěla hlavou. "Silas 

Lightwood se zabil, protože se zamiloval do své parabatai. Ne proto, 

že to můj otec řekl Clavům. Ti se o tom poprvé dozvěděli ze Silasova 

dopisu  na  rozloučenou.  Popravdě,  otec  Silase  poprosil  mého  otce, 

aby napsal na Silasův pohřeb řeč na rozloučenou. Zní to, jako kdyby 

z té smrti vinil mého otce?" 

Jemovi oči potemněly. "Zajímavé." 
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"Myslíš si, že se Gabriel jenom snažil chovat odporně, nebo že mu 

otec lhal-" Charlotte nestačila dokončit větu. Jem se najednou zlomil 

v  pase,  jako  kdyby  ho  někdo  praštil  do  žaludku  a  dostal  takový 

záchvat  kašle,  že  se  jeho  hubená  ramena  otřásala.  Na  rukáv  mu 

vystříkla sprška krve, když zvedl ruku, aby si s ní zakryl tvář. 

"Jeme-" Charlotte udělala krok dopředu, aby ho podepřela pažemi, 

ale  on  se  zapotácel  a  rychle  se  napřímil.  Odstoupil  od  ní  a  uhnul  s 

rukou, jako kdyby nechtěl, aby se ho dotkla. 

"Jsem  v  pořádku,"  řekl  bez  dechu.  "Jsem  v  pořádku."  Otřel  si 

rukávem  krev  z  obličeje.  "Prosím,  Charlotte,"  dodal  poraženým 

hlasem, když se znovu pohnula směrem k němu. "Nedělej to." 

Charlotte se zastavila, ale srdce jí bolelo. "Je tu něco, co bych-" 

"Víš, že ne." Natáhnul k ní paži s krvavým rukávem, jako důkaz a 

věnoval  jí  sladký  úsměv.  "Drahá  Charlotte,"  řekl.  "Vždycky  jsi  pro 

mě byla jako starší  sestra. Ta nejlepší, jakou jsem si jen  mohl přát. 

Víš to, viď?" 

Charlotte  na  něj  zírala  s  otevřenou  pusou.  Znělo  to  jako  řeč  na 

rozloučenou.  Nedokázala  mu  na  to  odpovědět.  Lehce  se  otočil  a 

vydal  se  pryč  z  místnosti.  Dívala  se,  jak  odcházel.  Snažila  se  samu 

sebe přesvědčit o tom, že to nic nebylo, že se jeho stav nezhoršuje a 

že  má  pořád  ještě  čas.  Milovala  Jema  stejně,  jako  milovala  Willa  - 

nemohla si pomoct, prostě to tak cítila - a pouhá myšlenka na to, že 

by  ho  ztratila,  jí  trhala  srdce.  Nejen  kvůli  její  ztrátě,  ale  i  kvůli  té 

Willově. Kdyby Jem zemřel, nemohla se ubránit neblahé předtuše, že 

všechno lidského, co na Willovi bylo, by odešlo s ním. 

... 



Byla  skoro  půlnoc,  když  se  Will  vracel  do  Institutu.  Když  byl  v 

polovině  ulice  Threadneedle,  začalo  pršet.  Přikrčil  se  pod  stříškou 

Dean  and  Son  Publishers,  aby  si  mohl  zapnout  kabát  a  pevněji  si 

zavázat  šátek.  Déšť  už  se  mu  ale  dostal  do  pusy  -  byly  to  velké 

ledové  kapky,  které  chutnaly  po  uhlí  a  bahnu.  Shrbil  ramena  proti 

prudkému dešti a zamířil k bance, odkud měl namířeno do Institutu. 

I  po  letech  v  Londýně,  ho  déšť  nutil  myslet  na  domov.  Pořád  si 

vybavoval  způsob,  jakým  pršelo  na  venkově  ve  Walesu.  Jeho 

zelenou a svěží chuť. A taky chvíli, kdy se válel z kopce dolů a jak 
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cítil ve vlasech a na oblečení vlhkou trávu. Když zavřel oči, mohl v 

uších slyšet smích jeho sester. Wille, zničíš si oblečení. Máma bude 

zuřit ... 

Willa  napadlo,  jestli  by  se  z  něj  mohl  někdy  stát  pravý  londýňan, 

když  měl  v  paměti  pořád  obrovské  otevřené  prostory,  nekonečnou 

oblohu  a  čistý  vzduch.  Ne  tyhle  úzké  uličky  přeplněné  lidmi,  s 

prachem, který se vám dostal úplně všude - na oblečení, do vlasů i za 

krk - a se všudypřítomným smradem ze špinavé řeky. 

Došel  na  Fleet  Street.  V  dálce  v  mlze  matně  viděl  bar  Temple. 

Ulice  byla  kluzká  díky  dešti.  Když  uhnul  do  uličky  mezi  dvěma 

budovami,  kolem  projel  kočár.  Kola  vystříkly  špinavou  vodu  na 

obrubník. 

Už viděl v dálce věž Institutu. Určitě už dovečeřeli, napadlo Willa. 

Všude  bude  prázdno.  Bridget  nejspíš  spala.  Mohl  se  proplížit  do 

kuchyně  a  vzít  si  chleba  s  masem  a  sýrem  a  studený  koláč.  V 

poslední době chyběl na většinu společných jídel. A aby byl k sobě 

upřímný, mělo to jenom jeden důvod. Vyhýbal se Tesse. 

Nechtěl  se  od  ní  držet  dál  -  a  tohle  odpoledne  už  to  nevydržel. 

Doprovodil  jí  na  trénink  a  pak  i  do  obývacího  pokoje.  Někdy 

přemýšlel,  jestli  to  dělal  proto,  aby  sám  sebe  zkoušel.  Aby  zjistil, 

jestli už jsou ty pocity pryč. Ale nebyly. Když jí uviděl, chtěl být s 

ní, toužil se jí dotknout. Když se ale dotknul její ruky, toužil jí sevřít 

v náruči. Chtěl jí proti sobě cítit tak, jako na půdě. Chtěl vědět, jak 

chutná  její  kůže  a  jak  voní  její  vlasy.  Chtěl  jí  rozesmát.  Chtěl  si 

jenom sednout a poslouchat, jak mluví o knihách, dokud mu z toho 

neodumřou  ušní  bubínky.  Všechno  to  ale  byly  věci,  které  nemohl 

chtít, protože to byly věci, které nemohl mít. A chtít to, co nemůžeš 

mít, vede jenom k zoufalství a k šílenství. 

Konečně došel domů. Dveře Institutu se pod jeho dotekem otevřely 

do  předsíně  plné  blikajícího  světla  z  pochodní.  Vzpomněl  si  na 

utlumující  drogy,  které  dostal  v  doupěti  na  ulici  Whitechapel  High. 

Blažené  oproštění  se  od  všeho  co  chtěl  nebo  potřeboval.  Zdálo  se 

mu,  že  leží  na  kopci  ve  Walesu  a  vysoko  nad  hlavou  má  modrou 

oblohu.  Tessa  šla  pomalu  k  němu  do  kopce  a  nakonec  se  posadila 

vedle  něj.  Miluju  tě,  řekl  jí  a  políbil  jí,  jako  kdyby  to  byla  ta 

nejpřirozenější věc na světě. Miluješ mě? 
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Usmála se na něj. Ty budeš vždycky v mém srdci ten první, řekla. 

Řekni  mi,  že  to  není  sen,  šeptal  jí,  když  ho  objala.  Už  nevěděl, 

jestli byl vzhůru nebo jestli dál spal. 

Skrčil  v  kabátu  ramena,  když  šel  nahoru  po  schodech.  Otřásl  se, 

aby  z  vlasů  vytřásl  vodu.  Na  zádech  mu  pod  košilí  stékal  ledový 

potůček.  Sjížděl  mu  po  páteři  a  vytvořila  husí  kůži  po  celém  těle. 

Balíček, který koupil od ifritů měl v kapse kalhot. Vsunul do ní ruku 

a dotkl se ho prsty. Jen pro jistotu. 

Chodby  byly  plné  tlumeného  čarodějného  světla.  Byl  v  polovině 

první,  když  se  zarazil.  Byly  tu  Tessiny  dveře.  Přímo  naproti  těm 

Jemovým.  A  před  nimi  stál  Jem.  No,  stál  možná  nebylo  to  správné 

slovo. Přecházel sem a tam a vyšlapával cestičku do koberce, jak by 

řekla Charlotte. 

"Jamesi," oslovil ho, víc překvapený, než cokoliv jiného. 

Jem prudce zvedl hlavu a okamžitě udělal krok od Tessiných dveří. 

Rychle mířil k těm svým. Jeho tvář postupně bledla. "Předpokládám, 

že  bych  neměl  být  překvapený,  že  se  v  těchhle  hodinách  plížíš  po 

chodbách Institutu." 

"Jo, myslím že se shodneme, že být v tuhle domu v posteli nepatří 

zrovna k mému charakteru. Proč jsi vzhůru? Jsi v pořádku?" 

Jem  vrhl  poslední  pohled  na  Tessiny  dveře  a  pak  se  obrátil  k 

Willovi. "Chtěl jsem se omluvit Tesse," řekl. "Myslím, že kvůli mé 

hře na housle nespí. Kdes byl? Na další tajemné milenecké schůzce 

se šestiprstým Nigelem?" 

Will  se  usmál,  ale  Jem  mu  úsměv  neopětoval.  "Vlastně  pro  tebe 

něco  mám.  Pojďme  k  tobě  do  pokoje.  Nechci  strávit  celou  noc 

postáváním na chodbě." 

Po chvíli váhání Jem pokrčil rameny a otevřel dveře. Vešel dovnitř 

a  Will  ho  následoval.  Zavřel  za  nimi  přesně  ve  chvíli,  kdy  se  Jem 

zhroutil  do  křesla.  V  krbu  mu  dohořívaly  poslední  světle  červené 

uhlíky. Podíval se na Willa. "Co to je-" začal a předklonil se, když ho 

zasáhl  silný  kašel.  Přešel  rychleji,  než  Will  stačil  něco  říct  nebo  se 

pohnout.  Jem  se  ale  hned  narovnal  a  utřel  si  ústa  hřbetem  ruky,  na 

které  mu  zůstaly  krvavé  stopy.  Podíval  se  na  krev  prázdným 

pohledem. 
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Willovi  se  udělalo  zle.  Přišel  ke  svému  parabatai  a  podal  mu 

kapesník. Jem si ho vzal ve chvíli, kdy Will začal vytahovat z kapsy 

stříbrný prášek, který koupil ve Whitechapel. "Tady," řekl a cítil se 

trapně.  Necítil  se  trapně  v  okolí  Jema  už  pět  let.  Jenže  teď  ano. 

"Vrátil sem se do Whitechapel a koupil tohle pro tebe." 

Jem,  který  si  utřel  krev  z  ruky  Willovým  kapesníkem,  si  vzal 

balíček  a  díval  se  dolů  na  yin  fen.  "Mám  toho  dost,"  řekl. 

"Minimálně na další měsíc." Najednou zvedl hlavu. V jeho očích byl 

zvláštní záblesk. "Nebo ti Tessa řekla-" 

"Co mi měla říct?" 

"Nic.  Jenom  se  mi  vysypal  prášek.  Podařilo  se  mi  většinu  z  něj 

zachránit."  Jem  položil  balíček  na  stůl  vedle  něj.  "Tohle  nebylo 

nutné." 

Will si sedl na kufr v nohách Jemovi postele. Nenáviděl sedět tady 

- nohy  měl tak dlouhé, že to vypadalo, jako když se dospělý posadí 

ke  stolu  pro  školáky.  Chtěl  mít  ale  oči  v  úrovni  těch  Jemových. 

"Mortmainovi  posluhovači  skupují  yin  fen  z  celého  východního 

konce Londýna. Byl jsem u toho. Jestli ti dojde a on bude jediný, kdo 

k němu bude mít přístup ..." 

"Budeme  zcela  v  jeho  moci,"  řekl  Jem.  "Jestli  teda  nebudeš 

ochotný  nechat  mě  zemřít.  To  by  byl  samozřejmě  jediný  správný 

postup." 

"Nikdy  bych  tě  nenechal  umřít."  Willův  hlas  byl  ostrý.  "Jsi  můj 

pokrevní  bratr.  Přísahal  jsem,  že  nikdy  nedopustím,  aby  se  ti  něco 

stalo-" 

"Tak  proč  jsi  to  udělal?"  zeptal  se  Jem.  "Mohla  za  to  ta  přísaha 

nebo si jenom chtěl ukázat, jak hrozně silný jsi?" 

"Nevím o čem to mluvíš-" 

"Začal  jsem  přemýšlet,  jestli  si  vůbec  schopný  ušetřit  někoho 

utrpení." 

Will se lehce zaklonil, jako kdyby do něj Jem strčil. "Já ..." Polkl a 

hledal správná slova. Bylo to tak dávno, co musel hledat slova, která 

by  mu  vynesla  odpuštění  a  ne  nenávist.  Tak  dlouho,  kdy  se  snažil 

ukázat  v  nějakém  jiném  a  ne  v  tom  nejhorším  světle.  Napadlo  ho, 

jestli  je  toho  vůbec  ještě  schopný.  "Dneska  jsem  mluvil  s  Tessou," 

řekl a ani si nevšiml, že Jemův obličej zbledl ještě víc. "Donutila mě 
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pochopit  -  že  to  co  jsem  včera  udělal  bylo  neodpustitelné.  Ale-" 

dodal  rychle,  "pořád  věřím,  že  mi  odpustíš."  U  andělů.  V  tomhle 

vážně moc neválím. 

Jem zvedl obočí. "Co ti mám odpustit?" 

"Šel jsem do toho doupěte, protože jsem nemohl přestat myslet na 

mojí  rodinu.  Ale  já  jsem  to  chtěl.  Potřeboval  jsem  prostě  vypnout. 

Nenapadlo  mě,  jak  by  to  pro  tebe  mohlo  vypadat.  Jako  kdybych  si 

zahrával s tím, co tě zabíjí. Myslím, že tě prosím o odpuštění pro můj 

nedostatek úcty k tobě." Ztišil hlas. "Každý dělá chyby, Jeme." 

"Ano," řekl Jem. "Jenom ty je děláš mnohem častěji, než jiní." 

"Já-" 

"Každému ubližuješ," řekl Jem. "Každému, kdo se jen lehce dotkne 

tvého života." 

"Tobě ne," zašeptal Will. "Ubližuju všem, ale tobě ne. Nikdy jsem 

ti nechtěl ublížit." 

Jem zvedl ruce a přitiskl si dlaně na oči. "Wille-" 

"Nikdy  mi  nemůžeš  odpustit,"  řekl  Will.  Slyšel  paniku,  která  mu 

pomalu začala prosakovat do hlasu. "Budu-" 

"Sám?" Jem spustil ruce zase dolů. Teď už se ale usmíval. I když to 

byl  pokřivený  úsměv.  "A  čí  je  to  chyba?"  Opřel  se  zády  o  křeslo. 

Víčka  měl  napůl  spadlá  únavou.  "Vždycky  ti  odpustím,"  řekl. 

"Vždycky ti odpustím, i když se mi neomluvíš. Ve skutečnosti jsem 

ani nečekal, že to uděláš. Může za to Tessa, jestli si můžu tipnout." 

"Nejsem tady na její žádost, Jamesi. Jsi moje jediná rodina." Hlas 

se  mu  třásl.  "Zemřel  bych  pro  tebe.  Víš  to.  Zemřel  bych  bez  tebe. 

Kdyby  nebylo  tebe,  byl  bych  mrtvý  stokrát  víc,  než  jsem  těch 

posledních pět let byl. Dlužím ti všechno. Jestli mi nevěříš, že toho 

lituju, možná bys mohl alespoň uvěřit tomu, že jsem tady kvůli cti -

cti a dluhu-" 

Jem se na něj zděšeně podíval. "Jsi znepokojený mnohem víc, než 

jsem já naštvaný. Zase vychladnu. Víš, že mi tohle nikdy moc nešlo." 

Jeho  tón  byl  uklidňující,  ale  něco  ve  Willovi  se  ne  a  ne  upokojit. 

"Šel  jsem  tam,  pro  ten  lék,  protože  nemůžu  snést  pomyšlení,  že 

umíráš  nebo  máš  bolesti,  když  já  můžu  udělat  něco,  abych  tomu 

zabránil.  A  taky  jsem  to  udělal,  protože  jsem  se  bál.  Kdyby  k  nám 

Mortmain přišel a řekl, že je jediný, kdo má drogu, která tě udrží při 
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životě,  musíš  vědět,  že  bych  mu  dal  cokoliv,  co  by  chtěl.  Už  jsem 

ztratil mojí rodinu jednou, Jamesi. Nedopustím, abych ztratil i tebe-" 

"Wille." Jem se zvedl na nohy. Přešel k němu přes celou místnost a 

klekl si vedle něj, aby se mohl podívat svému příteli do očí. "Začínáš 

mě  děsit.  Tvoje  lítost  je  sice  obdivuhodné  plus  k  tvému  dobru,  ale 

přece musíš vědět ..." 

Will  se  na  něho  podíval.  Vzpomněl  si  na  to,  jaký  byl  Jem,  když 

přijel  ze  Šanghaje.  Vybavil  si  ty  velké  tmavé  oči  ve  ztrhané  bledé 

tváři. Nebylo snadné ho tenkrát donutit zasmát se. Ale Will se o to 

nepřestal snažit. "Vědět co?" 

"Že  zemřu,"  řekl  Jem.  Oči  měl  doširoka  rozevřené.  Měl  určitě 

horečku  a  v  koutku  úst  měl  ještě  kapky  krve.  Stíny  pod  očima  měl 

skoro modré. 

Will  zaryl  prsty  do  Jemova  zápěstí  zahaleném  v  košili.  Jem 

neprotestoval. 

"Přísahals, že zůstaneš se mnou," řekl. "Když jsme skládali přísahu 

parabataie. Naše duše jsou propletené. Jsme jedna osoba, Jamesi." 

"Jsme dva lidé," řekl Jem. "Dva lidé se smlouvou mezi sebou." 

Will  věděl,  že  zněl  jako  dítě,  ale  nemohl  si  pomoct.  "Smlouvou, 

která říká, že nesmíš jít nikam, kam tě nemůžu následovat." 

"Dokud  nezemřeme,"  dodal  Jem  opatrně.  "To  jsou  slova  přísahy. 

Dokud  nás  smrt  nerozdělí.  Jednoho  dne  půjdu  tam,  kam  za  mnou 

nebude  nikdo  moct.  A  myslím,  že  to  bude  spíš  dřív,  než  později. 

Zeptal  ses  někdy  sám  sebe,  proč  jsem  souhlasil  s  tím,  být  tvůj 

parabatai?" 

"Žádná  lepší  nabídka?"  Will  zkusil  použít  humor,  ale  hlas  měl 

chraplavý. 

"Myslel  jsem,  že  mě  potřebuješ.  Je  tu  zeď,  kterou  sis  vybudoval 

Wille. Před okolním světem. Nikdy jsem se tě neptal proč. Ale nikdo 

by  neměl  nést  takovou  zátěž  sám.  Myslel  jsem,  že  mě  necháš  jí 

překročit,  když  se  stanu  tvým  parabataiem.  Aby  ses  měl  alespoň  o 

koho  opřít.  Přemýšlel  jsem,  co  pro  tebe  bude  moje  smrt  znamenat. 

Dřív jsem se toho bál. Kvůli tobě. Bál jsem se, že zůstaneš uprostřed 

té své zdi sám. Ale teď ... se něco změnilo. Nevím proč. Ale vím, že 

je to pravda." 

"Co je pravda?" Will zaryl prsty Jemovi ještě hlouběji do zápěstí. 
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"Že se tvoje zdi pomalu bortí." 

... 



Tessa  nemohla  usnout.  Ležela  bez  hnutí  na  zádech  a  zírala  do 

stropu. Ve zdi byla  malá  trhlina, která vypadala jako  mrak a někdy 

jako břitva. Záleželo to na úhlu světla ze svíčky. 

Večeře  byla  dost  napjatá.  Gabriel  zřejmě  řekl  Charlotte,  že  už  se 

odmítá  vrátit  a  podílet  se  na  tréninku.  Teď  už  to  bylo  jenom  na 

Gideonovi, aby je obě vycvičil. Gabriel odmítl udat důvod, ale bylo 

jasné, že z toho Charlotte vinila Willa. Když Tessa uviděla unavenou 

Charlotte,  která  se  musela  připravovat  na  další  konflikt  s 

Benediktem, cítila vinu za to, že sebou přivedla na trénink Willa. A i 

za to, že se Gabrielovi smála. 

Nepomohlo ani to, že Jem na večeři nebyl. Tak hrozně moc s ním 

chtěla  mluvit.  Potom,  co  se  na  snídani  vyhýbal  jejímu  pohledu,  se 

omluvil i z večeře.  Žaludek se jí stáhnul panikou. Byl  zděšený tím, 

co se mezi nimi včera v noci stalo - nebo hůř, udělalo se mu z toho 

zle?  Možná  to  v  nějakém  vzdáleném  koutku  srdce  cítil  stejně  jako 

Will, čarodějové byli pod jeho úroveň. Nebo to možná mělo co dělat 

přímo  s  její  osobou.  Možná,  že  ho  možná  odradila  tím,  že  přivítala 

jeho  objetí  a  neodstrčila  ho.  Teta  Harriet  jí  vždycky  říkala,  že  byli 

muži slabí, co se týkalo touhy. Že ženy byly vždycky ty, které si měli 

zachovávat zdrženlivost. 

Neměla moc zkušeností podobných tomu, co se stalo minulou noc. 

Vzpomněla  si  jak  ležela  vedle  Jema  a  na  jeho  jemné  ruce  na  ní.  S 

bolestivou  jistotou  věděla,  že  kdyby  v  tom  pokračovali,  udělala  by 

všechno, co by chtěl. Dokonce i když o tom přemýšlela, její tělo byla 

najednou  horké  a  neklidné.  Zvedla  se  z  postele  a  vzala  si  do  ruky 

polštář. Kdyby zničila kamarádství mezi ní a Jemem kvůli tomu, co 

se stalo noc předtím, nikdy by si to neodpustila. 

Chystala  se  pohřbít  obličej  do  polštáře,  když  zaslechla  nějaký 

šramot.  Tiché  zaklepání  na  dveře.  Ztuhla.  Ozvalo  se  znovu. 

Tentokrát naléhavěji. Jem. Ruce se jí třásly, když vyskočila z postele 

a běžela ke dveřím. Trhnutím je otevřela. 

Na prahu stála Sophie. Na sobě měla černé šaty pro služebnou, ale 

bílý čepec měla nakřivo a tmavé vlasy jí vypadávaly z drdolu. Tvář 
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měla mrtvolně bledou. Na límci měla trochu krve. Vypadala zděšeně 

a na omdlení. 

"Sophie." V jejím hlase se odráželo překvapení. "Jsi v pořádku?" 

Sophie se vyděšeně rozhlédla. "Můžu dál, slečno?" 

Tessa přikývla a držela dveře otevřené, aby mohla dovnitř. Když za 

oběma  zavřela  dveře,  přešla  přes  místnost  a  opatrně  sedla  si  na 

postel.  Nemohla  se  zbavit  tíhy  na  hrudi.  Sophie  zůstala  stát  a 

natahovala ruce před sebe. 

"Sophie, prosím, co se stalo?" 

"Jde o slečnu Jessamine," vybuchla Sophie. 

"A co je s ní?" 

"Ona ... Jak to jenom říct, viděla jsem jí ..." Odmlčela se. Vypadala 

hrozně. "Plížila se v noci ven, slečno." 

Vážně?  I  já  jí  včera  v  noci  viděla  na  chodbě.  Byla  oblečení  v 

klučičím a snažila se vypadat nenápadně ..." 

Sophie vypadala, jako kdyby se jí ulevilo. Neměla Jessamine ráda, 

napadlo Tessu. Byla ale až moc dobrá služka na to, aby donášela na 

svou paní. "Ano," řekla rychle. "Už jsem si toho párkrát všimla. Její 

postel  nebyla  nikdy  rozestlaná.  Jako  kdyby  tam  vůbec  nespala.  Na 

koberci bylo dopoledne bláto, které tam večer předtím nebylo. Řekla 

bych  to  paní  Branwellové,  ale  ona  už  toho  má  takhle  moc  a  já  jí 

nechtěla zatěžovat." 

"A  proč  mi  to  říkáš?"  zeptala  se  Tessa.  "Zní  to,  jako  kdyby  se 

Jessamine  převlékala  za  kluka.  Nemůžu  říct,  že  bych  s  tím  úplně 

souhlasila, ale-" polkla, když si vzpomněla na vlastní chování v noci, 

"ani  jedna  z  nás  za  to  není  zodpovědná.  Možná  je  tu  proto  nějaké 

neškodné vysvětlení ..." 

"Ach,  ale,  slečno."  Sophie  ponořila  ruku  do  kapsy  šatů  a  vytáhla 

ven  krémovou  kartičku.  "Dneska  večer  jsem  našla  tohle.  V  kapse 

jejího nového sametového saka. Znáte ho. To s tím proužkem." 

Tesse  byl  zrovna  teď  nějaký  proužek  ukradený.  Pohledem 

zkoumala kartičku. Pomalu natáhla ruku, vzala jí a otočila jí v ruce. 

Byla to pozvánka na ples. 
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 20.července, 1878 

 pan Benedikt Lightwood 

 posílá uctivou poklonu 

 slečně Jessamine Lovelacové 

 a žádá si tu čest, aby byla přítomna 

 na maškarním plese příští úterý 

 27. července. RVSP 





Pozvánka pokračovala detaily o adrese a času, kdy ples začíná. To 

z čeho Tesse ale zamrzla krev v žilách, bylo napsané na druhé straně 

kartičky.  Až  moc  dobře  známým  rukopisem  tam  byla  načmáraná 

slova :  Má  Jessie.  Moje  srdce  puká  touhou  vidět  tě  zítra  večer  na 

 téhle ´velké události´. Ale ať už to bude jakkoliv skvělé, nebudu mít 

 oči pro nic a pro nikoho, jenom pro tebe. Vezmi si ty bílé šaty, drahá, 

 víš jak se mi na tobě líbí -v lesku saténu a blyštících se perel - jak se 

 píše v jedné básni. Navždy tvůj, N.G. 

"Nate,"  řekla  Tesse  a  otupěle  zírala  na  dopis.  "To  napsal  Nate. 

Citoval Tennysona." 

Sophie se ostře nadechla. "Bála jsem se toho - ale myslela jsem, že 

to nemůže být pravda. Ne po tom všem, co udělal." 

"Znám rukopis mého bratra." Tessin hlas byl vážný. "Chce se s ní 

dneska večer sejít na tomhle - tajném bále. Sophie, kde je Jessamine? 

Musím s ní hned mluvit." 

Sophie  si  začala  rychle  žmoulat  lem  šatů.  "No,  o  to  právě  jde, 

slečno-" 

"Ach, bože, už odešla? Musíme jít hned za Charlotte. Nevidím jiný 

způsob-" 

"Není pryč. Je ve svém pokoji," přerušila jí Sophie. 

"Takže  neví,  že  jsi  tohle  našla?"  Tesse  před  ní  zamávala 

pozvánkou. 

Sophie nasucho polkla. "Já - našla mě s tím, když jsem si to četla, 

slečno.  Snažila  jsem  se  to  schovat,  ale  ona  už  mě  viděla.  Měla  na 

tváři hrozivý pohled, když ke mně přišla, aby mi to vzala. Nemohla 

jsem si pomoct. Všechny ty tréninky, které jsem podstoupila s panem 

Gideonem. Nejspíš vzaly za své, no-" 
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"No, co? Sophie-" 

"Praštila  jsem  jí  do  hlavy  zrcadlem,"  řekla  Sophie  nešťastně. 

"Jedním  z  těch  stříbrných.  Těch  těžkých.  Svalila  se  na  zem  jak 

kámen, slečno. Tak jsem ... jí přivázala k posteli a šla za vámi." 

"Počkej. Jenom si to trošku shrneme," řekla Tessa po dlouhé chvíli 

ticha.  "Jessamine  tě  našla  s  pozvánkou  v  ruce.  Tys  jí  praštila  do 

hlavy zrcadlem a pak jí přivázala k posteli?" 

Sophie kývla. 

"Bože,"  vyjekla  Tessa.  "Musíme  to  někomu  říct.  Tenhle  bál 

nemůže zůstat utajený a Jessamine ..." 

"Ne  paní  Branwellové,"  zasténala  Sophie.  "Vyhodí  mě.  Bude 

muset." 

"Jem-" 

"Ne!" Sophiina ruka vyletěla k jejímu límci, který byl špinavý od 

krve.  Jessamininy  krve,  jak  si  Tessa  po  chvíli  s  hrůzou  uvědomila. 

"Nesnesla  bych,  kdyby  si  myslel,  že  dokážu  udělat  takové  příšerné 

věci - je tak jemný. Prosím, nenuťte mě říct mu to, slečno." 

Samozřejmě, že to nechce, napadlo Tessu. Sophie Jema  milovala. 

Díky  všem  věcem,  co  se  staly  za  posledních  pár  dní  na  to  skoro 

zapomněla.  Zaplavila  jí  vlna  studu,  když  si  vzpomněla  na  minulou 

noc. Rychle se ale vzpamatovala a odhodlaně řekla: "Pak už je tady 

jenom jeden člověk, Sophie, za kterým můžeme jít. Víš to, viď?" 

"Pan  Will,"  řekla  Sophie  s  odporem  a  povzdechla  s.  "Dobře, 

slečno. Je mi jedno, co si o mě myslí on." 

Tessa se zvedla z postele a sáhla po županu. Zabalila si ho kolem 

sebe. "Podívej se na to z té lepší strany, Sophie. Will z toho alespoň 

nebude moc vykolejený. Pochybuju, že Jessamine bude první dívka v 

bezvědomí, kterou kdy viděl. A určitě nebude ani poslední." 

Tessa se spletla jenom v jedné věci. Will byl šokovaný. 

"Tohle  udělala  Sophie?"  zeptal  se  a  ne  poprvé.  Stáli  u  nohou 

Jessamininy postele. Ležela na ní. Hruď se jí pomalu zvedala a zase 

klesala. Připomínala voskovou figurínu Spící krásky od Madame du 

Barry.  Vlasy  měla  rozprostřené  na  polštáři  a  na  čele  měla  velký 

krvavý  šrám.  Každé  ze  zápěstí  měla  připoutané  k  posteli.  "Naše 

Sophie?" 
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Tessa  se  podívala  na  Sophii,  která  seděla  na  židli  u  dveří.  Hlavu 

měla  sklopenou  a  dívala  se  na  své  ruce.  Záměrně  se  vyhýbala 

pohledu Tessy i Willa. 

"Ano," odpověděla mu Tessa, "a už to přestaň opakovat." 

"Myslím, že tě miluju, Sophie," řekl Will. "Možná si tě i vezmu." 

Sophie zakňučela. 

"Nech toho," zasyčela na něj Tessa. "Strašíš tu chudinku ještě víc, 

než už je." 

"A  z  čeho  je  vystrašená?  Z  Jessamine?  Zdá  se,  že  Sophie  tuhle 

jejich  hádku  zvládla  celkem  s  přehledem."  Will  jenom  stěží 

potlačoval úsměv. "Sophie, drahoušku, nemáš se čeho bát. Ani nevíš 

kolikrát jsem chtěl já něčím Jessamine přetáhnout po hlavě. Nikdo ti 

to nemůže vyčítat." 

"Bojí se, že jí Charlotte vyhodí," řekla Tessa. 

"Za to, že praštila Jessamine?" Will trochu změknul. "Tess, jestli je 

tahle pozvánka vážně to, co si myslíme, a Jessamine se vážně tajně 

stýká s tvým bratrem, pak zradila nás všechny. Nemluvím ani o tom, 

že Benedikt Lightwood pořádá párty, o které nikdo z nás neví. Párty, 

na  kterou  je  pozván  i  Nate?  To  co  Sophie  udělala,  bylo  hrdinství. 

Charlotte jí tak maximálně poděkuje." 

Sophie zvedla hlavu. "Myslíte?" 

"Vím  to,"  řekl  Will.  Na  chvíli  se  na  sebe  podívali.  Po  chvíli  se 

odvrátila,  ale  jestli  se  Tessa  nepletla,  poprvé  se  v  jejích  očích 

neodrážel odpor, když se podívala na Willa. 

Will vytáhl z opasku stélu. Posadil se na postel vedle Jessamine a 

jemně  jí  odhrnul  vlasy  z  tváře.  Tessa  se  kousla  do  rtu,  aby  odolala 

nutkání zeptat se ho, co dělá. 

Položil  rychle  stélu  na  Jessaminin  krk  a  nakreslil  dvě  runy. 

"Iratze," řekl, aniž by se ho na to Tessa musela zeptat. "To je hojivá 

runa. A tohle je runa spánku. To by jí mělo odrovnat alespoň do rána. 

Tvoje  dovednosti  se  zrcadly  je  obdivuhodná,  Sophie,  ale  na  těch 

uzlech bys ještě měla zapracovat." 

Sophie  si  pro  sebe  něco  zamumlala.  Její  nechuť  k  Willovi  byla 

nejspíš opět zpátky. 

"Otázkou je," řekl Will, "co teď?" 

"Musíme to říct Charlotte-" 
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"Ne," řekl Will pevně. "To nesmíme." 

Tessa se na něj překvapeně podívala. "Proč ne?" 

"Ze dvou důvodů," řekl Will. "Za prvé, musela by to říct Clavům, a 

jestli Benedikt Lightwood pořádá tenhle bál, hádal bych, že tam bude 

mít i svoje následovníky. Ale možná ne všechny. Kdyby ho Clavové 

varovaly,  může  se  zbavit  všech  důkazů  předtím,  než  vůbec  někdo 

může přijít ani to, co se tam děje. Za druhé, bál začal před hodinou. 

Nevíme, jestli když Nate přijede a nenajde Jessamine, neodjede. Je to 

nejlepší spojení s Mortmainem, co teď máme. Nemáme čas a nemůže 

s tím co nám zbývá plýtvat. Když ale probudíme Charlotte přesně to 

uděláme." 

"Tak to řekneme Jemovi?" 

Ve Willových očích něco zablesklo. "Ne. Dneska ne. Není mu moc 

dobře, i když říká, že jo. Vynecháme ho z toho. Po minulé noci mu to 

dlužím." 

Tessa se na něj tvrdě podívala. "Takže co navrhuješ?" 

Will  zvedl  koutky  úst.  "Slečno  Grayová,"  řekl,  "nedoprovodila 

byste mě na dnešní bál?" 

"Pamatuješ si poslední bál, na kterém jsme spolu byli?" zeptala se 

Tessa. 

Willův  úsměv  nepohasl.  Jeho  pohled  byl  nadšený.  Jako  pokaždé, 

když se mu v hlavě rodil nějaký plán. "Neříkej mi, že nemyslíš na to 

samé, jako já, Tesso." 

Tessa  si  povzdechla.  "Máš  pravdu,"  řekla.  "Změním  se  na 

Jessamine a půjdu místo ní. Je to jediný plán, který má hlavu i patu." 

Obrátila se na Sophii. "Víš jaké šaty měl Nate na mysli? Jessamininy 

bílé šaty?" 

Sophie přikývla. 

"Vyčisti je a připrav je," řekla Tessa. "Budeš mi muset ještě udělat 

vlasy. Zvládneš to?" 

"Ano,  slečno."  Sophie  vstala  a  přeběhla  přes  místnost  k  šatníku, 

který trhnutím otevřela. Will se pořád díval na Tessu. Jeho úsměv se 

ještě víc rozšířil. 

Tessa  ztišila  hlas.  "Wille,  napadlo  tě,  že  tam  může  být  i 

Mortmain?" 

Willův úsměv rychle zmizel. "Ani se k němu nepřiblížíš." 
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"Nemůžeš mi diktovat, co mám dělat." 

Will  se  zamračil.  Vůbec  nereagoval  tak,  jak  si  Tessa  myslela,  že 

bude. Když se Capitola v Hidden Hand oblékla jako kluk a odhalila 

tak záškodnictví Blacka Donalda, všichni si mysleli, že byla statečná. 

Nikdo jí nepřikazoval co může a co ne. 

"Tvoje  moc  je  působivá,  Tesso,  ale  nejsi  v  pozici,  kdy  by  ti  to 

stačila  na  Mortmaina,  který  už  se  magií  nějaký  ten  rok  zabývá. 

Necháš to na mě," řekl. 

Zamračila se na něj. "A jak hodláš zařídit, že tě nikdo na tom plese 

nepozná? Benedikt zná tvojí tvář-" 

Will jí vzal pozvání z ruky a zamával jí s ním před obličejem. "Je 

to maškarní bál." 

"Předpokládám, že máš nějakou dechberoucí masku." 

"Vlastně  jo,"  řekl  Will.  "Náš  poslední  vánoční  večírek  byl 

tématicky  laděný  podle  Venetian  Carnevale."  Pokřiveně  se  usmál. 

"Řekni jí to, Sophie." 

Sophie,  která  byla  zaneprázdněná  čištěním  něčeho,  co  vypadalo 

jako směs pavučin a měsíčních paprsků, si povzdechla. "Je to pravda, 

slečno. A necháte ho vypořádat se s Mortmainem, slyšíte? Je to moc 

nebezpečné. I když to bude celá cesta do Chiswicku!" 

Will  se  vítězně  podíval  na  Tessu.  "Když  už  se  mnou  souhlasí  i 

Sophie, nemůžeš říct ne." 

"Vlastně můžu," řekla Tessa vzpurně, "ale neudělám to. Tak dobře. 

Ale ty se musíš držet co nejdál od Nata, zatímco s ním budu mluvit. 

Není idiot. Jestli nás uvidí pohromadě, dá si dvě a dvě dohromady. Z 

jeho  vzkazu  nemám  dojem,  že  by  očekával,  že  si  sebou  Jessamine 

přivede nějaký doprovod." 

"Já z jeho vzkazu nemám vůbec žádné dojmy. Kromě toho, že umí 

citovat  Tennysonovu  poezii.  Sophie,  jak  rychle  dokážeš  Tessu 

připravit?" 

"Za půl hodiny," řekla Sophie, aniž by vzhlédla od šatů. 

"Tak se sejdeme na nádvoří za půl hodiny," řekl Will. "Probudím 

Cyrila. A buď připravená upadnout do mdlob z mé masky." 

Noc  byla  chladná.  Tessa  se  zachvěla,  když  procházela  dveřmi 

Institutu a mířila ke schodům venku. Tohle bylo místo kde seděla tu 

noc,  kdy  šla  s  Jemem  na  most  Blackfriars.  Tu  noc,  kdy  je  napadali 
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mechanická  stvoření.  Tahle  noc  ale  byla  jasnější.  Přes  den  pršelo  a 

černé nebe, které osvětloval jenom měsíc, bylo skoro bez mráčku. 

Pod schody stál kočár. Will čekal před ním. Vzhlédl, když se za ní 

zavřely dveře Institutu. Chvíli jenom stáli a dívali se na sebe. Tessa 

věděla  co  viděl  -  viděla  to  taky,  kdy  se  dívala  do  zrcadla  v 

Jessaminině  pokoji.  Byla  na  chlup  stejná  jako  Jessamine.  Na  sobě 

měla lehké hedvábí barvy slonoviny. Šaty  byly krátké a odhalovaly 

Jessaminina bílá ňadra. Hedvábná stužka na límečku zdůraznila tvar 

jejího  krku.  Rukávy  byly  krátké,  takže  vystavovala  svoje  ruce 

chladnému  nočnímu  vzduchu.  I  když  výstřih  nebyl  až  tak  hluboký, 

Tessa se cítila nahá bez svého anděla. Nemohla si ho ale vzít. Nate 

by si ho určitě všimnul. Sukně byla nadýchaná a pas byl vypasovaný 

a krajkový. Vlasy měla vyčesané a na krku měla perly. Na tváři měla 

krásnou zlatou masku, která skvěle padla k Jessaminině bledé tváři a 

podtrhovala  její  blonďaté  vlasy.  Vypadala  tak  jemně,  napadlo  jí, 

když se dívala do zrcadla a Sophie kolem ní pobíhala. Jako princezna 

víl. Bylo snadné to říct, když ten odraz nebyl její vlastní. 

Ale  Will  -  Will.  Říkal,  že  by  se  měla  připravit  na  mdloby  z  jeho 

masky.  Jenom  protočila  oči.  V  jeho  černobílém  saku  ale  vypadal 

mnohem líp, než si kdy představovala. Jednoduché a chladné barvy 

jenom  podtrhovaly  jeho  dokonalé  rysy.  Tmavé  vlasy  mu  padaly  na 

černou masku, která mu zakrývala půlku obličeje. Stále za nimi ale 

viděla jeho modré oči. Cítila, jak se jí rozběhlo srdce kupředu a hned 

se za to začala nenávidět. 

Odvrátila se od něj. Cyril seděl na místě řidiče. Když jí uviděl, jeho 

oči  se  zmateně  zúžily.  Díval  se  z  ní  na  Willa  a  zase  zpátky.  Pak 

pokrčil rameny. Tessa byla zvědavá, co mu Will řekl, že spolu mají 

ve skutečnosti v plánu, když potřebují, aby je uprostřed noci  odvezl 

do Chiswicku. Musel si vymyslet nějakou pohádku. 

"Ach,"  bylo  všechno,  co  řekl  Will,  když  scházela  ze  schodů. 

Přitáhla  si  kolem  sebe  šálu  ještě  pevněji.  Doufala,  že  si  nevšimnul 

nedobrovolného zachvění, které ucítila, když jí vzal za ruku. "Teď už 

chápu,  proč  tvůj  bratr  citoval  tu  příšernou  poezii.  Vypadáš  jako 

královna  Maud.  ´Královna  povstala  z  dívčí  zahrady  plné  růžových 

poupat.´" 
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"Hm,"  řekla  Tessa,  když  jí  pomáhal  do  kočáru.  "Tu  báseň 

nesnáším." 

Vyhoupl se do kočáru za ní a zabouchl za sebou dveře. "Jessamine 

jí zbožňuje." 

Kočár  se  s  rachotem  rozjel  po  dlažbě  k  otevřené  bráně.  Tessa  se 

přistihla,  že  jí  srdce  buší  jako  splašené.  Strach  z  toho,  že  je  chytí 

Charlotte nebo Henry, namlouvala si. Nemá to nic společného s tím, 

že je sama s Willem v kočáře. "Nejsem Jessamine." 

Podíval se na ní. V jeho očích byl údiv a obdiv. Přemýšlela, jestli 

to bylo kvůli tomu toho, jak Jessamine vypadala. "Ne. Ne, i když jsi 

dokonalá  kopie  Jessamine.  Pořád  tě  ale  můžu  vidět,  Tesso.  Přes 

všechno tohle - je to jako kdyby na tobě byla jenom vrstva barvy, ale 

uvnitř toho je pořád moje Tessa." 

"Nejsem tvoje Tessa." 

Světýlka  v  jeho  očích  pohasla.  "Jasně,"  řekl.  "Nejsi.  A  jaké  to  je 

být Jessamine? Můžeš se dostat do jejích myšlenek? Cítit to, co cítí 

ona?" 

Tessa  polkla.  Dotkla  se  rukou  v  rukavici  sametového  závěsu  v 

kočáře.  Viděla  žlutá  pouliční  světla.  Dvě  děti  seděly  ve  vchodu  do 

domu,  opíraly  se  o  sebe  a  spaly.  Nad  nimi  uviděla  bar  Temple. 

"Snažila jsem se. Nahoře v její ložnici. Ale něco je špatně. Já  - nic 

jsem od ní necítila." 

"No, předpokládám že není moc snadné hrabat se v hlavě někomu, 

kdo nemá mozek." 

Tessa  se  na  něj  zašklebila.  "Klidně  si  z  toho  dělej  srandu,  ale  s 

Jessamine  je  něco  špatně.  Zkoušet  dotknout  se  její  mysli  je  jako  - 

zkusit sáhnout do hnízda hadů nebo se dotknout jedovatého oblaku. 

Cítím trochu jejích emocí. Z většiny je to vztek, touha a hořkost. Ale 

nemůžu  se  dostat  k  jednotlivým  myšlenkám.  Je  to  jako  snažit  se 

chytit vodu." 

"To je zvláštní. Už se ti někdy něco takového stalo?" 

Tessa  zavrtěla  hlavou.  "Děsí  mě  to.  Bojím  se,  že  Nate  bude 

očekávat,  že  o  něčem  budu  vědět,  ale  já  nebudu.  Nebo  mu  nedám 

odpověď, kterou po mě bude chtít." 

Will se naklonil dopředu. Ve vlhké dny, což byly skoro všechny, se 

jeho normálně rovné vlasy začaly kroutit. Když se podívala na jeho 
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vlnící  se  vlasy  u  spánků,  zabolelo  jí  u  srdce.  "Jsi  dobrá  herečka  a 

navíc znáš svého bratra," řekl. "Vkládám do tebe mojí plnou důvěru." 

Překvapeně se na něj podívala. "Vážně?" 

"A," pokračoval bez odpovědi na její otázku, "kdyby se něco stalo, 

budu tam. I když nebudu vedle tebe, Tess, budu tam. Nezapomeň na 

to." 

"Dobře." Naklonila hlavu na stranu. "Wille?" 

"Ano?" 

"Byl  i  třetí  důvod,  proč  jsi  nechtěl  probudit  Charlotte  a  říct  jí  co 

máme v plánu, viď?" 

Přimhouřil na ní modré oči. "A co přesně to mělo být za důvod?" 

"Protože jsme nevěděli, jestli tu jde z Jessamininy strany jenom o 

flirt nebo je v tom něco hlubšího a temnějšího. Přímé spojení s mým 

bratrem  a  Mortmainem.  A  víš,  že  jestli  to  bude  to  druhé,  zlomí  to 

Charlotte srdce." 

Zacukalo  mu  v  koutku  úst.  "A  proč  by  mi  na  tom  mělo  záležet? 

Jestli je tak hloupá, aby měla Jessamine ráda-" 

"Záleží  ti  na  tom,"  řekla  Tesa.  Nejsi  jenom  neliská  kostka  ledu, 

Wille. Viděla jsem tě s Jemem - viděla jsem, jak ses díval na Cecily. 

A měl jsi ještě jednu sestru, viď?" 

Ostře  se  na  ní  podíval.  "Co  tím  myslíš,  že  jsem  měl  -mám-  ještě 

jednu sestru?" 

"Jem  řekl,  že  je  tvoje  sestra  mrtvá.  A  i  tys  řekl:  Moje  sestra  je 

mrtvá.  No  ale  Cecily  vypadá  celkem  živě.  Což  mě  přinutilo  myslet 

si, žes měl sestru, která umřela. A že to není Cecily." 

Will se dlouze a pomalu nadechl. "Jsi chytrá." 

"Ale  jsem  chytrá  a  mám  pravdu  nebo  jsem  chytrá,  ale  úplně 

mimo?" 

Will vypadal, že je  rád za  masku, která  skryla jeho výraz. "Ella," 

řekl.  "Byla  o  dva  roky  starší  než  já.  A  já  jsem  o  tři  roky  starší  než 

Cecily. Moje sestry." 

"A Ella ..." 

Will  se  odvrátil.  Ještě  předtím  ale  uviděla  bolest  v  jeho  očích. 

Takže Ella byla mrtvá. 

"Jaká byla?" zeptala se Tessa. Vzpomněla si, jak byla vděčná, když 

jí Jem řekl, aby mluvila o Natovi. "Ella. A Cecily, jaká je ona?" 
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"Ella byla hodně ochranářská," řekl Will. "Jako máma. Udělala by 

pro  mě  cokoliv.  Cecily  byla  trošku  ztřeštěná.  Bylo  jí  devět,  když 

jsem odešel. Nemůžu říct, jestli je pořád stejná jako dřív - jako Cathy 

v  Bouřlivých  výšinách.  Ničeho  se  nebála.  Chtěla  všechno  poznat. 

Dokázala  bojovat  jako  ďábel  a  nadávat  jako  prodavačka  ryb  v 

Billingsgate." V jeho hlase bylo pobavení, obdiv ... a láska. Nikdy ho 

o nikom takhle neslyšela mluvit. Kromě Jema. 

"Jestli se můžu zeptat-" začala. 

Will si povzdechl. "Víš, že se mě stejně zeptáš. Ať už ti odpovím 

cokoliv." 

"Máš vlastní mladší sestru," řekla. "Co přesně jsi udělal Gabrielově 

sestře, že tě tak příšerně nenávidí?" 

Narovnal se. "To myslíš vážně?" 

"Jo," řekla. "Strávila jsem teď s Lightwoodovými dost času a je víc 

než jasné, že tebou Gabriel pohrdá. A zlomils mu ruku. Ulevilo by se 

mi, kdybych věděla proč." 

Will  zavrtěl  hlavou  a  prohrábnul  si  rukou  vlasy.  "Pane  bože,  tak 

fajn.  Jejich  sestře,  mimochodem  jmenuje  se  Taťána  -byla 

pojmenovaná  po  kamarádce  jejich  matky,  která  byla  Ruska-  bylo 

dvanáct, myslím." 

"Dvanáct?" Tessa byla zděšená. 

Will  vydechl.  "Vidím,  že  už  máš  vlastní  verzi  toho,  co  se  stalo," 

řekl.  "Možná  se  ti  uleví,  když  ti  řeknu,  že  mě  bylo  dvanáct  taky. 

Taťána,  ona  ...  se  do  mě  zamilovala.  Pořád  mě  pronásledovala, 

hihňala se, schovávala se jako nějaká kachna za pilířemi a pořád na 

mě zírala." 

"Všichni dělají blbosti, když je jim dvanáct." 

"Byla  zrovna  první  vánoční  párty  v  Institutu,  které  jsem  se 

zúčastnil,"  řekl.  "Byli  tam  i  Lightwoodovi.  V  celé  jejich  kráse. 

Taťána měla ve vlasech stříbrné stuhy. Měla i malou knížku, kterou 

nosila  všude  sebou.  Tu  noc  jí  musela  upustit.  Našel  jsem  jí  pod 

jednou  lenoškou.  Byl  to  její  deník.  Naplněný  básničkami  o  mě  - 

barvě  mých  očí,  naší  svatbě.  Snad  na  každé  stránce  bylo  napsáno 

Taťána Herondalová." 

"To zní celkem roztomile." 
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"Byl jsem v obývacím pokoji. Pak jsem se ale s tím deníkem vrátil 

na bál. Elisa Penhallowá právě dokončila svojí hru na spinet. Postavil 

jsem se vedle ní a začal předčítat z Taťánina deníku." 

"Ach, Wille - tos neudělal!" 

"Ale jo," řekl. "Rýmovala William s milion. Znělo to nějak takhle: 

Nikdy se nedozvíš sladký Williame, že způsobů, kterými tě miluju, je 

milion. Tohle jsem přece musel zastavit." 

"Co se stalo?" 

"No,  Taťána  vyběhla  z  místnosti  v  slzách.  Gabriel  vyskočil  na 

pódium  a  pokusil  se  mě  uškrtit.  Gideon  tam  jenom  stál  se 

zkříženýma rukama. Všimni si, že je to jeho dost obvyklá póza." 

"Předpokládám,  že  se  to  Gabrielovi  nepodařilo,"  řekla  Tessa. 

"Myslím, uškrtit tě." 

"Ne dřív, než jsem mu zlomil ruku," řekl Will vesele. "Tak tady to 

máš.  Proto  mě  nenávidí.  Ponížil  jsem  na  veřejnosti  jeho  sestru.  A 

jeho jsem ponížil taky. Myslel si, že mě snadno přepere. Když jsem 

trénoval, slyšel jsem ho za mými zády říkat: civil. I tak jsem mu dal 

nakládačku - a zlomil mu ruku. Byl to mnohem příjemnější zvuk, než 

když se Elise věnovala spinetu." 

Tessa  si  třela  ruce  v  rukavicích,  aby  se  zahřála  a  povzdechla  si. 

Nebyla si jistá, co si má myslet. Nebyl to příběh o svádění a zradě, 

který  čekala.  Ale  ani  ho  to  nestavilo  zrovna  do  obdivuhodného 

světla. 

"Sophie  říká,  že  je  teď  vdaná,"  řekla  Tessa.  "Taťána.  Zrovna  se 

vrací ze svatební cesty se svým manželem." 

"Jsem si jistý, že je teď stejně hloupá a nudná jako byla dřív." Will 

zněl,  jako  kdyby  neměl  daleko  k  tomu,  aby  tu  usnul.  Zahrnul 

záclonky  a  oni  se  ocitli  ve  tmě.  Tessa  slyšela  jeho  dech,  cítila  jeho 

teplo, protože seděl přímo naproti ní. Najednou chápala, proč slušná 

mladá dáma nemůže jezdit s džentlmenem sama v kočáře, když s ním 

není  zasnoubená.  Bylo  na  tom  něco  intimního.  Samozřejmě,  že 

porušila etiketu mladých slečen už mnohokrát. 

"Wille," ozvala se znovu. 

"Ta dáma má další otázku. Slyším to v jejím hlase. Dojdou ti vůbec 

někdy otázky, Tess?" 
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"Ne, dokud nedostanu všechny odpovědi, které chci," řekla. "Wille, 

když  čaroděje  zplodí  démon  a  člověk,  co  se  stane,  když  je  jeden  z 

těch rodičů Lovec stínů?" 

"Lovci stínů by nikdy nedopustili, aby se to stalo," řekl Will pevně. 

"Ale v kodexu se píše, že většina čarodějů je výsledkem - porušení 

zákona," poslední slova z jejích úst vyzněla spíš jako nadávka, "nebo 

díky tomu, že se démon, který umí měnit podoby, změní na člověka, 

kterého někdo miluje a tak dokončí sváděcí rituál. Jem mi řekl, že je 

krev  Lovců  stínů  vždycky  dominantní.  Kodex  říká,  že  kombinace 

Lovců stínů s vlkodlakem nebo vílou, je vždycky zase Lovec stínů. 

Takže,  mohla  by  andělská  krev  Lovce  stínů  dominovat  i  nad  tou 

démonskou a vzniknul by z toho nakonec-" 

"Co z toho vznikne, je nic." Will trhnul se záclonami. "Dítě by se 

narodilo mrtvé. Vždycky o tak musí být. Vyšlo by na svět bez života. 

Potomkem  Lovce  stínů  a  démona  je  smrt."  Podíval  se  na  ní  v 

matném světle. "Proč to chceš vědět?" 

"Prostě chci jenom vědět, co jsem," řekla. "Věřím, že jsem nějaká 

kombinace ... kterou předtím nikdo neviděl. Z části víla nebo-" 

"Už  jsi  někdy  přemýšlela  o  tom,  přeměnit  se  do  jednoho  z  tvých 

rodičů?"  zeptal  se  Will.  "Do  tvé  mámy  nebo  táty.  To  by  ti  dalo 

přístup k jejich vzpomínkám, ne?" 

"Už  jsem  o  tom  přemýšlela.  Samozřejmě,  že  jo.  Ale  nemám  nic 

táty ani mámy. Všechno co jsem měla, bylo zabalené v kufrech, když 

jsem odjížděla do Londýna. Ale Temné sestry to všechno zničily." 

"A co tvůj řetízek s andělem?" zeptal se Will. "Nebyl tvojí mámy?" 

Tessa zavrtěla hlavou. "Snažila jsem se o to. Já - nešlo to. Už jsem 

ho  měla  tak  dlouho,  že  už  se  z  něj  všechno  mámino  smylo.  Jako 

voda." 

Willovi oči ve tmě zářily. "Možná jsi mechanická dívka. Možná že 

čaroděj  -Mortmainův  otec-  si  tě  postavil  a  teď  Mortmain  hledá 

tajemství, jak vytvořit tak perfektní automat, který vypadá jako živá 

bytost.  Všechno  co  ale  dokáže  postavit,  jsou  odporná  monstra. 

Možná, že všechno co máš v hrudníku, je srdce z kovu." 

Tessa se zhluboka nadechla. Bylo jí nevolno. Jeho tichý hlas byl ta 

přesvědčivý,  ale  i  tak:  "Ne,"  řekla  ostře.  "Zapomínáš.  Mám 
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vzpomínky  na  své  dětství.  Mechanické  bytosti  se  nemění  a  ani 

nerostou. Ani by se tím nevysvětlovaly moje schopnosti." 

"Já  vím,"  řekl  Will  s  úsměvem,  který  bílé  zářil  ve  tmě.  "Jenom 

jsem chtěl vědět, jestli bych tě dokázal přesvědčit." 

Tessa na něj upřela pohled. "Já tady nejsem ta, kdo nemá srdce." 

Byla  moc  velká  tma  na  to,  aby  to  věděla  jistě,  ale  zdálo  se  jí,  že 

zrudnul.  Hodně.  Než  jí  stačil  cokoliv  odpovědět,  kočár  s  trhnutím 

zastavil. Byli na místě. 
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12 

MAŠKARNÍ BÁL 



 Takže teď přísahám pohřbít, 

 Tohle mrtvé tělo plné nenávisti, 

 Cítím se tak volný a čistý 

 Díky ztrátě té mrtvé váhy, 

 Obávám se, že bych mohl dostat závrať, 

 z té fantastické radosti. 

 Ale její bratr sem vtrhne jako pohroma, 

 Na mojí čerstvou naději 

 A uvrhne mě do Sídla noci. 

-Alfred, Lord Tennyson, ´Maud´ 





Cyril zastavil kočár před branami panství, ve stínu listnatého dubu. 

Dům Lightwoodových v Chiswicku, v té luxusní části Londýna, byl 

obrovský, postavený ve stylu Palladia s vysokými sloupy a několika 

schodišti. Zář měsíce na všechno vrhala stejný perleťový lesk, jako je 

na  vnitřní  straně  ústřic.  Kameny,  ze  kterých  byl  dům  postavený  se 

stříbrně  leskly,  zatímco  brána  před  jejich  panstvím  měla  barvu  spíš 

černého  oleje.  Žádné  ze  světel  v  domě  nesvítilo.  Všude  byla  tma  a 

ticho jako v hrobě. Obrovský pozemek se táhnul všude kolem nich. 

Sahal  až  k  okraji  Temže.  Byl  neosvětlený  a  opuštěný.  Tessa  začala 

uvažovat, jestli náhodou nejsou někde jinde. 

Will opustil kočár a pomohl jí ven. Otočil hlavu a jeho jemná ústa 

ztvrdla. "Cítíš to? Démonská kouzla. Je to ve vzduchu." 

Tessa se zašklebila. Necítila nic neobvyklého. Ve skutečnosti byli 

daleko od centra města. Vzduch tu byl čistší, než u Institutu. Cítila tu 

jenom mokré listí a nečistoty. 

Podívala se na Willa. Na tvář mu dopadal měsíční svit. Přemýšlela, 

jaké  zbraně  měl  ukryté  pod  upnutým  kabátem.  Na  rukách  měl  bílé 

rukavice.  Košili  měl  naškrobenou.  S  maskou,  která  by  seděla  spíš 

pěknému loupežníkovi, vypadal hrozivě. 

Tessa se kousla do rtu. "Jsi si jistý? Ten dům vypadá dost tiše. Jako 

kdyby nikdo nebyl doma. Můžeme být na nějaké špatné adrese?" 
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Zavrtěl hlavou. "Cítím tu vážně silnou magii. Něco silnějšího, než 

jenom  okouzlení.  Skutečné  kouzlo.  Někdo  moc  chce,  abychom 

nevěděli, co se tady děje." 

Podíval se na pozvánku v ruce, pokrčil rameny a šel k bráně. Byl u 

ní zvonek. Zazvonil na něj. Ten zvuk Tesse drásal nervy. Podívala se 

na něj. Usmál se. "Caelum denique, anděli," řekl. Najednou se před 

ní zavlnily stíny. Pak se brána před ní otevřela. 

Před  ní  stála  postava  s  kapucí.  Její  první  myšlenka  byla,  že  je  to 

Mlčenlivý  bratr.  Jejich  šaty  ale  měly  barvu  pergamenu.  Postava, 

která stála před ní byla oděná v černém plášti. Kapuca úplně skrývala 

jeho tvář. Beze slova natáhla ruku s pozvánkou. 

Ruka,  která  kartičku  přijala,  na  sobě  měla  rukavici.  Postava  si 

chvíli prohlížela pozvání. Tessa si nemohla pomoct, ale ošila se. Za 

běžných  okolností  by  skutečnost,  že  se  mladá  dáma  plíží  na  ples, 

byla  nevhodná.  Skandální.  Jenže  tohle  nebyly  běžné  okolnosti. 

Nakonec se zpod kapuci ozval hlas: "Vítejte, slečno Lovelacová." 

Byl to drsný hlas. Jako kdyby jí někdo přejížděl po kůži nějakým 

tvrdým předmětem a rozdíral jí. Tesse přeběhl mráz po zádech a byla 

ráda,  že  pod  kapuci  nebylo  vidět.  Postava  jí  vrátila  pozvánku  a 

ustoupila.  Pokynula  jí  rukou,  aby  vstoupila  dovnitř.  Následovala  jí. 

Snažila se donutit neohlédnout se, jestli jde Will za ní. 

Šla úzkou zahradní cestou, která se táhla po straně domu. Zahrady 

sahaly do dálky od panství. V měsíčním světle byly stříbřitě zelené. 

Viděla  krásné  černé  okrasné  jezírko  s  bílou  mramorovou  lavičkou 

vedle  a  s  nízkými  živými  ploty,  pečlivě  stříhanými,  které  lemovaly 

okraje cest. Zahradní cestička končila vysokým úzkým vchodem do 

domu. Do dveří byl vytesán podivný symbol. Zdálo se, že se hýbal. 

Tessa  se  na  něj  dívala  tak  usilovně,  že  jí  z  něj  začaly  bolet  oči. 

Odvrátila  se  a  její  společník  v  černé  kapuci  otevřel  dveře  a  ukázal, 

aby vešla dovnitř. 

Přešla  přes  práh  a  dveře  se  za  ní  zabouchly.  Otočila  se  přesně  ve 

chvíli,  kdy  už  byly  skoro  zavřené  a  na  chvíli  si  myslela,  že  pod 

kapucí zahlédla záblesk červených očí přímo ve středu obličeje. Jako 

oči pavouka. Zalapala po dechu. Pak se ale dveře zaklaply a všechno 

okolo se ponořilo do tmy. 
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Když slepě tápala po klice od dveří, všude kolem ní se rozsvítilo. 

Stála  na  úpatí  dlouhého  schodiště,  které  vedlo  někam  nahoru. 

Pochodně,  které  byly  podél  schodiště,  hořely  zeleným  -ne 

čarodějným- světlem. 

Na  vrcholu  schodiště  byly  dveře.  Na  nich  byl  namalovaný  další 

symbol. Tesse vyschlo v puse. To byl ourobos. Dvojitý had. Symbol 

klubu Pandemonium. 

Na  chvíli  ztuhla  strachem.  Symbol  jí  přinesl  příšerné  vzpomínky: 

na  Temný  dům,  sestry,  které  jí  mučily,  na  snahu  o  přeměnu,  na 

Nateovu zrada. Uvažovala o tom, co jí řekl Will v latině předtím, než 

zmizel.  Ódvahu´.  Nebylo  o  tom  pochyb.  Vzpomněla  si  na  Janu 

Eyrovou,  jak  statečně  čelila  naštvanému  panu  Rochesterovi, 

Catherine  Earnshawovou,  kterou  pokousal  divoký  pes  a  ona  ani 

nezakřičela  -  ne!  Opovrhovala  by  sebou,  kdyby  to  udělala.  A 

nakonec  si  vzpomněla  na  Boadiceu,  o  které  Will  řekl,  že  byla 

statečnější, než kdejaký muž. 

Je to jenom bál, řekla si Tessa a sáhla po klice. Jenom párty. 

I  když  nikdy  předtím  na  bále  nebyla,  samozřejmě.  Věděla  jenom 

málo o tom, co by měla očekávat. A to všechno z knížek. V knihách 

Jane Austenové pořád čekali na to, až budou pozváni na bál, nebo se 

budou podílet na zařizování bálu. Plánování a umístění slavnosti se 

většinou zhostila celá vesnice. 

Zatímco  v  jiných  knihách,  jako  ve  Vanity  Fair,  proti  tomu  lidé 

zbrojili  a  intrikovali.  Věděla,  že  tam  bude  šatna  pro  ženy,  kam  si 

mohli  dát  šály  a  i  šatna  pro  muže,  kam  si  mohli  odložit  klobouky, 

kabáty a vycházkové hole. Taky by měla mít taneční kartu, kam by 

se  mělo  poznamenávat,  s  jakým  mužem  tančila.  Bylo  proti  etiketě 

tancovat víc než dvakrát s tím samým džentlmenem. Bál by se měl 

konat ve velkém, krásně zdobeném sálu. A měla by tu být i místnost 

s  malým  občerstvením,  kde  se  podávaly  ledové  nápoje,  sendviče, 

sušenky a koláče ... 

Ale  nebylo  to  tak.  Když  se  za  ní  zavřely  dveře,  Tessa  neviděla 

žádné  sluhy,  kteří  by  jí  spěchali  uvítat  a  dovést  do  dámské  šatny, 

kam  by  si  odložila  šál  nebo  jí třeba pomohli s  utrženým knoflíkem. 

Místo toho jí udeřila vlna hluku a hudby. 
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Stála ve vchodu do obrovské místnosti a jenom stěží mohla uvěřit 

tomu, že se tohle všechno vejde do Lightwoodovic domu. Ze stropu 

visel velký křišťálový lustr. Po chvíli si Tessa uvědomila, že vypadal 

jako  pavouk  s  osmi  nohama,  ze  kterých  mu  vykukovaly  ohromné 

svíčky. 

Stěny, nebo alespoň to, co z nich mohla vidět, byly tmavě modré. 

Na  straně  k  řece  byla  francouzská  okna.  Některá  byla  otevřená  a 

proháněl  se  jimi  do  místnosti  vítr.  I  přes  chladné  počasí  venku  tu 

bylo  dusno.  Za  okny  byly  kamenné  balkony,  ze  kterých  byl  krásný 

výhled  na  město.  Zdi  byly  z  velké  části  zakryté  třpytivou  látkou. 

Záclony visely nad okny a pohybovaly se ve slabém vánku. Na látce 

byly  zlatem  vyšité  nejrůznější  vzory.  Třpytily  se  a  zářily  tak,  že  z 

toho Tessu rozbolely oči a ona musela sklopit oči. 

Místnost  byla  plná  lidí.  No,  ne  tak  docela  lidí.  Většina  tak  jenom 

vypadala. Zahlédla ale i mrtvolné bílé tváře upírů a několik fialových 

a červených obličejů ifritů. Všichni byly módně oblečení. Většina z 

nich,  i  když  ne  všichni,  na  sobě  měli  masky.  Propracované 

kombinace  černé  a  zlaté,  masky  ve  tvarech  doktorů  se  zobáky  a 

malými brýlemi, masky červeného ďábla s rohy. Někteří měly tváře 

odkryté,  včetně  skupinky  žen,  které  měly  vlasy  v  odstínech 

levandulové,  zelené  a  fialové.  Tessa  si  nemyslela,  že  by  to  byla 

barva. Měly je rozpuštěné, jako nymfy na obrázkách. Oblečení měly 

volné a odvážné. Určitě na sobě neměly korzet. Vlnící se šaty byly z 

tylu, sametu a saténu. 

Mimo lidské hosty tam byly postavy všech velikostí a tvarů. Viděla 

muže až  moc vysokého a hubeného, oblečeného v dlouhém  kabátu, 

který se tyčil nad mladou ženou v zeleném plášti, jejíž zrzavé vlasy 

zářily  jako  měděný  cent.  Mezi  návštěvníky  se  toulali  bytosti,  které 

vypadali jako přerostlí psi. Vypadaly ostražitě a měli žluté oči. Podél 

páteře  měli  hroty.  Vypadali  jako  nějaká  exotická  zvířata  z  kreseb, 

které viděla v knihách. Tucet malých gobelínů spolu divoce klábosili 

v pro ní nesrozumitelném jazyce. Vypadalo to, že se dohadují kvůli 

nějakému  jídlu  -  tahaly  se  mezi  sebou  o  věc,  která  vypadala  jako 

roztrhaná žába. Tesse se zvednul žaludek a otočila se - 

A pak je uviděla. Byly tam celou dobu, ale její mysl to odmítala a 

zařadila je mezi dekorace nějakých brnění. Jenže to dekorace nebyly. 
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Stěny  lemovaly  automaty.  Byly  tiší  a  nehybní.  Vypadaly  jako  lidé. 

Podobně  jako  kočí,  který  patřil  k  Temným  sestrám.  Na  levé  straně 

prsou měli nakreslený znak Lightwoodů zároveň s kresbou ourobose. 

Tváře  měly  prázdné  a  jednotvárně,  jako  kdyby  to  byly  jenom 

nedodělané dětské náčrtky. 

Někdo jí chytil za ramena. Srdce se jí vyděšeně rozbušilo - našli jí! 

Každý sval v těle se jí napnul, když jí najednou známý hlas řekl: "Už 

jsem si myslel, že nepřijdeš Jessie, drahoušku." 

Otočila se a pohlédla do tváře svého bratra. 

Naposled,  když  Tessa  viděla  Nata,  byl  pomlácený  a  zkrvavený, 

když  na  ní  vrčel  na  chodbě  Institutu  s  nožem  v  ruce.  Byl  příšerná 

směs vystrašenosti, děsivosti a ubohosti. 

Tenhle  Nate  byl  úplně  jiný.  Usmál  se  na  ní  -  Jessamine  byla 

mnohem  menší,  než  ona,  takže  bylo  divné,  když  se  svému  bratrovi 

dívala  do  hrudi  a  ne  do  brady,  jako  obvykle  -  se  svýma  živýma 

modrýma očima. 

Světlé vlasy měl umyté a učesané. Kůži neměl plnou modřin. Byl 

oblečený  v  elegantním  obleku  s  černou  košilí,  která  absolutně 

nesedla k jeho zjevu správného hocha. Rukavice měl čistě bílé. 

To byl Nate, kterým chtěl už od malička být - bohatý, elegantní a 

sofistikovaný. Spokojenost z něj přímo vyzařovala - nebo možná spíš 

sebeuspokojení,  napadlo  Tessu.  Vypadal  jako  Kostelník  potom,  co 

zabil myš. 

Nate  se  zasmál.  "Co  se  děje,  Jess?  Vypadáš,  jako  kdybys  viděla 

ducha." 

A taky viděla. Ducha bratra, na kterém jí kdysi záleželo. Tessa se 

znovu  dotkla  Jessamininy  mysli.  Opět  se  cítila,  jako  kdyby  jí  ruce 

zajížděly  do  otrávené  vody,  neschopné  cokoliv  uchopit.  "Já  - 

najednou jsem se lekla, když jsem tě tady nikde neviděla," řekla. 

Tentokrát byl jeho smích něžný. "A nechat si ujít možnost vidět tě? 

Nebuď  bláhová."  S úsměvem  se  rozhlédl  kolem.  "Lightwoodovi  by 

se  měli  snažit  zapůsobit  na  Magistera  častěji."  Natáhl  k  ní  ruku. 

"Smím mít tu čest a zatancovat si s tebou, Jessie?" 

Jessie.  Ne  slečno  Lovelacová.  Jakékoliv  pochyby  o  tom,  že  tohle 

bylo  vážně,  byly  najednou  pryč.  Přinutila  se  k  úsměvu. 

"Samozřejmě." 
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Orchestr  -parta  mužů  s  fialovou  pletí  oblečených  ve  stříbrné 

síťovině- hrál valčík. Nate jí vzal za ruku a vytáhl jí na parket. 

Díky  bohu,  napadlo  Tessu.  Díky  bohu,  že  celé  roky  se  svým 

bratrem  tancovala  po  obývacím  pokoji  jejich  malého  bytu  v  New 

Yorku.  Věděla  přesně,  jak  tančil  a  jak  přizpůsobit  své  pohyby  těm 

jeho, dokonce i v tomhle malém, neznámém těle. Samozřejmě, nikdy 

se na ní ale nedíval tak něžně, s mírně pootevřenými rty. Panebože, 

co  když  jí  políbí?  Tahle  možnost  jí  ani  nenapadla.  Nejspíš  by  mu 

ohodila  celé  boty,  kdyby  se  o  to  vážně  pokusil.  Bože,  modlila  se. 

Nenech ho to zkusit. 

Začala rychle mluvit. "Měla jsem hrozné problémy s tím, vyplížit 

se ven z Institutu," řekla. "Ta malá ubožačka Sophie skoro našla mojí 

pozvánku." 

Nate jí sevřel pevněji. "Ale nenašla jí, že ne?" 

V  jeho  hlase  bylo  varování.  Tessa  vycítila,  že  byla  blízko  k  dost 

vážnému faux pas. Rychle se rozhlédla po místnosti  - Ach, kde byl 

Will? Co to řekl? I když  mě neuvidíš, budu tam? Ale ona se nikdy 

necítila tak osamocená. 

S  hlubokým  nádechem  pohodila  hlavou  v  jejím  nejlepším  gestu, 

kterým  se  snažila  napodobit  Jessamine.  "Máš  mě  za  blázna? 

Samozřejmě,  že  ne.  Praštila  jsem  jí  přes  to  její  hubené  zápěstí 

zrcadlem a ona se okamžitě stáhla. Stejně nejspíš ani neumí číst." 

"To máš pravdu," řekl Nate. Evidentně se mu ulevilo. "Měli ti najít 

služebnou,  která  se  hodí  k  dámě  jako  jsi  ty.  Nějakou,  která  mluví 

francouzsky, umí šít ..." 

"Sophie  umí  šít,"  řekla  Tessa  automaticky  a  chtěla  si  dát  facku. 

"Celkem," dodala a zamrkala řasami na Nata. "A jak ses držel od té 

doby,  co  jsme  se  viděli  naposled?"  Ne,  že  by  měla  třeba  jen  tu 

nejmenší představu, kde se tahle otázka v její hlavě vzala. 

"Výborně. Magistr mě i dál upřednostňuje." 

"Jo, pálí mu to," vydechla Tessa. "Rozpozná nedocenitelný poklad, 

když ho vidí." 

Nate se lehce rukou v rukavici dotkl její tváře. Tessa si přála, aby v 

tu  chvíli  neztuhla.  "To  všechno  jenom  kvůli  tobě,  drahoušku.  Jsi 

takový můj malý důl plný informací." Přistoupil k ní blíž. "Vidím, že 

na  sobě  máš  ty  šaty,  o  které  jsem  tě  požádal,  aby  sis  je  vzala.  Od 
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chvíle,  kdys  mi  napsala,  jak  jsi  je  na  sobě  měla  na  posledním 

Vánočním  plese,  jsem  tě  v  nich  toužil  vidět.  A  můžu  říct,  že  jsi  v 

nich naprosto oslňující?" 

Tessin žaludek se nejspíš snažil dostat až do jejího krku. Znovu se 

očima  rozhlédla  po  místnosti.  Zatočila  se  jí  hlava,  když  poznala 

Gideona Lightwooda, který byl oblečený v krásných šatech a opíral 

se strnule o jednu ze stěn, jako kdyby k ní byl přilepený. Jenom jeho 

oči  přejížděly  po  místnosti.  Gabriel  chodil  sem  a  tam.  V  ruce  měl 

sklenici  něčeho,  co  vypadalo  jako  limonáda,  a  oči  mu  zářily 

zvědavostí. Viděla, jak přešel k jedné dívce s dlouhými vlasy barvy 

levandule  a  začal  si  s  ní  o  něčem  povídat.  To  jí  zbavilo  jakékoliv 

naděje, že ani jeden z nich nevěděl, co jejich otec dělá. Podrážděně 

odvrátila zrak od Gabriela. A pak uviděla Willa. 

Opíral se o zeď naproti ní, mezi dvěma prázdnými židlemi. I přes 

jeho  masku  cítila,  že  mu  může  vidět  přímo  do  očí.  Jako  kdyby  stál 

dost blízko na to, aby se ho mohla dotknout. Napůl by očekávala, že 

se  bude  bavit  její  příšernou  situací,  ale  on  vypadal  spíš  napjatě, 

zuřivě a ... 

"Bože,  žárlím  na  každého  muže,  který  se  na  tebe  podívá,"  řekl 

Nate. "Měla by ses dívat jenom na mě." 

Bože,  pomyslela  si  Tessa.  Tyhle  fráze  vážně  na  nějakou  ženu 

fungují?  Kdyby  k  ní  bratr  přišel,  aby  jí  požádal  o  radu  týkající  se 

těchhle perel, na rovinu by  mu řekla, že  zní jako idiot. A  možná si 

jenom  myslela,  že  zní  jako  idiot,  protože  to  byl  její  bratr.  A 

opovrženíhodný.  Informace,  napadlo  jí.  Musela  od  něj  získat 

informace  a  pak  se  co  nejrychleji  vypařit  předtím,  než  se  jí  z  něj 

udělá zle. 

Znovu se podívala na Willa, ale už tam nebyl. Jako kdyby se jí to 

předtím jenom zdálo. I tak mu ale věřila, že tady někde byl a dával 

na  ní  pozor,  i  když  ho  nikde  neviděla.  Sebrala  odvahu  a  řekla: 

"Vážně,  Nate?  Protože  já  mám  někdy  strach,  že  mě  chceš  jenom 

kvůli informacím, které ti dávám." 

Na  chvíli  se  zastavil  a  ztichnul.  Skoro  jí  strnul  pryč  z  tanečního 

parketu.  "Jessie!  Jak  si  vůbec  můžeš  jenom  myslet  něco  takového? 

Víš, jak hrozně tě zbožňuju." 
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Vyčítavě se na ní podíval, když začali znovu tančit. "Je pravda, že 

tvoje  spojení  s  nephilimským  Institutem  je  nedocenitelné.  Bez  tebe 

bychom  nikdy  ani  nevěděli,  že  se  chystají  do  Yorku.  Ale  myslel 

jsem, že víš, že nám pomáháš, protože tím pracuješ na naší společné 

minulosti.  Teď  když  jsem  se  stal  Magisterovou  pravou  rukou, 

drahoušku, vezmi si, co všechno pro nás budu moct zajistit." 

Tessa  se  nervózně  zasmála.  "Máš  pravdu,  Nate.  Jenom  někdy 

prostě dostanu strach. Co kdyby Charlotte zjistila, že pro tebe dělám 

v Institutu špióna? Co by pak se mnou bylo?" 

Nate s ní lehce zatočil. "Ach, nic, drahoušku. Přece jsem ti to říkal. 

Všichni jsou to zbabělci." Podíval se přes ní a zvedl obočí. "Benedikt 

zkouší ty svoje staré striky," řekl. "Nechutné." 

Tessa  se  rozhlédla  a  uviděla  Benedikta  Lightwooda  opřeného  o 

šarlatovou  pohovku  u  orchestru.  Neměl  na  sobě  sako.  V  ruce  měl 

skleničku  červeného  vína  a  oči  měl  napůl  zavřené.  Na  jeho  hrudi, 

uvědomila si šokovaně Tessa, byla rozvalená žena. Nebo to alespoň 

mělo  podobu  ženy.  Dlouhé  černé  vlasy  měla  rozpuštěné,  na  sobě 

měla krátké černé sametové šaty a z očí jí vylézali malí syčící hadi. 

Zatímco  jí  Tessa  pozorovala,  jeden  z  hadů  vytáhnul  dlouhý 

rozeklaný jazyk a olízl Benediktovi Lightwoodovi stranu obličeje. 

"To  je  démon,"  vydechla  Tessa.  Chvíli  zapomněla  na  to,  že  hrála 

Jessamine. "Nebo ne?" 

Naštěstí  se  zdálo,  že  Nateovi  ta  otázka  nepřišla  nijak  zvláštní. 

"Samozřejmě, ty můj hloupý zajíčku. Tohle má přece Benedikt rád. 

Démonky." 

Tesse se v uších odrážel Willův hlas, když jí říkal, Divil bych se, 

kdyby  ho  nějaká  z  Lightwoodových  nočních  návštěvnic  v  domě  v 

Shadwellu nenakazila démonskými neštovicemi. "Ach, fuj," řekla. 

"Přesně  tak,"  řekl  Nate.  "Jak  ironické  vzhledem  k  tomu,  jak 

povýšeně a mocně se tihle Nephilimové chovají. Sám sebe se ptám, 

proč ho má Mortmain tolik v oblibě, že ho chce tak moc vidět v čele 

Institutu." Nate zněl podrážděně. 

Tessa už něco tušila, ale vědomí, že Mortmain tvrdě usiloval o to, 

aby  Benedikt  ukradl  Charlotte  Institut,  pro  ní  bylo  jako  rána.  "Já 

jenom nechápu," řekla a snažila se co nejlépe napodobit Jessino lehce 
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podrážděné chování, "k čemu Magisterovi bude. Je to jenom velká, 

příšerně stará barabizna ..." 

Nate se shovívavě usmál. "Není to jenom budova, hlupáčku. Je to 

hlavně  o  pozici.  Hlava  londýnského  Institutu  je  zároveň  jedním  z 

nejsilnějších Lovců stínů v Anglii. A Magister bude Benedikta řídit, 

jako kdyby to byla jeho loutka. Pomocí něj může zničit Radu zevnitř, 

zatímco armáda automatů jí zničí zvenčí." Když se hudba zrychlila, 

rychle si jí k sobě přetočil. "Kromě toho není tak docela pravda, že v 

Institutu není nic cenného. Jenom samotný přístup k Velké knihovně 

bude pro Magistera nedocenitelný. Nemluvě o místnosti se zbraněmi 

..." 

"A Tesse." Nutila svůj hlas, aby se nezatřásl. 

"Tesse?" 

"Tvoje sestra. Magister jí pořád chce, ne?" 

Nate  se  na  ní  poprvé  podíval  s  nechápavým  překvapením.  "Ale 

tohle  už  jsme  přece  vyřešili,  Jessamine,"  řekl.  "Tessa  bude  zatčena 

pro ilegální držení předmětů černé magie a bude poslána do Tichého 

města. Benedikt jí odtamtud dostane a dopraví k Magisterovi. To je 

část  Benediktovi  smlouvy  s  Magisterem.  Pořád  ale  nevím,  co  z 

tohohle  všeho  bude  Benedikt  mít.  Musí  to  být  něco  dost 

významného,  když  je  ochotný  se  kvůli  tomu  obrátit  proti  vlastním 

lidem." 

Zatčena? Za držení předmětů černé magie? Tesse se točila hlava. 

Nate  jí  vklouzl  rukou  za  krk.  Měl  na  sobě  rukavice,  ale  Tessa  se 

nemohla zbavit pocitu, že se jí na kůži dotýká něco slizkého. "Moje 

malá Jessie," zamumlal. "Chováš se, jako kdybys zapomněla na svojí 

roli v tomhle všem. Ukryla jsi přece Bílou knihu v pokoji mé sestry, 

když jsem tě o to požádal, nebo ne?" 

"Já - samozřejmě, že jsem to udělala. To byl jenom vtip, Nate." 

"To  je  moje  malá  hodná  holka."  Sklonil  se  k  ní.  Určitě  jí  chtěl 

políbit. To by bylo naprosto nevhodné. I když na tomhle místě by na 

tom možná nikdo neviděl nic špatného. Ve stavu naprostého zděšení 

na  něj  Tessa  vyprskla:  "Nate,  točí  se  mi  hlava  a  je  mi  na  omdlení. 

Myslím, že je tu jenom moc horko. Nemohl bys mi dojít pro nějaké 

pití?" 
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Chvíli se na ní díval. Ústa měl stažená zlostí, ale Tessa věděla, že jí 

nemůže odmítnout. Žádný džentlmen nemohl. Narovnal se, oprášil si 

manžety a usmál se. 

"Samozřejmě," řekl a lehce se uklonil. "Dovol mi tě nejdřív dovést 

k židli." 

Chtěla protestovat, ale jeho ruka už pevně držela její loket. Vedl jí 

k jedné z židlí seřazených podél stěn. Usadil jí do ní a zmizel v davu. 

Dívala se, jak odchází a třásla se po celém těle. Temná magie. Bylo jí 

zle a byla rozzuřená. Chtěla praštit svého bratra a třást s ním, dokud 

jí neřekne i zbytek pravdy, ale věděla, že to udělat nemůže. 

"Ty  musíš  být  Tessa  Grayová,"  řekl  tichý  hlas  u  jejího  lokte. 

"Vypadáš stejně, jako tvoje matka." 

Tessa skoro vyskočila z kůže. Vedle ní stála vysoká, štíhlá žena s 

dlouhými rozpuštěnými vlasy, barvy levandulových lístků. Pokožku 

měla  bledě  modrou  a  šaty  dlouhé,  ušité  z  tylu  a  z  nějaké  jemné, 

vzdušné tkaniny. Nohy měla holé. Mezi prsty měla drobné pavučiny, 

podobné těm pavoučím. Byly modřejší, než barva její kůže. Tessa si 

v náhlé hrůze rychle rukama přejela po obličeji -změnila se zpátky na 

sebe?- ale modrá žena se na ní jenom usmála. 

"Nechtěla jsem tě vyděsit z toho, že jsi přišla o svojí iluzi, maličká. 

Je pořád na místě. Ale můj druh přes ní může vidět. Tohle všechno" -

ukázala na Tessiny blond vlasy, bílé šaty a perly- "je jako oblak páry. 

A ty jsi nebe za ní. Věděla jsi, že tvoje matka měla stejné oči jako ty? 

Z většiny modré, ale s nádechem šedé?" 

Tessa konečně našla svůj hlas. "Kdo jste?" 

"Ach,  můj  druh  nemá  rád  jména,  ale  můžeš  mi  říkat,  jak  chceš. 

Můžeš  si  pro  mě  vymyslet  krásné  jméno.  Tvoje  máma  mi  říkal 

Hyacint." 

"Modrý  květ,"  řekla  Tessa  tiše.  "Jak  jste  znala  mojí  mámu? 

Nevypadáte starší, než já-" 

"Když dosáhneme  mládí, už dál nestárneme. Ani neumíráme. Ale 

to ani ty. Šťastné to děvče! Doufám, že oceníš služby, které jsou pro 

tebe přichystané." 

Tessa  užasle  zavrtěla  hlavou.  "Služby?  Jaké  služby?  Mluvíte  o 

Mortmainovi? Víte, kdo jsem?" 

"A víš kdo jsem já?" 
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Tessa si vybavila Kodex. "Víla?" hádala. 

"A víš co je to Přeměna?" 

Tessa zavrtěla hlavou. 

"Někdy," pokračovala Hyacint a hlas ztišila do šepotu, "když naše 

vílí  krev  zeslábne  a  zředí  se,  najdeme  cestu  do  lidských  domovů. 

Vezmeme  to  nejlepší,  nejkrásnější  a  nejboubelatější  miminko  a 

rychle  -jako  mrknutím  oka-  vyměníme  to  jejich  dítě  za  to  naše. 

Zatímco lidské dítě u nás roste a sílí, lidská rodina se musí starat o 

umírajícího tvora, který se bojí chladného železa. Naše krevní linie je 

posílená-" 

"A  proč  se  vůbec  namáháte?"  zeptala  se  Tessa.  "Proč  prostě 

neukradnete lidské dítě a nenecháte jeho kolíbku prázdnou?" 

Modré  oči  Hyacint  se  rozšířily.  "Proč? Protože  by  to  nebylo  fér," 

řekla. "A navíc by to mezi civily vzbudilo podezření. Jsou hloupí, ale 

ne všichni. Nechceme probudit jejich zlobu. To pak za námi přijdou s 

železem a pochodněmi." Otřásla se. 

"Tak moment," řekla Tessa. "Chcete mi říct, že jsem to podvrhnuté 

dítě?" 

V  Hyacint  zabublal  smích.  "Samozřejmě,  že  ne!  To  je  přece 

absurdní myšlenka!" Dala si ruce na srdce a smála se. Tessa uviděla, 

že jsou její prsty pevně svázané modrou pavučinou. Najednou se na 

ní usmála a ukázala tak své zářivé zuby. "Dívá se sem vážně krásný 

kluk," řekla. "Tak krásný jako vílí král! Asi bych tě tady měla nechat, 

aby  ses  mu  mohla  věnovat."  Mrkla  na  ní  a  než  mohla  Tessa  začít 

protestovat, Hyacint mizela v davu. 

Tessa se zatřásla a otočila. Čekala, že ten ´vážně krásný kluk´ bude 

Nate,  ale  byl  to  Will.  Opřený  o  zeď  vedle  ní.  V  okamžiku,  kdy  se 

jejich  oči  setkaly,  otočil  se  a  začal  horlivě  zkoumat  taneční  parket. 

"Co ti chtěla ta víla?" 

"Nevím,"  řekla  Tessa  podrážděně.  "Nejspíš  mi  chtěla  říct,  že 

nejsem podvržené dítě." 

"Fajn,  to  je  skvělé.  Můžeš  začít  s  vylučovací  metodou."  Tessa 

musela  uznat,  že  Will  dělal  dobrou  práci  se  splýváním  s  tmavými 

závěsy  za  ním.  Jako  kdyby  tam  vůbec  nebyl.  Musel  to  být  talent 

Lovců stínů. "A co novinky od tvého bratra?" 
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Propletla  si  prsty  a  dívala  se  do  podlahy,  zatímco  mluvila. 

"Jessamine celou tu dobu dělala pro Nata špiona. Nevím, jak dlouho 

přesně. Řekla mu úplně všechno. Myslí si, že je do ní zamilovaný." 

Will nevypadal překvapeně. "A myslíš, že je to pravda?" 

"Myslím, že Nateovi záleží jenom na sobě," řekla Tessa. "Ale je to 

horší. Benedikt Lightwood pracuje pro Mortmaina. To je důvod, proč 

tak  prahne  dostat  do  rukou  Institut.  Dělá  to  proto,  aby  měl  k  němu 

Magister přístup. A taky, aby měl přístup ke mně. Nate o tom všem 

ví,  samozřejmě.  Je  mu  to  fuk."  Tessa  se  znovu  podívala  na  svoje 

ruce.  Jessamininy  ruce.  Malé  a  udržované,  oblečené  v  jemných 

bílých rukavičkách. Ach, Nate, napadlo jí. Teta Harriet mu vždycky 

říkala Můj modrooký chlapče. 

"Předpokládám, že to bylo předtím, než jí zabil," řekl Will. Teprve 

pak  si  Tessa  uvědomila,  že  mluvila  nahlas.  "A  máme  ho  tu  zas," 

zamumlal  si  pod  vousy.  Tessa  se  podívala  do  davu  a  uviděla  Nata. 

Jeho  světlé  vlasy  svítily  jako  maják,  který  se  k  ní  neustále 

přibližoval.  V  ruce  měl  skleničku  se  zlatou  tekutinou  s  bublinkami. 

Obrátila  se,  aby  řekla  Willovi,  aby  si  pohnul  pryč,  ale  on  už  tam 

nebyl. 

"Šumivá limonáda," řekl Nate, když k ní přišel a vrazil jí skleničku 

do  ruky.  Ledové  sklo  jí  chladilo  na  rozpálené  kůži.  Zhluboka  se 

napila. Navzdory všemu to bylo vynikající. 

Nate  jí  odhrnul  vlasy  z  čela.  "Kde  jsme  to  jenom  skončili,"  řekl. 

"Jo, zrovna jsi mi říkala, jak jsi ukryla tu knihu v pokoji mé sestry ..." 

"Ano. Udělala jsem přesně to, cos po mě chtěl," přisvědčila Tessa. 

"Samozřejmě ona nic netuší." 

"To doufám." 

"Nate ..." 

"Ano?" 

"Víš, co má Magister v plánu s tvojí sestrou?" 

"Už jsem ti říkal, že to není moje sestra." Natův hlas byl ostrý. "A 

nemám  ponětí,  co  s  ní  hodlá  udělat.  A  ani  mě  to  nezajímá.  Moje 

plány  zahrnují  jenom  nás  -  naší  společnou  budoucnost.  Doufám,  že 

jsi  tomu  naprosto  oddaná."  Tessa  si  vzpomněla  na  Jessamine,  když 

seděla  zamračeně  v  místnosti  plné  Lovců  stínů,  kteří  se  probírali 

papíry  s  informacemi  o  Mortmainovi,  Jessamine,  která  usínala  u 
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stolu  spíš,  než  aby  odešla,  když  se  řešila  situace  kolem  Ragnora 

Fella.  Tessa  jí  na  jednu  stranu  litovala.  A  Nata  nenáviděla. 

Nenáviděla ho tak moc, že měla pocit, jako kdyby měla krk v jenom 

ohni. Už jsem ti říkal, že to není moje sestra. 

Tessa rozšířila oči a rty se jí chvěly. "Dělám co můžu, Nate," řekla. 

"Ty mi snad nevěříš?" 

Cítila  slabý  pocit  triumfu,  když  sledovala,  jak  jeho  zlost  pomalu 

mizí. "Samozřejmě, miláčku. Samozřejmě." Prohlížel si její tvář. "Už 

je ti líp? Můžeme si znovu zatančit?" 

Sevřela pevněji sklenku v ruce." No, nevím ..." 

"Samozřejmě,"  Nate  se  usmál,  "všichni  říkají,  že  džentlmeni  by 

měli se svojí manželkou tančit jenom tanec nebo dva." 

Tessa  ztuhla.  Bylo  to,  jako  kdyby  se  zastavil  čas.  Všechno  v 

místnosti ztuhlo s ní. A to i s úšklebkem na Natově tváři. 

Manželka? 

On a Jessamine se vzali? 

"Andílku," řekl Nate. Přišlo jí, jako kdyby k ní mluvil z dálky. "Jsi 

v pořádku? Najednou jsi zbledla jako stěna." 

"Pane  Grayi."  Prázdný,  mechanický  hlas  se  ozval  zpoza  Nateova 

ramene.  Před  nimi  stál  jeden  automat.  Na  rukách  měl  stříbrný 

podnos, na kterém byl složený kus papíru. "Zpráva pro vás." 

Nate se překvapeně otočil a vzal si papírek z tácu. Tessa sledovala, 

jak  ho  rozložil,  přečetl,  zaklel  a  pak  strčil  do  kapsy  saka.  "Moje, 

moje," řekl. "Vzkaz od něj." Musel myslet Magistera, napadlo Tessu. 

"Nutně mě potřebuje. Příšerně otravné, ale co můžu dělat?" Vzal jí za 

ruku a zvednul na nohy. Pak se naklonil k cudnému polibku na tvář. 

"Promluv s Benediktem. Ať se ujistí, že tě někdo doprovodí zpátky 

ke kočáru, slečno Grayová." Poslední dvě slova zašeptal. 

Tessa otupěle přikývla. 

"Hodná  holka,"  řekl  Nate.  Pak  se  otočil  a  zmizel  v  davu, 

následovaný automatem. 

Tessa se za ním omámeně dívala. Tohle musí být šok, napadlo jí, 

ale  všechno  v  místnosti  jí  připadalo  zvláštní.  Bylo  to,  jako  kdyby 

mohla vidět každý paprsek světla, který jiskřil skrz křišťálový lustr. 

Bylo to krásné, trošku zvláštní a dostávala z toho závratě. 
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"Tesso."  Byl  to  Will.  Najednou  se  objevil  vedle  ní.  Otočila  se  k 

němu. Tváře měl rudé, jako kdyby právě běžel. Vypadal nádherně a 

zároveň zvláštně - jeho černé vlasy v kontrastu s maskou, jeho modré 

oči a světlá kůže s ruměncem na jeho vysokých lícních kostech. Bylo 

to jako dívat se na obraz. "Vidím, že tvůj bratr dostal vzkaz." 

"Ach." Najednou všechno začalo dávat smysl. "Tos poslal ty." 

"Přesně  tak."  Vypadal  spokojený  sám  se  sebou.  Vytrhl  jí  z  ruky 

skleničku s limonádou, dopil zbytek a postavil jí na stůl. "Musel jsem 

ho odsud nějak dostat. A my ho musíme následovat, než si uvědomí, 

že  byl  ten  vzkaz  falešný  a  vrátí  se.  I  když  jsem  ho  nasměroval  na 

Vauxhall. Bude mu trvat věčnost, než se dostane tam a zase zpátky, 

takže jsme nejspíš v bezpečí-" Odmlčel se a ona mohla slyšet strach 

v jeho hlase. "Tess - Tesso? Jsi v pořádku?" 

"Proč se ptáš?" Slyšela v uších ozvěnu vlastního hlasu. 

"Podívej." Natáhl ruku a chytil pramínek jejích vlasů. Pak ho zvedl 

před  ní,  aby  ho  mohla  vidět.  A  ona  se  podívala.  Tmavě  hnědé.  To 

nebylo správně. To byly její vlasy. Ne Jessamininy. 

"Ach, Bože." Položila si ruce na tváře. Rozpoznávala známé brnění 

přeměny, která začala pomalu mizet. "Jak dlouho-" 

"Moc dlouho ne. Když jsem si sedal, bylas ještě Jessamine." Chytil 

jí za ruku. "Pojď se mnou. Rychle." 

Vydali  se  směrem  k  východu,  ale  přes  taneční  sál  byla  dlouhá 

cesta.  Tessa  se  třásla  a  v  celém  těle  jí  díky  přeměně  škubalo. 

Zalapala  po  dechu  a  kousla  se  zuby  do  rtu.  Viděla,  jak  se  Will 

znepokojeně rozhlíží. Cítila, jak jí chytil, když zakopla a napůl jí nesl 

ke dveřím. Celá místnost se s ní točila. Nemůžu omdlít. Nemůžu. 

Do  obličeje  jí  udeřil  ledový  vzduch.  Neurčitě  si  uvědomila,  že  je 

Will  vyvedl  párem  francouzských  dveří  a  oni  se  ocitli  venku  na 

malém, kamenném balkónu, z kterého byl krásný výhled do zahrady. 

Odstoupila  od  něj,  posunula  si  zlatou  masku  na  tváři  a  skoro  se 

zhroutila  na  kamennou  zem.  Potom,  co  za  nimi  zabouchl  dveře,  se 

Will otočil a spěchal k ní. Pak jí lehce položil ruku na záda. "Tesso?" 

"Jsem  v  pořádku."  Byla  ráda,  že  pod  rukama  cítila  kamenné 

zábradlí.  Jeho  pevnost  a  tvrdost  pro  ní  byla  neskutečně  uklidňující. 

Chladný vzduch zmírňoval její závrať. Podívala se na sebe a zjistila, 

že už se úplně vrátila do své původní podoby. 
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Bílé  šaty  jí  byly  najednou  příliš  krátké  a  šněrování  měla  utažené 

tak pevně, že se jí prsa valila z dekoltu v hlubokém výstřihu. Věděla, 

že se takhle nějaké ženy oblékaly schválně, ale pro ní bylo šokující 

vidět najednou tolik odhalené kůže. 

Koutkem oka se podívala na Willa. Byla ráda za studený vzduch, 

který chladil její hořící tváře. "Já - nevím, co se tam stalo. Tohle se 

mi nikdy dřív nestalo, najednou se přeměnit zpátky bez toho, abych 

to  tak  chtěla.  Musela  jsem  být  šokovaná.  Vzali  se,  víš  to?  Nate  a 

Jessamine. Manželé. Nate nikdy  na  tyhle věci nebyl. A nemiluje jí. 

Vím,  že  ne.  Nemá  rád  nikoho  jiného,  kromě  sebe.  Vždycky  to  tak 

bylo." 

"Tess,"  řekl  Will  znovu,  tentokrát  ale  něžně.  Opíral  se  o  zábradlí 

čelem  k  ní.  Byli  u  sebe  blízko.  Nad  nimi  měsíc  proplouval  mraky, 

jako bílá loď na klidném Černém moři. 

Zavřela  ústa,  když  si  uvědomila,  že  blábolila.  "Omlouvám  se," 

řekla tiše a odvrátila pohled. 

Váhavě  položil  ruku  na  její  tvář  a  otočil  jí  k  němu.  Svlékl  si 

rukavice,  takže  se  jí  dotýkal  holou  kůží.  "Není  tu  nic,  za  co  by  ses 

měla  omlouvat,"  řekl.  "Byla  jsi  tak  úžasná,  Tesso.  Ani  na  chvíli  jsi 

nevybočila ze své role." 

Cítila,  jak  jí  obličej  hořel  pod  jeho  chladnými  prsty  a  byla 

ohromená. Byl to vůbec Will, kdo k ní teď mluvil? Will, který s ní na 

střeše  Institutu  jednal,  jako  kdyby  byla  jenom  nějaký  odpad? 

"Milovala  jsi  svého  bratra,  viď?  Viděl  jsem  to  v  tvojí  tváři,  když  s 

tebou mluvil a chtěl jsem ho zabít za to, že ti zlomil srdce." 

To  tys  mi  zlomil  srdce,  chtěla  říct.  Místo  toho  ale  řekla:  "Nějaké 

části mě chybí - tak, jak ti chybí tvoje sestra. I když už vím, jaký ve 

skutečnosti  je,  chybí  mi  bratr,  kterého  jsem  měla.  Byl  moje  jediná 

rodina." 

"Teď  je  tvoje  rodina  Institut."  Jeho  hlas  byl  neuvěřitelně  jemný. 

Tessa  se  na  něj  překvapeně  podívala.  Laskavost  nebyla  vlastnost, 

kterou by si někdy s Willem spojovala. Ale teď tam byla. V doteku 

jeho ruky na její tváři, v jemnosti jeho hlasu a v jeho očích, když se 

na ní podíval. Tohle byl způsob, jakým si vždycky přála, aby se na ní 

nějaký  kluk  díval.  Ale  nikdy  si  nevysnila  někoho  tak  nádherného, 
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jako byl Will. V žádné z jejích představ. V měsíčním světle vypadala 

jeho ústa jemně a dokonale. Oči za maskou měl skoro černé. 

"Měli  bychom  se  vrátit  dovnitř,"  řekla  napůl  šeptem.  Nechtěla  jít 

dovnitř.  Chtěla  zůstat  tady,  s  Willem  téměř  bolestně  blízko  u  ní. 

Skoro se dotýkali. Cítila teplo, které vyzařovalo z jeho těla.  Tmavé 

vlasy  mu  spadaly  přes  masku  do  očí.  Končily  u  jeho  dlouhých  řas. 

"Máme málo času-" 

Udělala krok vpřed  a narazila do Willa,  který jí chytil. Ztuhla  - a 

pak kolem něj omotala svoje paže. Prsty si propletla za jeho krkem. 

Tvář  měla  přitisknutou  k  jeho  krku.  Cítila  jeho  jemné  vlasy  pod 

prsty. Zavřela oči. Oprostila se od světa, který se s ní točil, od světla 

za francouzskými okny a od záře na obloze. Chtěla tu být s Willem. 

Zamrznout v téhle chvíli. Vdechovat jeho vůni, cítit tlukot jeho srdce 

proti tomu jejímu, jako stabilní a silný puls oceánu. 

Cítila, jak se nadechnul. "Tess," řekl. "Tess, podívej se na mě." 

Zvedla k němu oči. Pomalu a neochotně. Připravená na hněv nebo 

odtažitost - ale jeho oči se dívaly do těch jejích. Byly tmavé a modré 

a  vypadaly  temně  pod  hustými  černými  řasami.  Byly  ale  zbaveny 

veškeré své obvyklé chladnosti a vzdálenosti. Byly jasné jako sklo a 

plné  touhy.  Ale  bylo  v  nich  víc,  než  jenom  touha  -  něha,  kterou  v 

nich  nikdy  předtím  neviděla.  Něha,  kterou  si  nikdy  předtím,  ani  s 

Willem  Herondalem  nespojovala.  Neprotestovala,  když  k  ní  zvedl 

ruce a začal jí jednu po druhé vyndávat sponky z vlasů. 

Tohle je šílenství, napadlo jí, když první zarachotila o zem. Měli by 

spíš utíkat, než zůstávat na tomhle místě. Místo toho dál stála, beze 

slov, a nechala si z vlasů vyndávat perlové sponky, kterých tam bylo 

nejspíš  nespočetně  moc.  Dlouhé,  tmavé  vlasy  jí  pomalu  padaly  na 

ramena  a  Will  jí  do  nich  vklouznul  prsty.  Slyšela,  jak  vydechnul. 

Jako  kdyby  zadržoval  dech  celé  měsíce  a  konečně  se  mohl 

nadechnout.  Fascinovaně  stála,  když  jí  vlasy  odhrnul  na  jedno 

rameno  a  nechal  její  kadeře  proplouvat  mezi  svými  prsty.  "Moje 

Tesso," řekl a tentokrát mu neřekla, že není jeho. 

"Wille," zašeptala, když se natáhl a sundal jí ruce z jeho krku. Stáhl 

jí rukavice a odhodil její masku ke sponkám na podlaze balkonu. Pak 

si stáhl svojí a odhodil jí stranou. Projel si dlaní vlhké černé vlasy, a 

odhrnul si je z čela. Spodní okraj masky  mu dosahoval až  k lícním 
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kostem,  stejně  jako  světlé  jizvy.  Když  se  ale  natáhla,  aby  se  jich 

dotkla, jemně jí chytil za ruce a odtlačil jí je dolů. 

"Ne," řekl. "Dovol mi dotknout se tě jako první. Chtěl jsem ..." 

Neřekla  ne.  Místo  toho  stála  s  doširoka  rozevřenýma  očima  a 

dívala se, jak jí prsty pomalu přejíždí po spánku, k lícní kosti. Potom 

jí  jemně  přejel  svými  mozolnatými  prsty  po  křivce  jejích  úst,  jako 

kdyby si je chtěl vrýt do paměti. To gesto nutilo její srdce uvnitř její 

hrudi  bít  jako  splašené.  Pořád  jí  sledoval  svýma  očima,  které  byly 

tmavé jako dolní část oceánu. Byla omámená tímhle objevem. 

Pořád  stála  ztuhle  na  místě,  když  jeho  prsty  opustily  její  ústa  a 

pomalu sjížděly dolů po krku. Zastavily se na chvíli na jejím tepu a 

pak sklouzly na hedvábnou stuhu na límci. Jemně zatáhl za jeden její 

konec. Její polozavřená oční víčka se zachvěla, když límec rozvázal a 

teplou  rukou  zakryl  její  holou  klíční  kost.  Vzpomněla  na  Main,  jak 

loď  proplouvala  zvláštně  zářícím  oceánem,  jak  za  sebou  nechávala 

ve  vodě  ohnivou  stopu  a  posílala  ke  břehu  jemné  vlnky.  To  samé 

dělal Will s její kůží. Pálila jí v místech, kde se jí dotkl a cítila, kde 

byly  jeho  prsty,  i  když  už  se  přesunuly  jinam.  Jeho  ruce  se  lehce 

pohnuly  níž,  až  na  živůtek  šatů  a  lehce  opsaly  křivku  jejích  prsou. 

Tessa  zalapala  po  dechu,  když  jeho  ruce  sklouzly  ještě  níž  a  on  jí 

uchopil  v  pase  a  přitiskl  k  sobě.  Jejich  těla  se  k  sobě  tiskla,  dokud 

mezi nimi nebyl ani milimetr místa. 

Sklonil se, aby přitisknul tvář k té její. Zatřásla se s každým jeho 

výdechem proti jejímu uchu, i s každým proneseným slovem. "Chtěl 

jsem  to  udělat,"  řekl,  "každý  okamžik,  každé  hodiny  každého  dne 

kdy jsem byl s tebou, už od chvíle, kdy jsem tě potkal. Ale to ty víš. 

Musíš to vědět. Víš to, viď?" 

Podívala se na něj. Rty měla rozevřené v překvapení. "Vědět co?" 

řekla a Will si poraženě povzdechl a políbil jí. 

Jeho rty byly měkké. Tak měkké. Už jí líbal dřív, divoce a zoufale 

a chutnal po krvi. Tohle ale bylo něco jiného. Tohle bylo opatrné a 

pomalé, jako kdyby k ní tiše mluvil skrz jeho rty, kterými se otíral o 

ty  její.  Jako  kdyby  se  tak  snažil  naznačit  něco,  co  nedokáže  říct 

slovy. Postupoval pomalu. Dával jí na rty motýlí polibky dlouhé asi 

jako  tep  lidského  srdce.  Každým  jí  ale  dával  najevo,  že  je  vzácná, 

nenahraditelná a chtěná. Tessa už nemohla udržet ruce podél svých 
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boků.  Objala  ho  kolem  krku  a  nechala  si  mezi  prsty  projíždět 

hedvábné prameny jeho vlasů. Na svých dlaních cítila jeho tep. 

Stisknul jí pevněji a začal svými ústy prozkoumávat ty její. Chutnal 

po  šumivé  limonádě.  Sladce.  Pohyb  jeho  jazyka,  když  jí  jím  lehce 

přejížděl  přes  rty,  jí  do  těla  vysílal  záchvěvy.  Kosti  jí  tály  a  nervy 

pomalu  hořely.  Toužila  ho  přitisknout  proti  ní  -  ale  on  k  ní  byl  tak 

něžný,  tak  neuvěřitelně  něžný.  Cítila,  jak  moc  jí  chtěl  v  jeho 

třesoucích  se  rukách  a  prudce  bušícím  srdci.  Nikdo,  komu  na  vás 

nezáleželo, by se k nám nemohl chovat s takovou něžností. Všechny 

kusy v ní, které byly ještě před chvíli bodavé a zlomené z toho, jak se 

k  ní  Will  v  několika  posledních  týdnech  choval,  se  začaly  spojovat 

dohromady  a  léčit  se.  Cítila  se  lehká.  Jako  kdyby  mohla  najednou 

někam ulétnout. 

"Wille,"  zašeptala  proti  jeho  ústům.  Chtěla  být  k  němu  ještě  blíž. 

Potřebovala  to  tak  zoufale,  že  jí  z  toho  bolelo  celé  tělo.  Byla  to 

horká, bodavá bolest, která se jí šířila ze žaludku a pomalu mířila k 

jejímu srdci. Zajela mu rukama do vlasů a nechala svou kůži hořet. 

"Wille, nemusíš být tak opatrný. Nepolámu se." 

"Tesso," zasténal jí do úst, ale slyšela zaváhání v jeho hlase. Lehce 

ho  škádlivě  kousla  do  rtu.  Zalapal  po  dechu.  Rukama  jí  přejel  na 

záda  a  přitiskl  ji  pevně  k  sobě.  Jeho  sebeovládání  bylo  pryč.  Jeho 

něžnost  se  začala  pomalu  měnit  na  vášnivou  naléhavost.  Jejich 

polibky  byly  pořád  divočejší  a  drsnější,  jako  kdyby  mohli  za  toho 

druhého i dýchat. Snažili se pohltit jeden druhého. Tessa věděla, že jí 

ze zadní části krku vychází kňouravé zvuky, že jí Will otočil a zády 

jí opřel o zábradlí tak prudce, že se divila, že si nějak neublížila, že 

jeho  ruce  přejížděly  po  živůtku  Jessamininých  šatů  a  drtily  jemné 

výšivky růží. 

Pak  Tessa  jakoby  z  dálky  zaslechla  zachrastění  kliky  na 

francouzských dveřích, které se najednou otevřely. Pořád ale držela 

Willa, jako kdyby na ničem jiném ani nezáleželo. 

Ozval se šum hlasů a někdo řekl: "Říkal jsem ti to, Edith. Tohle se 

stane, když piješ růžové nápoje." Z jeho tónu byl patrný nesouhlas. 

Dveře se znovu zavřely a Tessa slyšela, jak odcházejí. Odtrhla se od 

Willa. 

"Ach Bože," řekla bez dechu. "Taková ostuda-" 
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"To je fuk." Přitáhl si jí zpátky k sobě a přitiskl tvář na stranu jejího 

krku. Jeho tvář byla horká, proti její chladné kůži. Přejel ústy po těch 

jejích. "Tess-" 

"Pořád říkáš moje jméno," zamumlala. Jednu ruku měla položenou 

na jeho hrudi, aby ho držela trošku dál, ale neměla tušení, jak dlouho 

jí  tam  dokáže  udržet.  Její  tělo  bylo  bolestivé  touhou  po  něm.  Čas 

uháněl dopředu a ztrácel svůj význam. Byl tu jenom tenhle okamžik. 

Jenom Will. Nikdy necítila nic podobného a přemýšlela, jestli to bylo 

takovéhle, když byl Nate opilý. 

"Miluju  tvoje  jméno.  Miluju,  jak  zní."  I  on  zněl  opile.  Ústa  měl 

přitisknutá k těm jejím, když mluvil. Mohla cítit ten dokonalý pohyb 

jeho rtů. Vdechla jeho dech. Jejich těla do sebe perfektně zapadala. 

Nemohla  si  toho  nevšimnout.  V  Jessamininých  botách  na  podpatku 

byla  jenom  o  něco  málo  menší,  než  on.  Stačilo  jí  jenom  lehce 

zaklonit hlavu, aby ho políbila. "Musím se tě na něco zeptat. Musím 

to vědět-" 

"Tak  tady  jste,"  ozvalo  se  od  dveří.  "A  tvoříte  vážně  dokonalý 

obrázek." 

Rychle se od sebe odtrhli. Ve dveřích stál -i když si Tessa za boha 

nemohla vybavit zvuk otevírajících se dveří- Magnus Bane s dlouhou 

cigaretou, kterou držel mezi dlouhými prsty. 

"Nechte mě hádat," řekl Magnus a vyfoukl kouř. Ten vytvořil bílá 

mráček ve tvaru srdce, který se pomalu deformoval, když se odloučil 

od jeho úst, až pomalu úplně zmizel. "Měli jste limonádu." 

Tessa a Will, kteří teď stáli bok po boku, se na sebe podívali. Byla 

to  Tessa,  kdo  promluvil  jako  první.  "Já  -  ano.  Nate  mi  nějakou 

přinesl." 

"Je  do  ní  zamíchaného  trošku  čarodějného  prášku,"  řekl  Magnus. 

Byl celý oblečený v černém a na rukách neměl žádné rukavice. Na 

každém prstu měl ale prsten s kamenem jiné barvy - citronově žlutý 

citrín, zelený nefrit, červený rubín, modrý topaz. "Takový druh, který 

vás  zbavuje  zábran  a  nutí  vás  dělat  věci,  které  byste"  -jemně 

zakašlal- "normálně nedělali." 

"Ach," řekl Will. A potom: "Ach." Jeho hlas byl tichý. Odvrátil se 

a opřel se rukama o zábradlí. Tessa cítila, jak jí začínají hořet tváře. 
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"Páni, ukazuješ vážně dost ze svého vnadného poprsí," pokračoval 

vesele  Magnus  a  ukázal  směrem  k  Tesse  hořící  špičkou  doutníku. 

"Tout  le  monde  sur  le  balcon,  jak  říkají  francouzi,"  dodal  a  rukou 

naznačil  širokou  terasu,  která  mu  vycházela  přímo  z  hrudi.  "Volně 

přeloženo jako, my všichni na balkoně." 

"Nech jí," řekl Will. Tessa nemohla vidět jeho tvář díky tomu, že 

měl skloněnou hlavu. "Nevěděla, co pije." 

Tessa  zkřížila  ruce.  Díky  tomu  si  ale  jenom  uvědomila  závažnost 

problému s jejími vyčnívajícími prsy a zase paže spustila dolů. "To 

jsou Jessamininy šaty a ona je poloviční, než já," odsekla mu. "Nikdy 

bych za normálních okolností takhle ven nevyšla." 

Magnus  zvedl  obočí.  "Změnila  ses  zpátky  na  sebe,  viď?  Když 

limonáda nabyla účinnosti?" 

Tessa  se  zamračila.  Cítila  se  ponížená,  když  jí  chytil  líbat  se  s 

Willem.  Když  stála  před  Magnusem,  cítila  se,  jako  kdyby  před  ní 

vyčítavě stála její mrtvá teta - ale jedna její část si přála, aby Magnus 

odešel  a  ona  mohla  znovu  líbat  Willa.  "Co  tady  děláte  vy,  jestli  se 

můžu zeptat?" odsekla mu příkře. "Jak jste věděl, že jsme tady?" 

"Mám  své  zdroje,"  řekl  Magnus  a  bezstarostně  vydýchl  kouř. 

"Myslel  jsem,  že  vy  nejspíš  budete  proti  tomu.  Párty  Benedikta 

Lightwooda  jsou  pověstné  nebezpečím.  Když  jsem  slyšel,  že  jste 

tady-" 

"Jsme dobře vybaveni na konfrontaci s nebezpečím," řekla Tessa. 

Magnus  se  dlouze  podíval  na  její  ňadra.  "To  vidím.  Po  zuby 

ozbrojení."  Hodil  špaček  doutníku  přes  zábradlí  balkonu.  "Jeden  z 

lidských posluhovačů Camille tu byl a poznal Willa. Podal mi o tom 

zprávu,  ale  jestli  vás  poznal  on,  jaká  je  šance,  že  se  to  bude 

opakovat? Je čas, abyste se odsud dostali." 

"Proč ti záleží na tom, jestli se odsud dostaneme nebo ne?" zeptal 

se Will. Hlavu měl pořád skloněnou a jeho hlas byl zastřený. 

"Dlužíš  mi,"  řekl  Magnus  tvrdým  hlasem.  "Mám  v  úmyslu  si  to 

ještě někdy vybrat." 

Will se na něho otočil. Tessa se lekla výrazu na jeho tváři. Vypadal 

příšerně. "Měl jsem vědět, že je to kvůli tomu." 

"Můžeš si vybírat své přátele. Ne svoje neoblíbené zachránce," řekl 

Magnus  vesele.  "Tak  půjdeme?  Nebo  byste  radši  zůstali  tady  a 
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zkusili svoje šance? Můžete pokračovat v líbání přesně tam, kde jste 

skončili i v Institutu." 

Will se zamračil. "Dostaň nás odtud." 

Magnusovi kočičí oči zářily. Lusk prsty a kolem nich se najednou 

vytvořil déšť modrých jisker. Tessa se napjala v očekávání, co přijde. 

Připravila  se  na  to,  jak  se  jim  rozhoří  kůže,  ale  jediné  co  cítila  byl 

vítr kolem obličeje. Vlasy se jí postavily ze zvláštní energie, která jí 

procházela  každým  nervem.  Slyšela,  jak  Will  zalapal  po  dechu  -  a 

pak se ocitli na jedné z kamenných cest v zahradě, blízko okrasného 

jezírka v Lightwoodovic zahradě. Všude bylo ticho a temnota. 

"Tak,"  řekl  Magnus  znuděným  tónem.  "To  nebylo  až  tak  těžké, 

ne?" 

Will se na něj bez jakékoliv vděčnosti podíval. "Magie," zamumlal. 

Magnus  rozhodil  rukama.  Pořád  z  nich  vycházela  modrá  energie, 

jako  nějaký  tepelný  blesk.  "A  co  si  myslíš,  že  jsou  ty  tvoje  vzácné 

runy? To není magie?" 

"Pst!" křikla na ně Tessa. Najednou jí bolely všechny kosti v těle. 

Cítila  bolest  v  místech,  kde  jí  korzet  drtil  žebra  a  nohy  jí  bolely  v 

Jessaminých malých botách. Byla v agónii. "Přestaňte se hádat. Oba 

dva. Myslím, že sem někdo jde." 

Všichni ztuhli, když nějaká skupinka vyšla zpod rohu domu. Tessa 

se  ani  nepohnula.  I  v  matném  měsíčním  světle  viděla,  že  to  nebyli 

lidé. Nebyli to ale ani Podsvěťané. Byla to skupinka démonů. Jeden 

se šoural jako mrtvola a místo očí měl jenom černé důlky, další byl 

velký jako člověk, měl modrou kůži a na sobě měl vestu a kalhoty. Z 

těch mu ale vyčuhoval ostnatý ocas, takže vypadal spíš jako ještěrka. 

Ten  poslední  pořád  něco  mlel  jako  kolovrátek  svými  mokrými, 

rudými ústy. 

Pak se stalo několik věcí najednou. 

Tessa  se  kousla  do  hřbetu  ruky,  aby  nevykřikla.  Nemělo  smysl 

utíkat.  Démoni  už  je  viděli  a  zastavili  se.  Zavanul  z  nich  pach 

hniloby. Přebilo to i vůni stromů. 

Magnus  zvedl  ruku  a  z  prstů  mu  vyletěly  modré  ohnivé  jiskry. 

Zamumlal si pod vousy nějaká slova. Tvářil se tak znepokojeně jako 

nikdy  předtím.  A  Will  -  Will,  od  kterého  Tessa  očekávala,  že  hned 

sáhne po andělském ostří- udělal něco, co naprosto nečekala. Zvedl 
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třesoucí  se  prst  a  ukázal  na  démona  s  modrou  kůží.  Pak  vydechl: 

"Ty." 

Ten jenom zamrkal. Všichni démoni stáli neklidně a dívali se jeden 

na druhého. Museli tam být kvůli nějaké dohodě, napadlo Tessu, aby 

zabránili lidem zúčastnit se párty uvnitř. Vůbec se jí ale nelíbilo, jak 

si démon s červenou, mokrou pusou olizoval rty. 

"Ehm,"  řekl  démon  Willovi  překvapivě  normálním  hlasem. 

"Nevzpomínám si - no vlastně, nemyslím si, že bychom se už někde 

potkali." 

"Ty  lháři!"  Will  udělal  krok  dopředu.  Vypadal,  jako  kdyby  měl 

každou  vteřinou  vybuchnout.  Tessa  s  úžasem  sledovala,  jak 

prokličkoval kolem démonů a vrhnul se na toho modrého. Ten vydal 

pronikavý výkřik. 

Magnus  se  na  celou  situaci  díval  s  otevřenými  ústy.  Tessa  křičela 

"Wille!  Wille!"  ale  ten  se  jenom  převracel  v  trávě  s  démonem  s 

modrou kůží, který byl až překvapivě svižný. Will ho držel za zadní 

část vesty, ale démon jí roztrhnul a utíkal pryč do zahrady. Will mu 

byl v patách. 

Tessa se rozběhla za nimi, ale nohy měla bolestí snad rozžhavené 

do běla. Zahodila Jessamininy boty a chystala se pokračovat v jejich 

pronásledování.  Pak  si  ale  uvědomila,  že  zbylí  dva  démoni  začali 

vydávat syčivé zvuky. Ty ale byly nejspíš adresované Magnusovi. 

"Ach, no, vždyť víte," řekl, když získal zpátky svojí vyrovnanost. 

Pak  ukázal  směrem,  kde  zmizel  Will.  "Menší  hádka.  Kvůli  ženě. 

Přesně to se stalo." 

Bzučivý zvuk ještě zesílil. Bylo zřejmé, že mu démoni neuvěřili. 

"Dluh  z  hazardních  her?"  navrhl  jim  Magnus.  Luskl  prsty  a  celá 

dlaň  mu  vzplála  modrým  plamenem.  Celá  zahrada  se  koupala  v 

namodralé  záři.  "Navrhuju,  abyste  se  tím  moc  nezabývali,  pánové. 

Uvnitř na vás čeká slavnost a samé veselí." Ukázal směrem k úzkým 

dveřím,  které  vedly  do  sálu.  "Mnohem  příjemnější,  než  to,  co  vás 

čeká tady venku, jestli tu budete i nadále zůstávat." 

Zdálo  se,  že  tohle  je  přesvědčilo.  Démoni  přešli  ke  dveřím  se 

stálým  bručením  a  mrmláním,  přičemž  za  sebou  nechávali  pach 

odpadků. 

Tessa se otočila. "Rychle, musíme jít za nimi." 
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Magnus se sehnul a vzal její boty, které ležely vedle cesty. Držel je 

za saténové stuhy. "Ne tak rychle, Popelko. Will je Lovec stínů. Běhá 

dost rychle. Ty ho nikdy nechytíš." 

"Ale vy - musí tu být nějaké kouzlo-" 

"Kouzlo," řekl Magnus a napodobil Willův znechucený tón. "Will 

je  tam,  kde  má  být.  A  dělá  to,  co  by  dělat  měl.  Jeho  posláním  je 

zabíjet démony, Tesso." 

"Vy  -  nemáte  ho  rád?"  zeptala  se  Tessa.  Byla  to  zvláštní  otázka, 

možná.  Jenže  něco  na  způsobu,  jakým  se  Magnus  na  Willa  díval, 

mluvil s ním. Ruku do ohně by za jeho vztah k Willovi nedala. 

K  jejímu  překvapení  vzal  Magnus  otázku  vážně.  "Mám  ho  rád," 

řekl. "Možná i raději než sebe. Nejdřív jsem si o něm myslel, že je to 

jenom  pěkný  kluk  plný  jedu.  Jenže  jsem  se  mýlil.  Pod  tím  vším 

siláckým vystupováním je duše. A on je opravdu naživu. Je to jeden 

z nejživějších lidí, jaké jsem kdy potkal. Když něco cítí, je to ostré 

jako blesk." 

"Všichni něco cítíme," řekla Tessa překvapeně. Will cítil silněji než 

všichni ostatní? Ten byl tak maximálně šílenější, než všichni ostatní. 

"Takhle  ne,"  řekl  Magnus.  "Věřte  mi,  žil  jsem  už  dost  dlouho  a 

něco  o  tom  vím."  Jeho  pohled  byl  plný  sympatií.  "A  ty  zjistíš,  že 

pocity  blednou.  Čím  déle  budeš  žít,  tím  nezřetelnější  budou. 

Nejstaršímu čarodějovi, kterého jsem kdy potkal, bylo skoro tisíc let. 

Řekl mi, že už ani neví co je to láska nebo nenávist. Zeptal jsem se 

ho, proč už neukončil svůj život a on mi řekl, že pořád cítí jednu věc. 

Strach  -  strach  z  toho,  co  je  po  smrti.  Ńeprozkoumaná  země,  z 

jejíchž hlubin se ještě žádný cestovatel nevrátil.´" 

"Hamlet,"  řekla  Tessa  automaticky.  Snažila  se  nemyslet  na  svojí 

možnou nesmrtelnost. Jenom myšlenka na to byla příliš ohromující a 

hrozná, když si vzala co všechno by to zahrnovalo ... a možná to ani 

nebyla pravda. 

"My, kteří jsme nesmrtelní, jsem připoutání k pozemskému životu 

zlatým řetězem a neodvažujeme se od něj oddělit ze strachu, co by se 

potom stalo," řekl Magnus. "A teď pojď se mnou a nevyčítej Willovi 

jeho  morální  povinnosti."  Vydal  se  po  cestě  pryč.  Tessa  kulhala  za 

ním ve snaze udržet krok. 

"Ale on se choval, jako kdyby toho démona znal-" 
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"Možná  už  se  ho  předtím  pokoušel  zabít,"  řekl  Magnus.  "Někdy 

prostě uniknou." 

"Ale jak se dostane zpátky do Insitutu?" zanaříkala Tessa. 

"Je  to  chytrý  kluk.  Najde  cestu.  Spíš  mě  víc  zajímá  dostat  do 

Institutu tebe předtím, než si někdo všimne, že chybíš a než se tam 

přiženou  ti  démoni."  Došli  k  přední  bráně,  kde  čekal  kočár.  V 

sedadle  řidiče  pokojně  odpočíval  Cyril.  Přes  oči  měl  stáhnutý 

klobouk. 

Vzpurně se dívala na Magnuse, který se vyhoupnul do otevřených 

dveří kočáru a natáhl ruku, aby jí pomohl nahoru. "Jak víte, že já a 

Will nemáme Charlottino povolení k tomu, abychom tu dneska večer 

byli?" 

"Trošku mi věř, drahoušku," řekl a usmál se takovým způsobem, že 

to  Tessu  obměkčilo.  S  povzdechem  mu  dala  ruku.  "Teď,"  řekl,  "tě 

vezmu zpátky do Institutu. Po cestě mi o tom můžeš povyprávět." 
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13 

MEČ SMRTI 



 "Vezmi si mou část toho přelétavého srdce, 

 mojí mizerné lásky: 

 Ber nebo nech být; dělej jak uznáš za vhodné, 

 já od toho dávám ruce pryč." 

- Christina Rosetti, "Maude Clare" 





"Ach,  moje  drahé  milosrdné  nebe!"  vykřikla  Sophie.  Zírala  na 

Tessu  ze  židle  v  Jessaminině  pokoji,  když  otevřela  dveře.  "Slečno 

Tesso, co se stalo?" 

"Sophie!  Pst!"  Tessa  na  ní  mávla  rukou,  aby  jí  umlčela,  když  za 

sebou  zavírala  dveře  do  pokoje.  Místnost  vypadala  přesně  tak,  jako 

když  jí  opouštěli.  Její  noční  košile  a  župan  byly  složené  na  židli, 

popraskané stříbrné  zrcadlo leželo na stole a Jessamine  - Jessamine 

pořád  tvrdě  spala.  Zápěstí  měla  přivázané  k  čelu  postele.  Sophie, 

sedící  v  křesle  u  šatníku,  tam  byla  i  ve  chvíli,  kdy  Tessa  s  Willem 

odcházeli. V jedné ruce svírala hřeben (k tomu, aby Jessamine znovu 

přetáhla,  kdyby  se  náhodou  probudila?  napadlo  Tessu),  a  oříškové 

oči měla doširoka rozevřené. 

"Ale  slečno  ..."  Sophiin  hlas  se  vytratil,  když  Tessa  přejela 

pohledem  na  svůj  odraz  v  zrcadle.  Nemohla  si  pomoct,  ale  zírala. 

Vlasy  měla  uvolněné  a  v  zamotaných  pramíncích  jí  spadaly  na 

ramena, Jessamininy perlové sponky zmizely, když je Will odhodil, 

byla bez  bot  a kulhala.  Punčochy  měla špinavé,  rukavice  zůstaly  na 

balkóně a šaty jí byly k smrti těsné. "Bylo to zlé?" 

Tessina mysl se odebrala zpátky na balkon. Představila si Willovi 

paže kolem ní. Ach, Bože. Odstrčila tu myšlenku pryč a podívala se 

na  Jessamine,  která  pořád  klidně  spala.  "Sophie,  musíme  probudit 

Charlotte. Nemáme na vybranou." 

Sophie na ní vyvalila oči. Tessa se jí nemohla divit. Chápala, že se 

děsí jít probudit Charlotte. Tessa dokonce prosila Magnuse, aby šel s 

ní a pomohl jí nějak šetrně sdělit tu novinu, ale on odmítl. Řekl, že 
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bratrovražedná  dramata  Lovců  stínů  nejsou  nic  pro  něj,  a  že  jemu 

bohatě stačí jeho romány. 

"Slečno," zaprotestovala Sophie. 

"Musíme."  Tak  rychle,  jak  jenom  mohla,  vylíčila  Tessa  Sophii 

všechno, co se tu noc odehrálo. Vynechala jenom tu část s Willem na 

balkóně.  O  tom  nikdo  nemusel  vědět.  "Tohle  už  sami  nemůžeme 

zvládnout. Už z toho nemůžeme Charlotte dál vynechávat." 

Sophie  už  neprotestovala.  Položila  na  prádelník  kartáč  na  vlasy, 

vstala,  uhladila  si  sukni  a  řekla:  "Přivedu  paní  Branwellovou, 

slečno." 

Tessa si sedla na židli u postele a škubla sebou, když jí Jessamininy 

šaty stáhly hrudník. "Přeju si, abys mi začala říkat Tesso." 

"Já vím, slečno." Sophie odešla a tiše za sebou zavřela dveře. 

... 



Magnus  ležel  na  pohovce  v  obývacím  pokoji  se  zvednutými 

nohami, když uslyšel nějaký rozruch. Usmál se, když uslyšel Archera 

protestovat a následně Willa, který mu něco odseknul. Ke dveřím se 

blížily  kroky.  Magnus  přehnul  roh  stránky  ve  své  básnické  sbírce 

přesně  ve  chvíli,  kdy  se  dveře  otevřely  a  dovnitř  vtrhnul  Will.  Jen 

stěží  ho  mohl  poznat.  Oblečení  měl  potrhané  a  potřísněné  blátem. 

Kabát měl podélně roztržený a jeho boty byly obalené bahnem úplně 

celé.  Vlasy  měl  divoce  rozježené  a  na  tváři  měl  desítky  škrábanců, 

jako kdyby se do něj pustilo najednou tucet koček. 

"Omlouvám  se,  pane,"  řekl  Archer  zoufale.  "Nějak  se  kolem  mě 

protáhnul." 

"Magnusi,"  řekl  Will.  Usmíval  se.  Magnus  už  ho  viděl  křenit  se 

dřív, ale v tomhle úsměvu byla zřejmá skutečná radost. Všechny jeho 

emoce  se  mu  odrážely  v  tváři.  Změnily  jí  z  chladné  na  překrásnou. 

Pořád z něj ale vyzařoval chlad. "Řekni mu, až mě nechá vejít." 

Magnus jenom mávl rukou. "Nech ho vejít, Archere." 

Tvář lidského posluhovače se zkroutila, když za sebou zabouchával 

dveře. 

"Magnusi!"  Napůl  ohromeně  se  přihnal  ke  krbu,  kde  se  opřel  o 

římsu. "Tomu neuvěříš-" 
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"Pst,"  řekl  Magnus  se  stále  otevřenou  knihou  na  kolenou. 

"Poslechni si tohle: 

Jsem unavený ze slz a smíchu, 

a z lidí, kteří se smějí a pláčou, 

Z toho, co může přijít, 

Z lidí, kteří sází, aby mohli sklízet, 

Jsem unavený z dnů a hodin, 

Z opadaných poupat neúrodných květin, 

Z touhy, snů a moci, 

A ze všeho, kromě spánku." 

"Swinburne,"  řekl  Will  stále  opřený  o  krbovou  římsu. 

"Sentimentální a přeceňované." 

"Nevíš jaké to je, být nesmrtelný." Magnus odhodil knížku stranou 

a posadil se. "Tak co vlastně chceš?" 

Will  si  vykasal  rukáv.  Magnus  polknul  překvapený  výkřik.  Na 

Willově  předloktí  byl  dlouhý,  hluboký  a  krvavý  šrám.  Krev  mu 

smáčela zápěstí a kapala mu z prstů. V ráně, jako křišťál zapuštěný 

do stěny jeskyně, byl jeden bílý zub." 

"Co to-" začal Magnus. 

"Zub démona," řekl Will trochu přerývavým dechem. "Myslím, že 

jsem  naháněl  toho  démona  všude  po  Chiswicku,  ale  nakonec  mi 

stejně utekl - ale ne předtím, než mě kousnul. Díky tomu mi zůstal v 

ruce tenhle zub. Můžeš ho použít, ne? Abys přivolal démona." Vzal 

zub do prstů a vytrhl si ho z paže. Na zem vystříkla krev. 

"Camillin koberec," zaprotestoval Magnus. 

"Je to krev," řekl Will. "Věř mi, bude nadšená." 

"Jsi  v  pořádku?"  Magnus  se  fascinovaně  díval  na  Willa.  "Vážně 

dost krvácíš. To nemáš někde po ruce stélu? Léčivá runa-" 

"Léčivá runa je mi ukradená. Mě zajímá jenom tohle." Will položil 

Magnusovi do ruky krvavý zub. "Najdi pro mě toho démona. Vím, že 

to dokážeš." 

Magnus se podíval dolů a s neskrývanou nechutí zkřivil ústa. "To 

byl nejspíš mohl, ale ..." 

Světlo ve Willově tváři trochu pohaslo. "Ale?" 

"Ale ne dneska v noci," řekl Magnus. "Může mi to trvat i několik 

dní. Budeš muset být trpělivý." 
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Will se trhaně nadechl. "Nemůžu být trpělivý. Ne po  dnešní noci. 

Ty  to  nechápeš-"  Zavrávoral  a  chytil  se  krbové  římsy.  Magnus  se 

znepokojeně zvedl z pohovky. "Jsi v pořádku?" 

Willovi  se  z  tváře  vytrácela  barva.  Límec  měl  mokrý  potem. 

"Nevím," vydechl. "Ten zub. Mohl být jedovatý ..." 

Jeho  hlas  se  vytratil.  Zvrátil  oči  a  padal  dopředu.  I  přes  své 

překvapení ho Magnus chytil předtím, než mohl spadnout na krvavý 

koberec. Zvedl Willa do náruče a opatrně ho odnesl na pohovku. 

... 



Tessa  seděla  na  židli  vedle  Jessamininy  postele.  Masírovala  si 

bolavá  žebra  a  vzdychala.  Korzet  se  do  ní  pořád  zařezával  a  ona 

netušila, jak by ho ze sebe mohla dostat. Bolely jí nohy a navíc byla 

zraněná  i  hluboko  ve  své  duši.  Vidět  Natea  bylo  jako  rozrývat  si 

nožem čerstvou ránu. Tančil s ´Jessamine´, flirtoval s ní a jen tak s ní 

diskutoval  o  osudu  Tessy,  jeho  sestry,  jako  kdyby  to  pro  něj  vůbec 

nic neznamenalo. 

Předpokládala, že by jí to nemělo překvapovat. Že by jí spíš mělo 

překvapit, kdyby na ní Nateovi záleželo. Jenže to stejně bolelo. 

A Will - těch pár chvil na balkóně s Willem bylo nejvíc matoucích 

v jejím životě. Po tom, jak k ní mluvil na střeše si přísahala, že už na 

něj  nikdy  romanticky  nepomyslí.  Nebyl  to  žádný  temný,  napjatý 

Heathcliff,  který  si  střeží  svou  tajnou  vášeň.  Byl  to  kluk,  co  si 

myslel, že je pro ní až moc dobrý. Ale způsob, jakým se na ní díval 

na  balkóně,  jak  jí  odhrnoval  vlasy  z  tváře,  i  to  slabé  chvění  v  jeho 

rukách, když se jí dotýkal - tyhle věci nemohly být důsledkem nějaké 

přetvářky. 

Ale  pak  se  ho  dotkla  stejně,  jako  on  jí.  V  tu  chvíli  nechtěla  nic 

jiného, jenom Willa. Nechtěla cítit nic, jenom Willa. 

Když  noc  předtím  líbala  a  dotýkala  se  Jema,  cítila  že  ho  miluje, 

dovolila mu vidět jí tak, jak jí ještě nikdo předtím neviděl. A když na 

něj  teď  pomyslela,  na  ticho  u  snídaně,  na  jeho  absenci  u  večeře, 

scházel jí. Cítila fyzickou bolest, která se jí nemohla jen zdát. 

Mohla by vážně milovat najednou dva úplně jiné muže? Mohla by 

rozdělit svoje srdce na polovinu? Nebo celá ta chvíle na balkóně bylo 
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jenom šílenství vyvolané čarodějným práškem? Stalo by se to samé i 

s někým jiným? Tahle myšlenka jí pronásledovala jako duch. 

"Tesso." 

Tessa  skoro  spadla  ze  židle.  Ten  hlas  byl  spíš  šepot.  Byla  to 

Jessamine. Oči měla napůl otevřené. Byly hnědé, hluboké a plály jí v 

nich malé ohníčky. 

Tessa se narovnala. "Jessamine. Jsi ..." 

"Co  se  stalo?"  Jessamine  začala  pomalu  kroutit  hlavou. 

"Nevzpomínám  si."  Pokusila  si  sednout  a  zalapala  po  dechu. 

Podívala se na její svázané zápěstí. "Tesso! Proč mám proboha-" 

"Je to pro tvoje dobro, Jessamine." Tesse se třásl hlas. "Charlotte - 

má na tebe pár otázek. Bylo by pro tebe mnohem lepší, kdybys na ně 

byla ochotná odpovědět-" 

"Ta párty." Jessamine očima kmitala po pokoji, jako kdyby hledala 

něco, co Tessa nemohla vidět. "Sophie, ta malá drzá opice se hrabala 

v mých věcech. Našla jsem jí s mojí pozvánkou v rukách-" 

"Ano, ta párty," přerušila jí Tessa. "Benedikta Lightwooda. Kde ses 

měla setkat s Natem." 

"Tys četla jeho vzkaz?" Jessamine prudce kroutila hlavou. "Nevíš, 

že  je  neslušné  a  nevhodné  číst  soukromou  korespondenci  jiných 

lidí?"  Znovu  se  pokusila  posadit,  ale  spadla  zpátky  do  polštářů. 

"Stejně, nepodepsal se. Nemůžeš dokázat, že-" 

"Jessamine, v tomhle se pleteš. Můžu to dokázat, protože jsem šla 

na ten večírek a mluvila jsem se svým bratrem." 

Jessamine  otevřela  ústa.  "Ty  jedno  nenormální,"  vydechla, 

"odporné stvoření! Cos udělala Nateovi? Cos mu řekla?" 

"Dal  dost  jasně  najevo,  žes  dělala  Mortmainovi  špiona,"  řekla 

Tessa  a  přála  si,  aby  už  se  Sophie  se  Charlotte  vrátila.  Co  jim 

proboha  trvalo  tak  dlouho?  "Žes  nás  zradila  a  říkala  mu  všechno  o 

tom, co se tady dělo, plnila všechno, co ti Mortmain nařídil-" 

"Nás?"  křičela  Jessamine  a  snažila  se  posadit,  jako  kdyby  jí  to 

pevně  utažená  lana  mohla  dovolit.  "Ty  nejsi  Lovec  stínů!  Nedlužíš 

jim svojí oddanost! Nezáleží jim na tobě o nic víc, než jim záleží na 

mně. Jenom Nateovi na mě záleží-" 

"Můj  bratr,"  řekla  Tessa  stěží  ovládaným  hlasem,  "je  lhář  a  vrah. 

Není  schopný  citu.  Možná  si  tě  vzal,  Jessamine,  ale  nemiluje  tě. 
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Lovci stínů mi pomohli a chránili mě. A to samé udělali pro tebe. A i 

přesto  ses  proti  nim  obrátila  a  stačilo  jenom,  aby  můj  bratr  luskl 

prsty. Opustí tě. Jestli tě teda dřív nezabije." 

"Lhářko!"  křičela  Jessamine.  "Ty  mu  nerozumíš.  Nikdys  mu 

nerozuměla! Jeho duše je čistá a jemná-" 

"Čistá jako voda ve strouze," řekla Tessa. "Rozumím mu mnohem 

líp, než ty. Jsi jenom oslepená jeho kouzlem. Nezáleží mu na tobě." 

"Lhářko-" 

"Viděla jsem to v jeho očích. Viděla jsem, jak se na tebe dívá." 

Jessamine zalapala po dechu. "Jak můžeš být tak krutá?" 

Tessa zavrtěla hlavou. "Ty to nevidíš, že ne?" zeptala se udiveně. 

"Pro  tebe  je  to  všechno  jenom  hra.  Je  to  jako  tvoje  panenky  v 

domečku - přesunuješ je, nutíš je, aby se líbali a brali se. Chtěla jsi za 

manžela civila a Nate byl pro tebe dost dobrý kandidát. Nevidíš. co 

tvoje rozmary stojí ty, kterým na tobě záleží." 

Jessamine vycenila  zuby. V tu chvíli vypadala jako v pasti.  Zvíře 

zahnané do kouta. Tessa před ní skoro couvla. "Miluju Nata," řekla. 

"A  on  miluje  mě.  Ty  jsi  ta,  která  nerozumí  lásce.  Ách,  nemůžu  se 

rozhodnout  mezi  Willem  a  Jemem.  Co  mám  teď  jenom  dělat?´" 

vykřikla a Tessa zrudla. "Co na tom, že chce Mortmain zničit Lovce 

stínů v celé Británii? Říkám, jen ať hoří." 

Tessa  na  ní  zírala,  když  se  dveře  za  ní  rozlétly  a  dovnitř  vtrhla 

Charlotte.  Vypadala  přetaženě  a  úplně  vyčerpaně  v  šedých  šatech, 

které  ladily  ke  stínům  pod  jejíma  očima.  Její  postoj  byl  ale 

vzpřímený  a  oči  měla  jasné.  Za  ní  vešla  Sophie,  která  byla  strachy 

přikrčená  -  a  o  chvíli  později  Tessa  pochopila  proč.  Bylo  to  kvůli 

zjevení  v  hábitu  barvy  pergamenu,  jehož  tvář  byla  skrytá  ve  stínu 

kapuce.  V  ruce  držel  smrtící  meč.  Byl  to  bratr  Enoch  z  řádu 

Mlčenlivých bratrů, který nesl Meč smrti. 

"Jen  ať  hoří?  Vážně  jsi  to  řekla,  Jessamine?"  zeptala  se  Charlotte 

stabilním,  pevným  hlasem  na  rozdíl  od  Tessy,  která  na  ní  dokázala 

jenom zírat. 

Jessamine  zalapala  po  dechu.  Očima  visela  na  ostří  v  ruce  bratra 

Enocha. Rukojeť byla ve tvaru anděla s rozevřenými křídly. 

Bratr Enoch pohnul mečem směrem k Jessamine, která sebou trhla. 

Lana  jí  spadla  ze  zápěstí  a  dopadla  ke  sloupkům  postele.  Ruce  jí 
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bezvládně  padly  do  klína.  Podívala  se  na  něj  a  pak  se  zaměřila  na 

Charlotte. "Charlotte, Tessa je lhářka. Je to prolhaná Podsvěťanka-" 

Charlotte  se  zastavila  u  okraje  postele  a  bezcitně  se  podívala  na 

Jessamine.  "Takovou  zkušenost  s  ní  nemám,  Jessamine.  A  co 

Sophie? Vždycky to byla upřímná služebná." 

"Napadla mě! Zrcadlem!" Jessamine zrudla. 

"Protože našla tohle." Charlotte vytáhla z kapsy pozvánku, kterou 

Tessa  vrátila  zpátky  Sophii.  "Můžeš  mi  to  nějak  vysvětlit 

Jessamine?" 

"Není nic protizákonného na tom, jít na večírek." Jessamine zněla 

zároveň  rozmrzele,  ale  i  vyděšeně.  "Benedikt  Lightwood  je  Lovec 

stínů-" 

"Tohle  je  ale  rukopis  Nathaniela  Graye."  Tessu  napadlo,  že 

Charlottin hlas nikdy neztratí svojí pevnost. Na tom faktu bylo něco, 

co ho dělalo ještě víc neúprosným. "Je to špión, hledán Clavy a ty ses 

s ním plánovala setkat v soukromí. Proč?" 

Jessamine  lehce  otevřela  ústa.  Tessa  čekala  výmluvy  -  lži  jako 

například,  že  Sophie  tu  pozvánku  popsala  sama  nebo,  že  se  chtěla 

setkat s Natem jenom proto, aby si získala jeho důvěru- ale namísto 

toho přišly slzy. "Miluju ho," řekla. "A on miluje mě." 

"Takže jsi nás kvůli němu zradila," řekla Charlotte. 

"To jsem neudělala!" Jessamine začínala pomalu ječet. "Cokoliv ti 

Tessa řekla, není to pravda! Lže. Vždycky na mě žárlila a lže!" 

Charlotte věnovala Tesse rozvážný pohled. "Vážně? A Sophie?" 

"Sophie mě nenávidí," vzlykala Jessamine. Tak alespoň tohle byla 

pravda. "Měla bys jí vyhodit na ulici -bez doporučení-" 

"Nesnaž  se  to  svalovat  na  ostatní,  Jessamine.  Tím  ničeho 

nedosáhneš."  Charlottin  ostrý  hlas  prořízl  Jessamininy  vzlyky  jako 

ostří.  "Bude  lehké  dostat  z  ní  pravdu.  Meč  smrti,  prosím,  bratře 

Enochu." 

Mlčenlivý  bratr  udělal  krok  vpřed  a  namířil  meč  na  Jessamine. 

Tessa se na to s hrůzou dívala. Bude  mučit Jessamine v  její posteli 

přede všemi? 

Jessamine  vykřikla.  "Ne!  Ne!  Odveď  ho  ode  mě  dál!  Charlotte!" 

Její hlas se změnil v hlasité naříkání. Pořád sílil a sílil a plnil Tesse 

uši i hlavu. 
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"Natáhni ruce, Jessamine," řekla Charlotte chladně. 

Jessamine  zavrtěla  divoce  hlavou.  Její  blonďaté  vlasy  jí  létaly 

kolem hlavy. 

"Charlotte ne," řekla Tessa. "Neubližuj jí." 

"Nepleť  se  do  věcí,  kterým  nerozumíš,  Tesso,"  řekla  Charlotte 

příkře.  "Natáhni  ruce,  Jessamine,  nebo  to  bude  pro  tebe  vážně  moc 

zlé." 

Slzy jí stékaly po tváři, ale nakonec natáhla ruce dlaněmi nahoru. 

Tessa se napjala. Najednou se jí udělalo zle a mrzelo jí, že se podílela 

na tomhle plánu. Jestli Jessamine jenom zmátl Nate, pak na tom byla 

ona stejně. Jessie si tohle nezasloužila- 

"To  je  v  pořádku,"  řekl  tichý  hlas  za  jejím  ramenem.  Byla  to 

Sophie. "On jí s tím nijak neublíží. Meč smrti jenom nutí Nephilimy 

mluvit pravdu." 

Bratr Enoch položil ostří meče Jessamine na dlaně. Neudělal to ani 

tvrdě,  ani  něžně.  Jako  kdyby  jí  ani  nevnímal  jako  člověka.  Pustil 

čepel a udělal krok dozadu. Jessamininy oči se překvapeně rozevřely. 

Zdálo  se,  že  se  čepel  na  jejích  rukách  dokonale  vyvážila.  Ani  se 

nepohnula. 

"Není  to  žádný  mučící  prostředek,  Jessamine,"  řekla  Charlotte  a 

překřížila  si  ruce  na  prsou.  "Musíme  to  využít  jenom  proto,  že  ti 

nevěřím,  že  bys  mi  řekla  pravdu  sama  od  sebe."  Zvedla  k  ní 

pozvánku. "Tohle je tvoje, že?" 

Jessamine  neodpověděla.  Dívala  se  na  bratra  Enocha.  Oči  měla 

vytřeštěné  a  plné  hrůzy.  Hruď  se  jí  rychle  zvedala  a  zase  klesala. 

"Nemůžu myslet. Ne s tímhle netvorem v místnosti-" Hlas se jí třásl. 

Charlotte  stáhla  rty  do  úzké  čárky,  ale  otočila  se  k  Enochovi  a 

pronesla  směrem  k  němu  pár  slov.  Přikývl  a  pak  tiše  vyklouzl  z 

místnosti.  Když  se  za  ním  zavřely  dveře,  Charlotte  řekla:  "Čeká  na 

chodbě.  Nemysli  si,  že  tě  nechytí,  když  se  odtud  pokusíš  utéct, 

Jessamine." 

Jessamine  přikývla.  Zdálo  se,  že  se  úplně  vzdala.  Vypadala  jako 

rozbitá panenka na hraní. 

Charlotte zamávala  pozvánkou, kterou držela v ruce. "Je to tvoje, 

viď? A poslal ti to Nathaniel Gray. Ten rukopis je jeho." 

"A-ano." Zdálo se, že ta slova vyšla z Jessamine proti její vůli. 
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"Jak dlouho už ses s ním potají scházela?" 

Jessamine  přitiskla  tvrdě  rty  k  sobě,  ale  ty  se  jí  začaly  třást.  O 

chvíli  později  se  z  ní  začala  valit  slova  rychlostí  blesku.  Očima 

šokovaně  přejížděla  po  místnosti,  jako  kdyby  nemohla  uvěřit  tomu, 

že vážně mluvila. "Poslal mi zprávu několik dní potom, co Mortmain 

napadl Institut. Omluvil se za to, jak se ke mně choval. Říkal, že je 

vděčný za to, že jsem ho ošetřovala a že nemůže zapomenout na mojí 

laskavost  a  na  mojí  krásu.  Já  -  chtěla  jsem  to  ignorovat.  Ale  pak 

přišel  druhý  dopis  a  třetí  ...  souhlasila  jsem  se  setkáním.  Opustila 

jsem v noci Institut a setkali jsme se v Hyde Parku. Políbil mě-" 

"Dost," řekla Charlotte. "Jak dlouho mu trvalo přesvědčit tě, abys 

nás špehovala a donášela?" 

"Říkal,  že  bude  pracovat  pro  Mortmaina  jenom  do  té  doby,  než 

bude  moct  dát  dohromady  dost  peněz  na  to,  abychom  mohli  žít  v 

luxusu. Řekla jsem, že můžeme žít z mého majetku, ale on to odmítl. 

Musel  si  vydělat  vlastní  peníze.  Řekl,  že  se  nenechá  živit  svojí 

ženou. No není to šlechetné?" 

"Takže už ti to nabídl na vašem prvním setkání?" 

"Navrhl  to  na  naší  druhé  schůzce."  Jessamine  měla  sípavý  hlas. 

"Říkal, že ví, že už pro něj nikdy nebude žádná jiná žena. Slíbil mi, 

že  hned,  jak  bude  mít  dost  peněz,  dostanu  život,  po  jakém  jsem 

vždycky toužila. Že už se nikdy nebudeme muset starat o peníze. A 

že budeme mít d-děti." Popotáhla. 

"Ach, Jessamine." Charlotte zněla skoro smutně. 

Jessamine zrudla. "Byla to pravda! Miloval mě! Dokázal mi to. Víc 

než to. Vzali jsme se! Legálně. V kostele s knězem-" 

"No,  nejspíš  s  nějakým  nevysvěceným  kostelníkem  a  nějakým 

odpadlíkem oblečeným jako kněz," řekla Charlotte. "Co vůbec víš o 

světských svatbách, Jessi? Jak jsi vůbec mohla vědět, jak to probíhá? 

Dávám ti své slovo, že tě Nathaniel Gray nepovažuje za svou ženu." 

"Považuje!  Považuje!  Považuje!"  křičela  Jessamine  a  snažila  se 

odtáhnout  od  ostří.  To  bylo  ale  na  jejích  rukách  přilepené,  jako 

kdyby  tam  bylo  přibité  hřebíky.  Její  nářky  vzrostly  o  další  oktávu. 

"Jsem Jessamine Grayová!" 

"Jsi zrádce Clavů. Co dalšího jsi ještě řekla Nathanielovi?" 
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"Všechno,"  vydechla  Jessamine.  "Kde  všude  jste  hledali 

Mortmaina, jaké Podsvěťany jste kontaktovali ve snaze ho najít. To 

je  důvod,  proč  jste  ho  nikdy  nedopadli.  Varovala  jsem  ho  předtím, 

než  jste  jeli  do  Yorku.  To  je  taky  důvod,  proč  poslal  automaty  k 

domu  Willovi  rodiny.  Mortmain  vás  chtěl  vyděsit  tak,  abyste  ho 

přestali hledat. Považuje vás za nepříjemnost. Ale nebojí se vás." Její 

hruď se rychle zvedala a zase klesala. "Vyhraje nad vámi všemi. Ví 

to. A já taky." 

Charlotte  se  naklonila  dopředu  a  dala  si  ruce  v  bok.  "Ale 

nepodařilo  se  mu  vyděsit  nás  natolik,  abychom  zastavili  naše 

pátrání,"  řekla.  "Automati,  které  poslal,  se  snažili  odvést  Tessu,  ale 

selhali-" 

"Nebyli posláni proto, aby se pokusili odvést Tessu. No, pořád má 

v plánu se jí zmocnit, ale ne takhle. Ještě není čas. Jeho plán má tak 

blízko k realizaci. Až se zmocní Institutu, zmocní se Tessy-" 

"Jak  blízko  je:  Už  se  mu  podařilo  otevřít  Pyxis?"  zasyčela  na  ní 

Charlotte. 

"Já - já nevím. Ale nejspíš ne." 

"Takže jsi řekla Natovi všechno a on ti na oplátku neřekl nic. A co 

Benedikt?  Proč  souhlasil,  že  bude  spolupracovat  s  Mortmainem? 

Vždycky jsem o něm věděla, že je odporný, ale nikdy nebyl člověk, 

který by byl ochotný zradit Clavy." 

Jessamine  zavrtěla  hlavou.  Potila  se.  Blonďaté  vlasy  měla 

přilepené ke spánkům. "Mortmain něco  má. Něco, co chce.  Nevím, 

co to je. Ale udělá cokoliv, aby to dostal." 

"Včetně předání mě Mortmainovi," řekla Tessa. Charlotte se na ní 

překvapeně podívala, když promluvila. Zdálo se, že jí chtěla přerušit, 

ale  Tessa  pokračovala  dál.  "Co  je  pravdy  na  to,  že  mě  plánovali 

obvinit z nezákonného držení předmětu černé magie? Jak by se jim 

to mohlo podařit?" 

"Bílá  kniha,"  vyhrkla  Jessamine.  "Já  -  vzala  jsem  jí  z  uzavřeného 

oddělení v knihovně. A pak jsem jí schovala ve tvém pokoji, když jsi 

byla pryč." 

"Kam v mém pokoji?" 

"Pod volné prkno  - u krbu." Jessamininy  zorničky byly obrovské. 

"Charlotte ... prosím ..." 
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Ale  Charlotte  byla  neoblomná.  "Kde  je  Mortmain?  Už  mluvil  s 

Natem o jeho plánech jak využít Pyxis pro automaty?" 

"Já-" Jessamine přerývavě vydechla. Její tvář začala nabírat tmavě 

červenou barvu. "Nemůžu-" 

"Nate by jí to neřekl," vložila se do toho Tessa. "Určitě ho napadlo, 

že  by  mohla  být  chycená.  Věděl,  že  by  ji  mučení  zlomilo  a  ona  by 

všechno řekla. Připravil se na to." 

Jessamine  na  ní  vrhla  jedovatý  pohled.  "Nenávidí  tě,  víš?"  řekla. 

"Řekl, že ses na něj celý život dívala skrz prsty. Ty a tvoje teta s tou 

příšernou morálkou. Soudili jste ho za všechno, co udělal. Pořád jste 

mu  říkali,  co  má  dělat  a  nikdy  ho  nenechali  jednat  na  vlastní  pěst. 

Chceš vědět, jak ti říká. Říká-" 

"Nezajímá  mě  to,"  zalhala  Tessa.  Hlas  se  jí  mírně  třásl.  Přes 

všechno co se stalo, slyšet, že jí její bratr nenávidí jí bolelo víc, než si 

vůbec  myslela,  že  by  někdy  mohlo.  "Řekl  ti,  co  jsem?  Proč  mám 

svojí moc?" 

"Řekl,  že  byl  tvůj  otec  démon."  Jessamine  škubla  rty.  "A  tvoje 

matka byla Lovec stínů." 

... 



Dveře  se  tiše  otevřely.  Tak  tiše,  že  kdyby  se  už  Magnus  pomalu 

ponořoval do hlubin snění, tenhle zvuk by ho nevzbudil. 

Vzhlédl.  Seděl  v  křesle  u  krbu,  protože  jeho  oblíbené  místo  na 

gauči  teď  zabíral  Will.  Košili  měl  krvavou  a  spal  hlubokým, 

omámeným  a  léčivým  spánkem.  Předloktí  měl  obvázané  až  k  lokti. 

Tváře  měl  rudé  a  hlavu  si  opíral  o  nezraněnou  paži.  Zub,  který  si 

vytrhl z paže, ležel na stolku vedle něj. Zářil jako slonovina. 

Dveře do salonu za ním byly otevřené. A ve vchodu stála Camille. 

Měla na sobě černý sametový cestovní plášť přehozený přes krásné 

zelené  šaty,  které  jí  ladily  k  očím.  Vlasy  měla  vyčesané  vysoko  na 

hlavě.  V  účesu  měla  smaragdové  hřebeny.  Zatímco  se  na  ní  díval, 

sundala si bílé rukavičky. Dělala to schválně pomalu, jednu po druhé 

a položila je na stůl u dveří. 

"Magnusi,"  řekla  a  její  hlas  zněl  jako  stříbrné  zvonečky.  Ale  to 

vždycky. "Chyběla jsem ti?" 
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Magnus  se  narovnal.  Světlo  ohně  dopadalo  na  její  lesklé  vlasy  a 

bílou pleť bez pórů. Byla neobyčejně krásná. "Neuvědomil jsem si, 

že dáš dneska večer přednost mojí společnosti." 

Podívala  se  na  Willa  spícího  na  pohovce.  Koutky  jí  vyletěly 

vzhůru. "To vidím." 

"Neposlala  jsi  žádnou  zprávu.  Vlastně  jsi  o  sobě  nedala  vědět  od 

chvíle, kdy jsi opustila Londýn." 

"Hodláš  mi  to  vyčítat,  Magnusi?"  Camille  zněla  pobaveně. 

Sklouzla na pohovku, opřela se a podívala se dolů do Willovy tváře. 

"Will Herondale," řekla. "Je krásný, viď? Je to tvůj nejnovější úlet?" 

Místo odpovědi Magnus zkřížil před sebe svoje dlouhé nohy. "Kde 

jsi byla?" 

Camille  se  naklonila  dopředu.  Kdyby  dýchala,  nejspíš  by  tak 

odfoukla Willovi vlasy z tváře. "Můžu ho políbit?" 

"Ne,"  odseknul  jí  Magnus.  "Kde  jsi  byla,  Camille?  Každý  večer 

jsem ležel tady na pohovce a čekal, až uslyším tvoje kroky v hale a 

přemýšlel, kde jsi vlastně celou tu dobu byla. Možná mi to řekneš." 

Narovnala  se  a  protočila  oči.  "No,  tak  dobře.  Byla  jsem  v  Paříži. 

Pro  nějaké  nové  šaty.  Už  jsem  potřebovala  dovolenou  od  těch 

londýnských dramat." 

Nastalo dlouhé ticho. Pak řekl Magnus jen: "Lžeš." 

Vyvalila na něj oči. "Proč to říkáš?" 

"Protože je to pravda." Vyndal z kapsy zmačkaný dopis a hodil ho 

na podlahu mezi nimi. "Nemůžeš sledovat upíra, ale můžeš sledovat 

upířího  služebníka.  Vzala  jsi  s  sebou  Walkera.  Bylo  snadné  ho 

vysledovat  až  do  Saint  Petersburgu.  Mám  tam  svoje  informátory. 

Dali mi vědět, že tam žiješ se svým lidským milencem." 

Camille  ho  pozorovala.  Na  ústech  jí  hrál  úsměv.  "A  kvůli  tomu 

žárlíš?" 

"Chceš, abych žárlil?" 

"Ca  mést  égal,"  řekla  Camille.  Přešla  do  francouzštiny,  kterou 

používala jenom, když ho chtěla vážně naštvat. "Všichni mi přijdou 

stejní.  Nemá  to  s  tebou  nic  společného.  Byl  jenom  rozptýlení,  kdy 

jsem byla v Rusku, nic víc." 

"A teď je ..." 
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"Mrtvý. Takže by pro tebe mohl být jen těžko nějakou konkurencí. 

Musíš mi tolerovat moje malá rozptýlení, Magnusi." 

"Nebo?" 

"Jinak by sis mě mohl poštvat proti sobě." 

"Stejně jako to udělal tvůj milenec a tys ho zavraždila?" zeptal se 

Magnus. "A proč? Z lítosti? Ze soucitu? Z lásky? Nebo tuhle emoci 

neznáš?" 

"Já miluju," řekla Camille rozhořčeně. "Ty a já, Magnusi, to vydrží 

navěky. Je to láska, kterou smrtelníci nemůžou chápat - temný stálý 

plamen  oproti  jejich  malému,  blikajícímu  světýlku.  Proč  ti  na  nich 

záleží?  Věrnost  je  lidská  záležitost.  Založená  na  myšlence,  že  jsou 

tady tak krátkou dobu. Nemůžeš po mě žádat, abych ti byla navěky 

věrná." 

"Jsem pošetilý. Myslel jsem, že můžu. Myslel jsem, nebo jsem spíš 

očekával, že mi nebudeš lhát." 

"Jsi směšný," řekla.  "Chováš se jako dítě. Čekáš, že  mám stejnou 

morálku  jako  civilové,  i  když  nejsem  člověk.  Ale  to  ty  taky  nejsi. 

Bez  ohledu  na  to,  nemůžeš  s  tím  nic  udělat.  Nenechám  si  nic 

diktovat, rozhodně ne nějakým míšencem." To bylo ne moc lichotivé 

označení Podsvěťanů pro čaroděje. "Jsi mi naprosto oddaný, sám jsi 

to řekl. Tvoje oddanost ale prostě musí strpět moje malé úlety. Pak 

spolu  budeme  vycházet  naprosto  báječně.  Jestli  ne,  nechám  tě. 

Nedovedu si představit, že bys tohle chtěl." 

V  jejím  hlase  zřetelně  slyšel  malý  úšklebek,  když  mluvila.  To  v 

Magnusovi něco zlomilo. Vzpomněl si jak zle se cítil, když mu přišel 

dopis z Petrohradu. Ale i tak čekal na její návrat a doufal, že pro něj 

měla  nějaké  vysvětlení.  Že  se  mu  omluví.  Že  ho  poprosí,  aby  jí 

znovu miloval. Teď si ale uvědomil, že jí za to ani nestojí -že jí za to 

nikdy  nestál-  a  jeho  vidění  zahalila  červená  mlha.  Zdálo  se,  že 

každým okamžikem zešílí. To bylo totiž jediné vysvětlení pro to, co 

se právě chystal udělat. 

"Nezáleží mi na tom." Zvedl se na nohy. "Teď mám Willa." 

Otevřela ústa. "To nemůžeš myslet vážně. Lovce stínů?" 

"Můžeš  být  nesmrtelná,  Camille,  ale  tvoje  emoce  jsou  nudné  a 

povrchní. Willovy ne. On ví, co je to milovat." Magnus, který ze sebe 
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s  důstojností  dostal  tuhle  pološílenu  řeč  přešel  po  pokoji  a  zatřásl 

Willovi s ramenem. "Wille. Williame. Vzbuď se." 

Willovi mlhavě modré oči se otevřely. Ležel na zádech a díval se 

nahoru.  První  co  uviděl,  byla  tvář  Camille,  která  se  opírala  o  zadní 

část pohovky a shlížela nad něj. Rychle si sedl. "U andělů-" 

"Ach,  klid,"  řekla  Camille  pomalu  a  v  úsměvu  mu  ukázala  její 

nevysunuté špičáky. "Neublížím ti, Nephilime." 

Magnus vytáhl Willa na nohy. "Paní domu," řekl, "se vrátila." 

"To vidím." Will zrudnul a rozepnul si límec košile mokrý potem. 

"Nádhera," řekl si pro sebe a Magnus si nebyl jistý, jestli tím myslel 

Camille,  která  se  na  něj  dívala  nebo  to  byly  účinky  drogy  proti 

bolesti, kterou na něj Magnus použil -nejspíš to byla tahle možnost- 

nebo jestli jenom nesouvisle mumlal. 

"A proto," řekl Magnus a zmáčkl pevně Willovi paži, "musíme jít." 

Will na něj zamrkal. "Jít kam?" 

"O to se teď nestarej, má lásko." 

Will zamrkal. "Cože?" Rozhlédl se kolem sebe, jako kdyby napůl 

čekal, že je někdo sleduje. "Já - kde mám kabát?" 

"Zničený krví," řekl Magnus. "Archer se ho zbavil." Kývl směrem 

ke Camille. "Celou noc lovil démony. Je tak statečný." 

Camille měla v obličeji úžas smíšený s podrážděním. 

"Jsem statečný," řekl Will. Vypadal skoro spokojený sám se sebou. 

Droga  proti  bolesti  už  se  mu  rozšířila  i  do  zorniček,  které  teď  byly 

nepřirozeně velké. 

"Ano,  to  jsi,"  řekl  Magnus  a  políbil  ho.  Nebyl  to  ten 

nejdramatičtější polibek, ale Will ho praštil svojí volnou rukou, jako 

kdyby byla na Magnusovi nějaká včela a on jí chtěl odehnat. Magnus 

jenom doufal, že Camille předpokládala, že to byl akt vášně. Když se 

od něj odtrhnul, Will vypadal šokovaně. A když se otočil na Camille, 

byla na tom stejně. 

"A teď," řekl Magnus a doufal, že si Will vzpomene na to, že mu 

dost dluží. "Musíme jít." 

"Já  -ale-"  Will  se  otočil.  "Zub!"  Přeběhl  přes  místnost,  vzal  ho  a 

strčil do kapsy u Magnusovi vesty. Pak mrkl na Camille a Magnuse 

napadlo, že jenom Bůh ví, jak si to vyloží, až odejdou z místnosti. 

"Camille," začal Magnus. 
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Měla ruce zkřížené na prsou a nenávistně se na něj dívala. "Taháš 

se s Lovcem stínů za mými zády," řekla ledově bez zjevného ohledu 

na vlastní pokrytectví. "A v mém vlastním domě! Vážně, Magnusi." 

Ukázala na dveře. "Prosím, opusť  můj dům  a už se nikdy nevracej. 

Věřím, že ti to nebudu muset říkat dvakrát." 

Magnus  jí  až  moc  rád  vyšel  vstříc.  O  chvíli  později  se  připojil  k 

Willovi na chodníku před domem. Navlékl si kabát - všechno co na 

světě  měl,  bylo  teď  v  jeho  kapsách  -  a  zapnul  si  knoflíky,  aby  se 

trochu uchránil před mrazivým větrem. Bude to trvat dlouho, napadlo 

Magnuse, než první šedavý ranní paprsek protne noční oblohu. 

"Tys mě právě políbil?" zeptal se Will. 

Magnus se rozhodoval jenom setinu vteřiny. "Ne." 

"Ale já si myslel-" 

"V  některých  případech  můžeš  mít  po  prášcích  proti  bolesti 

halucinace těch nejpodivnějších druhů." 

"Ach,"  řekl  Will.  "To  je  zvláštní."  Ohlédnul  se  za  Camilliným 

domem.  Magnus  mohl  vidět  okno  do  obývacího  pokoje,  na  kterém 

byly pevně zahrnuté rudé samotové závěsy.  "Co budeme dělat teď? 

Přivoláme toho démona? Nebo někam půjdeme?" 

"Musím  někam  jít,"  řekl  Magnus  a  tiše  odříkával  děkovnou 

modlitbu  za  to,  že  Will  cílevědomě  netrval  na  tom,  že  musí  hned 

přivolat  démona.  "Mám  přítele,  u  kterého  můžu  zůstat.  Ty  se  vrať 

zpátky do Institutu. Dám se do práce na tom zubu hned, jak to bude 

možné. Pošlu ti zprávu, když se něco dozvím. 

Will pomalu přikývl a pak se podíval na černou oblohu. "Hvězdy," 

řekl.  "Nikdy  jsem  neviděl,  že  by  byly  tak  jasné.  Vítr  nejspíš  odvál 

mlhu." 

Magnus  si  vzpomněl  na  radost  ve  Willově  tváři,  když  stál 

krvácející v Camillině salónu a tahal si zub démona z paže. Nemyslel 

si, že by to byly hvězdy, které se tak najednou změnily. 

... 



"Lovec  stínů?"  vydechla  Tessa.  "To  není  možné."  Otočila  se  a 

podívala  se  na  Charlotte,  jejíž  tvář  byla  stažená  šokem.  "To  není 

možné,  ne?  Will  mi  řekl,  že  děti  Lovců  stínů  a  démonů  se  rodí 

mrtvé." 
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Charlotte zavrtěla hlavou. "Ne. Není to možné." 

"Ale když Jessamine musí mluvit pravdu." Tesse se zatřásl hlas. 

"Musí říkat pravdu. Ale tu, které sama věří," řekla Charlotte. "Jestli 

jí tvůj bratr lhal a ona mu to uvěřila, pak o tom mluví, jako kdyby to 

byla pravda." 

"Nate by mi nikdy nelhal," odsekla jí Jessamine. 

"Jestli teda byla matka Tessy Lovec stínů," řekla Charlotte chladně, 

"pak musí být i Nate Lovec stínů. Krev Lovce stínů je dominantní. O 

tom se ti nikdy nezmínil? Že byl Lovec stínů?" 

Jessamine vypadala pobouřeně. "Nate není Lovec stínů!" vykřikla. 

"Věděla bych to! Nikdy bych si ho nevzala-" Zarazila se a kousla se 

do rtu. 

"No, je to jedno nebo druhé, Jessamine," řekla Charlotte. "Buď sis 

vzala Lovce stínů a to je opravdu asi ta nejvyšší ironie, nebo sis vzala 

lháře,  který  tě  využívá,  aby  nás  zlikvidoval.  Musel  vědět,  že  se 

nakonec chytíš. A co si myslel, že se s tebou nakonec stane?" 

"Nic." Jessamine vypadala otřeseně. "Říkal, že jste slaboši. Že mě 

nikdy nepotrestáte. Že byste mi doopravdy nedokázali ublížit." 

"V  tom  se  pletl,"  řekla  Charlotte.  "Jsi  zrádce  Clavů.  Benedikt 

Lightwood taky. Až se o tomhle všem Konzul dozví-" 

Jessamine  se  tiše  a  trhaně  zasmála.  "Řekni  mu  to,"  řekla.  "To  je 

přesně to, co Mortmain chce." Vyprskla. "N-neptej se mě proč. Ale 

vím, že to chce. Takže si žvaň, jak chceš, Charlotte. Jenom mu tím 

budeš hrát do karet." 

Charlotte sevřela pevně pelest postele, až jí zbělely klouby. "Kde je 

Mortmain?" 

Jessamine se zatřásla a zavrtěla hlavou. Vlasy jí létaly kolem hlavy. 

"Ne ..." 

"Kde je Mortmain?" 

"O-on,"  vydechla.  "On-"  Jessaminina  tvář  byla  skoro  fialová.  Oči 

měla  vytřeštěné.  Svírala  meč  tak  pevně,  že  jí  mezi  prsty  protékala 

krev.  Tessa  se  podívala  zhrozeně  na  Charlotte.  "Idris,"  vydechla 

nakonec Jessamine a zhroutila se do postele. 

Charlotte ztuhla. "Idris?" zopakovala po ní. "Mortmain je v Idris? 

V naší vlasti?" 

Jessaminina oční víčka se zachvěla. "Ne. Není tam." 
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"Jessamine!"  Charlotte  vypadala,  jako  kdyby  se  na  ní  chystala 

skočit  a  zatřást  s  ní,  dokud  jí  o  sebe  nezačnou  drkotat  zuby.  "Jak 

může  být  v  Idris  a  zároveň  nebýt?  Zachraň  se  ty  hlupačko!  Řekni 

nám, kde se schovává!" 

"Přestaň!" zakřičela Jessamine. "Přestaň, to bolí ..." 

Charlotte  jí  věnovala  dlouhý,  tvrdý  pohled.  Pak  přešla  ke  dveřím 

pokoje.  Když  se  vrátila,  byl  s  ní  bratr  Enoch.  Založila  si  ruce  na 

prsou  a  trhla  bradou  směrem  k  Jessamine.  "Něco  se  stalo,  bratře. 

Zeptala  jsem  se  jí,  kde  je  Mortmain.  Řekla  Idris.  Když  jsem  se  jí 

zeptala  znovu,  popřela  to."  Její  hlas  ztvrdl.  "Jessamine!  Prolomil 

Mortmain vchod do Idris?" 

Jessamine  vydala  dusivý  zvuk.  Pak  sípavě  vydechla.  "Ne,  ne  ... 

Přísahám ... Charlotte, prosím ..." 

Charlotte. Bratr Enoch mluvil pevně. Jeho slova se odrážela Tesse 

v  mysli.  Přestaň.  V  její  mysli  je  nějaký  blok.  Něco,  co  tam  umístil 

Mortmain. Posmívá se nám myšlenkou na Idris. Ale přiznává, že tam 

není. Tyhle bloky jsou silné. Pokračuj v těchhle otázkách a může jí 

selhat srdce. 

Charlotte vypadala odevzdaně. "Takže co teď ..." 

Dovol  mi  vzít  jí  do  Mlčenlivého  města.  Máme  způsoby,  jak  najít 

tajemství, které má uzamčené v mysli. Dokonce ani nemusí vědět o 

tom, že to ví. Najdeme to. 

Bratr Enoch vzal meč z Jessamininých rukou. Zdálo se, že si toho 

ani nevšimla. Dívala se na Charlotte. Oči měla vytřeštěné a vypadala 

vyděšeně.  "Město  z  kostí?"  zašeptala.  "Kde  leží  mrtví?  Ne!  Tam 

nepůjdu! Nesnesu to!" 

"Řekni nám, kde je Mortmain," řekla Charlotte. Její hlas byl jako 

led. 

Jessamine  začala  vzlykat.  Charlotte  si  jí  nevšímala.  Bratr  Enoch 

vedl  dívku  na  nohy.  Jessamine  s  ním  bojovala,  ale  on  jí  držel  v 

železném sevření. Druhou rukou svíral jílec Meče smrti. 

"Charlotte!" vykřikla Jessamine hlasem plným smutku. "Charlotte, 

prosím,  ne  Mlčenlivé  město!  Zamkni  mě  do  hrobky,  předhoď  mě 

Radě, ale prosím neposílej mě tam samotnou - na ten hřbitov! Zemřu 

tam strachy!" 
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"Měla si na to myslet předtím, než si nás zradila," řekla Charlotte. 

"Bratře Enochu, odveďte ji prosím." 

Jessamine pořád ječela, když jí Mlčenlivý bratr zvedl a přehodil si 

jí přes rameno. Tessa se na ně dívala s vytřeštěnýma očima, když s 

Jessamine  vycházel  z  místnosti.  Její  výkřiky  a  vzlyky  se  nesly 

chodbou  ještě  dlouho  potom,  co  se  za  nimi  zavřely  dveře.  Pak 

najednou ztichly. 

"Jessamine-" začala Tessa. 

"To  je  v  pořádku.  Nejspíš  na  ní  jen  nanesl  runu  klidu.  To  je 

všechno.  Není  se  čeho  bát,"  řekla  Charlotte  a  posadila  se  na  kraj 

postele.  Podívala  se  udiveně  na  své  vlastní  ruce.  Jako  kdyby  jí  ani 

nepatřily. "Henry ..." 

"Mám ho pro vás probudit, paní Branwellová?" zeptala se Sophie 

jemně. 

"Je v kryptě, pracuje ... nemohla jsem ho sem vzít." Charlottin hlas 

byl jako vzdálený. "Jessamine byla s námi už jako malá holka. Bylo 

by to pro něj příliš. Nemá v sobě tuhle krutost." 

"Charlotte." Tessa se lehce dotkla jejího ramene. "Charlotte, ani ty 

nejsi krutá." 

"Dělám  jenom  to,  co  musím.  Není  se  čeho  bát,"  řekla  Charlotte 

znovu a propukla v pláč. 
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14 

MLČENLIVÉ MĚSTO 



 Nahlas zakřičela: "Jsem v ohni. Neozývá se žádné mumlání ani 

 odpovědi. Co může odnést všechny moje hříchy a zachránit mě 

 předtím, než zemřu?" 

-Alfred, Lord Tennyson, "The Palace of Art" 





"Jessamine,"  řekl  Henry  znovu.  Muselo  to  už  být  popáté  nebo 

pošesté. "Pořád tomu nemůžu uvěřit. Naše Jessamine?" 

Tessa si všimla, že pokaždé, když to řekl, se Charlottina ústa trošku 

víc stáhla. "Ano," zopakovala. "Jessamine. Špehovala nás a podávala 

informace o každém našem pohybu Nateovi, který to obratem sdělil 

Mortmainovi. Musím to ještě opakovat?" 

Henry na ní zamrkal. "Omlouvám se, miláčku. Poslouchal jsem tě. 

Já jenom, že-" Povzdechl si. "Věděl jsem, že tu byla nešťastná. Ale 

nemyslel jsem si, že by nás nenáviděla." 

"Nemyslím  si,  že  nás  nenáviděla  -  nebo  nenávidí,"  ozval  se  Jem, 

který  stál  u  krbu  v  obývacím  pokoji.  Jednu  paži  měl  opřenou  o 

krbovou  římsu.  Nesešli  se  u  snídaně  jako  obvykle.  Nikdo  oficiálně 

neřekl  proč,  ale  Tessa  usoudila,  že  jenom  myšlenka  na  snídani  s 

Jessamininým prázdným místem a dělání jakoby se nic nestalo, byla 

pro Charlotte příliš děsivá na to, aby to zvládla. 

Charlotte brečela večer jenom chvíli, než zase získala zpátky svojí 

ztracenou vyrovnanost. Odmítla všechny Tessiny i Sophiiny pokusy 

vnutit  jí  mokrý  ubrousek  nebo  čaj.  Strnule  vrtěla  hlavou  a  znovu  a 

znovu opakovala, že nedopustí, aby se nechala tímhle vším zlomit, že 

teď  byl  čas  pro  plánování,  pro  strategii.  Vpochodovala  do  Tessina 

pokoje  s  Tessou  a  Sophií  popobíhající  za  ní  v  těsném  závěsu. 

Horečně  prohledávala  podlahu,  dokud  nenašla  malou  knihu, 

svázanou jako rodinnou bibli, zabalenou v sametu. Vsunula si jí do 

kapsy. S odhodlaným výrazem ignorovala Tessiny otázky a zvedla se 

na  nohy.  Nebe  venku  už  začalo  pomalu  blednout  díky  právě 

vycházejícímu  slunci.  Vypadala  vyčerpaně.  Řekla  Sophii,  ať  vyřídí 

Bridget,  že  se  bude  podávat  jenom  jednoduchá,  studená  snídaně  v 
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salonu a ať vyřídí Cyrilovi, ať to řekne i mužské části obyvatelstva 

Institutu. Pak odešla. 

S pomocí Sophie se nakonec Tessa vysoukala z Jessaminých šatů, 

vykoupala  se  a  oblékla  si  žluté  šaty,  které  jí  koupila  Jessamine. 

Myslela si, že by ta barva mohla zlepšit její náladu, ale pořád se cítila 

vyčerpaná a unavená. 

Jem se tvářil stejně, když vešel do salonu. Pod očima měl stíny a 

odvrátil  od  ní  pohled  tak  rychle,  jak  jenom  mohl.  Tak  to  bolelo. 

Donutilo  jí  to  myslet  na  to,  co  se  stalo  s  Willem  noc  předtím  na 

balkoně.  Ale  to  bylo  něco  jiného,  řekla  si.  Byl  to  výsledek 

čarodějného  prášku.  Dočasné  šílenství.  Nic  podobného  tomu,  co  se 

stalo mezi ní a Jemem. 

"Nemyslím si, že nás nenávidí," řekl Jem znovu a opravil tak jeho 

minulý čas. "Vždycky byla plná touhy. A zároveň plná zoufalství." 

"Je  to  moje  vina,"  zašeptala  Charlotte.  "Neměla  jsem  jí  nutit  být 

Lovcem stínů, když to bylo něco, čím tak jasně pohrdala." 

"Ne. Ne!" Henry se snažil rychle uchlácholit jeho ženu. "Tys k ní 

byla  jenom  laskavá.  Existují  takové  stroje,  které  jsou  tak  -  tak 

porouchané, že už nejdou spravit." 

"Jessamine ale není  žádný stroj, Henry," řekla Charlotte. Její hlas 

zněl vzdáleně. Tessu napadlo, jestli byla pořád na Henryho naštvaná 

kvůli  Woolseymu  Scottovi,  nebo  byla  prostě  naštvaná  na  celý  svět. 

"Možná bych prostě mohla sbalit celý Institut a s gráciemi ho předat 

Benediktu  Lightwoodovi.  To  už  je  podruhé,  co  jsme  měli  pod  naší 

střechou  špiona  a  nevěděli  jsme  o  tom,  dokud  nebyla  napáchána 

příšerná škoda. Jsem prostě neschopná." 

"Vlastně jsme měli pod střechou spíš jenom jednoho špiona," začal 

Henry, ale zmlkl, když mu Charlotte věnovala pohled, pod kterým by 

roztálo i sklo. 

"Jestli  Benedikt  Lightwood  pracuje  pro  Mortmaina,  pak  mu  do 

rukou nemůže být svěřeno vedení Institutu," řekla Tessa. "Bál, který 

pořádal  minulou  noc,  byl  jenom  znamení  toho,  že  se  ho  chystá 

zničit." 

"Problém ale bude dokázat to," řekl Jem. "Benedikt všechno popře. 

A nakonec to bude jeho slovo proti tvému - a ty jsi Podsvěťan-" 
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"Ještě  je  tu  Will,"  řekla  Charlotte  a  zamračila  se.  "Když  už 

mluvíme o Willovi, kde vlastně je?" 

"Tomu nikdo neuvěří," řekl Jem, "jestli bude Will svědek v tomhle 

všem. Všichni si myslí, že je Will šílenec. Je to jako kdyby-" 

"Ach," řekl hlas od dveří, "takže vy máte vaše každoroční ´Všichni 

si myslí, že je Will šílenecśetkání, co?" 

"Je to jednou za dva roky," odporoval mu Jem. "A ne, tohle není to 

setkání." 

Willovi  oči  vyhledaly  ty  Tessiny.  "Ví  o  Jessamine?"  zeptal  se. 

Vypadal  unaveně.  Ale  ne  tak  unaveně,  jak  si  Tessa  myslela.  Byl 

bledý. Ale cítila z něj nějakou potlačenou emoci - možná něco jako 

štěstí. Cítila, jak jí poklesl žaludek ze vzpomínky na předchozí noc - 

hvězdy, balkon a polibky. 

Kdy v noci přišel domů? napadlo jí. A  jak? A proč vypadal tak  - 

vzrušeně?  Byl  zhrozený  tím,  co  se  mezi  nimi  stalo  na  balkoně 

minulou noc? Nebo mu to přišlo vtipné? A proboha, řekl to Jemovi? 

Čarodějný  prášek,  pomyslela  si  zoufale.  Nebyla  sama  sebou. 

Nejednala  z  vlastní  vůle.  To  by  Jem  určitě  pochopil.  Zlomilo  by  jí 

srdce, kdyby mu nějak ublížila. Jestli mu to teda nebylo jedno... 

"Ano, už ví o Jessamine všechno," řekla rychle. "Byla vyslýchaná s 

Mečem smrti a nakonec odvedená do Mlčenlivého města. Právě teď 

probíráme,  co  bude  dál.  Což  je  vážně  důležité.  A  Charlotte  je 

rozrušená." 

Charlotte se na ní nechápavě podívala. 

"No  co,  si  rozrušená,"  řekla  Tessa  skoro  bez  dechu  z  toho,  jak 

rychle mluvila. "A ptala ses po Willovi-" 

"A já jsem tady," řekl Will a vrhl se do křesla vedle Jema. Na jedné 

paži měl vyhrnutý rukáv. Celou kůži pod ním mu pokrýval obvaz. Za 

nehty  na  rukách  měl  zaschlou  krev.  "Rád  slyším,  že  je  Jessamine 

zrovna tam. Je to pro ní to nejlepší místo. Takže co dál?" 

"Na to jsme se právě snažili přijít," řekl Jem. 

"Fajn, kdo ještě ví, že tam je?" zeptal se Will jednoduše. 

"Jenom  my," řekla  Charlotte, "a bratr Enoch, ale ten souhlasil, že 

zatím  nebude  informovat  Clavy.  Dokud  se  nerozhodneme,  co 

budeme dělat dál. Což mi připomíná, Wille, že bychom si o tom měli 
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ještě  promluvit.  Vydal  ses  za  Benediktem  Lightwoodem  bez  toho, 

abys mi o tom dal vědět, a ještě jsi vzal Tessu sebou. 

"Nemohli  jsme  ztrácet  čas,"  řekl  Will.  "Ve  chvíli,  kdy  bychom  tě 

probudili a tys souhlasila s plánem, Nathaniel už by mohl být pryč. A 

nemůžeš  říct,  že  to  byl  špatný  nápad.  Dozvěděli  jsme  se  dost  o 

Nathanielovi i o Benediktovi Lightwoodovi-" 

"Ale Nathaniel Gray ani Benedikt Lightwood nejsou Mortmain." 

Will  načrtnul  svými  dlouhými,  elegantními  prsty  do  vzduchu 

nějaký vzor. "Mortmain je pavouk v centru téhle obrovské sítě," řekl. 

"Čím  víc  se  dozvíme,  tím  líp  budeme  vědět,  jak  daleko  sahá  jeho 

moc.  Včera  odpoledne  jsme  ještě  neměli  ani  ponětí,  že  měl  nějaké 

spojení  s  Lightwoodem,  teď  už  víme,  že  ho  používá  jako  svojí 

loutku. Já říkám, musíme jít za Clavy a podat zprávu o Benediktovi a 

o Jessamine. Nechte Waylanda, ať se o ně postará. Podíváme se, co 

Benedikt všechno práskne pod vlivem Meče smrti." 

Charlotte  zavrtěla  hlavou.  "Ne,  já  -  nemyslím  si,  že  je  to  dobrý 

nápad." 

Will zaklonil hlavu. "Proč ne?" 

"Jessamine  říkala,  že  je  tohle  přesně  to,  co  Mortmain  čeká,  že 

uděláme. A říkala to pod vlivem Meče smrti. Nelhala." 

"Ale mohla se plést," řekl Will. "Mortmain mohl předvídat přesně 

tuhle okolnost a zasadil Nateovi do hlavy myšlenku, že přesně tohle 

si přeje." 

"Myslíš, že by myslel až takhle dopředu?" zeptal se Henry. 

"Jistě,"  řekl  Will.  "Ten  chlap  je  stratég."  Zaťukal  si  na  hlavu. 

"Stejně jako já." 

"Takže si myslíš, že máme jít za Clavy?" zeptal se Jem. 

"Krucinál,  ne,"  řekl  Will.  "Co  když  je  to  pravda?  Pak  mu  na  to 

skočíme jako ti největší hňupové." 

Charlotte rozhodila rukama. "Ale říkals, že-" 

"Vím,  co  jsem  řekl,"  přerušil  jí  Will.  "Ale  musíme  myslet  na 

důsledky.  Jestli  půjdeme  za  Clavy  a  zmýlíme  se,  pak  budeme  hrát 

Mortmainovi  do  karet.  Máme  pořád  ještě  pár  dní,  než  nám  vyprší 

termín.  Jít  za  Clavy  dřív  by  pro  nás  nemělo  žádný  význam.  Jestli 

budeme dál pátrat, můžeme přijít na nějaké jistější důkazy ..." 

"A jak přesně navrhuješ, že budeme pátrat?" zeptala se Tessa. 
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Will  otočil  hlavu  a  podíval  se  na  ní.  V  jeho  chladných  modrých 

očích  nebylo  nic  ze  včerejšího  večera,  kdy  se  jí  dotýkal  s  takovou 

něhou  a  šeptal  její  jméno,  jako  kdyby  to  bylo  nějaké  tajemství. 

"Problém  se  zpovídáním  Jessamine  byl  v  tom,  že  byla  nucena  říct 

pravdu. V tom co věděla, byly pevné hranice. Jenže my máme ještě 

jedno spojení s Magisterem. Někoho, kdo může vědět mnohem víc. 

Je  to  tvůj  bratr,  Nate.  K  tomu  se  můžeme  dostat  skrz  Jessamine. 

Pořád jí věří. Jestli ho pozve na schůzku, pak ho tam budeme schopní 

chytit." 

"Jessamine  by  nám  nikdy  nedovolila,  abychom  to  udělali,"  řekla 

Charlotte. "Ne teď-" 

Will jí věnoval temný pohled. "Jste všichni myšlenkami jinde, ne?" 

zeptal se. "Samozřejmě, že by s tím nesouhlasila. My ale požádáme 

Tessu, aby zopakovala svou roli jako Jessamine Źrádné mladé dámy 

posedlé módou´." 

"To zní nebezpečně," řekl Jem tlumeným hlasem. "Pro Tessu." 

Tessa se na něj rychle podívala. Zachytila  záblesk jeho stříbrných 

očí. Bylo to poprvé, co se na ní podíval od chvíle, kdy opustila jeho 

pokoj. Zdálo se jí znepokojení v jeho hlase, když mluvil o tom, že by 

se  mohla  dostat  do  nebezpečí,  nebo  to  bylo  jenom  tím,  že  se  Jem 

prostě  bál  o  každého?  Přání  toho,  aby  se  nedočkala  příšerného 

zániku, byl jenom důkaz o jeho laskavosti - nebylo to, co doufala, že 

cít. 

Ať už to ale bylo cokoliv. Alespoň jí nepohrdal ... 

"Tessa  se  nebojí,"  řekl  Will.  "A  bude  to  pro  ní  jenom  minimální 

nebezpečí.  Pošleme  mu  vzkaz  s  místem  schůzky,  kde  ho  budeme 

moct  snadno  chytit.  Pak  ho  můžou  Mlčenliví  bratři  mučit,  dokud 

neprozradí všechny informace, které potřebujeme." 

"Mučení," řekl Jem. "Je to Tessin bratr-" 

"Mučte ho," řekla Tessa. "Jestli je to nutné. Dávám vám svolení." 

Charlotte se na ní šokovaně podívala. "To nemůžeš myslet vážně." 

"Řekla  jsi,  že  existuje  způsob,  jak  dostat  z  jeho  mysli  všechna 

tajemství,"  řekla  Tessa.  "Prosila  jsem  tě,  ať  to  neděláš  a  tys  to 

neudělala. Děkuju za to, ale nebudu tě nutit tenhle slib dál dodržovat. 

Hrabejte  se  v  jeho  mysli,  jestli  musíte.  Je  to  pro  mě  možná  ještě 

důležitější, než pro vás, Charlotte. Pro vás je to o Institutu a bezpečí 
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Lovců  stínů.  I  mě  na  tom  záleží,  Charlotte.  Ale  Nate  -  pracuje  pro 

Mortmaina.  Mortmaina,  který  mě  chce  dostat  a  na  něco  využít,  i 

když pořád nevíme na co. Mortmaina, který možná ví, co jsem. Nate 

řekl, že byl můj otec démon a moje matka Lovec stínů-" 

Will  se  narovnal.  "To  je  nemožné,"  řekl.  "Lovci  stínů  a  démoni 

nemůžou mít děti. Jejich děti se rodí mrtvé." 

"Možná to byla  lež, stejně jako to, že je Mortmain v Idris,"  řekla 

Tessa. "To ale neznamená, že Mortmain nezná pravdu. Musím vědět, 

co jsem. Věřím, že mě potřebuje přesně kvůli tomu." 

V Jemových očích se objevil smutek, zatímco se na ní díval. Pak 

pohledem uhnul pryč. "Dobře," řekl. "Wille, jak navrhuješ nalákat ho 

na  schůzku?  Jessaminin  rukopis  nejspíš  zfalšovat  neumíš,  ne?  Není 

pravděpodobné, že mají mezi sebou nějaký tajný signál?" 

"Musíme Jessamine přesvědčit," řekl Will. "Aby nám pomohla." 

"Prosím  nezačni  s  tím,  že  jí  máme  mučit,"  řekl  Jem  podrážděně. 

"Meč smrti už jsme použili. Řekla nám všechno, co mohla-" 

"Meč  smrti  nám  ale  nedal  žádná  místa,  kde  se  obvykle  scházejí 

nebo krycí jména domácích mazlíčků, kterými si můžou říkat," řekl 

Will.  "Copak  to  nechápeš?  To  je  Jessaminina  poslední  šance.  Její 

poslední šance, jak s námi spolupracovat. Jestli chce u Clavů získat 

nějakou  shovívavost.  Jestli  chce,  aby  jí  bylo  odpuštěno.  I  když 

Charlotte  řídí  Institut,  myslíš,  že  nechají  Jessaminin  osud  v  našich 

rukách? Ne, nechají to na Konzulovi a vyšetřovateli. A nebudou k ní 

milí. Jestli tohle pro nás udělá, mohlo by jí to zachránit život." 

"Nejsem si jistá, že jí ještě záleží na jejím životě," řekla Tessa tiše. 

"Každému na něj záleží," řekl Will. "Každý chce žít." 

Jem se od něj najednou odvrátil a podíval se do ohně. 

"Otázkou je, kdo by jí dokázal přesvědčit," řekla Charlotte. "Já jít 

nemůžu. Nenávidí mě a obviňuje mě úplně ze všeho." 

"Mohl  bych  jít  já,"  řekl  Henry.  Jeho  jemná  tvář  byla  stažená 

starostí. "Možná bych tu chudinku mohl přesvědčit, promluvit s ní o 

bláznovství  mladé  lásky,  jak  rychle  bledne,  když  se  postaví  tváří  v 

tvář realitě tvrdého života-" 

"Ne," Charlottin tón nepřipouštěl žádné námitky. 
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"No,  dost  pochybuju  o  tom,  že  by  chtěla  vidět  zrovna  mě,"  řekl 

Will.  "Musí  tam  jít  Jem.  Jeho  je  nemožné  nenávidět.  I  ta  ďábelská 

kočka ho má ráda." 

Jem  vydechl.  Pořád  se  díval  do  ohně.  "Půjdu  do  Mlčenlivého 

města," řekl. "Ale Tessa by měla jít se mnou." 

Tessa překvapeně vzhlédla. "Ach ne," řekla. "Nemyslím si, že mě 

má Jessamine moc ráda. Cítí, že jsem jí zradila tím, že jsem se v ní 

proměnila a nemůžu říct, že bych se jí nějak divila." 

"Ano," řekl Jem. "Ale jsi Nateova sestra. Jestli ho  miluje  tak, jak 

říká ..." Očima vyhledal ty její. "Znáš Natea. Dokážeš o něm mluvit s 

autoritou. Donutíš jí uvěřit tomu. To já nedokážu." 

"Dobře," řekla Tessa. "Pokusím se." 

Zdálo  se,  že  to  byl  signál  na  konec  snídaně.  Charlotte  odešla  tak 

rychle jak mohla, aby  zavolala kočár z Mlčenlivého města,  který je 

tam  měl  odvést.  Takhle  to  měli  prý  Bratři  rádi.  Henry  se  vrátil  do 

krypty zpátky k jeho vynálezům a Jem, potom, co se směrem k Tesse 

něco  zamumlal,  si  šel  pro  klobouk  a  kabát.  Jen  Will  tam  zůstal  a 

díval  se  do  ohně.  Tessa  viděla,  že  se  nehýbe.  Počkala,  až  se  za 

Jemem zavřou dveře a přešla přes pokoj, kde si stoupla mezi Willa a 

plameny v krbu. 

Pomalu  k  ní  zvedl  oči.  Pořád  měl  na  sobě  stejné  šaty,  jako  noc 

předtím. Jeho bílý límec byl ale potřísněný krví a v na kabátu byly 

stopy po zubech. Na tváři a pod levým okem měl škrábanec. "Wille," 

řekla. 

"Neměla bys být právě teď s Jemem na cestě pryč?" 

"Měla,"  odpověděla  mu.  "Ale  nejdřív  od  tebe  potřebuju  něco 

slíbit." 

Očima  se  znovu  vrátil  k  ohni.  Viděla  plameny,  které  se  mu 

odrážely  v  zorničkách.  "Tak  mi  rychle  řekni  co.  Mám  důležitou 

pochůzku, na kterou musím jít. Navíc  mám v plánu celé odpoledne 

trucovat  a  potom  strávím  celý  večer  Byronicovou  sklíčeností  a 

nočním vytracením se." 

"Vytrať  se  kam  chceš.  Jenom  chci  tvoje  ujištění,  že  neřekneš 

nikomu o tom, co se stalo mezi námi včera večer na balkoně." 

"Ach,  tos  byla  ty,"  řekl  Will  s  výrazem  někoho,  kdo  právě  zjistil 

nějaký překvapující detail. 



247 

"Ušetři mě," odsekla mu a potlačila nepříjemné bodnutí. "Byli jsme 

pod  vlivem  čarodějného  prášku.  To  nic  neznamenalo.  Ani  tě 

neobviňuju  z  toho,  co  se  stalo,  jakkoliv  trapné  ti  to  teď  přijde.  Ale 

není nutné, aby o tom věděl někdo jiný, jestli si džentlmen-" 

"Ale já nejsem." 

"Ale  jsi  Lovec  stínů,"  řekla  jedovatě.  "A  není  žádná  budoucnost 

pro Lovce stínů, který se tahá s čarodějkou." 

V  jeho  očích  tančil  oheň.  "Tohle  tvoje  popichování  začíná  být 

nudné, Tess." 

"Pak mi teda dej svoje slovo, že to nikomu neřekneš, dokonce ani 

Jemovi a já půjdu pryč a přestanu tě nudit." 

"Máš mé slovo. Přísahám na Anděla," řekl. "Nebylo  to něco, čím 

jsem  měl  v  plánu  se  chlubit.  I  když,  proč  se  tak  snažíš,  aby  neměl 

nikdo podezření o nedostatku tvojí ctnosti, to nechápu." 

V mysli se jí objevila Jemova tvář. "Ne," řekla. "To nechápeš." A s 

tím se otočila, odkráčela pryč z místnosti a nechala ho tak zmateně se 

za ní dívat. 

... 



Sophie  spěchala  dolů  po  Piccadilly,  hlavu  sklopenou,  pohled  na 

chodníku  pod  jejíma  nohama.  Byla  zvyklá  na  tiché  šepoty  a 

příležitostné pohledy, když šla ven. Všechny oči visely na její jizvě. 

Proto zdokonalila svojí chůzi tak, aby měla tvář schovanou ve stínu 

klobouku.  Nestyděla  se  za  svojí jizvu,  ale nenáviděla soucit  v  očích 

těch, kteří se na ní dívali. 

Měla  na  sobě  jedny  ze  starých  Jessaminých  šatů.  Ještě  nevyšly  z 

módy,  ale  Jessamine  patřila  mezi  dívky,  které  nenosily  žádné  šaty 

víckrát než třikrát, protože potom už pro ně byly źastaralé´. Pak je 

buď  vyhodila  nebo  je  někomu  dala.  Tyhle  byly  hedvábné  a 

pruhované. Střídala se na nich zelená a bílá. Na jejím klobouku byly 

vyšité  voskově  bílé  květiny  a  zelené  listy.  Takže,  pomyslela  si,  se 

klidně mohla vydávat za dívku z dobré rodiny -i když vlastně byla, i 

když pro ně jenom pracovala- i kvůli tomu, že měla svoje ruce plné 

mozolů z práce schované v páru bílých rukaviček. 

Viděla  Gideona  ještě  předtím,  než  jí  spatřil.  Opíral  se  o  lampu 

vedle  světle  zelených  dveří  Fortnum  &  Mason.  Srdce  jí  poskočilo, 



248 

když  se  na  něj  podívala.  Slušelo  mu  to  v  jeho  tmavém  obleku. 

Kontroloval  si  zlaté  hodinky  připevněné  k  jeho  kapsičce  na  vestě 

tenkým  řetízkem.  Na  chvíli  se  zastavila  a  dívala  se,  jak  kolem  něj 

proudí davy lidí, na rušný život v Londýně který kolem něj vyřvával, 

i  když  on  byl  naprosto  klidný.  Jako  pevný  kámen  uprostřed  vířící 

řeky.  Na  každém  Lovci  stínů  něco  bylo,  pomyslela  si.  Ta  tichost, 

temná aura osamělosti, která je dělila od proudu života civilů. 

Vzhlédl a uviděl jí. Usmál se. Byl to úsměv, který mu změnil úplně 

celý obličej. "Slečno Collinsová," řekl a udělal krok dopředu. Šla mu 

vstříc  a  cítila,  jako  kdyby  vstupovala  do  jeho  kruhu,  kterým  se 

odděloval od zbytku světa. Hluk městské dopravy, chodců a dalších 

věcí  jako  kdyby  zmizel.  Byl  to  jenom  Gideon  a  ona,  stojící  naproti 

sobě na ulici. "Pane Lightwoode," vrátila mu. 

Jeho tvář se změnila. I když jenom nepatrně, všimla si toho. Všimla 

si taky, že držel něco v levé ruce. Pletený piknikový koš. Podívala se 

na koš a potom na něj. 

"Jeden  z  pověstných  košů  od  Fortnum  &  Mason,"  řekl  s 

pokřiveným úsměvem. "Sýr Stilton, křepelčí vejce, džem z okvětních 

lístků růže-" 

"Pane Lightwoode," přerušila ho znova  k jejímu vlastnímu  úžasu. 

Služka  nikdy  neskákala  do  řeči  džentlmenovi.  "Byla  jsem  zoufalá  - 

cítila  jsem  zoufalství  hlavně  v  mých  myšlenkách,  když  jsem  se 

rozhodovala, jestli sem mám jít. Nakonec jsem se rozhodla, že bych 

měla. Měla bych sem jít a říct vám do tváře, že už se s vámi nemůžu 

vídat. Myslela jsem si, že si alespoň tohle zasloužíte. I když teď už si 

tím nejsem tolik jistá." 

Podíval se na ní. Vypadal ohromeně. V tuhle chvíli neviděla Lovce 

stínů,  ale  obyčejného  kluka,  jako  je  Thomas  nebo  Cyril,  jak  svíral 

piknikový  koš  neschopný  skrýt  své  překvapení  a  bolest  ve  tváři. 

"Slečno Collinsová, jestli je tu něco, čím jsem vás nějak urazil-" 

"Ani  se  na  vás  nedokážu  podívat.  V  tom  to  je,"  řekla  Sophie  a 

odvrátila se. Měla v úmyslu vrátit se co nejrychleji tam, odkud přišla. 

Kdyby si pospíšila, mohla by chytit další dostavník zpátky do města- 

"Slečno  Collinsová.  Prosím,"  ozval  se  Gideon  od  jejího  lokte. 

Nedotýkal se jí, ale šel vedle ní. Tvářil se rozrušeně. "Řekněte mi, co 

jsem udělal." 
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Mlčky  zavrtěla  hlavou.  Podívala  se  mu  do  tváře  -  možná  byla 

chyba  chodit  sem.  Míjeli  Hatchardovo  knihkupectví.  Zahnula  k 

němu.  Určitě  za  ní  nepůjde,  na  místo,  kde  je  mohli  slyšet  úplně 

všichni. Ale na druhou stranu, možná půjde. 

"Vím, o co jde," řekl najednou. "Will. Řekl vám to, nebo ne?" 

"Jenom  fakt,  že  se  ptáte,  jestli  mi  Will  něco  řekl  znamená,  že  je 

tady něco, co by mi měl říct." 

"Slečno  Collinsová,  můžu  to  vysvětlit.  Jenom  pojďte  se  mnou  - 

tudy."  Otočil  se  a  ona  ho  opatrně  následovala.  Byli  před  kostelem 

svatého  Jakuba.  Vedl  ji  ke  straně  do  úzké  uličky,  která  spojovala 

Piccadilly  a  ulici  Jermyn.  Bylo  tu  klidněji.  Ale  nebylo  to  tu  úplně 

opuštěné.  Několik  chodců  jim  věnovalo  zvědavé  pohledy.  Viděli 

zjizvenou  dívku  a  krásného  kluka  s  bledou  tváří,  který  pečlivě 

pokládal koš dolů ke svým nohám. 

"Jde o poslední noc," řekl. "O ples v domě mého otce v Chiswicku. 

Myslel  jsem,  že  jsem  zahlédl  Willa.  Přemýšlel  jsem,  jestli  to  stačil 

rozhlásit." 

"Takže  se  přiznáváte?  Že  jste  tam  byl?  Na  té  zvrácené  -  na  té 

nevhodné -" 

"Nevhodné?  Bylo  tam  toho  k  vidění  tolik,  že  mi  přijde  slovo 

nevhodné  moc  slabé,"  řekl  Gideon  hlasitěji,  než  ho  kdy  slyšela 

mluvit. Za nimi se rozezněl zvon kostela. Zdálo se ale, že ho neslyší. 

"Slečno Collinsová, všechno co můžu udělat je odpřísáhnout vám, že 

jsem  až  do  včerejšího  večera  netušil,  v  jak  nízké  společnosti  se 

pohybuje můj otec. Jaké destruktivní návyky si osvojil. Poslední půl 

rok jsem byl ve Španělsku-" 

"Nebýval takový i dřív?" zeptala se Sophie nevěřícně. 

"Ne tak docela. Je to těžké vysvětlit." Očima přejížděl po uličce za 

ní. Jejich šedozelená barva byla bouřlivější, než kdy jindy. "Můj otec 

byl vždy tím, kdo nedodržoval smlouvy. Obcházel Zákon, někdy ho i 

porušoval. Vždycky nás učil, že to takhle dělá úplně každý. Že jsou 

takoví  všichni  Lovci  stínů.  A  my  -Gabriel  a  já-  jsme  ztratili  matku 

tak  mladí,  že  jsme  neměli  lepší  příklad,  který  bychom  měli 

následovat. Dokud jsem nepřijel do Madridu. Tak jsem začal teprve 

chápat  příšerné  činy,  které  páchal  můj  otec  ...  nebylo  to  správné. 

Nebyla  pravda,  že  by  každý  ignoroval  Zákon  a  porušoval  pravidla. 
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Najednou jsem se považoval za monstrum, že jsem mu celou tu dobu 

věřil.  Pak  jsem  se  ale  změnil.  Výzkum  a  pozorování  mě  vedlo  k 

důvěře v to, že jsem dodržoval špatné zásady. Nutilo mě to zamyslet 

se.  Pak  už  jsem  mohl  myslet  jenom  na  Gabriela  a  na  to,  jak  ho 

zachránit a donutit ho, aby si uvědomil to samé, co já. Nebo abych 

ho alespoň odvedl od toho příšerného jednání." 

"A vaše sestra, slečno Lightwoodová?" 

Gideon  zavrtěl  hlavou.  "Ona  byla  od  toho  všeho  chráněná.  Můj 

otec  si  myslí,  že  ženy  by  se  neměli  míchat  do  temných  způsobů 

Lovců  stínů.  Ne,  jsem  to  já,  koho  se  do  toho  všeho  snažil  zapojit, 

protože já jsem ten, kdo by měl zdědit panství Lightwoodů. Proto mě 

otec  přivedl  na  včerejší  akci,  na  které,  jestli  se  správně  domnívám, 

mě viděl Will." 

"Věděl jste, že tam včera byl?" 

"Byl  jsem  tak  znechucený  vším,  co  jsem  viděl  v  té  místnosti,  že 

jsem  nakonec  musel  utéct.  Vydal  jsem  se  do  zahrady,  abych  se 

nadýchal  čerstvého  vzduchu.  Ze  zápachu  démonů  se  mi  zvedl 

žaludek.  Pak  jsem  viděl,  jak  někdo  povědomý  honí  přes  park  s 

výrazem odhodlání na tváři modrého démona." 

"Pan Herondale?" 

Gideon pokrčil rameny. "Neměl jsem tušení, co tam dělá, ale věděl 

jsem, že pozvaný určitě nebyl. Nemohl jsem pochopit, jak se o tom 

dozvěděl. Nebo jestli jenom honil démona a náhodou ho to přivedlo 

až na naše panství. Nebyl jsem si jistý, dokud jsem neviděl výraz ve 

vaší tváři, když jste mě spatřila, a který tam máte i právě teď ..." 

Sophie zvýšila hlas a snažila se mu nasadit ostré hrany. "Ale řekl 

jste to vašemu otci nebo Gabrielovi? Ví to? O panu Willovi?" 

Gideon pomalu zavrtěl hlavou. "Nic jsem jim neřekl. Nemyslím si, 

že  by  tam  Willa  očekávali.  Každý  Lovec  stínů  v  Institutu  se  teď 

přece zabývá jenom tím, jak dopadnout Mortmaina." 

"To je pravda," řekla Sophie pomalu, a když v jeho pohledu viděla 

jenom  nepochopení,  dodala:  "Ty  mechanické  stvoření  na  párty 

vašeho otce, odkud si myslíte, že pochází?" 

"Nevím  -  přepokládal  jsem,  že  je  to  jenom  nějaký  druh 

démonských hraček-" 
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"Můžou  být  jenom  od  Mortmaina,"  řekla  Sophie.  "Vy  jste  ještě 

neviděl  tyhle  automaty.  Ale  pan  Will  a  slečna  Tessa  ano  a  jsou  si 

jistí, že jsou to oni." 

"Ale proč by měl můj otec něco Mortmainovo?" 

Sophie zavrtěla hlavou. "Neměl byste  mi klást tyhle otázky,  když 

na ně nechcete znát odpovědi, pane Lightwoode." 

"Slečno Collinsová." Vlasy mu spadly do očí, netrpělivě je odhrnul 

zpátky.  "Slečno  Collinsová,  vím,  že  co  mi  řeknete,  bude  pravda.  V 

mnoha  ohledech  jste  ze  všech  lidí,  se  kterými  jsem  se  v  Londýně 

setkal,  ta  nejdůvěryhodnější  osoba  -  dokonce  důvěryhodnější,  než 

moje rodina." 

"To  mi  připadá  jako  velké  neštěstí,  pane  Lightwoode,  protože  se 

známe teprve velmi krátce." 

"Doufám, že se to změní. Alespoň se mnou pojďte do parku, Soph 

-  slečno  Collinsová.  Řekněte  mi  pravdu,  kterou  se  mi  bojíte  sdělit. 

Jestli  i  potom  se  mnou  nebude  chtít  být  v  žádném  kontaktu,  budu 

respektovat  vaše  přání.  Prosím  vás  jenom  o  hodinu  vašeho  času." 

Jeho oči jí prosily. "Prosím?" 

Sophie skoro proti své vůli cítila příval sympatií k tomuhle klukovi 

s bouřlivě modrýma očima. Ke klukovi, který vypadal tak osaměle. 

"Dobře," řekla. "Půjdu s vámi do parku." 

... 



Celou jízdu kočárem sama s Jemem, napadlo Tessu. Žaludek se jí 

sevřel,  když  si  natahovala  rukavice  a  věnovala  poslední  pohled 

svému  odrazu  v  okně  její  ložnice.  Ještě  před  dvěma  dny  jí 

nezatěžovaly žádné nové nebo neobvyklé pocity. Jediné, co jí dělalo 

starosti, byl Will a jeho zaujetí Whitechapel a Jem, který se jí snažil 

jemně  rozptýlit,  když  tam  mířili  a  mluvil  na  ní  latinsky,  řecky  a 

popisoval jí vztahy parabataiů. 

A teď? Teď cítila motýly v žaludku jenom při představě, že s ním 

bude zavřená sama v tak malém, úzkém prostoru. Podívala se na svůj 

bledý obličej do zrcadla. Štípla se do tváří a trošku se kousla do rtu, 

aby alespoň trošku nabrala barvu. Pak vzala klobouk ze stojanu vedle 

skříně.  Narazila  si  ho  na  hnědé  vlasy.  Přistihla  se,  jak  si  přeje,  aby 

měla  blonďaté  kadeře  jako  Jessamine,  ale  -  vždyť  ona  mohla,  ne? 
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Bylo možné změnit jenom nějakou malou část sebe? Třeba udělat si 

lesklejší vlasy, štíhlejší pas nebo třeba plnější rty? 

Otočila se od zrcadla a zavrtěla hlavou. Jak to, že jí to nenapadlo 

už dřív? Ale už i jenom samotná myšlenka jí přišla jako zrada jejího 

vlastního  obličeje.  Pořád  v  ní  hořela  touha  dozvědět  se  co  ve 

skutečnosti je. I kdyby už její rysy nebyly ty, se kterými se narodila, 

jak  by  mohla  ospravedlnit  tuhle  potřebu,  tenhle  nárok,  poznat  její 

podstatu?  Ty  nevíš,  že  tu  není  žádná  Tessa  Grayová?  zeptal  se  jí 

Mortmain. Jestli použije svojí sílu na to proměnit svoje oči na trošku 

modřejší,  nebo  si  ztmaví  řasy,  dokáže  je  ještě  vrátit  do  původního 

stavu? 

Zavrtěla  hlavou  a  snažila  se  odehnat  ty  myšlenky  pryč,  když 

spěchala ze svého pokoje dolů po schodech ke vchodu do Institutu. 

Na dvoře čekal černý kočár. Nebyl na něm žádný erb a táhli ho dva 

koně barvy kouře. V sedadle řidiče seděl Mlčenlivý bratr. Podle toho, 

co  zahlédla  pod  kapucí  poznala,  že  to  nebyl  bratr  Enoch,  ale  jiný 

bratr, kterého neznala. Jeho tvář nebyla tak zjizvená jako Enochova. 

Když se vydala dolů po schodech, dveře za ní se rozlétly a vyšel z 

nich  Jem.  Byla  zima  a  on  měl  na  sobě  světle  šedý  plášť,  díky 

kterému  jeho  vlasy  a  oči  působily  ještě  stříbrněji,  než  obvykle. 

Podíval  se  na  stejně  šedou  oblohu,  která  byla  zatěžkaná  černými 

mraky. "Měli bychom jít do kočáru, než začne pršet." 

Byla  to  naprosto  obyčejná  věta,  ale  Tesse  najednou  došla  slova. 

Jenom následovala tiše Jema ke kočáru a nechala ho, aby jí pomohl 

dovnitř. Když vylézal nahoru za ní, otočil se a zavřel za nimi dveře. 

Všimla si, že sebou nemá svojí hůl (s mečem v jednom). 

Kočár  se  s  malým  trhnutím  rozjel.  Tessa  s  rukou  položenou  na 

okně vykřikla: "Brány - jsou zamčené! Kočár-" 

"Klid." Jem jí položil ruku na rameno. Nemohla zadržet zajíknutí, 

když  kočár  projel  skrz  zamčenou  železnou  bránu,  jako  kdyby  byla 

vyrobená  z  materiálu  řidšího,  než  vzduch.  Cítila,  jak  dlouze 

překvapeně vydechuje. "Mlčenliví bratři mají svá speciální kouzla," 

řekl Jem a stáhnul ruku z jejího ramene. 

V tu chvíli začalo pršet a nebe připomínalo spíš propíchnutou láhev 

plnou  teplé  vody.  Přes  tenké  závěsy  Tessa  pozorovala,  jak  kočár 

projížděl kolem chodců, jako kdyby byl neviditelný. Vklouzl do těch 
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nejužších  mezer  mezi  budovami,  rachotil  přes  nádvoří  a  sklady  a 

nakonec  se  objevil  na  nábřeží,  kluzkém  a  mokrém  od  deště,  vedle 

šedé vody řeky Temže. 

"Ach, Bože," řekla Tessa a trhnutím zahrnula závěsy. "Řekni mi, že 

nepojedeme skrz tu řeku." 

Jem se zasmál. I přes její šok to byl příjemný zvuk. "Ne. Kočáry do 

Mlčenlivého  města  cestují  jenom  po  zemi,  pokud  je  mi  známo.  I 

když  je  ta  cesta  trošku  zvláštní.  Poprvé  je  ti  z  toho  trošku  zle,  ale 

zvykneš si." 

"A  ty  sis  zvykl?"  Pevně  se  na  něj  podívala.  Tohle  byla  ta  chvíle. 

Musela  to  říct  ještě  předtím,  než  jejich  přátelství  bude  nenávratně 

ztraceno.  Ještě  předtím,  než  to  bude  ještě  víc  trapné.  "Jeme,"  řekla 

nakonec. 

"Ano?" 

"Já jen - musíš vědět - jak moc pro  mě naše přátelství znamená," 

začala rozpačitě. "A-" 

Na jeho tváři se objevila bolest. "Prosím, ne." 

Tessa ztratila nit toho, co vlastně chtěla říct a jenom zamrkala. "Co 

tím myslíš?" 

"Pokaždé,  když  říkáš  to  slovo  ´přátelství´,  bodá  mě  to  jako  nůž," 

řekl. "Být přítelem je nádherná věc, Tesso, a já jí nijak neopovrhuju, 

ale už tak hrozně dlouhou dobu doufám, že bychom  mohli být něco 

víc,  než  jenom  přátelé.  A  pak  mi  po  té  noci  došlo,  že  moje  naděje 

možná nebyly úplně marné. Ale teď-" 

"Teď jsem všechno zničila," zašeptala. "Omlouvám se." 

Podíval  se  z  okna.  Cítila,  že  bojoval  proti  nějaké  silné  emoci. 

"Neměla by ses omlouvat za to, že neopětuješ moje pocity." 

"Ale Jeme." Byla zmatená. Mohla myslet jenom na to, jak odplavit 

jeho  bolest.  Jak  zařídit,  aby  už  žádnou  necítil.  "Já  se  omlouvala  za 

svoje  chování  té  noci.  Bylo  to  uspěchané  a  neomluvitelné.  Ani 

nechci vědět, co si o mně musíš myslet ..." 

Překvapeně  se  na  ní  podíval.  "Tesso,  tohle  si  přece  nemůžeš 

myslet.  Jsem  to  já,  kdo  se  choval  neomluvitelně.  Sotva  jsem  byl 

schopný se na tebe podívat, protože jsem přemýšlel, jak mnou musíš 

pohrdat-" 
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"Nikdy  bych  tebou  nepohrdala,"  řekla.  "Nikdy  jsem  nepotkala 

nikoho  tak  laskavého  a  hodného,  jako  jsi  ty.  Myslela  jsem,  žes  byl 

zděšený tím, co jsem udělala. Žes mnou pohrdal." 

Jem  vypadal  šokovaně.  "Jak  bych  tebou  mohl  opovrhovat,  když 

jsem to byl já, který začal to, co se mezi námi stalo? Kdybych nebyl 

v tak zoufalém stavu, určitě bych byl mnohem zdrženlivější." 

Tím myslel, že by měl dost rozumu na to, aby mě zastavil, napadlo 

Tessu. Neočekává ode mě žádnou slušnost. Předpokládá, že to patří k 

mojí  povaze.  Upřeně  se  podívala  z  okna.  Vlastně  se  dívala  na 

cokoliv, jenom ne na něj. Řeka nebyla zahalená  mlhou. Byl  zrovna 

příliv. Houpaly se na ní černé lodě a déšť se pomalu mísil s vodou. 

"Tesso." Překonal vzdálenost mezi nimi a přesunul se v kočáře tak, 

aby  seděl  vedle  ní.  Jeho  krásná  tvář  stažená  úzkostí  u  ní  byla 

najednou  moc  blízko.  "Vím,  že  se  lidské  dívky  učí,  že  je  jejich 

povinností nepokoušet muže. Že jsou muži slabí a ženy je musí držet 

na  uzdě.  Ujišťuju  tě,  že  jsou  mravy  Lovců  stínů  v  tomhle  jiné.  K 

mužům i ženám se přistupuje jako k rovným. Byla to naše společná 

volba udělat - to, co jsme udělali." 

Zírala na něj. Byl tak hodný, napadlo jí. Zdálo se, že četl obavy v 

jejím srdci a rozhodl se je rozptýlit dřív, než mohla promluvit nahlas. 

Pak se jí myšlenky  přesunuly k Willovi. K tomu, co se  mezi nimi 

stalo noc předtím. Snažila se odstrčit vzpomínku na studený vzduch 

všude  kolem  nich  a  na  teplo  mezi  jejich  těly  v  místech,  kde  se 

dotýkali. Byla pod vlivem drogy a stejně tak i on. Nic, co řekl nebo 

udělal,  nebylo  nic  víc,  než  činy  a  bláboly  narkomana  pod  vlivem 

omamné  látky.  Nebylo  třeba  to  někomu  říkat.  Nic  to  neznamenalo. 

Nic. 

"Řekni něco, Tesso." Jemův hlas se třásl. "Bojím se, že si myslíš, 

že lituju toho, co se mezi námi tu noc stalo. Ale nelituju." Palcem jí 

přejel přes zápěstí, kde měla holou kůži mezi manžetovými knoflíčky 

jejích šatů a rukavicemi. "Jediné čeho lituju je, že to bylo moc brzy. 

Já  -  nejdřív  bych  se  ti  chtěl  dvořit.  Vzít  tě  na  projížďku  s 

gardedámou." 

"Gardedámou?" Tessa se pro sebe zasmála. 

Odhodlaně pokračoval. "A nejdřív se ti vyznat z mých citů, než je 

dám najevo. Napsat pro tebe báseň-" 
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"Nesnášíš  poezii,"  řekla  Tessa  napůl  pobaveným  hlasem  a  napůl 

plným úlevy. 

"Ne. Ale ty mě nutíš chtít ti jí psát. To se přece počítá, ne?" 

Tessa zvedla koutky do úsměvu. Naklonila se dopředu a podívala 

se  mu  do  obličeje.  Byl  u  ní  tak  blízko,  že  dokázala  rozeznat 

jednotlivé stříbrné řasy na jeho víčkách, slabé bílé jizvy na jeho krku 

tam, kde měl kdysi nakreslené runy. "To vypadá skoro, jako kdybys 

to  měl  nacvičené,  Jamesi  Carstaire.  Kolik  dívek  už  jsi  dostal  do 

mdlob tím svým zíráním." 

"Je  jednom  jedna  dívka,  kterou  bych  tím  chtěl  dostat  do  mdlob," 

řekl. "Otázkou je, daří se mi to?" 

Usmála se na něj. "Daří." 

A o chvíli později - i když ani nevěděla, jak se to stalo - se líbali. 

Jeho měkké rty byly na jejích a jeho ruka pomalu uchopila její tvář a 

bradu. Držel její obličej jemně na místě. Tessa slyšela lehké šustění a 

uvědomila  si,  že  se  jeden  z  hedvábných  květů  na  jejím  klobouku 

rozdrtil  o  stěnu  kočáru,  když  jí  Jem  tlačil  svým  tělem  do  sedačky. 

Chytila se klop jeho kabátu, aby z ní nespadla. 

Kočár s trhnutím zastavil. Jem se od ní odtáhnul. Vypadal zmateně. 

"U anděla," řekl. "Možná vážně potřebujeme gardedámu." 

Tessa zavrtěla hlavou. "Jeme, já ..." 

Jem  pořád  vypadal  jako  omráčený.  "Myslím,  že  bude  lepší,  když 

budu  sedět  tady,"  řekl  a  vrátil  se  na  sedadlo  naproti  ní.  Tessa  se 

podívala směrem k oknu. Mezerou mezi záclonami viděla, jak se nad 

nimi  objevily  Komory  Parlamentu.  Věže  se  temně  tyčily  na  nebi 

plném  blesků.  Už  nepršelo.  Nebyla  si  jistá,  proč  kočár  zastavil.  O 

chvíli později se dal zase do pohybu. Vypadalo to, že míří přímo do 

tmavého  stínu,  který  se  před  nimi  rozprostíral.  Ovládla  se,  aby 

tentokrát  nezalapala  po  dechu  překvapením.  Všude  byla  jenom 

temnota. Nakonec vjeli do obrovské místnosti z černého čediče, která 

byla osvětlená pochodněmi. Pamatovala si jí ze zasedání Rady. 

Kočár  se  zastavil  a  dveře  se  rozlétly.  V  nich  stálo  několik 

Mlčenlivých  bratrů.  V  jejich  čele  stál  bratr  Enoch.  Doprovázeli  ho 

další dva. Každý z nich měl v ruce pochodeň. Kapuci měly sundané. 

Oba  byli  slepí,  i  když  jednomu,  stejně  jako  bratrovi  Enochovi, 
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chyběly oči. Ten druhý oči měl. Měl ale zavřená víčka a přes ně byly 

nakreslené černé runy. Všichni měli zašitá ústa. 

 Vítej opět v Mlčenlivém městě, dcero Lilith, řekl bratr Enoch. 

Na  chvíli  se  Tessa  chtěla  natáhnout  pro  Jemovu  teplou  ruku,  aby 

cítila její tlak na té své. Natahoval k ní dlaň, aby jí pomohl z kočáru. 

Pak  si  ale  vzpomněla  na  Charlotte.  Charlotte  tak  malou  a  silnou, 

která se o nikoho nepotřebovala opírat. 

Vylezla  z  kočáru  sama.  Podpatky  jejích  bot  klaply  na  čedičové 

podlaze. 

"Děkuju,  bratře  Enochu,"  řekla.  "Jsme  tady,  abychom  navštívili 

Jessamine Lovelacovou. Vezmete nás k ní?" 

Vězení  v  Mlčenlivém  město  bylo  umístěno  v  podzemí,  vedle 

místnosti Mluvících hvězd. Tiší bratři šli jako první. Jem a Tessa je 

následovali.  Nikdo  z  nich  nepromluvil  od  chvíle,  co  opustili  kočár. 

Nebylo to ale trapné ticho. Na Městu z kostí bylo něco majestátního, 

s jeho obrovskými tyčícími se oblouky, které vás nutily cítit se, jako 

kdybyste  byli  v  muzeu  nebo  v  kostele,  kde  je  zakázáno  mluvit 

nahlas. 

V dolní části schodiště se chodba rozdvojovala. Mlčenliví bratři se 

vydali doleva. Dovedli Jema a Tessu skoro až na její konec. Když šli, 

míjeli řadu malých komůrek. Každá z nich byla zavřená na závoru a 

zabezpečená  visacím  zámkem  na  dveřích.  V  každé  byla  postel  a 

umyvadlo. Nic jiného. Stěny byly kamenné a všude byl cítit zápach 

vody  a  vlhkosti.  Tessu  napadlo,  jestli  byli  pod  Temží,  nebo  někde 

úplně jinde. 

Nakonec se bratři zastavili druhých dveří od konce a bratr Enoch se 

dotkl  visacího  zámku.  Ten  se  otevřel  a  řetězy,  které  držely  dveře 

zamčené, se uvolnily. 

 Poslužte si, řekl Enoch a ustoupil.  Počkáme na vás venku. 

Jem položil ruku na kliku u dveří a zaváhal při pohledu na Tessu. 

"Možná by sis s ní měla nejdřív promluvit ty. O samotě. Jako žena se 

ženou." 

Tessu to překvapilo. "Vážně? Znáš jí líp, než já-" 

"Ale ty znáš Natea," řekl Jem a krátce uhnul pohledem. Tessa měla 

pocit,  že  tu  bylo  něco,  co  jí  neřekl.  Bylo  to  neobvyklé,  mít  tenhle 
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pocit ohledně Jema, takže si nebyla jistá, jak by měla zareagovat. "Za 

chvíli se k vám přidám. Jenom jí trošku připrav." 

Tessa  pomalu  přikývla.  Bratr  Enoch  prudce  otevřel  dveře  a  ona 

vešla dovnitř. Nestačila ani mrknout a dveře se za ní zabouchly. 

Byla  v  malé  místnosti,  která  byla  stejně  jako  ostatní,  kamenná. 

Bylo tam umyvadlo a něco, co byl pravděpodobně kdysi keramický 

džbán na vodu. Teď to ale byly jenom střepy na podlaze, jako kdyby 

ho  někdo  mrštil  velkou  silou  proti  zdi.  Na  úzké  posteli  seděla 

Jessamine  a  obyčejných  bílých  šatech  a  s  hrubou  dekou  omotanou 

kolem  sebe.  Vlasy  jí  padaly  na  ramena  v  zamotaných  pramíncích  a 

oči měla červené. 

"Vítej.  Pěkné  místo  k  životu,  co?"  řekla  Jessamine.  Hlas  měla 

drsný,  jako  kdyby  celou  noc  probrečela.  Podívala  se  na  Tessu.  Její 

spodní ret se začal třást. "Po - poslala tě Charlotte, abys mě přivedla 

zpátky?" 

Tessa zavrtěla hlavou. "Ne." 

"Ale-"  Jessamininy  oči  se  začaly  plnit  slzami.  "Nemůže  mě  tady 

nechat.  Slyším  je.  Celou  noc."  Zachvěla  se  a  přitáhla  si  deku  ještě 

blíž. 

"Koho slyšíš?" 

"Mrtvé," řekla. "Šeptají ve svých hrobech. Když tady zůstanu moc 

dlouho, připojím se k nim. Vím to." 

Tessa si sedla k ní na kraj postele a opatrně se dotkla jejích vlasů. 

Lehce je pohladila. "To se nestane," řekla a Jessamine se rozbrečela. 

Tessa se bezmocně rozhlédla po místnosti, jako kdyby jí něco v téhle 

prázdné  místnosti  mohlo  poskytnout  inspiraci.  "Jessamine,"  řekla. 

"Něco jsem ti přinesla." 

Jessamine pomalu zvedla hlavu. "Je to od Natea?" 

"Ne,"  odpověděla  jí  Tessa  opatrně.  "Je  to  něco  tvého."  Sáhla  do 

kapsy a vytáhla to ven. Pak natáhla ruku k Jessamine. V dlani měla 

malou  panenku,  kterou  vzala  z  postýlky  z  Jessamininého  domečku. 

"Malá Jessie." 

Jessamine  ze  sebe  vydala  jenom  tiché  áchá  vytrhla  Tesse 

panenku z ruky. Pevně si jí přitiskla k hrudi. Slzy v očích přetekly a 

pomalu  jí  tekly  po  tvářích,  kde  zanechávaly  čisté  stopy  na  jejím 
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špinavém obličeji. Byl na ní žalostný pohled, napadlo Tessu. Jenom 

kdyby ... 

"Jessamine,"  řekla  Tessa  znovu.  Měla  pocit,  jako  kdyby  byla 

Jessamine  zvíře,  které  potřebuje  trošku  něhy  a  opakování  jejího 

jména  jemným  tónem  jí  snad  mohlo  nějak  pomoct.  "Potřebujeme 

tvojí pomoc." 

"Chcete,  abych  zradila  Natea,"  odsekla  Jessamine.  "Ale  já  nic 

nevím. Ani nevím, proč jsem vlastně tady." 

"Ano, víš to," řekl Jem, který právě vcházel do místnosti. Byl rudý 

a bez dechu, jako kdyby utíkal. Věnoval Tesse spiklenecký pohled a 

zavřel za sebou dveře. "Víš, proč jsi tady. Jessie-" 

"Protože jsem se zamilovala!" odfrkla si Jessamine. "Moc dobře víš 

jaké  to  je.  Vidím,  jak  se  díváš  na  Tessu."  Vrhla  na  Tessu  jedovatý 

pohled a Tessa okamžitě zrudla. "Nate je alespoň člověk." 

Jem neztratil svůj klid. "Já ale kvůli Tesse nezradil Institut," řekl. 

"Nelhal jsem a neohrozil ty, kteří se o mě starali od chvíle, kdy se ze 

mě stal sirotek." 

"Pokud  bys  to  neudělal,"  řekla  Jessamine,  "pak  jí  skutečně 

nemiluješ." 

"Kdyby mě o to požádala," řekl Jem, "věděl bych, že mě skutečně 

nemiluje." 

Jessamine se prudce nadechla a odvrátila se od něj, jako kdyby jí 

dal facku. "Ty," řekla tlumeným hlasem. "Vždycky jsem si myslela, 

že jsi ten nejhodnější muž na světě. Ale jsi příšerný. Vy všichni jste 

příšerní.  Charlotte  mě  mučila  tím  Mečem  smrti,  dokud  jsem  jí 

všechno  neřekla.  Co  víc  ode  mě  chcete?  Už  jste  mě  donutili  zradit 

muže, kterého miluju." 

Periferním  viděním  si  Tessa  všimla,  že  Jem  protočil  oči.  Na 

zoufalství Jessamine bylo něco hraného, jako všechno, co kdy dělala, 

ale  pod  tím  -  pod  tou  rolí  ukřivděné  ženy,  do  které  se  Jessamine 

promítla - cítila Tessa opravdový strach. 

"Vím,  že  miluješ  Natea,"  řekla  Tessa.  "A  vím,  že  tě  nedokážu 

přesvědčit, že on tvoje city neopětuje." 

"Ty jenom žárlíš-" 

"Jessamine, Nate tě nemiluje. Je s ním něco špatně. Jako kdyby mu 

chyběl  kus  srdce.  Bůh  ví,  že  já  a  moje  teta  jsme  se  to  snažili 
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ignorovat. Všechno jeho hýření a nerozvážnost. Ale on zavraždil naší 

tetu -řekl ti to?- zavraždil ženu, která ho vychovala a později se tomu 

ještě smál. Nemá žádné city. A vděčnost mu nic neříká. Jestli ho teď 

budeš chránit, v jeho očích nijak nestoupneš." 

"Stejně  není  pravděpodobné,  že  byste  se  ještě  někdy  viděli,"  řekl 

Jem. "Jestli nám nepomůžeš, Clavové tě nikdy nenechají jít. Budeš to 

jenom ty a všichni ti mrtví tady dole až do konce tvé věčnosti. Jestli 

nebudeš potrestaná prokletím." 

"Nate  říkal,  že  se  mě  budete  snažit  zastrašit,"  řekla  Jessamine 

tenkým hláskem. 

"Nate taky řekl, že ti Clavové ani Charlotte nic neudělají, protože 

jsou slabí," řekla Tessa. "Ukázalo se, že to nebyla tak docela pravda. 

Řekl jenom to, co musel říct, aby tě dostal tam, kam chtěl. Je to můj 

bratr a já tím říkám, že je to podvodník a lhář." 

"Potřebujeme,  abys  mu  napsala  dopis,"  řekl  Jem.  "Řekni  mu,  že 

máš informace o tajném spiknutí Lovců stínů proti Mortmainovi. Že 

chceš, aby se s tebou dneska večer setkal-" 

Jessamine  zavrtěla  hlavou  a  začala  pomalu  trhat  hrubou  deku. 

"Nezradím ho." 

"Jessie."  Jemův  hlas  byl  tichý.  Tessa  nechápala,  jak  mu  vůbec 

mohla Jessamine vzdorovat. "Prosím. Prosíme tě jenom o to, aby ses 

zachránila. Pošli tuhle zprávu a řekni nám, kde se obvykle potkáváte. 

To je všechno, o co tě žádáme." 

Jessamine zavrtěla hlavou. "Mortmain," řekla. "Mortmain nad vámi 

vyhraje. Pak budou  Mlčenliví bratři poraženi  a Nate si sem  pro  mě 

přijde." 

"Dobře," řekla Tessa. "Představ si, co se teď vůbec děje. Říkáš, že 

tě  Nate  miluje.  Pak  ti  ale  odpustí  cokoliv,  ne?  Protože  muž,  který 

miluje  ženu,  pochopí  její  slabost.  Že  už  proti  tomu  nemohla  dál 

bojovat. Třeba proti mučení. Je to prostě v jejich povaze." 

Jessamine vydala kňouravý zvuk. 

"Chápe, že je žena křehká, jemná a snadno podlehne," pokračovala 

Tessa  a  jemně  se  dotkla  Jessamininy  paže.  "Jessie,  musíš  vědět,  co 

vás čeká. Jestli nám nepomůžeš, Clavové se o tom dozví a pak už k 

tobě  nebudou  shovívaví.  Jestli  nám  ale  pomůžeš,  Nate  to  pochopí. 
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Jestli  tě  miluje  ...  ani  nebude  mít  na  výběr.  Milovat  znamená 

odpouštět." 

"Já  ..."  Jessamine  se  dívala  z  jednoho  na  druhého,  jako  vyděšený 

králík. "Ty bys to Tesse odpustil?" 

"Odpustil bych Tesse cokoliv," řekl Jem naprosto vážně. 

Tessa  nemohla  vidět  jeho  výraz,  protože  stála  Jessamine  tváří  v 

tvář, ale cítila, jak jí srdce začalo tlouct rychleji. Nemohla se podívat 

na Jema. Bála se, že by její výraz prozradil její pocity. 

"Jessie, prosím," řekla místo toho. 

Jessamine  dlouho  mlčela.  Když  konečně  promluvila,  její  hlas  byl 

tenký  jako  nitka.  "Setkáš  se  s  ním,  předpokládám,  přeměněná  ve 

mně." 

Tessa kývla. 

"Musíš mít na sobě klučičí oblečení," řekla. "Když jsem se  s ním 

setkávala v noci, vždycky jsem byla oblečená jako kluk. Je to pro mě 

bezpečnější, než se v noci procházet po ulicích jenom tak. Bude na 

tebe čekat." Vzhlédla. Odhrnula si zacuchané vlasy z obličeje. "Máš 

tužku a papír?" řekla po chvíli. "Napíšu mu vzkaz." 

Vzala si podávané předměty od Jema a začala psát. "Měla bych za 

to dostat něco na oplátku," řekla. "Jestli mě nepustí ven-" 

"Nepustí,"  řekl  Jem.  "Dokud  si  neověří,  že  jsou  tvoje  informace 

správné." 

"Pak by mi alespoň mohli dávat lepší jídlo. Tohle je hnus. Jenom 

kaše a tvrdé pečivo." 

Když  dokončila  vzkaz,  podala  ho  Tesse.  "Klučičí  oblečení,  které 

nosím,  je  za  domem  pro  panenky.  Buď  opatrná,  až  s  ním  budeš 

hýbat," dodala a za chvíli už to byla zase stará Jessamine s hnědýma, 

povýšenýma  očima.  "A  jestli  musíš,  půjč  si  nějaké  z  mých  šatů. 

Pořád  nosíš  dokola  čtvery  šaty,  které  jsem  ti  koupila  v  červnu.  Ty 

žluté už se dají v podstatě považovat za historické. A jestli nechcete, 

aby  někdo  věděl  o  tom,  že  se  líbáte  v  kočáře,  neměla  bys  nosit 

klobouk s květy, které se dají tak snadno rozdrtit. Lidé nejsou slepí, 

víš?" 

"Vypadá  to  tak,"  řekl  Jem  vážně.  Když  k  němu  Tessa  vzhlédla, 

usmál se. Jenom na ní. 
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TISÍCKRÁT VÍC 

 

 Je něco hrůzného na květině, 

 rozdrcené v mé dlani, 

 je jen jednou z mnoha 

 už nebude žít ani hodinu, 

 existuje jich tisíckrát víc, 

 nebude ti scházet  jedna růže.  

- Charlotte Mew, "In Nunhead Cementery" 





Zbytek  dne  v  Institutu  proběhl  ve  znamení  obrovského  napětí, 

protože se Lovci stínů připravovali na večerní konfrontaci s Natem. 

Už  nebylo  svoláno  žádné  oficiální  jídlo.  Ze  všeho  se  dělala  velká 

věc.  Z  přípravy  a  čištění  zbraní,  přípravy  zbroje  a  konzultace  nad 

mapami.  Bridget  si  prozpěvovala  truchlivé  balady  a  nosila  po 

chodbách podnosy s čajem a sendviči. 

Kdyby  nebylo  pozvání  od  Sophie  na  ´malou  svačinkuńejspíš  by 

Tessa  nejedla  nic  celý  den.  A  taky  že  ne.  Po  prvních  pár  soustech 

sendviče, které jí sklouzly do krku, se začala dusit. 

Dneska večer uvidím Natea, napadlo jí, zatímco se na sebe dívala 

do  zrcadla.  Sophie  jí  klečela  u  nohou  a  šněrovala  jí  boty  -  pánské 

boty, z Jessaminina úkrytu s pánským oblečením. 

A pak ho zradím. 

Vzpomněla  si,  jak  jí  Nate  ležel  v  klíně  v  kočáře  cestou  z  de 

Quinceyho  domu.  Jak  vykřikl  její  jméno  a  jak  se  jí  držel,  když  se 

objevil bratr Enoch. Přemýšlela, kolik toho hrál. Nejspíš nějaká jeho 

část  byla  vážně  vyděšená  -  opuštěný  Mortmainem,  nenáviděný  de 

Quinceym, v rukou Lovců stínů, kteří mu neměli žádný důvod věřit. 

I  když  mu  řekla,  že  jsou  důvěryhodní.  Bylo  mu  to  jedno.  Chtěl 

jenom  to,  co  mu  nabízel  Mortmain.  Víc,  než  chtěl  její  bezpečnost. 

Víc,  než  chtěl  cokoliv  jiného.  Všechny  ty  roky  spolu,  kdy  je  čas 

spojil  tak  pevně  dohromady,  že  si  myslela,  že  už  je  nic  nedokáže 

oddělit, pro něj nic neznamenal. 
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"Nemůžete nad tím pořád přemýšlet, slečno," řekla Sophie, zvedla 

se na nohy a oprášila si ruce. "On - myslím si, že za to nestojí." 

"Kdo za to nestojí?" 

"Váš bratr. Nemyslela jste právě na něj?" 

Tessa  na  ní  podezřívavě  přimhouřila  oči.  "Poznáš  na  co  myslím, 

kvůli tomu, že máš vnitřní zrak?" 

Sophie  se  zasmála.  "Proboha  ne,  slečno.  Čtu  to  ve  vaší  tváři.  Je 

jako  kniha.  Máte  pořád  stejný  pohled,  když  myslíte  na  pana 

Nathaniela. Ale on je zlý člověk, slečno, nestojí za vaše myšlenky." 

"Je to můj bratr." 

"To neznamená, že jste jako on," řekla Sophie pevně. "Někteří lidé 

se prostě rodí zlí. To je všechno." 

Nějaká Tessina zvrhlá část jí donutila se zeptat: "A co Will? Pořád 

si  myslíš,  že  se  narodil  zlý?  Krásný,  ale  jedovatý  jako  had,  jak  jsi 

říkala?" 

Sophie zvedla jemné obočí. "Pan Will je záhada." 

Než  na  to  mohla  Tessa  něco  odpovědět,  dveře  se  otevřely  a  na 

prahu  stál  Jem.  "Charlotte  mě  za  vámi  poslala-"  začal.  Pak  se  ale 

odmlčel a zíral na Tessu. 

Podívala se na sebe. Kalhoty, boty, košile, vesta. Všechno na svém 

místě.  Byl  sice  zvláštní  pocit  mít  na  sobě  pánské  oblečení  -  bylo 

těsné v místech, kde nebyla zvyklá nosit upnuté věci, a volné všude 

jinde,  navíc  jí  hrozně  svědělo  -  to  ale  těžko  vysvětlovalo  výraz  na 

Jemově tváři. 

"Já ..." Jem zrudnul. Viděla, jak se mu  červeň šíří od krku, až do 

tváří.  "Charlotte  mě  poslala,  abych  pro  vás  poslal.  Čekáme  v 

obývacím pokoji," řekl. Pak se otočil a rychle se vytratil z místnosti. 

"Proboha," řekla Tessa zmateně. "Co to mělo znamenat?" 

Sophie  se  tiše  zasmála.  "No,  podívejte  se  na  sebe."  Tessa  se 

podívala. Určitě byla rudá, napadlo jí. Vlasy jí volně padaly na košili 

a  vestu.  Košile  určitě  musela  být  dělaná  i  s  ohledem  na  ženskou 

postavu, protože nebyla přes prsa tak těsná, jak se původně bála. I tak 

byla  ale  upnutá.  Hlavně  kvůli  tomu,  že  byla  Jessie  menší,  než  ona. 

Kalhoty  měla  obtažené,  nejspíš  jak  bylo  v  módě.  Těsně  přiléhaly  k 

jejím  nohám.  Naklonila  hlavu  na  stranu.  Bylo  na  tom  něco 

neslušného,  nebo  ne?  Muži  by  neměli  být  schopni  vidět  siluetu 
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dámských  nohou,  natož  křivku  jejích  boků.  Bylo  něco  na  pánském 

oblečení, co jí nenutilo cítit se jako muž, ale spíš jako ... kdyby byla 

nahá. 

"Bože," řekla. 

"Přesně tak," řekla Sophie. "Nebojte se. Padnou vám lépe, jakmile 

se proměníte a kromě toho ... stejně se mu líbíte." 

"Já - víš - no, ty si myslíš, že se mu líbím?" 

"Přesně tak," řekla Sophie klidně. "Měla byste vidět, jak se na vás 

dívá,  když  si  myslí,  že  ho  nevidíte.  Nebo  jaký  má  pohled,  když 

otevře dveře. Vždycky je zklamaný, když to nejste vy. Pan Jem, on 

není jako pan Will. Nedokáže skrývat, co si myslí." 

"A  ty  nejsi  ..."  Tessa  hledala  slova.  "Sophie,  ty  ne  -  nejsi  na  mě 

naštvaná?" 

"Proč  bych  měla?"  Trocha  pobavení,  kterou  slyšela  předtím,  z 

jejího hlasu zmizela. Teď byl její tón pečlivě neutrální. 

Tvoje city jsou pořád stejné, napadlo Tessu. "Myslela jsem, že byly 

časy,  kdy  ses  dívala  na  Jema  s  jistým  obdivem.  To  je  všechno. 

Nemyslela jsem tím nic zlého, Sophie." 

Sophie  dlouho  mlčela.  Tessa  si  nebyla  jistá,  jestli  byla  naštvaná, 

nebo hůř, zraněná. Místo toho nakonec řekla: "Byly časy, kdy jsem - 

kdy  jsem  ho  obdivovala.  Byl  tak  jemný  a  laskavý.  Ne  jako  muži, 

které  jsem  znala.  A  tak  krásný  a  hudba,  kterou  tvořil-"  Zavrtěla 

hlavou. Temné kadeře jejích vlasů jí poletovaly ze strany na stranu. 

"Ale  jemu  na  mně  nikdy  nezáleželo.  Nikdy  mi  slovem  ani  gestem 

nedal nijak najevo, že opětuje můj obdiv. I když ke mně nikdy nebyl 

krutý." 

"Sophie,"  zašeptala  Tessa.  "Od  chvíle,  kdy  jsem  přišla,  si  pro  mě 

byla víc, než jenom  služebná. Byla jsi dobrá kamarádka. Neudělala 

bych nic, co by ti mohlo nějak ublížit." 

Sophie se na ní podívala. "Záleží vám na něm?" 

"Myslím," řekla Tessa opatrně, "že ano." 

"Dobře."  Sophie  vydechla.  "Zaslouží  si  to.  Být  šťastný.  Pan  Will 

byl vždycky zářící hvězda, přitahoval k sobě pozornost každého - ale 

Jem  byl  jako  stálý  plamen,  neochvějný  a  upřímný.  Mohl  by  vás 

udělat šťastnou." 

"A ty bys proti tomu nic neměla?" 
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"Nic  neměla?"  Sophie  zavrtěla  hlavou.  "Ach,  slečno  Tesso,  je  od 

vás vážně milé, že vám záleží na tom, co si myslím, ale ne. Nic bych 

proti tomu neměla. Moje láska k němu - a to je taky všechno, jenom 

dívčí  zamilovanost  -  se  pomalu  ochlazuje  na  přátelství.  Přeju  si 

jenom jeho a vaše štěstí." 

Tessa  byla  ohromená.  Všechny  starosti,  které  si  dělala  s  pocity 

Sophie,  a  jí  to  vůbec  nevadilo.  Co  se  změnilo  od  té  chvíle,  kdy 

Sophie  brečela  nad  Jemovou  nemocí  tu  noc  po  napadení  na  mostě 

Blackfriars? Pokud ... "Ty s někým chodíš? S Cyrilem nebo ..." 

Sophie protočila oči. "Ach, Pane Bože, smiluj se nad námi. Nejdřív 

Thomas,  teď  Cyril.  Kdy  se  mě  přestanete  snažit  dohazovat  tomu 

nejbližšímu dostupnému muži?" 

"Musí to být někdo-" 

"Není tu nikdo," řekla Sophie pevně. Zvedla se na nohy a otočila se 

k  Tesse  zády.  "Stočte  si  vlasy  pod  tenhle  klobouk  a  budete  zářivý 

příklad gentlemana." 

Tessa udělala, co jí Sophie řekla. 

Když přišla Tessa do knihovny, už tam byla malá skupinka Lovců 

stínů - Jem, Will, Henry a Charlotte. Seděli kolem stolu, na kterém 

bylo  malé  podlouhlé  zařízení  vyrobené  z  mosazi.  Henry  na  něj 

divoce ukazoval a přitom hlasitě vysvětloval: "Tohle," řekl, "je to, na 

čem  jsem  pracoval.  Jenom  pro  tuhle  příležitost.  Je  speciálně 

vykalibrovaný,  aby  fungoval  jako  zbraň  proti  těm  mechanickým 

vrahům." 

"Ale  ne  proti  tupcům,  jako  je  Nathaniel  Gray,"  řekl  Will.  "Jeho 

hlava není plná ozubených kol, Henry. Je to člověk." 

"Může sebou přivést jednoho z těch tvorů. Nevíme, jestli tam chodí 

bez doprovodu. Když už nic jiného, Mortmainův kočár řídí stroj-" 

"Myslím,  že  má  Henry  pravdu,"  řekla  Tessa  a  všichni  se  k  ní 

otočili. Jem znovu zrudl, ačkoliv trošku míň, než předtím, a nabídl jí 

trošku pokřivený pohled. Will přejížděl očima nahoru a dolů po jejím 

těle. A ne moc rychle. 

Nakonec  řekl:  "Nevypadáš  moc  jako  chlap.  Spíš  vypadáš  jako 

holka v pánských šatech." 

Nedokázala  říct,  jestli  to  schvaloval,  nesouhlasil  s  tím  nebo  jestli 

mluvil  neutrálním  tónem.  "Nesnažím  se  nikoho  oklamat.  Jenom 
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náhodné  pozorovatele,"  odpověděla  mu  rozmrzele.  "Nate  ví,  jak  k 

němu Jessamine chodí oblečená. A navíc mi to určitě sedne víc, až se 

v ní proměním." 

"Možná bys to měla udělat hned," řekl Will. 

Tessa  se  na  něj  zamračila.  Pak  zavřela  oči.  Bylo  to  jiné  měnit  se 

znovu v osobu, v kterou se už někdy proměnila. Nemusela držet nic 

jeho,  nebo  být  v  jeho  blízkosti.  Bylo  to,  jako  kdyby  zavřela  oči, 

poslepu  sáhla  do  šatníku  a  po  hmatu  tápala  po  nějakém  známém 

obleku.  Natáhla  se  po  tom  Jessamine  a  obalila  se  jím.  Cítila,  jak 

vydechla  všechen  vzduch,  co  měla  v  plicích  a  její  hruď  pomalu 

klesla. Stočené vlasy jí vyklouzly ven a světlé hedvábné vlny barvy 

kukuřice  se  jí  volně  kroutily  kolem  tváře.  Strčila  je  zpátky  pod 

klobouk a otevřela oči. 

Všichni  na  ní  zírali.  Jem  byl  jediný  kdo  jí  nabízel  úsměv,  když 

mrkala proti ostrému světlu. 

"Záhada," řekl Henry. Rukou lehce držel stroj na stole. Tesse bylo 

nepříjemné, jak na ní každý visí očima a tak se k němu otočila. "Co 

to vlastně je?" 

"Je  to  takový  ...  pekelný  nástroj,  který  Henry  vytvořil,"  řekl  Jem. 

"Měl by nějak narušit vnitřní mechanismy, které udržují mechanická 

stvoření v chodu." 

"Zkroutíš  to,  přesně  takhle"  -Henry  naznačil  otočení  spodní 

polovinou té věci jedním směrem a horní polovinou v tom opačném- 

"a pak tím hodíš. Musíš se snažit zasáhnout nějaký spoj té kreatury. 

Jeho účelem je narušit mechanické proudy, které proudí jejich tělem. 

Rozebrat je zevnitř. Jenže by to možná mohlo ublížit i vám, takže se 

od  toho  musíte  držet  dál,  až  se  přístroj  aktivuje.  Mám  jenom  dva, 

takže ..." 

Podal  jeden  Jemovi  a  druhý  Charlotte,  která  si  ho  pověsila  za 

opasek se zbraněmi bez jediného slova. 

"Zpráva už byla odeslaná?" zeptala se Tessa. 

"Ano. Jenom čekáme na odpověď od tvého bratra," řekla Charlotte. 

Rozbalila  papír  na  vrchu  stolu  a  zatěžkala  jeho  okraje  měděnými 

součástkami,  které  tam  musel  nechat  Henry.  "Tohle,"  řekla,  "je 

mapa, která ukazuje, kde se podle Jessamine obvykle scházejí. Je to 
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sklad na Mincing Lane, pod ulicí Lower Thames. Dřív to byla firma 

jednoho obchodníka na balení čajů, dokud nezkrachovala." 

"Mincing  Lane,"  řekl  Jem.  "Centrum  obchodu  s  čajem.  Taky  ale 

centrum obchodu s opiem. Dává smysl, že si Mortmain zařídil sklad 

právě tam." Přejel štíhlým prstem po mapě. Šeptal si pro sebe názvy 

okolních ulic. Eastcheap, Gracechurch, Lower Thames, St. Swithinś 

Lane. "Zvláštní místo pro Jessamine," řekl. "Vždycky snila o něčem 

kouzelném - že bude přivedena ke Dvoru, že si bude vyčesávat vlasy 

na  tancovačky.  Nesnila  o  tajných  setkáních  někde  ve  špinavém 

skladu poblíž mola." 

"Dělala to, pro co se rozhodla," řekla Tessa. "Vzala si někoho, kdo 

není Lovec stínů." 

Will  zvedl  koutky  do  úsměvu.  "Jestli  je  jejich  manželství  platné, 

pak je to tvoje švagrová." 

Tessa se zachvěla. "Já - není to tak, že bych chovala k Jessamine 

nějakou zášť. Ale zaslouží si někoho lepšího, než je můj bratr." 

"Každý si zaslouží někoho lepšího, než je on." Will sáhl pod stůl a 

vyndal  srolované  plátno.  Roztáhl  ho  přes  stůl  a  zakryl  tak  mapu. 

Uvnitř  bylo  několik  tenkých,  dlouhých  zbraní.  Na  ostří  každé  byla 

vytesaná  runa.  "Málem  bych  zapomněl,  že  je  pro  mě  Thomas  před 

několika  týdny  objednal.  Právě  dorazily.  Kordy  Miseri.  Dobré  k 

rozpárání těch mechanických příšer." 

"Otázkou je," řekl Jem a zvedl jeden kord, aby posoudil čepel, "jak 

se  dostaneme  na  místo,  kde  se  má  Tessa  setkat  s  Natem,  abychom 

mohli kontrolovat co se tam děje bez toho, aby si nás všiml? Musíme 

být  připraveni  zasáhnout  v  každém  okamžiku,  a  to  hlavně,  jestli 

dostane nějaké podezření." 

"Musíme tam přijít jako první a schovat se," řekl Will. "Je to jediný 

způsob. Alespoň uslyšíme, jestli Nate řekne něco užitečného." 

"Nelíbí  se  mi  myšlenka,  že  by  s  ním  Tessa  měla  vůbec  mluvit," 

zamumlal Jem. 

"Dokáže  to.  Už  jsem  toho  byl  svědkem.  Kromě  toho  je 

pravděpodobnější,  že  bude  mnohem  upovídanější,  jestli  si  bude 

myslet,  že  je  v  bezpečí.  Až  ho  chytíme,  dokonce  i  když  mu  budou 

Mlčenliví  bratři  brázdit  myslí,  Mortmain  mu  tam  nejspíš  nasadil 
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takové  bloky,  aby  zamezil  prozrazení  toho  co  ví,  že  může  trvat 

nějakou dobu, než se podaří je odstranit." 

"Myslím,  že  Mortmain  použil  bloky  i  u  Jessamine,"  řekla  Tessa. 

"Ať dělám cokoliv, nedokážu se dotknout jejích myšlenek." 

"Pak je skoro jisté, že jsou u Nata taky," řekl Will. 

"Ten kluk je stejně slabý jako kotě," řekl Henry. "Řekne nám,  co 

chceme vědět. A jestli ne, mám přístroj-" 

"Henry!"  Charlotte  už  vypadala  znepokojeně.  "Řekni  mi,  žes 

nepracoval na nějakém mučícím stroji." 

"Vůbec ne. Nazval jsem to Popleta. Vydává vibrace, které ovlivňují 

lidský mozek. Dělá ho to neschopným rozpoznat fikci a skutečnost." 

Henry vypadal hrdě. Sáhl po své krabici. "Prostě řekne všechno co je 

v jeho mysli, bez ohledu na to, jaké to bude mít důsledky ..." 

Charlotte  zvedla  varovně  ruku.  "Teď  ne,  Henry.  Jestli  budeme 

muset použít ... Popletu na Nata Graye, uděláme to, až ho přivedeme. 

Teď  se  ale  musíme  zaměřit  na  to  dostat  se  do  skladu  ještě  před 

Tessou. Není to daleko. Doporučuju, aby nás tam vzal Cyril a pak se 

vrátil pro Tessu." 

"Nate  pozná  kočár  Institutu,"  namítla  Tessa.  "Když  jsem  viděla 

Jessamine odcházet  na schůzku s Natem, vypadala, že půjde pěšky. 

Taky půjdu." 

"Ztratíš se," řekl Will. 

"Neztratím,"  řekla  Tessa  a  ukázala  na  mapu.  "Je  to  celkem 

jednoduchá cesta. Mohla bych odbočit vpravo na ulici Gracechurch, 

sejít po Eastcheap a pak jít přímo do Mincing Lane." 

Zvedla  se  vlna  nesouhlasu  od  Jema,  a  k  Tessině  překvapení  i  od 

Willa k tomu, že by měla jít ulicemi sama. Nakonec se rozhodlo, že 

Henry odveze kočár na Mincing Lane, zatímco Tessa půjde pěšky s 

Cyrilem za ní v diskrétní vzdálenosti, jinak by se mohla sama ztratit 

v  přeplněném,  špinavém  a  hlučném  městě.  S  pokrčením  ramen 

souhlasila. Zdálo se to jako to menší zlo. Navíc se nechtěla hádat a 

společnost Cyrila jí nevadila. 

"Nepředpokládám,  že  někdo  z  vás  hodlá  poznamenat,"  řekl  Will, 

"že opět odcházíme z Institutu bez toho, aby tu zůstal nějaký Lovec 

stínů, který by to tu dokázal ochránit." 



268 

Charlotte rychlým pohybem zápěstí srolovala mapu. "A kdo z nás 

by tu měl podle tebe zůstat místo toho, aby pomohl Tesse?" 

"Neřekl jsem nic o tom, aby někdo zůstal doma." Willův hlas klesl 

do  šepotu.  "Ale  Cyril  bude  s  Tessou,  Sophie  je  jenom  napůl 

vyškolená a Bridget ..." 

Tessa  se  podívala  na  Sophii,  která  seděla  tiše  v  rohu  knihovny. 

Nedala  ale  nijak  najevo,  že  by  slyšela,  co  řekl  Will.  Mezitím  se  z 

kuchyně ozvala další mizerná balada Bridget: 

"Tak ho John vytáhl z kapsy, 

nůž dlouhý a ostrý, 

a bodl ho svému bratrovi do srdce, 

a z rány začala prýštit krev. 

Johne, řekni Williamovi, 

sundej si košili 

očisti jí od krve 

a zabal jí kolem krvácejícího srdce, 

ať už dál nekrvácí." 

"U anděla," řekla Charlotte, "vážně s ní musíme udělat něco dřív, 

než nás dovede k šílenství." 

Než  někdo  mohl  odpovědět,  staly  se  dvě  věci  najednou.  Někdo 

zaklepal na okno. To překvapilo Tessu natolik, že udělal krok zpět. V 

tu chvíli se Institutem rozlehl hlasitý zvuk - svolávací zvon. Charlotte 

něco  řekla  Willovi  -co  Tessa  v  hluku  nedokázala  zachytit-  a  on 

opustil  pokoj,  zatímco  Charlotte  přešla  k  oknu,  otevřela  ho  a  vzala 

něco, co bylo schované za ním. 

Otočila se se složeným kusem papíru v ruce. Vypadal trošku jako 

bílý pták, který mával křídly ve větru. Kolem hlavy jí vlály vlasy a 

Tessu najednou napadlo, jak mladá Charlotte vlastně byla. "Je to od 

Nata, myslím," řekla Charlotte. "Jeho vzkaz pro Jessamine." Podala 

ho Tesse, která trošku roztrhla pergamen, jak rychle se do něj snažila 

dostat. 

Tessa  vzhlédla.  "Je  od  Nata,"  potvrdila  jim.  "Potvrzuje,  že  se  s 

Jessie sejde na jejich obvyklém místě při západu slunce-" Vydechla, 

když  jí  vzkaz  během  jejího  čtení  vzplál  v  ruce  plamenem,  který 

nepálil.  Nakonec  jí  zůstalo  jenom  pár  černých  smítek  popela  na 

prstech. 
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"To  nám  dává  jenom  málo  času,"  řekl  Henry.  "Půjde  a  řeknu 

Cyrilovi,  aby  připravil  kočár."  Podíval  se  na  Charlotte.  Ta  jenom 

přikývla,  aniž  by  se  na  něj  podívala.  Henry  s  povzdechem  opustil 

místnosti  a  skoro  narazil  do  Willa,  který  byl  na  cestě  zpátky. 

Následovala  ho  postava  v  cestovním  plášti.  Tessu  na  chvíli  ve 

zmatku  napadlo,  že  je  to  Mlčenlivý  bratr  -  dokud  si  ale  návštěvník 

nestáhl kapuci a ona neuviděla známé písčitě blonďaté vlnité vlasy a 

zelené oči. 

"Gideon Lightwood?" zeptala se překvapeně. 

"Přesně  tak."  Charlotte  vzala  mapu  a  strčila  jí  do  kapsy.  "Institut 

nebude tak úplně bez Lovců stínů." 

Sophie  se  rychle  zvedla  na  nohy  a  pak  ztuhla,  jako  kdyby  mimo 

tréninkovou místnost nevěděla, co by měla dělat nebo jak by se měla 

chovat ke staršímu z bratrů Lightwoodových. 

Gideon  se  rozhlédl  po  místnosti.  Jako  vždy  byly  jeho  zelené  oči 

klidné.  Naopak  Will  za  ním  vypadal,  že  ty  jeho  hoří  jasným 

plamenem, i když jen tak stál na  místě.  "Volala jste  mě?" zeptal se 

Gideon a ona si uvědomila, že když se na ní díval, viděl Jessamine. 

"A  já  jsem  tady,  i  když  nevím  proč  nebo  za  jakým  účelem  jste  mě 

sem pozvala." 

"K tréninku Sophie," řekla Charlotte. "A taky, abyste se postaral o 

Institut,  zatímco  budeme  pryč.  Potřebujeme,  aby  tu  byl  přítomen 

Lovec stínů, a to se na vás vztahuje. Ve skutečnosti to byla Sophie, 

která navrhla právě vás." 

"A jak dlouho budete pryč?" 

"Dvě hodiny. Tři. Rozhodně ne celou noc." 

"Dobře."  Gideon  si  začal  rozepínat  plášť.  Na  botách  měl  prach  a 

jeho  vlasy  vypadaly,  jako  kdyby  cestoval  v  chladném  větru  -  bez 

klobouku. "Můj otec by řekl, že je to dobrý trénink na dobu, až budu 

vést Institut." 

Will si pro sebe zamumlal něco, co znělo jako "dostaneš do zubů". 

Pak  se  podíval  na  Charlotte,  která  na  něj  nepatrně  zavrtěla  hlavou. 

"Institut  může  být  váš  na  jeden  den,"  řekla  Charlotte  mírně.  "V 

každém  případě  jsme  vděční  za  vaši  pomoc.  I  když  Institut  je 

zodpovědností každého Lovce stínů. Je to místo, kde se cítíme doma 

- když je Idris tak daleko." 
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Gideon se otočil na Sophii. "Jste připravena na trénink?" 

... 



Přikývla.  Všichni  opustili  místnost.  Gideon  a  Sophie  odbočili  do 

chodby  vpravo,  která  vedla  do  tréninkové  místnosti.  Zbytek  z  nich 

zamířil  ke  schodům.  Bridgetin  kňouravý  zpěv  tu  byl  slyšet  ještě 

hlasitěji  a  Tessa  zaslechla,  jak  Gideon  něco  zašeptal  Sophii  a  její 

tichou odpověď. Byli ale moc daleko na to, aby je slyšela. 

Zdálo se přirozené jít vedle Jema, když scházeli dolů po schodech 

k  hlavnímu  vchodu  kostela.  Byla  u  něj  blízko,  i  když  nemluvili. 

Cítila  jeho  teplo,  které  mu  sálalo  z  boku,  a  z  ruky,  kterou  se  o  ní 

otřel,  když  vyházeli  ven.  Blížil  se  západ  slunce.  Obloha  začala 

nabírat  bronzový  nádech,  který  přicházel  těsně  před  soumrakem. 

Cyril čekal na schodech. Byl  Thomasovi tak podobný, že z toho až 

bolelo srdce. V ruce měl dlouhý tenký nůž, který podal bez jediného 

slova Willovi. Will si ho vzal a připnul k opasku. 

Charlotte se otočila a položila Tesse ruku na tvář. "Uvidíme se ve 

skladu," řekla. "Budeš v naprostém bezpečí, Tesso. A děkuju ti, že to 

pro  nás  děláš."  Charlotte  spustila  svojí  ruku  dolů  a  sešla  dolů  po 

schodech.  Henry  jí  byl  v  patách  a  Will  je  následoval.  Jem  váhal 

jenom chvíli - Tessa si vzpomněla na noc podobné téhle, kdy vyběhl 

schody  bez  toho,  aby  jí  řekl  třeba  jenom  sbohem  -  a  lehce  jí  přejel 

prsty po zápěstí. 

"Mizpah," řekl. 

Slyšela,  jak  se  nadechl.  Když  Lovci  stínů  nastupovali  do  kočáru, 

otočil  se  a  rychle  jí  políbil  na  tvář.  Pak  seběhl  po  schodech  dolů. 

Nezdálo se, že by si toho někdo všiml. Tessa si ale položila ruku na 

tvář, když Jem lezl nahoru za nimi. Pak se Henry vyhoupl do sedadla 

řidiče. Brány Institutu se otevřely a kočár se s rachotem vydal ven do 

tmavnoucího odpoledne. 

"Půjdeme,  slečno?"  zeptal  se  Cyril.  Přesto,  jak  moc  byl  podobný 

Thomasovi, napadlo Tessu, nebyl tak nesmělý. Díval se jí přímo do 

očí, když s ní mluvil a koutky jeho úst byly pořád zvedlé, jako kdyby 

se  chystal  usmát.  Byla  zvědavá,  jestli  byl  vždycky  jeden  z  nich 

klidnější a jeden divočejší, stejně jako to bylo u Gabriela a Gideona. 
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"Ano, myslím, že můžeme-" Tessa se najednou zastavila uprostřed 

kroku.  Bylo  to  směšné,  ale  i  tak  -sundala  si  mechanického  anděla, 

když si oblékala Jessamininy šaty. Nemohla se ho vzdát. Ale ani si 

ho  nemohla  vzít.  Nate  by  ho  okamžitě  poznal.  Chtěla  si  ho  dát  do 

kapsy pro štěstí, ale zapomněla na to. Teď zaváhala. Byla to víc, než 

jenom hloupá pověra. Ten anděl jí už dvakrát zachránil život. 

Obrátila  se.  "Něco  jsem  zapomněla.  Počkej  tady  na  mě,  Cyrile. 

Budu hned zpátky." 

Dveře  do  Institutu  byly  pořád  otevřené.  Prošla  jimi  zpátky  a 

pokračovala po schodech nahoru. Když  se dostala do chodby, která 

vedla k pokoji Jessamine, ztuhla. 

Jessamine měla pokoj ve stejné chodbě, která vedla ke schodům do 

tréninkové místnosti. Viděla Sophii a Gideona, jak tam před minutou 

zatáčeli. Nezmizeli. Byli tam pořád. Světla byla ztlumená a oni byli 

schovaní v šeru. Tessa je ale viděla jasně. Sophie stála u zdi a Gideon 

jí tisknul ruku. 

Tessa udělala krok zpátky. Srdce jí uvnitř hrudi prudce bušilo. Ani 

jeden z nich jí neviděl. Zdálo se, že byli úplně soustředění jeden na 

druhého. Gideon se naklonil a něco směrem k Sophii zamumlal. Pak 

jí  jemně  odhrnul  volný  pramínek  vlasů  z  obličeje.  Tessu  z  toho 

rozbolelo  břicho.  Otočila  se  a  vydala  se  pryč  tak  tiše,  jak  jenom 

mohla. 

Obloha o odstín ztmavla, když se vrátila ven na schody. Cyril tam 

čekal. Falešně si pískal. Když ale uviděl Tessin výraz, zarazil se. "Je 

všechno v pořádku, slečno? Máte, co jste chtěla?" 

Tessa  si  vzpomněla  na  to,  jak  Gideon  odhrnoval  vlasy  Sophii  z 

obličeje.  Vybavily  se  jí  Willovy  ruce  něžně  obtočené  kolem  jejího 

pasu a jemnost Jemova polibku na její tváři. Měla pocit, že se jí ze 

všech těch myšlenek rozskočí hlava. Kdo byla, aby říkala Sophii, že 

by měla být opatrná, když ona sama nebyla? 

"Ano," zalhala. "Mám, co jsem chtěla. Děkuju, Cyrile." 

... 



Sklad  byl  velká  budova  z  vápence,  obklopená  černým  kovaným 

železným plotem. Okna byla zatlučená a na zavřené přední bráně byl 
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tlustý  železný  zámek.  Byl  pokrytý  tlustou  vrstvou  sazí  a  prosvítal 

pod ním nápis Mortmain a spol. 

Lovci stínů opustili kočár, který zastavil u obrubníku a použili na 

něj  okouzlení,  aby  zabránili  jeho  ukradení  nebo  okukování 

procházejícími civily. Alespoň do doby, než tam přijde Cyril, aby s 

ním počkal. Díky bližší prohlídce zámku Will zjistil, že byl nedávno 

promazaný olejem a odemčený. Použil na něj runu a otevřel  bránu. 

Když  ostatní  vklouzly  dovnitř,  zase  jí  zavřel.  Další  runa  odemkla 

vstupní  dveře  vedoucí  do  kanceláří.  Zařízená  byla  už  jenom  jedna. 

Byl  tam  pracovní  stůl,  zeleno  šedá  lampa  a  květinová  pohovka  s 

vyřezávanou  opěrkou.  "Tak  tady  nepochybně  proběhla  většina 

namlouvacích rituálů Jessamine a Nata," poznamenal vesele Will. 

Jem  udělal  znechucený  zvuk  a  strčil  do  gauče  holí.  Charlotte  se 

sehnula nad stolem. Rychle prohledala všechny zásuvky. 

"Neuvědomil jsem si, že máš k námluvám až tak negativní postoj," 

pronesl Will směrem k Jemovi. 

"Nemám.  Ale  jenom  myšlenka  na  to,  jak  se  Nate  Gray  někoho 

dotýká-" Jem se zašklebil. "A Jessamine je tak přesvědčená o tom, že 

jí miluje. Kdybys jí viděl, myslím, že bys jí taky litoval, Wille." 

"Nemyslím," odvětil Will. "Neopětovaná láska je absurdní stav a z 

těch, co v něm jsou, dělá jenom hlupáky." Zatahal za obvaz na jeho 

paži, jako kdyby ho to bolelo. 

"Charlotte? Co ten stůl?" 

"Nic."  Prudce  zavřela  šuplík.  "Některé  dokumenty  uvádějí  ceny 

čajů  a  časy,  kdy  probíhaly  čajové  aukce.  Kromě  toho  tu  jsou  ale 

jenom maximálně mrtví pavouci." 

"Jak romantické," zamumlal Will. Protáhl se za Jemem, který právě 

procházel  do  sousední  kanceláře  a  používal  svojí  hůl,  aby  odmetal 

pavučiny, zatímco šel. Dalších několik místností bylo prázdných a ta 

poslední vedla do něčeho, co byl dřív nejspíš sklad. Byl to rozlehlý 

stinný  prostor,  jehož  strop  mizel  někde  ve  tmě.  Dřevěné  schody 

vedly  až  do  prvního  patra.  Byly  tam  o  zeď  opřené  pytle,  které  v 

matném  světle  připomínaly  těla.  Will  zvedl  ruku  s  čarodějným 

světlem a osvětlil tak místnost, zatímco Henry šel prozkoumat obsah 

jednoho pytle. Po chvíli se vrátil a pokrčil rameny. 

"Lístky čaje," řekl. "Vypadá to jako Orange pekoe." 
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Ale Jem zavrtěl hlavou a rozhlédl se. "Klidně budu akceptovat, že 

tohle byla aktivní kancelář, která obchodovala s čajem, ale to zjevně 

skončilo ve chvíli, kdy se Mortmain rozhodl zaměřit svojí pozornost 

spíš na automaty. Ale i tak není na podlaze žádný prach." Vzal Willa 

za  zápěstí  a  namířil  světlo  na  hladkou  dřevěnou  podlahu.  "Tady  se 

toho  dělo  víc  -  víc  než  jenom  to,  že  se  tu  Jessamine  setkávala  s 

Natem v nepoužívané kanceláři." 

"Tímhle  směrem  jsou  další  kanceláře,"  řekl  Henry  a  ukázal  na 

druhý konec místnosti. "Charlotte a já je prohledáme. Wille a Jeme, 

porozhlédněte se v druhém patře." 

Bylo to něco vzácného a nového, když Henry vydal rozkaz. Will se 

podíval  na  Jema  a  usmál  se.  Pak  se  vydali  na  cestu  po  vratkých 

dřevěných  schodech.  Schody  pod  jejich  váhou  vrzaly.  Trošku  míň 

pod Jemem, díky jeho malé hmotnosti. Čarodějné světlo ve Willově 

ruce házelo na zdi ostré vzory, když dosáhly vrcholu schodů. 

Ocitli  se  v  obrovské  místnosti,  kde  se  nejspíš  dřív  skladoval  čaj, 

nebo  odkud  mistr  dohlížel  na  práci  dělníků  pod  ním.  Teď  byl 

prázdný, až na tělo, které leželo na zemi. Byl to muž, štíhlý a mladý. 

Když Will přišel blíž, srdce mu začalo bušit jako šílené, protože tohle 

už předtím viděl. Zdálo se mu o tom. Bezvládné tělo ležící na zemi, 

se  stříbrnými  vlasy  a  v  tmavém  oblečení,  zavřené  prázdné  oči, 

lemované stříbřitými řasami. 

"Wille?"  Byl  to  Jem,  který  k  němu  pomalu  přešel.  Podíval  se  z 

tichého a překvapeného Willova obličeje k tělu na zemi. Protáhnul se 

kolem něj a kleknul si k němu. Vzal muže za zápěstí ve chvíli, kdy 

na vrchol schodů došla Charlotte. Will se na ní překvapeně podíval. 

Její  tvář  byla  zalitá  potem  a  vypadala,  jako  kdyby  jí  bylo  zle.  Pak 

Jem řekl. "Má pulz. Wille?" 

Will  přešel  k  němu  a  klekl  si  vedle  svého  přítele.  Z  téhle 

vzdálenosti už mu bylo jasné, že tenhle muž nebyl Jem. Byl starší a 

byl to běloch. Na bradě a na tvářích mu rostlo stříbrné strniště. Jeho 

rysy byly širší a ne tak ostré. Willův srdeční tep se zpomalil přesně 

ve chvíli, kdy se oči muže se zachvěním otevřely. 

Měl je stříbrné, stejně jako Jem. A v tu chvíli ho Will poznal. Cítil 

sladkokyselý  zápach  čarodějné  drogy.  Cítil  oheň,  který  mu 
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způsobovala  v  žilách.  A  věděl,  že  už  tohohle  muže  někdy  viděl.  A 

přesně si vzpomínal kde. 

"Je to vlkodlak," řekl. "Jeden z těch, co nakupovali yin fen u ifritů 

pod kaplí. Nebo ne?" 

Vlkodlakovi  oči  přejížděly  mezi  Willem  a  Jemem,  na  kterém  se 

nakonec zastavily. Přivřel víčka. Pak jeho ruka vystřelila dopředu a 

chytila Jema za klopy pláště. "Ty," zasípal. "Ty si jeden z nás. Máš u 

sebe trošku - trošku té věci-" 

Jem se od něj odtáhl. Will chytil vlkodlaka za zápěstí a vytrhl mu 

Jemovy  klopy  ze  sevření.  Nebylo  to  těžké.  V  jeho  prstech  bez  citu 

určitě  neměl  moc  síly.  "Nedotýkej  se  ho."  Will  slyšel  vlastní  hlas 

jakoby z dálky. Byl drsný a chladný. "Nemá u sebe ani trošku toho 

tvého  špinavého  prášku.  Na  Nephilimy  nemá  stejný  účinek  jako  na 

vás." 

"Wille." V Jemově hlase slyšel prosbu: Buď hodnější. 

"Pracuješ pro Mortmaina," řekl Will. "Řekni nám, co pro něj děláš. 

Řekni nám, kde je." 

Vlkodlak se zasmál. Ze rtů mu vystříkla krev a kapala mu po bradě. 

Pár  kapek  dopadlo  i  na  Jema.  "Jako  kdyby  -  kdybych  věděl  -  kde 

Magister je," zasípal. "Krvaví blázni. Oba dva. Krvaví Nephilimský 

budižkničemu. Kdybych měl - mojí sílu - nadělal bych z vás krvavý 

hadry-" 

"Ale  nemáš."  Will  neměl  chuť  na  slitování.  "A  možná  my  máme 

nějaký yin fen." 

"Nemáte. Myslíš - že to nevím?" Oči vlkodlaka se zamlžily. "Když 

mi  to  dal  poprvé,  viděl  jsem  věci  -  věci,  které  si  nedokážete 

představit  -  velké  křišťálové  město  -  věže  Nebe-"  Dostihl  ho  další 

chrchlavý  kašel.  Vyvalila  se  mu  z  pusy  další  krev.  Měla  stříbřitý 

lesk.  Jako  rtuť.  Will  a  Jem  si  vyměnili  pohledy.  Křišťálové  město. 

Nemohl si pomoct, ale myslel na Alicante, i když tam nikdy nebyl. 

"Myslel  jsem,  že  budu  žít  navěky  -  pracovat  celou  noc  a  celý  den, 

nikdy nebudu unavený. Pak jsme ale začali umírat. Jeden po druhém. 

Droga tě zabije. Ale to nám nikdy neřekl. Vrátil jsem se sem. Jestli tu 

nemá  ještě  něco  schovaného.  Ale  nic  tu  není.  Nemá  smysl  to 

odkládat. Umírám. Lepší zemřít tady, než kdekoliv jinde." 
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"Věděl co dělá, když vám dával tu drogu," řekl Jem. "Věděl, že vás 

to zabije. Nezaslouží si tvojí mlčenlivost. Řekni nám, na čem dělá - 

na co potřebuje, abyste pracovali celý den a celou noc?" 

"Dáváme  ty  věci  dohromady  -  ty  kovové  muže.  Sice  vám  z  toho 

běhá mráz po zádech, ale peníze byly skvělé a ty drogy leště lepší-" 

"A k čemu jsou ti ty tvoje skvělé peníze teď?" zeptal se Jem. Jeho 

hlas byl neobvykle hořký. "Jak často sis bral? Stříbrný prášek?" 

"Šestkrát, sedmkrát denně." 

"Není  divu,  že  zkupovali  prášek  z  doupat  ifritů,"  zamumlal  Will. 

"Mortmain teď kontroluje všechny dodávky." 

"Tak často sis to neměl brát," řekl Jem. "Čím víc si toho vezmeš, 

tím rychleji zemřeš." 

Vlkodlak  upřel  pohled  na  Jema.  V  očích  měl  viditelné  červené 

žilky. "A ty," řekl. "Kolik času ti ještě zbývá?" 

Will  otočil  hlavu.  Charlotte  stála  nehybně  na  vrcholu  schodiště  a 

zírala  na  ně.  Zvedl  ruku,  aby  jí  k  nim  přivolal.  "Charlotte,  jestli  se 

nám  ho  podaří  dostat  dolů,  možná  by  mohli  Mlčenliví  bratři  udělat 

něco, aby ho zachránili. Jestli bys mohla-" 

Ale Charlotte, k Willovu překvapení, začala nabírat zelený odstín. 

Rychle si zakryla rukou ústa a seběhla po schodech dolů. 

"Charlotte!"  zasyčel  Will.  Neodvážil  se  vykřiknout.  "Ach,  sakra. 

Fajn, Jeme. Vezmi ho za nohy, já ho vezmu za ramena." 

"Není důvod, Wille." Jemův hlas byl tichý. "Je mrtvý." 

Will se otočil. Vážně. Stříbrné oči měl doširoka rozevřené, skelné a 

otočené  ke  stropu.  Jeho  hruď  se  už  nezvedala  ani  neklesala.  Jem 

natáhl ruku, aby mu zavřel víčka, ale jeho přítel ho chytil za zápěstí. 

"Ne." 

"Nechtěl jsem mu dát požehnání, Wille. Jenom mu zavřít oči." 

"Nezaslouží si to. Pracoval pro Magistera!" Willův šepot se změnil 

v křik. 

"Je jako já," řekl Jem jednoduše. "Závislý." 

Will se na něj podíval přes jejich spojené ruce. "Není jako ty. A ty 

takhle nezemřeš." 

Jem rozevřel překvapeně rty. "Wille..." 
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Oba  uslyšeli  zvuk  otevírání  dveří  a  hlas  volání  Jessamininého 

jména.  Will  pustil  Jemovo  zápěstí  a  oba  klesli  na  zem.  Tiše  se 

přesunuli k okraji skladu, aby viděli, co se děje v patře pod nimi. 
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16 


OKOVY SMRTELNOSTI 

 

 Když vidím, jak svou rukou zkázy 

 Čas krutě boří bohatství dávných věků, 

 Když vidím ho skvost dávných věží loupit 

 A věčný kov v okovech smrtelnosti. 

-Shakespeare, "Sonet 64" 





Byl  to  zvláštní  zážitek  procházet  ulicemi  Londýna  jako  muž, 

napadlo  Tessu,  když  šla  po  přeplněném  chodníku  Eastcheap.  Muži, 

kteří  jí  zkřížili  cestu,  jí  věnovali  sotva  pohled.  Jenom  se  kolem  ní 

protáhli ke dveřím veřejných domů nebo pokračovali dál ve své cestě 

ulicí.  Jako  dívka,  by  byla  její  chůze  těmito  ulicemi  v  noci  v  jejích 

těsných šatech předmětem postraních pohledů a posměšků. Jako kluk 

tu  byla  ale  neviditelná.  Nikdy  dřív  nevěděla,  jaké  to  je,  být 

neviditelná.  Jak  lehce  a  volně  se  cítila  -  nebo  by  se  cítila,  kdyby  si 

právě  nepřipadala  jako  aristokrat  z  Příběhu  dvou  měst,  který  kráčel 

uličkou ke gilotině. 

Cyrila zahlédla jenom jednou. Postávajícího mezi dvěma budovami 

naproti  ulici  32  Mincing  Lane.  Byla  to  velká  kamenná  budova  s 

černým železným plotem. V soumraku to vypadalo jako řada černých 

zubů.  Na  přední  bráně  visel  zámek,  ale  brána  byla  otevřená. 

Proklouzla  dovnitř  a  pak  se  vydala  nahoru  po  prašných  schodech  k 

hlavním dveřím, které byly taky otevřené. 

Uvnitř  narazila  na  prázdné  kanceláře,  z  nichž  byl  výhled  na 

Mincing Lane. Byl tam klid a mrtvo. Jenom jedna moucha neúnavně 

bzučela  a  znovu  a  znovu  narážela  proti  pokovanému  oknu,  dokud 

omráčeně nespadla na parapet. Tessa se otřásla a spěchala dál. 

Když  postupně  procházela  místnostmi,  vždycky  se  napjala 

očekáváním,  že  uvidí  Nata.  Ale  nikde  nebyl.  Z  poslední  místnosti 

byly  otevřené  dveře  do  skladu.  Trhlinami  v  zatlučených  oknech 

dovnitř pronikalo  tlumené  modré světlo. Nejistě se rozhlédla  kolem 

sebe. "Nate?" zašeptala. 
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Vystoupil  ze  stínu  mezi  dvěma  sloupy  s  oloupanou  omítkou.  Na 

jeho  blond  vlasy  dopadalo  modré  světlo.  Na  hlavě  měl  hedvábný 

klobouk.  Přes  ramena  měl  přehozený  modrý  tvídový  kabát  a  byl 

oblečený  v  černých  kalhotách  a  černých  botách.  Jeho  obvykle 

udržovaný vzhled byl ale pryč. Byl rozcuchaný. Vlasy mu padaly do 

očí  a  na  tváři  měl  nějakou  špinavou  šmouhu.  Šaty  měl  zmuchlané, 

jako  kdyby  v  nich  spal.  "Jessamine,"  řekl.  V  jeho  hlase  byla  jasná 

úleva. "Drahoušku." Rozevřel náruč. 

Pomalu šla k němu. Celé tělo měla napjaté. Nechtěla, aby se jí Nate 

dotýkal,  ale  neviděla  žádný  způsob,  jak  by  jeho  objetí  dokázala 

zabránit.  Obmotal  kolem  ní  své  paže.  Rukou  chytil  okraj  jejího 

klobouku a stáhl jí ho z hlavy. Nechal její kadeře padat dolů na záda. 

Vzpomněla  si,  jak  jí  Will  vytahoval  sponky  z  vlasů  a  žaludek  se  jí 

nedobrovolně stáhnul. 

"Potřebuju vědět, kde je Magister," začala třesoucím se hlasem. "Je 

to důležité. Zaslechla jsem nějaké plány Lovců stínů. Vím, žes mi to 

nechtěl říct, ale ..." 

Odhrnul jí vlasy z ramen a ignoroval její slova. "Dobře," řekl. Jeho 

hlas byl hluboký a chraplavý. "Ale nejdřív-" Položil jí prst pod bradu 

a zvednul jí hlavu. "Pojď ke mně a polib mě, sladce a ještě tisíckrát 

víc." 

Tessa si přála, aby necitoval Shakespeara. Nikdy by si už nemohla 

přečíst  tenhle  sonet  bez  toho,  aby  se  jí  udělalo  zle.  Každý  nerv  v 

jejím  těle  chtěl  s  křikem  utéct  odporností  z  toho,  když  se  k  ní 

naklonil. Modlila se k ostatním, aby zakročili, když ho nechala, aby 

jí zvedal hlavu výš, a výš- 

Nate  se  začal  smát.  Trhnutím  zápěstí  hodil  její  klobouk  do  stínů. 

Jeho  prsty  chytily  její  bradu  ještě  pevněji,  až  jí  zarýval  nehty  do 

kůže. "Omlouvám se za své impulzivní chování," řekl. "Nemohl jsem 

si  pomoct,  ale  byl  jsem  zvědavý,  jak  daleko  bys  byla  ochotná  zajít 

pro ochranu svých Nephilimských přátel ... sestřičko." 

"Nate." Tessa se mu snažila vytrhnout ze sevření, ale jeho stisk byl 

příliš silný. Jeho druhá ruka vystřelila jako had. Otočil jí a pevně jí k 

sobě přitisknul. Nakonec kolem ní obmotal paži a předloktí jí přitiskl 

ke krku. Ucítila jeho horký dech u jejího ucha. Ucítila kyselý zápach, 

který jí připomínal starý džin a pot. 
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"Vážně  sis  myslela,  že  to  nevím?"  vyštěknul.  "Potom,  co  jsem 

kvůli  tomu  vzkazu  odjel  z  bálu  Benedikta,  jsem  jel  až  někam  do 

Vauxhallu,  kde  žily  tak  maximálně  divoké  husy.  Pak  mi  to  došlo. 

Najednou to všechno dávalo smysl. Měl jsem už od začátku vědět, že 

jsi to ty. Hloupá malá holka." 

"Hloupá?" zasyčela na něj. "Donutila jsem tě říct mi tvá tajemství, 

Nate.  Řekl  jsi  mi  všechno.  Zjistil  to  Mortmain?  Je  to  důvod,  proč 

vypadáš, jako bys celé dny nespal?" 

Ovinul  kolem  ní  paži  ještě  pevněji  a  donutil  jí  bolestě  vyjeknout. 

"Ty se prostě nemůžeš starat jenom sama o sebe. Musíš pořád strkat 

nos do mých věcí. Ráda mě vidíš na kolenou, co? Jakou sestru to z 

tebe dělá, Tessie?" 

"Zabil bys  mě, kdybys k tomu dostal příležitost. Tady  není žádná 

hra, kterou bys mohl hrát, nic, co bys mohl říct, abych si myslela, že 

jsem  tě  zradila,  Nate.  Ztratil  jsi  mojí  důvěru.  Tím,  že  ses  spojil  s 

Mortmainem-" 

Zatřásl  jí  tak  tvrdě,  až  jí  zuby  cvakly  o  sebe.  "Jako  kdyby  ti  do 

mého  spojenectví  něco  bylo.  Plnil  jsem  svoje  povinnosti  skvěle, 

dokud jste ty a tvoji Nephilimští kamarádi nepřišli a nezačali se do 

toho plést. Teď chce Magister mojí hlavu. Tvoje chyba. Všechno je 

to  tvoje  chyba.  Skoro  jsem  propadl  zoufalství,  než  jsem  dostal  ten 

směšný vzkaz od Jessamine. Samozřejmě jsem věděl, že za tím stojíš 

ty. Za všemi problémy stojíš ty. Mučili jste jí a donutili jí napsat mi 

ten směšný vzkaz-" 

"Nemučili jsme jí," uzemnila ho Tessa. Snažila se mu vykroutit, ale 

Nate  jí  jenom  sevřel  pevněji.  Knoflíky  jeho  vesty  se  jí  zarývaly  do 

zad. "Chtěla to udělat. Chtěla si zachránit vlastní kůži." 

"Nevěřím ti." Rukou, kterou jí nedržel kolem krku, jí pevně sevřel 

bradu. Zaryl jí do ní nehty a ona vyjekla bolestí. "Miluje mě." 

"Nikdo  tě  nemůže  milovat,"  vyštěkla  Tessa.  "Jsi  můj  bratr  -

milovala jsem tě- a pak jsi všechno zničil." 

Nate se naklonil dopředu a zavrčel. "Nejsem tvůj bratr." 

"Fajn, tak můj nevlastní bratr, když chceš-" 

"Nejsi  moje  sestra.  Ani  z  poloviny."  Cítila  v  jeho  slovech  krutou 

radost. "Tvoje matka a moje matka nebyla jedna a ta samá osoba." 
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"To  není  možné,"  zašeptala  Tessa.  "Lžeš.  Naše  matka  byla 

Elizabeth Grayová-" 

"Tvoje  matka  byla  Elizabeth  Grayová,  narozená  Elizabeth 

Moorová," řekl Nate. "Moje byla Harriet Moorová." 

"Teta Harriet?" 

"Byla  zasnoubená.  Vědělas  to?  Potom,  co  se  naši  rodiče  -  tvoji 

rodiče  -  vzali.  Její  snoubenec  ale  umřel  dřív,  než  se  mohla  jejich 

svatba  uskutečnit.  Už  ale  byla  těhotná.  Tvoje  máma  vychovala  její 

dítě  jako  vlastní,  aby  ušetřila  svojí  sestru  hanbě  z  toho,  že  naplnili 

jejich  manželství  ještě  předtím,  než  se  vůbec  vzali.  Od  pomluv,  že 

byla děvka." Jeho hlas byl hořký jako jed. "Nejsem tvůj bratr a nikdy 

jsem  ani  nebyl.  Harriet  -  nikdy  mi  neřekla,  že  je  to  moje  matka. 

Zjistil jsem to z dopisů tvé mámy. Všechny ty roky a ona neřekla ani 

slovo. Příliš se styděla." 

"Zabils jí," řekla Tessa otupěle. "Svojí vlastní mámu." 

"Jo. Protože to byla moje matka. Protože mě popřela. Protože se za 

mě styděla. Protože se nikdy nedozvím, kdo byl můj otec. Protože to 

byla děvka." Natův hlas byl prázdný. Ale Nate byl vždycky prázdný. 

Nikdy  nebyl  nic  jiného,  než  hezká  skořápka.  Tessa  i  její  teta  si 

vysnili  jeho  empatii,  soucit  a  slabost,  protože  prostě  chtěli,  aby 

takový byl. Ne proto, že by to pravda. 

"Proč si řekl Jessamine, že byla moje máma Lovec stínů?" zeptala 

se Tessa. "Jestli byla teta Harriet tvoje máma a moje máma byla její 

sestra, tak musela být teta Harriet taky Lovec stínů. A pak musíš být 

Lovec stínů i ty. Proč jsi říkal tak směšnou lež?" 

Ušklíbl se. "Chtěla bys to vědět?" Sevřel jí pevněji krk. Začala se 

dusit. Vydechla a vzpomněla si na Gabriela, jak jí říkal: Zaměř svoje 

kopy na kolena, ta bolest je nesnesitelná. 

Vykopla dozadu. Její podpatek se zaryl do Natova kolene. Uslyšela 

tichý praskavý zvuk. Nate zařval a jeho noha se pod ním podlomila. 

Nepovolil  svoje  sevření,  když  padal.  Přetočil  se  ale  tak,  že  zaryl 

Tesse  loket  do  žaludku,  když  dopadli  na  zem.  Bolestně  vydechla 

vzduch z plic. Oči se jí zalily slzami. 

Znovu vykopla směrem k němu a snažila se odtáhnout. Zaryla mu 

nehty  do  ramene,  ale on  se  na ni  vrhl a chytil  jí za  vestu. Upadly  jí 

knoflíky, když jí k sobě tvrdě táhnul. Druhou rukou jí chytil za vlasy. 
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Otočila se na něj a škrábla ho nehty do tváře. Na krev, která se téměř 

okamžitě objevila, byl až brutálně uspokojivý pohled. 

"Nech  mě  jít,"  zasupěla.  "Nemůžeš  mě  zabít.  Magister  mě  chce 

živou-" 

"Živou,  neznamená  nezraněnou,"  zavrčel  Nate.  Krev  mu  tekla  po 

tváři a pobradě. Sevřel pevněji její vlasy a přitáhl jí k sobě. Vykřikla 

bolestí  a  vykopla.  On  to  ale  očekával  a  uhnul  jejímu  podpatku. 

Zalapala po dechu a v duchu zakřičela: Jeme, Wille, Charlotte, Henry 

- kde jste? 

"Přemýšlíš,  kde  jsou  tvoji  přátelé?"  Vytáhl  jí  na  nohy.  Jednou 

rukou svíral její vlasy a v té druhé držel zadní část její košile. "No, 

tady je přinejmenším jedna z nich." 

Skřípot upozornil Tessu na pohyb ve stínu. Nate jí zatahal za vlasy 

a tak jí otočil hlavu. "Podívej se," vyštěkl. "Je čas dozvědět se, proti 

čemu stojíte." 

... 



Tessa  se  dívala.  Věc,  která  se  vynořila  ze  stínu,  byla  obrovská. 

Měla tak šest metrů a byla nejspíš ze železa. Neviděla na té bytosti 

prakticky  žádný  nedostatek.  Na  to,  že  to  byl  stroj,  se  pohyboval 

hladce a téměř nepostřehnutelně. Jeho spodní polovinu tvořily nohy, 

které  končily  zahnutými  kovovými  hroty.  Jeho  paže  byly  stejné. 

Končily něčím, co připomínalo pařát. Jeho hlavu tvořil hladký ovál, 

který byl narušený jenom ústy plnými širokými zuby. Bylo to vajíčko 

s  prasklinou.  Z  jeho  hlavy  vyčnívalo  pár  zatočených  stříbrných 

rohů.Mezi nimi praskal v úzké linii modrý oheň. 

Ve  svých  obrovských  rukách  nesl  bezvládné  tělo,  oblečené  v 

bojové výstroji. Proti velikosti gigantického automatu vypadala ještě 

menší, než kdy jindy. 

"Charlotte!"vykřikla  Tessa.  Zdvojnásobila  svoje  pokusy  dostat  se 

pryč  od  Nata.  Házela  hlavou  ze  strany  na  stranu.  Několik  jejích 

vytržených  vlasů  dopadlo  na  podlahu-  Jessaminých  světlých  vlasů 

teď obarvených její krví. Nate jí praštil do hlavy tak silně, až se jí na 

chvíli  zatmělo  před  očima.  Když  se  zhroutila  na  zem,  znovu  jí 

přitlačil  paži  na  krk.  Knoflíky  jeho  kabátu  se  jí  zarývaly  do 

průdušnice. 
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Nate  se  zasmál.  "Prototyp,"  řekl.  "Odvrhnutý  Magisterem.  Příliš 

velký a těžkopádný pro jeho účely. Ale ne pro ty moje." Zvýšil hlas. 

"Pusť jí." 

Kovové  ruce  automatu  se  rozevřely.  Charlotte  dopadla  na  zem  s 

odporným praskavým zvukem. Ležela bez hnutí. Z téhle vzdálenosti 

nemohla Tessa říct, jestli se její hruď ještě zvedala a klesala nebo už 

ne. 

"Teď jí rozdrť," řekl Nate. 

Stroj  zvedl  svojí  těžkou,  špičatou  kovovou  nohu.  Tessa  drápala 

Nateovi do předloktí. Sdírala mu kůži nehty. 

"Charlotte!"V  první  chvíli  si  Tessa  myslela,  že  to  byl  její  výkřik, 

ale byl to příliš hluboký hlas. Postava vyrazila zpod automatu. Byla 

zahalená celá v černém. Zasažená šokem, s rezavými vlasy a tenkým 

kordem v ruce. 

Henry. 

Bez  jediného  pohledu  na  Tessu  nebo  na Nata  se  vrhl  na  automat, 

do  kterého  svým  ostřím  opsal  dlouhý,  zakřivený  oblouk.  Byl  slyšet 

zvuk otírání se kovu o kov. Všude kolem létaly jiskry a automat se 

zapotácel. Nohou dopadl na zem a ta se zabořila do podlahy jenom 

pár centimetrů od těla ležící Charlotte. Henry dopadl na zem a pak se 

vrhl  na  automat  znova.  Sekal  do  něj  svým  ostřím.  Čepel  byla  na 

kusy.  Chvíli  se  Henry  jenom  díval  na  stvoření  v  naprosto 

nechápavém šoku. Pak automat vystřelil rukou dopředu a chytil ho za 

ruku. Henry vykřikl, když ho zvedl a hodil neuvěřitelnou silou proti 

jednomu z pilířů. Dopadl na něj. Pak pomlácený spadl na zem, kde 

zůstal nehybně ležet. 

Nate se zasmál. "Takový projev manželské oddanosti," řekl. "Kdo 

by si to kdy pomyslel? Jessamine vždycky říkala, že si myslela, že by 

se Branwell za svojí ženu nepostavil." 

"Jsi odporný," řekla Tessa a bojovala proti jeho sevření. "Co víš o 

tom, co jsou pro sebe lidé schopní udělat? Kdyby Jessamine hořela 

na  hranici,  ani  bys  nevzhlédl  od  karet.  Nestaráš  se  o  nic  jiného, 

jenom o sebe." 

"Sklapni, nebo ti vyrazím všechny zuby." Nate s ní znovu zatřásl a 

zakřičel: "Pojď!Sem. Musíš jí držet, dokud nepřijede Magister." 
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Se zaskřípáním ozubených kol se automat posunul, aby poslechnul 

jeho  příkaz.  Nebyl  tak  rychlý,  jako  jeho  menší  bratři,  ale  jeho 

velikost byla taková, že si Tessa nemohla pomoct, ale sledovala jeho 

pohyb s mrazivým strachem. A to nebylo všechno. Magister se k nim 

blížil.  Tessu  napadlo,  jestli  už  ho  Nate  zavolal  a  on  byl  na  cestě  k 

nim.  Mortmain.  Dokonce  i  jenom  vzpomínka  na  jeho  chladné  oči, 

ledový úsměv plný přetvářky, jí zkroutil žaludek. 

"Pusť mě,"vykřikla a prudce se odstrčila od svého bratra. "Nech mě 

jít k Charlotte-" 

Nate jí tvrdě strčil dopředu. Spadla na zem. Kolena i lokty si odřela 

o dřevěnou podlahu. Vydechla a převalila se na bok. V druhém patře 

skladu  se  pohnul  nějaký  stín,  když  se  automat  nemotorně  vydal 

směrem k ní. Vykřikla- 

A pak vyskočili z druhého patra - Will a Jem - a přistáli automatu 

na  rameni.  Zařval  -byl  to  syčivý  zvuk  podobný  hašení  uhlí-  a 

zapotácel  se.  Tessa  se  mu  odvalila  z  cesty  a  zvedla  se  na  nohy. 

Podívala se na Henryho, a pak pohledem přejela na Charlotte. Henry 

byl  bledý  a  nehýbal  se.  Byl  ale  zhroucený  vedle  pilíře,  zatímco 

Charlotte  byla  pořád  tam,  kam  jí  automat  odhodil  a  byla  v 

bezprostředním nebezpečí, že jí rozdrtí zuřivý stroj. 

Zhluboka  se  nadechla.  Pak  Tessa  přeběhla  přes  místnost  k 

Charlotte a klekla si k ní. Přiložila jí prsty ke krku. Cítila puls. I když 

byl slabý. Chytila Charlotte pod pažemi a začala jí táhnout ke zdi dál, 

od středu místnosti, kde byl automat, z kterého šlehaly jiskry, a který 

se snažil svými pařáty dosáhnout na Jema a Willa. 

Byli  na  něj  moc  rychlí,  napadlo  jí.  Tessa  položila  Charlotte  mezi 

pytle s čajem a přelétla pohledem přes pokoj. Snažila se najít nějakou 

cestu,  kterou  by  se  dostala  k  Henrymu.  Nate  pobíhal  dopředu  a 

dozadu, křičel a nadával na mechanické stvoření. V odpovědi na jeho 

křik mu Will uříznul jeden z rohů a hodil ho po Tessinu bratrovi. Ten 

dopadl  na  podlahu,  kde  se  pořád  točil  ašlehal  jiskry.  Nate  uskočil 

zpátky. Will se tomu zasmál. Jem se mezitím zaměřil na krk stvoření 

a  dělal  něco,  co  Tessa  nemohla  vidět.  Tvor  se  otáčel  v  kruhu,  ale 

jestli  byl  navržený  pro  natáhnutí  a  chycení  něčeho,  jeho  paže  teď 

rozhodně nepracovaly tak, jak měly. Nedokázal dosáhnout nahoru na 

to, co ho drželo za zadní část krku a za hlavu. 



284 

Tessa se chtěla začít smát. Will a Jem byli jako myši, které běhaly 

nahoru a dolů po těle kočky, a vytáčely jí tak k šílenství. Ale oni ho 

mohli ostřím jenom sekat a řezat. I tak mu ale způsobily pár zranění. 

Jejich čepele, které viděla prosekávat se železem a ocelím, jeho tělem 

projížděly jako by bylo z papíru. Nechávali v něm ale jenom důlky a 

rýhy na povrchu těla mechanického stvoření. 

Nate  zatím  křičel  a  nadával.  "Setřes  je!"  zakřičel  na  automat. 

"Setřes je, ty jeden velkej kovovej bastarde!" 

Automat se zastavil a pak se začal třást. Will uklouzl. Na poslední 

chvíli se chytil krku monstra a tím se zachránil od pádu. Jem neměl 

takové  štěstí.  Bodl  do  těla  automatu  ostří,  jako  kdyby  to  mělo 

zpomalit  jeho  pád,  ale  kord  jenom  klouzal  dolů  po  zádech 

mechanického  stvoření.  Spadl  na  zem.  A  nebyl  to  ladný  pád.  Nohu 

měl skrčenou pod sebou a jeho zbraň dopadla vedle něj. 

"Jamesi!"zakřičel Will. 

Jem  se  bolestně  zvedl  na  nohy.  Sáhl  si  ke  stéle  opasku,  ale  tvor, 

který  vycítil  jeho  slabost,  už  po  něm  šátral  svýma  rukama  s  drápy. 

Jem udělal několik kroků zpátky a zašátral po něčem v kapse. Bylo 

to hladké, podlouhlé a kovové. Přístroj, který jim Henry předváděl v 

knihovně. 

Napřáhl  se,  aby  ho  hodil  -  ale  Nate  se  najednou  objevil  za  ním  a 

kopnul ho do jeho zraněné, a nejspíš zlomené, nohy. Jem nevydal ani 

hlásku. Noha se pod ním ale s praskavým zvukem podlomila a on už 

podruhé spadl na zem. Přístroj mu vypadl z ruky. 

Tessa  se  vyškrábala  na  nohy  a  rozběhla  se  k  němu  ve  stejnou 

chvíli, jako Nate. Srazili se. Byl větší a těžší, takže jí odhodil na zem. 

Obrátila  se,  kdyžpadala  tak,  jak  jí  Gabriel  naučil,  aby  její  dopad 

způsobil  co  nejmenší  škody.  I  když  ten  šok  jí  úplně  vyrazil  dech. 

Třesoucími se prsty se natáhla po přístroji. Ten byl ale pořád kousek 

od  ní.  Slyšela,  jak  na  ní  Will  křičí,  aby  mu  to  hodila.  Natáhla  ruku 

ještě víc a objala přístroj svými prsty. Pak jí ale Nate chytil za nohu a 

táhl jí zpátky k němu. Nemilosrdně. 

Je větší, než já, napadlo jí. Silnější, než já. Krutější, než já. Ale je 

tu jedna věc, kterou pořád mohla udělat a on ne. 

Proměnit se. 
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Natáhla svou mysl a soustředila se na jeho ruku na jejím kotníku. 

Jeho  kůži,  která  se  dotýkala  té  její.  Zapátrala  po  vnitřním  Nateovi, 

kterého vždycky tak dobře znala. Jiskra uvnitř něj zářila stejně, jako 

uvnitř  každého  jiného.  Jako  svíčka  v  tmavé  místnosti.  Slyšela,  jak 

zalapal po dechu a pak cítila, jak jí pod kůží brní přeměna a jak taví 

její  kosti.  Knoflíky  na  jejím  límci  a  manžety  upadly,  když  její  tělo 

vyrostlo.  Cítila  křeče  uvnitř  jejích  končetin.  Pak  vytrhla  nohu  z 

Natova  sevření.  Obrátila  se  na  svého  bratra  a  neohrabaně  se  zvedla 

na nohy. Jeho oči se rozšířily, když se na ní podíval. 

Byla, kromě jejích šatů, jeho přesný zrcadlový obraz. 

Otočila  se  na  automat.  Ten  nehnutě  stál  a  čekal  na  pokyny.  Will 

pořád  seděl  na  jeho  zádech.  Zvedl  ruku  a  Tessa  mu  hodila  přístroj. 

Tiše děkovala Gabrielovi a Gideonovi za lekce házení nožem během 

výuky.  Přístroj  opsal  vzduchem  dokonalý  oblouk  a  Will  ho  lehce 

chytil. 

Nate už byl na nohou. "Tesso," zavrčel na ní. "Co si sakra myslíš, 

že děláš-" 

"Chyť ho!"zakřičela na automat a ukázala na Nata. "Chyť ho a drž 

ho!" 

Monstrum  se  ani  nepohnulo.  Tessa  neslyšela  nic,  kromě  Natova 

přerývavého  dechu  vedle  ní,  a  pak  zvuk  řinčení  tvora,  když  za  ním 

Will zmizel a dělal něco, co nemohla vidět. 

"Tesso,  si  blázen,"  zasyčel  Nate.  "Tohle  nemůže  fungovat.  Tahle 

bytost je poslušná jenom-" 

"Jsem Nathaniel Gray!" zakřičela Tessa znovu na kovového obra. 

"A  nařizuju  ti  jménem  Magistera  zmocnit  se  tohohle  muže  a  držet 

ho!" 

Nate se k ní otočil. "Dost těch tvých her, ty jedna malá hloupá-" 

Jeho slova najednou utichla, když se automat sklonil a chytil ho do 

svého pevného sevření. Zvedlo ho nahoru do úrovně jeho úst, které 

se s klapnutím zavřely. Pak vydalo zvědavé vrčení. Nate začal křičet 

a  přihlouple  mlátil  rukama,  zatímco  Will  dokončoval  to,  co  dělal. 

Pak v předklonu dopadl na zem. Něco na Tessu zakřičel. Jeho modré 

oči  byly  vytřeštěné  a  divoké,  ale  nemohla  ho  slyšet  přes  bratrovy 

výkřiky. Srdce jí bušilo v hrudi a ona cítila, jak jí na ramena padají 

jemné  vlasy.  Byla  opět  tak  šokovaná  z  toho,  co  se  děje,  že 
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nedokázala  udržet  přeměnu.  Nate  pořád  ještě  křičel  -  monstrum  ho 

pořád  drželo  v  děsivém  sevření.  Pak  se  Will  rozběhl.  Přesně  ve 

chvíli, kdy se automat podíval na Tessu a s řevem se vzepjal. Will do 

ní  ale  narazil  a  srazil  jí  k  zemi.  Zakryl  jí  vlastním  tělem,  když  se 

automat roztrhl jako explodující hvězda. 

Symfonie  výbuchu  a  praskání  kovu  byla  neuvěřitelná.  Tessa  se 

snažila  zakrýt  si  uši,  ale  Willovo  tělo  jí  přišpendlilo  pevně  k  zemi. 

Lokty měl položené na zemi po obou stranách její hlavy. Cítila jeho 

dech na zadní straně svého krku a bušení jeho srdce proti její páteři. 

Slyšela, jak její bratr vydal hrozivý, bublavý výkřik. Otočila hlavu a 

přitiskla obličej do Willova ramene, když se jeho tělo natisklo pevně 

na to její. Podlaha se pod nimi zachvěla - 

A  pak  bylo  po  všem.  Tessa  pomalu  otevřela  oči.  Ve  vzduchu  se 

vznášel prach z omítky spolu s dřevěnými třískami a s kousky čaje z 

roztrhaných  pytlů.Na  podlaze  ležely  obrovské  kusy  kovu  a  několik 

oken  bylo  vysklených,  takže  dovnitř  pronikalo  mlhavé  večerní 

světlo. Tessa se rozhlédla po místnosti. Viděla Henryho, který houpal 

Charlotte v náruči a líbal jí na bledou tvář, zatímco se na něj dívala. 

Jema,  který  se  snažil  postavit  na  nohy.  V  ruce  měl  stélu  a  vlasy  i 

oblečení měl plné prachu z omítky - a pak uviděla Nata. 

Nejdřív  si  myslela,  že  se  jenom  opíral  o  jeden  z  pilířů.  Pak  ale 

uviděla  rostoucí  krvavou  skvrnu  na  jeho  košili  a  došlo  jí  to.  Byl 

nabodnutý  na  zubatém  kusu  kovu,  jako  na  kopí.  Ten  ho  držel  v 

poloze kolmo k pilíři. Hlavu měl svěšenou a rukama se z posledních 

sil snažil vyrvat kus kovu. 

"Nate,"vykřikla.  Will  se  odvalil  do  strany  a  uvolnil  jí.  Rychle  se 

vyhoupla na nohy a běžela přes celou místnost k bratrovi. Ruce se jí 

třásly hrůzou a odporem, ale podařilo se jí sevřít kov v jeho hrudi a 

vytáhnout ho. Odhodila ho stranou a jen tak tak ho stačila chytit, aby 

se  nezhroutil  dopředu.  Jeho  náhlá  hmotnost  je  oba  poslala  k  zemi. 

Když dopadla na podlahu, Nate se jí bezvládně zhroutil do klína. 

Najednou  se  jí  vybavila  vzpomínka  -  ona  krčící  se  na  podlaze 

městského  domu  de  Quinceyho,  držící  Nata  v  náruči.  Tenkrát  ho 

milovala. Věřila mu. Teď, když ho držela a jeho krev jí máčela košili 

a kalhoty, měla pocit, jako kdyby se dívala na herce na jevišti, kteří 

jenom hráli část hry a jejich žal jenom předstírali. 
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"Nate,"zašeptala. 

Jeho oči se se zachvěním otevřely. Projela jí vlna šoku. Myslela si, 

že je mrtvý. 

"Tessie  ..."Jeho  hlas  zněl  zastřeně,  jako  kdyby  mluvil  skrz  vrstvu 

vody.  Jeho  oči  putovaly  po  její  tváři,  pak  po  krvi  na  jejích  šatech  a 

pak  konečně  skončily  na  jeho  hrudi,  kde  se  postupně  rozrůstala  už 

tak  obrovská  krvavá  skvrna.  Tessa  si  sundala  kabát  a  přitiskla  ho 

pevně k jeho ráně. Modlila se, aby to stačilo na zastavení krvácení. 

Ale nestačilo. Kabát okamžitě prosáknul. Nateovi po stranách těla 

stékaly  tenké  potůčky  krve.  "Ach,  Bože,"  zašeptala  Tessa.  Zvýšila 

hlas. "Wille-" 

"Ne." Nate jí chytil za zápěstí tak pevně, až jí zaryl nehty do kůže. 

"Ale Nate-" 

"Umírám. Vím to." Rozkašlal se. Byl to mokrý, bublavý a dávivý 

zvuk.  "Ty  to  nechápeš?  Zklamal  jsem  Magistera.  Zabil  by  mě  tak 

jako tak. A udělal by to pomalu." Vydal chraplavý, netrpělivý zvuk. 

"Nech toho, Tessie. Nejsem žádný aristokrat. Víš, že takový nejsem." 

Zhluboka a trhaně se nadechla. "Měla bych tě tu nechat, abys umřel 

sám ve své vlastní krvi. Přesně to bys udělal ty, kdyby šlo o mě." 

"Tessie-"Z  koutku  úst  mu  vytekl  pramínek  krve.  "Magister  by  ti 

nikdy neublížil." 

"Mortmain,"zašeptala. "Nate, kde je? Prosím. Řekni mi, kde je." 

"On-" Nate se začal dusit. Lapal po dechu. Na rtech se mu objevila 

bublina krve. Kabát v Tessině ruce byl prosáklý jeho krví. Jeho oči 

byly vytřeštěné a vyděšené. "Tessie ... já - umírám. Vážně umírám-" 

Hlavou  jí  pořád  vířily  otázky.  Kde  je  Mortmain?  Jak  mohla  být 

moje máma Lovec stínů? Kdyžbyl můj otec démon, proč jsem pořád 

naživu, když jsou všichni potomci Lovcůstínů a démonů odsouzeni k 

smrti? Ale hrůza v jeho očích jí umlčela. Navzdory všemu nahmatala 

jeho ruku a stiskla jí. "Nemusíš se ničeho bát, Nate." 

"To platí možná pro tebe. Bylas vždycky - ta hodná. Já budu hořet, 

Tessie. Tessie, kde máš svého anděla?" 

Položila si ruku na krk. Bylo to reflexivní gesto. "Nemohla jsem si 

ho vzít. Předstírala jsem, že jsem Jessamine." 

"Ty - musíš -musíš ho nosit." Zakašlal. Objevilo se jenom víc krve. 

"Nos ho. Vždycky. Přísahej mi, že budeš." 
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Zavrtěla hlavou. "Nate ..." Nemůžu ti věřit, Nate. 

"Vím." Jeho hlas zněl jako chrapot. "Není odpuštění pro - pro věci, 

které jsem udělal." 

Sevřela  jeho  ruku  pevněji.  Prsty  měla  mokré  od  jeho  krve. 

"Odpouštím ti," zašeptala. Nevěděla a ani jí nezáleželo na tom, jestli 

to byla vážně pravda. 

Jeho modré oči se rozšířily. Jeho tvář začala nabírat barvu starého 

žlutého  pergamenu.  Rty  měl  skoro  bílé.  "Nevíš  o  všem,  co  jsem 

udělal, Tessie." 

S obavami se nad něj naklonila. 

"Nate?" 

Ale nedočkala se žádné odpovědi. Jeho tvář byla uvolněná a jeho 

oči byly otočené do hlavy. Jeho ruka vyklouzla z té její a udeřila do 

podlahy. 

"Nate,"řekla znovu a položila prsty na místo na jeho krku, kde byl 

měl být jeho pulz. Už předem ale věděla, co najde. 

Nenahmatala nic. Byl mrtvý. 

Tessa vstala. Její roztrhaná vesta, kalhoty, košile a dokonce i vlasy 

byly  nasáklé  Natovou  krví.  Necítila  nic.  Jako  kdyby  se  ponořila  do 

studené vody. Pomalu se otočila. Teprve teď jí napadlo, jestli se na ní 

ostatní dívali a poslouchali její rozhovor s Natem. Přemýšlela jestli- 

Ani se nedívali jejím směrem. Byli na kolenou  - Charlotte, Jem a 

Henry klečeli v kruhu kolem tmavé postavy na podlaze na místě, kde 

ležela předtím, a kde jí Will zakrýval vlastním tělem. 

Will. 

Tessa  užpředtím  měla  sny,  ve  kterých  kráčela  dlouhou,  tmavou 

chodbou k něčemu příšernému, co nemohla vidět, ale o čem věděla, 

že  je  to  hrozné  a  smrtící.  Ve  snech  byla  chodba  s  každým  krokem 

delší  a  delší  a  ona  kráčela  dál  do  temnoty  a  hrůzy.  Stejný  pocit 

strachu a bezmoci jí pohltil, když teď pomalu postupovala dopředu. 

Každý  krok  byl  pro  ní  jako  míle,  dokud  nepřišla  až  ke  kruhu 

klečících Lovců stínů a nepodívala se na Willa. 

Ležel  na  boku.  Tvář  měl  bílou  a  dýchal  mělce.  Jem  měl  ruku 

položenou  na  jeho  rameni  a  mluvil  k  němu  tichým,  konejšivým 

hlasem.  Will  ale  nedával  nijak  najevo,  že  by  ho  slyšel.  Pod  ním  se 



289 

pomalu rozlévala krev. Zakrývala podlahu kolem něj a Tessa chvíli 

byla schopná jenom zírat. Nemohla pochopit, kde se tolik krve vzalo. 

Pak přišla blíž a podívala se na jeho záda. Jeho oblek byl podél celé 

jeho páteře a lopatek naprosto zničený. Silnou látku roztrhaly kovové 

střepy. Jeho kůže byla obarvená krví, která se nasákla i do jeho vlasů. 

"Wille,"zašeptala  Tessa.  Cítila  zvláštní  závrať.  Jako  kdyby  se 

vznášela. 

Charlotte vzhlédla. "Tesso," řekla. "Tvůj bratr ..." 

"Je mrtvý," řekla Tessa i přes své omámení. "Ale Will-" 

"Srazil  tě  k  zemi  a  zakryl  tě  vlastním  tělem,  aby  tě  ochránil  před 

výbuchem,"  řekl  Jem.  V  jeho  hlase  nebyla  ani  stopa  po  výčitkách. 

"Ale nebylo tu nic, co by ochránilo jeho. Byli jste nejblíž výbuchu. 

Kovové úlomky mu roztrhaly záda. Rychle ztrácí krev." 

"Ale to nemůžete nic udělat?" Tessa zvýšila hlas, i když hrozilo, že 

jí závrať úplněobklopí. "Co vaše hojivé runy? Iratze?" 

"Použili  jsme  amissio  a  runu,  která  zpomaluje  ztrátu  krve,  ale 

pokud  bychom  se  pokusili  použít  hojivou  runu,  jeho  kůže  by  se 

zacelila  i  s  kovem  uvnitř  a  zatlačila  by  ho  dál  do  měkkých  tkání," 

řekl  Henry  věcně.  "Musíme  ho  dostat  zpátky  domů  na  ošetřovnu. 

Kov se musí odstranit předtím, než může být uzdraven." 

"Pak musíme jít." Tesse se třásl hlas. "Musíme-" 

"Tesso," řekl Jem. Ruku měl pořád na Willově ramenu, ale díval se 

na ní. Jeho oči byly vytřeštěné. "Víš vůbec, že jsi zraněná?" 

Netrpělivě ukázala na svojí košili. "To není moje krev. Je Nateova. 

Teď musíme - můžete ho nést? Je tady něco, co-" 

"Ne,"přerušil  ji  Jem  tak  ostře,  že  jí  to  překvapilo.  "Ne  krev  na 

tvých šatech. Máš zranění na hlavě. Tady." Dotkl se jeho spánku. 

"Nebuďsměšný," řekla Tessa. "Jsem naprosto v pořádku." Položila 

si ruku na spánek- a ucítila svoje vlasy slepené krví, která jí tekla i po 

tváři  ještě  předtím,  než  se  prsty  dotkla  své  roztržené  kůže,  která 

sahala od její tváře až ke spánku. Hlavou jí projela vlna bolesti. 

To  byla  poslední  kapka.  Už  oslabená  ze  ztráty  krve  a  z 

opakovaných  šoků  cítila,  jak  se  začíná  hroutit.  Sotva  cítila,  jak  se 

kolem ní obtáčí Jemovi paže, když se všechno kolem ní ponořilo do 

tmy. 
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17 


VE SNECH 

 

 Přijď ke mně ve snech a pak, 

 Během dne budu zase v pořádku. 

 Noc bude k nezaplacení, 

 A celý den bude naplněný beznadějnou touhou. 

-MAtthew Arnold, "Touha" 





Vědomí přicházelo a zase odcházelo v hypnotizujícím rytmu, jako 

mořská voda, která se objevovala a zase mizela na palubě lodi během 

bouře.  Tessa  věděla,  že  leží  v  posteli  s  čistým  bílým  povlečením 

uprostřed  dlouhé  místnosti.  Byly  tam  i  jiné  postele,  všechny  stejné. 

Vysoko  nad  ní  byla  okna,  ale  ona  ležela  ve  stínu.  Pak  jí  obklopilo 

krvavé světlo svítání. Zavřela před ním oči a znovu jí obklopila tma. 

Probudili jí šeptající hlasy a vystrašené tváře vznášející se nad ní. 

Charlotte  měla  vlasy  svázané  v  pevném  uzlu.  Pořád  měla  na  sobě 

zbroj. Vedle ní stál bratr Enoch. Z jeho zjizvené tváře už nešla hrůza. 

Slyšela ve své hlavě jeho hlas. Rána na její hlavě je jenom povrchní. 

"Ale  ona  omdlela,"  řekla  Charlotte.  K  Tessině  překvapení  byl  v 

jejím hlase strach. Skutečná úzkost. "A praštila se do hlavy-" 

 Omdlela  z  opakovaných  šoků.  Říkala  jste,  že  jí  bratr  zemřel  v 

 náruči?  A  možná  si  myslí,  že  je  Will  taky  mrtvý.  Říkala  jste,  že  jí 

 zakryl vlastním tělem, když došlo k výbuchu. Kdyby zemřel, položil by 

 svůj život za ten její. To pro ní musí být až moc velké břímě. 

"Ale myslíte si, že bude zase v pořádku?" 

 Až  si  její  tělo  i  duše  odpočinou,  probudí  se.    Nemůžu  říct,  kdy  to 

 bude. 

"Chudáček Tessa." Charlotte se lehce dotkla Tessiny tváře. Ruce jí 

voněly po citronovém mýdle. "Už nemá na světě vůbec nikoho ..." 

Tma se vrátila a opět Tessu obklopila. Byla vděčná za oddych od 

světla a myšlenek. Zabalila se do ní jako do deky a dovolila jí unášet 

jí, jako ledovec u pobřeží Labradoru. Nechala se kolébat v měsíčním 

světle na ledové černé vodě. 
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Hrdelní výkřik bolesti jí vytrhnul z jejího snu plného temnoty. Byla 

zhroucená  na  boku  a  zamotaná  do  přikrývek.  Několik  lůžek  od  ní 

ležel  Will  na  břiše.  Uvědomila  si,  i  přes  svůj  stav  otupělosti  z 

prodělaného šoku, že byl nejspíš nahý. Přikrývku měl shrnutou až k 

pasu, ale jeho hrudník i záda byly nezahalené. Ruce měl položené na 

polštáři  před  sebou.  Hlavu  měl  složenou  na  nich.  Jeho  tělo  bylo 

napjaté jako tětiva. Na bílém prostěradle pod ním zahlédla krev. 

Bratr Enoch stál na jedné straně jeho postele. Vedle něj byl Jem, u 

Willovi  hlavy,  stál  Jem.  Tvářil  se  úzkostlivě.  "Wille,"  řekl  Jem 

naléhavě. "Wille, vážně nechceš další runu tišící bolest?" 

"Ne  -  už  další  ne,"  zasyčel  Will  skrz  zuby.  "Jenom  -  už  to  ze  mě 

dostaňte." 

Bratr  Enoch  zvedl  něco,  co  vypadalo  jako  ostrá  stříbrná  pinzeta. 

Will  polkl  a  zabořil  hlavu  do  svých  paží.  Jeho  tmavé  vlasy 

kontrastovaly s bílou pokrývkou. Jem se otřásl, jako kdyby cítil jeho 

bolest místo něj, když se pinzeta zaryla hluboko do Willových zad a 

jeho tělo se napnulo na posteli. Svaly pod kůží se mu napjaly a Tessa 

uslyšela jeho krátký a tlumený výkřik plný bolesti. 

Bratr Enoch vytáhl pinzetu, v které svíral kovový střep potřísněný 

Willovou krví. 

Jem  chytil  Willa  za  ruku.  "Chyť  mě.  Pomůže  ti  to  trochu  ztlumit 

bolest. Už jich tam je jenom pár." 

"To  se  ti  -  snadno  řekne,"  řekl  Will  zadýchaně,  ale  vzal  svého 

parabataie za ruku. Zdálo se, že ho to trošku uvolnilo. Měl vyklenutá 

záda, lokty opřené o matraci a jeho dech byl mělký a nepravidelný. 

Tessa věděla, že by se neměla dívat, ale nemohla odtrhnout pohled. 

Uvědomila si, že nikdy předtím neviděla mužské tělo, kromě toho 

Jemova.  Přistihla  se,  že  ho  fascinovaně  pozoruje,  jak  se  jeho  svaly 

napínají  a  zase  povolují  pod  hladkou  kůží  na  jeho  pažích  a  jak  se 

ploché břicho zatíná, když vydechuje. 

Pinzeta se znovu zablýskla a Will sevřel Jemovu ruku tak silně, až 

jim zbělely klouby. Z rány se mu vyvalila krev a stékala mu po holé 

kůži.  Nevydal  ani  hlásku,  i  když  Jem  zblednul  a  vypadal,  že  je  mu 

zle.  Uhnul  rukou,  když  se  dotkl  Willova  ramene.  Pak  jí  ale  vrátil 

zpátky a skousnul si ret. 
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Všechno tohle jenom proto, že Will zakryl mé tělo tím svým, aby 

mě ochránil, napadlo Tessu. Přesně jak říkal bratr Enoch. Moc velké 

břímě na to, aby ho zvládla nést. 

Ležela  na  úzké  posteli  ve  svém  starém  pokoji  v  New  Yorku. 

Oknem viděla šedé nebe nad střechami Manhattanu. Na posteli ležela 

jedna z barevných pletených dek její tety. Když jí zvedla, otevřely se 

dveře a dovnitř vešla její teta. 

Protože  věděla,  co  věděla,  Tessa  najednou  viděla  určitou  podobu. 

Teta  Harriet  měla  taky  modré  oči,  světlé  vlasy  a  dokonce  i  tvar 

obličeje  jako  Nate.  S  úsměvem  přišla  k  Tesse  a  sklonila  se  nad  ní. 

Dala jí ruku na čelo. Byla chladná proti Tessině rozpálené kůži. 

"Omlouvám se," zašeptala Tessa. "Za Nata. Je to moje chyba, že je 

mrtvý." 

"Pst,"  řekla  její  teta.  "Není  to  tvoje  vina.  Je  to  jeho  a  moje  vina. 

Vždycky jsem cítila takovou provinilost, Tesso. Vědět, že jsem jeho 

máma a nebýt schopná mu to říct. Dala jsem mu všechno, co chtěl, 

dokud  neutratil  všechny  úspory.  Kdybych  mu  řekla,  že  jsem  jeho 

matka, neměl by pocit, že jsem ho zradila, když zjistil pravdu. A ani 

by se neobrátil proti nám. Lži a tajemství, Tesso, jsou jako rakovina 

v tvojí duši. Zničí všechno dobré a nechá za sebou jenom zkázu." 

"Tak moc mi chybíš," řekla Tessa. "Už mi nezůstala žádná rodina 

..." 

Teta se k ní naklonila a políbila jí na čelo. "Máš větší rodinu, než si 

myslíš." 



"Skoro  určitě  přijdeme  o  Institut,"  řekla  Charlotte.  Nezněla 

zlomeně, ale spíš vzdáleně a nezaujatě. Tessa se vznášela jako duch 

nad  ošetřovnou  a  dívala  se  na  Charlotte,  která  stála  s  Jemem  u 

Tessiny postele. Tessa viděla sebe samu, jak spí. Tmavé vlasy měla 

rozprostřené na polštáři jako svatozář. Will ležel na posteli o několik 

lůžek vedle ní. Záda měl ovázaná obvazy a na zadní straně krku měl 

hojivou  runu.  Sophie,  v  její  bílé  čepici  a  tmavých  šatech,  utírala 

prach  na  parapetu.  "Ztratili  jsme  Nathaniela  Graye.  Byl  to  cenný 

zdroj.  Jeden  z  našich  lidí  u  nás  špehoval  a  nejsme  blíž  k  nalezení 

Mortmaina, než jsme byli před čtrnácti dny." 
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"Po tom všem, co jsme udělali a co jsme se dozvěděli? Clavové to 

pochopí-" 

"Nepochopí. Už se  nehodlají zabývat ničím, co se nějak týká  mě. 

Rovnou bych mohla napochodovat do domu Benedikta Lightwooda a 

předat mu vedení Institutu. Skoncovat s tímhle vším." 

"Co na to všechno říká Henry?" zeptal se Jem. Už na sobě neměl 

zbroj  a  Charlotte  byla  oblečená  v  jedněch  ze  svých  obyčejných 

tmavých šatech. Když ale Jem obrátil ruku, Tessa na ní pořád mohla 

vidět Willovu zaschlou krev. 

Charlotte  si  odfrkla  způsobem,  který  moc  dámu  nepřipomínal. 

"Ach, Henry," řekla a zněla vyčerpaně. "Myslím, že je tak šokovaný 

tím, že jedno z jeho zařízení vážně fungovalo, že teď ani neví, co by 

měl sám se sebou dělat. Ani sem nemůže vkročit. Myslí si, že je jeho 

vina, že jsou Will a Tessa zranění." 

"Bez toho přístroje jsme mohli být všichni mrtví. A Tessa by byla v 

rukách Magistera." 

"Klidně to zkus vysvětlit Henrymu. Já už se o to snažila." 

"Charlotte ..." Jemův hlas byl jemný. "Vím, co lidé říkají. Vím, žes 

ty  kruté  drby  slyšela.  Ale  Henry  tě  miluje.  Když  si  v  tom  skladu 

myslel, že si zraněná, skoro se zbláznil. Vrhl se na ten stroj-" 

"Jamesi." Charlotte  Jema nemotorně poplácala po rameni. "Vážím 

si  tvého  pokusu  mě  utěšit,  ale  výmysly  nikdy  nepřinesou  nic 

dobrého. Už dávno jsem pochopila, že jsou pro Henryho na prvním 

místě jeho vynálezy a že já jsem na tom druhém. Jestli vůbec." 

"Charlotte," řekl Jem unaveně, ale než stačil říct, co chtěl, Sophie k 

nim přišla s hadrem plným prachu v ruce. 

"Paní  Branwellová,"  řekla  tiše.  "Kdybych  s  vámi  mohla  na  chvíli 

mluvit." 

Charlotte se zatvářila překvapeně. "Sophie ..." 

"Prosím, madam." 

Charlotte položila Jemovi ruku na rameno a něco mu zašeptala do 

ucha. Pak kývla směrem k Sophii. "Dobře. Pojď se mnou do salonu." 

Když  Charlotte  se  Sophií  odešly,  Tessa  si  ke  svému  překvapení 

uvědomila,  že  je  Sophie  vyšší,  než  její  paní.  Charlotte  působila  tak 

dospěle,  že  někdy  zapomněla  na  to,  jak  drobná  byla.  Sophie  byla 

stejně  vysoká  jako  Tessa  a  štíhlá  jako  proutek.  Tessa  ji  ve 
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vzpomínkách  znovu  viděla  s  Gabrielem  Lightwoodem,  opřenou  o 

zeď chodby. Začala si o ní dělat starosti. 

Když  se  za  nimi  zavřely  dveře,  Jem  se  naklonil  dopředu.  Ruce  si 

položil  na  přední  část  Tessiny  mosazné  postele.  Díval  se  na  ní. 

Trošku  se  smál,  ale  jeho  úsměv  byl  starostlivý.  Ruce  měl  uvolněně 

opřené. Na nehtech a pod nimi měl zaschlou krev. 

"Tesso,  moje  Tesso,"  řekl  svým  jemným  hlasem.  Byl  uklidňující 

jako hra na jeho housle. "Vím, že mě neslyšíš. Bratr Enoch říkal, že 

nejsi vážně zraněná. Nemůžu říct, že by mě to nějak uklidnilo. Je to 

jako když mě Will ujišťuje, že jsme se jenom trošku zatoulali. Vím, 

že to znamená, že neuvidíme známou ulici dalších pár hodin." 

Ztišil hlas do šepotu. Tessa si nebyla jistá, jestli další část toho co 

řekl  bylo  skutečné,  nebo  to  byla  jenom  další  část  snu.  Temnota  jí 

znovu začínala obklopovat, i když proti tomu bojovala. 

"Nikdy  jsem  o  tom  nepřemýšlel,"  pokračoval.  "Být  ztracený. 

Vždycky jsem si myslel, že se člověk nemůže skutečně ztratit, pokud 

zná  své  vlastní  srdce.  Ale  teď  se  bojím,  že  se  ztrácím  proto,  že 

neznám to tvoje." Zavřel oči, jako kdyby byl unavený až do morku 

kostí. Viděla, jak tenká jeho víčka byly. Jako pergamen. A jak moc 

vypadal vyčerpaně. "Wo ai ni, Tessa," zašeptal. "Wo bu xiang shi qu 

ni." 

Ani nevěděla jak, ale rozuměla jeho slovům. 

Miluju tě. 

A nechci tě ztratit. 

Taky  tě  nechci  ztratit,  chtěla  říct,  ale  slova  nepřicházela.  Místo 

toho  jí  ovládla  malátnost  v  jedné  temné  vlně  a  v  tichosti  jí  celou 

pohltila. 

Tma. 

Byla  v  temné  cele,  napadlo  Tessu  a  přepadl  jí  pocit  osamělosti  a 

hrůzy. Jessamine ležela v úzké posteli. Její blonďaté vlasy jí zplihle 

padaly  na  ramena.  Tessa  se  nad  ní  vznášela  a  cítila,  že  se  může 

dotknout její mysli. Cítila z ní velký bolestivý pocit ztráty. Jessamine 

musela nějak vědět, že je Nate mrtvý. Dřív, když se Tessa pokusila 

dotknout se Jessamininy mysli, setkala se s odporem. Teď ale cítila 

jenom rostoucí smutek, jako když kapka černého inkoustu spadne do 

vody a pomalu se rozšiřuje. 
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Jessiiny  hnědé  oči  byly  otevřené.  Zírala  do  tmy.  Nemám  nic.  Ta 

slova  byla  tak  jasná,  že  se  rozezněly  v  Tessině  mysli  jako  zvon. 

Vybrala jsem si Nata nad Lovci stínů a teď je mrtvý a Mortmain mě 

bude chtít mrtvou taky. Charlotte mnou opovrhuje. Prohrála a ztratila 

jsem úplně všechno. 

Zatímco  jí  Tessa  sledovala,  Jessamine  se  natáhla  a  sundala  si  z 

krku malou šňůrku. Na jejím konci byl zlatý prsten se zářivě bílým 

diamantem. Sevřela ho mezi prsty a začala něco škrábat do zdi vedle 

ní. 

JG. 

Jessamine Grayová. 

Chtěla  toho  napsat  víc,  ale  Tessa  nikdy  nezjistí  co,  protože 

diamant,  který  Jessamine  tiskla  v  prstech,  se  rozbil.  Narazila  rukou 

na zeď a poškrábala si klouby. 

Tessa  se  nemusela  dotknout  mysli  Jessamine,  aby  věděla,  na  co 

myslí. Dokonce i ten diamant byl falešný. S výkřikem se Jessamine 

převalila a zabořila tvář do hrubé deky na posteli. 

Když  se  Tessa  znovu  probudila,  byla  tma.  Vysokými  okny  v 

ošetřovně  dovnitř  pronikalo  slabé  světlo  z  hvězd.  Na  stolku  vedle 

postele  svítila  lampa  s  magickým  světlem.  Vedle  ní  stál  šálek  čaje. 

Stoupala z něj pára. Vedle ležel malý talířek sušenek. Zvedla se do 

sedu, aby sáhla pro hrníček a - ztuhla. 

Will seděl na posteli vedle ní. Na sobě měl volné tričko, kalhoty a 

černý  župan.  Ve  světle  hvězd  jeho  kůže  bledě  zářila.  Ale  ani  tohle 

šero  nedokázalo  vymýt  modrou  z  jeho  očí.  "Wille,"  řekla 

překvapeně.  "Co  tu  děláš?  Už  jsi  vzhůru?"  Sledoval  jí,  jak  spí? 

napadlo jí. Ale tohle se Willovi moc nepodobalo. 

"Přinesl jsem ti čaj," řekl trochu strnule. "Ale znělo to, jako kdybys 

měla noční můru." 

"Měla? Ani si nepamatuju, co se mi zdálo." Stáhla ze sebe deku, i 

když  jí  noční  košilka  moc  nezakrývala.  "Myslela  jsem,  že  jsem  do 

spánku  utekla  -  že  byl  můj  skutečný  život  jenom  noční  můra  a 

spánek byl místo, kde jsem mohla najít klid." 

Will zvedl hrneček a sedl si na posteli vedle ní. "Ná. Vypij to." 

Vzala si od něj poslušně hrnek. Čaj měl hořkou chuť, ale jí chutnal. 

Bylo to jako kůra z citronu. "K čemu to je?" 



296 

"Uklidní tě to," řekl Will. 

Podívala se na něj. V ústech pořád cítila chuť citronu. Zdálo se, že 

vidí přes nějaký mlžný opar. Will vypadal jako ve snu. "Jak jsou na 

tom tvoje zranění? Máš bolesti?" 

Zavrtěl hlavou. "Když  vyndali všechny  kovové úlomky,  mohli na 

mě  použít  hojivou  runu,"  řekl.  "Rány  ještě  nejsou  kompletně 

zacelené, ale hojí se. Do zítřka z nich budou jenom jizvy." 

"To ti závidím." Znovu se napila čaje. Začala cítit závrať. Dotkla se 

obvazu  na  čele.  "Myslím,  že  to  bude  dobré.  Jenom  co  mi  tohle 

sundají." 

"Do té doby si můžeš užívat, že vypadáš jako pirát." 

Zasmála  se,  ale  bylo  to  nejisté.  Will  u  ní  byl  dost  blízko.  Mohla 

cítit  teplo  vyzařující  z  jeho  těla.  Byl  rozžhavený  do  běla.  "Máš 

horečku?" zeptala se dřív, než se mohla zarazit. 

"Léčivá  runa  zvyšuje  tělesnou  teplotu.  Je  to  součást  hojivého 

procesu." 

"Aha,"  řekla.  Z  jeho  blízkosti  jí  po  těle  naskočila  husí  kůže,  ale 

byla moc malátná na to, aby se odtáhla. 

"Je mi líto tvého bratra," řekl tiše. Cítila jeho dech ve vlasech. 

"Není." Mluvila hořce. "Vím, že si myslíš, že dostal jenom to, co si 

zasloužil. Nejspíš to tak i bylo." 

"Moje  sestra  zemřela.  Zemřela  a  nebylo  nic,  co  bych  s  tím  mohl 

udělat,"  řekl.  Cítila  v  jeho  hlase  syrový  smutek.  "Je  mi  líto  tvého 

bratra." 

Podívala se na něj. Oči měl široké a modré. Jeho perfektní obličej, 

tvar jeho úst, které byly svěšené starostí. Starostí o ní. Bylo jí horko a 

kůže  jí  byla  těsná.  Hlavu  měla  lehkou,  jako  kdyby  se  vznášela. 

"Wille," zašeptala. "Wille, cítím se divně." 

Will se přes ní naklonil, aby položil hrneček na stůl. Ramenem se 

otřel o to její. "Chceš, abych zavolal Charlotte?" 

Zavrtěla  hlavou.  Zdálo  se  jí  to.  Teď  už  si  byla  skoro  jistá.  Měla 

stejný pocit, jako kdyby byla ve svém těle, ale zároveň nebyla. Jako 

když se jí zdálo o Jessamine. Vědomí, že to byl jenom sen, jí nutilo 

být  odvážnější.  Will  se  pořád  nakláněl  dopředu.  Stočila  se  mu  do 

náruče a hlavu si položila na jeho rameno. Zavřela oči. Will ztuhnul 

překvapením. 
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"Ublížila jsem ti?" zeptala se. Pozdě si vzpomněla na jeho záda. 

"To nevadí," řekl upřímně. "Je mi to jedno." Obtočil paže kolem ní 

a držel jí. Položila si tvář na jeho rameno a čelo si opřela o jeho krk. 

Hořel.  Slyšela  jeho  pulz  a  cítila  jeho  vůni.  Krev,  mýdlo  a  magie. 

Nebylo  to  jako  na  balkoně,  kde  byla  jenom  touha  a  vášeň.  Držel  jí 

opatrně. Tvář měl položenou na jejích vlasech. Třásl se. Jeho hruď se 

rychle  zvedala  a  zase  klesala,  když  váhavě  zasunul  prsty  pod  její 

bradu a zvedl její tvář ... 

"Wille," řekla Tessa. "To je v pořádku. Nezáleží na tom, co uděláš. 

Je to jenom sen." 

"Tess?"  Will  zněl  vystrašeně.  Sevřel  jí  pevněji.  Cítila  teplo,  jeho 

jemnou  kůži  a  závrať.  Kéž  by  to  bylo  opravdové,  napadlo  jí.  A 

nejenom ve snech. Postel se pod ní točila jako loď zmítaná mořskými 

vlnami. Zavřela oči a nechala se pohltit tmou. 



... 



Noční  vzduch  byl  chladný  a  mlha  hustá  a  žlutozelená.  Zatímco 

Will  mířil  ke  Královské  cestě,  občas  míjel  světlo  z  pouličních 

plynových  lamp.  Adresa  Magnuse,  kterou  mu  dal,  byla  na  Cheyne 

Walk,  poblíž  nábřeží  Chelsea.  Will  už  rozpoznal  vůni  řeky,  bahna, 

vody, špíny a hniloby. 

Snažil se, aby mu srdce nevyskočilo z hrudi, když našel Magnusův 

vzkaz. Byl úhledně  složený na podnose na stole vedle jeho postele. 

Stroze načmáraná adresa 16 Cheyne Walk, mu nic neříkala. Will znal 

oblast  Walk  i  ulice  kolem  ní.  Chelsea  bylo  v  blízkosti  řeky  -

populární  útočiště  umělců  a  spisovatelů.  Okna  veřejných  domů, 

kolem kterých procházel, zářila žlutým světlem. 

Přitáhl si plášť těsněji k tělu, když zahnul za roh a vydal se na jih. 

Pořád ho bolely zranění na nohách a zádech. I přes hojivou runu se 

do něj bolest zabodávala jako žihadla desítek včel. Ale i tak to stěží 

cítil. Jeho myšlenky byly plné možností. Co Magnus objevil? Určitě 

by ho k sobě nevolal, kdyby k tomu neměl nějaký důvod. Jeho tělo 

bylo  plné  Tessy.  Její  vůně.  Bylo  zvláštní,  že  mu  srdcem  a  myslí 

neprojela ostrá bolest, když si vzpomněl na její rty pod těmi jeho na 

plese, ale dokázala to vzpomínka na její hlavu na jeho rameni a její 
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jemný  dech  na  jeho  krku.  Na  to,  jak  mu  bezmezně  věřila.  Dal  by 

všechno  co  měl  a  co  by  kdy  mohl  mít  za  to,  aby  si  jen  tak  mohl 

lehnout vedle ní na úzkou postel v ošetřovně a držet jí, zatímco spala. 

Odtáhnout se od ní bylo, jako kdyby se nechal dobrovolně stahovat z 

kůže, ale musel to udělat. 

Vždycky to musel udělat. Vždycky musel popřít sám sebe a vzdát 

se toho, co chtěl. 

Ale možná - po dnešní noci - 

Zbavil se té myšlenky dřív, než vykvetla v jeho mysli. Lepší bylo o 

tom nepřemýšlet, lepší než doufat a pak být zklamaný. Rozhlédl se 

kolem  sebe.  Byl  na  Cheyne  Walk.  Všude  byly  domy  s  gruzínským 

průčelím.  Zastavil  se  před  domem  s  číslem  16.  Byl  vysoký  s 

kovaným  železným  plotem  a  s  nápadnými  arkýři.  Do  plotu  byla 

zasazená ozdobná brána. Byla otevřená. Vklouzl dovnitř a zamířil k 

hlavnímu vchodu, kde zazvonil na zvonek. 

K jeho velkému překvapení mu neotevřel žádný sluha, ale Woolsey 

Scott, jeho zacuchané blond vlasy mu padaly na ramena. Měl na sobě 

tmavě zelený župan z čínského brokátu a tmavé kalhoty. Hruď měl 

odhalenou. V jednom oku měl sklíčko lemované zlatem. V levé ruce 

měl  dýmku.  Zatímco  zkoumal  Willa,  vydechl  a  tím  k  němu  vyslal 

obláček voňavého kouře, z kterého se rozkašlal. "Konečně si procitl a 

došlo ti, že si do mě zamilovaný?" zeptal se Willa. "Tak tohle si užiju 

jako dokonalé půlnoční překvapení." 

Opřel se o rám dveří a zamával na něj rukou s velkým prstenem. 

"Pojď dál, probereme to." 

Pro  jednou  Will  oněměl.  V  téhle  pozici  se  moc  často  neocital  a 

musel si přiznat, že se mu to moc nelíbilo. 

"Ach,  nech  ho  na  pokoji,  Woolsey,"  řekl  známý  hlas  z  domu  - 

Magnus - který k nim spěchal chodbou. Zapínal si svoje manžetové 

knoflíčky  na  košili,  když  se  zastavil  přímo  před  nimi.  Černé  vlasy 

měl rozcuchané a rozježené. "Říkal jsem ti, že Will přijde." 

Will  se  podíval  z  Magnuse  na  Wollseyho.  Magnus  byl  bos. 

Vlkodlak  taky.  Woolsey  měl  kolem  krku  třpytící  se  zlatý  řetěz.  Na 

něm byl přívěšek s nápisem Beati Bellicosi - Blahoslavení bojovníci. 

Pod  ním  byl  otisk  tlapy  vlka.  Scott  si  všiml,  kam  se  Will  díval  a 

usmál se. "Líbí se ti, co vidíš?" zeptal se. 
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"Woolsey," napomenul ho Magnus. 

"Tvůj vzkaz má něco společného s vyvoláním toho démona, je to 

tak?" zeptal se Will, zatímco se díval na  Magnuse. "Není to tak, že 

bys ... že bys mě volal kvůli své náklonnosti ke mně, že ne?" 

Magnus zavrtěl rozcuchanou hlavou. "Ne. Jde tu jenom o práci, o 

nic jiného. Woolsey, buď tak hodný a nech mě ho vzít dovnitř, dokud 

se nerozhodnu, co bude dál." 

"Myslím, že bychom měli vyrazit do Říma," řekl Scott. "Zbožňuju 

Řím." 

"Tak  dobře,  ale  teď  potřebuju  použít  nějakou  místnost.  Nejlépe  s 

pokojem, který je skoro prázdný, nebo ještě líp, úplně prázdný." 

Scott  si  sundal  sklíčko  z  okna  a  podíval  se  na  Magnuse.  "A  co 

přesně  hodláš  dělat  v  téhle  místnosti?"  Jeho  tón  byl  víc,  než  jenom 

dvojsmyslný. 

"Vyvolám démona Marbase," řekl a blýskl po něm úsměvem. 

Scott se zadusil kouřem z dýmky, který právě vdechoval. "Myslím, 

že každý máme jiné představy o tom, jak si užít příjemný večer..." 

"Woolsey." Magnus mu přejel rukou přes rozcuchané černé vlasy. 

"Nesnáším, že to musím vytahovat, ale dlužíš mi. Hamburk? 1863?" 

Scott  rozhodila  rukama.  "Fajn.  Můžeš  k  tomu  použít  pokoj  mého 

bratra. Nikdo ho nepoužívá od té doby, co zemřel. Užijte si to. Budu 

zatím v salonu se skleničkou sherry a s  pár rozpustilými dřevoryty, 

které jsem si dovezl z Rumunska." S tím se otočil a vydal se chodbou 

pryč.  Magnus  pokynul  Willovi,  aby  šel  dovnitř.  Ten  ho  rád 

poslechnul. Teplo v domě ho obklopilo jako deka. Protože tam nebyl 

žádný  sluha,  sundal  si  modrý  vlněný  kabát  a  přehodil  ho  přes  paži 

Magnusovi, který se na něj zvláštně díval. "Wille," řekl. "Vidím, žes 

neztrácel čas potom, cos dostal můj vzkaz. Čekal jsem tě až zítra." 

"Víš, co to pro mě znamená," řekl Will. "Vážně si myslíš, že bych 

to odkládal?" 

Magnus očima přejel po jeho tváři. "Jsi připravený," řekl. "Na to, 

že  to  nevyjde?  Že  ten  démon  nebude  ten  pravý?  Že  to  vyvolání 

nebude fungovat?" 

Dlouhou  chvíli  se  Will  nemohl  ani  pohnout.  Viděl  svojí  tvář  v 

zrcadle, které viselo u dveří. Byl překvapený tím, jak oddaně vypadal 
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-  jako  kdyby  spadla  nějaká  stěna,  která  byla  dřív  oddělovala  jeho 

srdce a jeho touhy. "Ne," řekl. "Na to nejsem připravený." 

Magnus zavrtěl hlavou. "Wille ..." Povzdechl si. "Pojď se mnou." 

S kočičí ladností se obrátil a vydal se chodbou nahoru po dřevných 

točitých schodech. Will ho následoval, až na vrchol schodiště. Silný 

perský koberec na schodech tlumil jeho kroky. Výklenky ve stěnách 

obsahovaly  mramorové  sochy  propletených  těl.  Will  se  od  nich 

rychle  odvrátil  a  podíval  se  na  Magnuse.  Nevypadalo  to,  že  by 

věnoval  pozornost  čemukoliv,  co  Will  dělal.  Podíval  se  zpátky. 

Nechápal, jak se dva lidé vůbec mohli dostat do takové pozice, natož, 

aby to ještě vypadalo umělecky. 

Když se dostali do druhého patra, Magnus se vydal rovně chodbou 

a  postupně  otevíral  všechny  dveře.  Zatímco  šel,  něco  si  pro  sebe 

mumlal. Nakonec našel ten správný pokoj. Rozevřel dveře dokořán a 

pokynul Willovi, aby ho následoval. 

Ložnice  mrtvého  bratra  Woolseyho  Scotta  byla  tmavá  a  chladná. 

Ve  vzduchu  se  vznášel  prach.  Will  automaticky  sahal  po  svém 

magickém světle, ale Magnus to odmávnul rukou. Najednou se jeho 

ruka rozsvítila modrým světlem. V krbu se zapálil oheň a tak osvětlil 

místnost.  Byla  zařízená,  ale  všechen  nábytek  byl  potažený  bílým 

plátnem - postel, skříně i stolek. Když Magnus procházel místností, 

vyhrnul si rukáv košile, mávnul rukama a nábytek se začal posouvat 

dál od středu místnosti. Postel se otočila a přešoupla se ke zdi, židle 

skříně a umyvadlo skončilo v rohu místnosti. 

Will hvízdl. Magnus se usmál. "Na tebe jde snadno udělat dojem," 

řekl,  i  když  zněl  trošku  zadýchaně.  Ve  středu  místnosti  si  klekl  a 

rychle  nakreslil  na  zem  pentagram.  Do  každého  cípu  tohohle 

okultního symbolu načrtl jednu runu. Žádnou z nich ale Will z Šedé 

knihy neznal. Magnus zvedl ruce a držel je nad hvězdou. Začal něco 

zpívat a pak se škrábl do zápěstí. Nakapal krev do pentagramu. Will 

se  napjal,  když  krev  dopadla  na  zem  a  začala  hořet  děsivě  modrou 

září.  Magnus  udělal  krok  dál  od  pentagramu.  Pořád  zpíval.  Sáhl  do 

kapsy a vyndal zub démona. Zatímco ho Will pozoroval, Magnus ho 

hodil do hořícího středu hvězdy. 

Okamžik se nic nedělo. Pak se z nitra ohně začal zvedat temný stín, 

který  nabýval  tvar.  Magnus  přestal  zpívat.  Jen  stál.  Oči  zúžené, 
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zaměřené na pentagram a na to, co se v něm dělo. Škrábanec na ruce 

se  mu  rychle  zahojil.  V  místnosti  se  ozýval  jenom  tichý  zvuk 

praskání ohně a Willovo zrychlené dýchání, které mu znělo v uších 

pořád hlasitěji, když stín začal růst a nakonec utvořil nerozmazaný, 

rozpoznatelný tvar. 

Byl  to  modrý  démon  z  té  párty.  Jenom  už  na  sobě  neměl  večerní 

šaty.  Jeho  tělo  bylo  pokryté  modrými  šupinami.  Za  ním  byl  vidět 

dlouhý,  žlutý  ocas  s  ostny  na  konci,  s  kterým  máchal  ze  strany  na 

stranu.  Démon  se  podíval  z  Magnuse  na  Willa.  Jeho  rudé  oči  se 

zúžily. 

"Kdo  přivolal  démona  Marbase?"  zeptal  se  hlasem,  který 

připomínal ozvěnu ze dna studny. 

Magnus k němu vystrčil bradu. Poselství bylo jasné. Teď už to bylo 

na Willovi. 

Will udělal krok vpřed. "Nepamatuješ si na mě?" 

"Pamatuju," zavrčel na něj démon. "Honil si mě na Lightwoodovic 

pozemku. Vytrhls mi zub." Otevřel ústa a ukazoval mu mezeru mezi 

zuby. "Ochutnal jsem tvojí krev." Jeho  hlas připomínal syčení. "Až 

zničím tenhle pentagram, ochutnám jí znovu, Nephilime." 

"Ne."  Will  si  pevně  trval  na  svém.  "Ptám  se,  jestli  si  na  mě 

pamatuješ." 

Démon ztichl. Jeho oči, ve kterých tančil oheň, byly nečitelné. 

"Před  pěti  lety,"  řekl  Will.  "Krabice.  Pyxis.  Otevřel  jsem  jí  a 

objevil  ses  ty.  Byli  jsme  v  knihovně  mého  otce.  Napadls  mě,  ale 

moje  sestra  mě  zachránila  díky  andělskému  ostří.  Teď  už  si  mě 

vybavuješ?" 

Nastalo dlouhé ticho. Magnusovi kočičí oči byly pevně zabodnuté 

do  démona.  Měl  v  nich  vepsanou  hrozbu.  Will  jí  ale  nedokázal 

přečíst.  "Mluv  pravdu,"  řekl  Magnus  nakonec.  "Nebo  to  pro  tebe 

dopadne špatně, Marbasi." 

Démon  trhl  hlavou  prudce  k  Willovi.  "Ty,"  řekl  váhavě.  "Seš  ten 

kluk. Syn Edmunda Herondala." 

Will se zhluboka nadechl. Najednou se mu zatočila hlava. Cítil se, 

jako kdyby měl každou chvíli omdlít. Zaryl si nehty do dlaní. Nechal 

je  projít  svou  pevnou  kůží.  Použil  bolest,  aby  mu  pročistila  hlavu. 

"Pamatuješ si to." 
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"Byl  jsem  v  té  pasti  zavřený  dvacet  let,"  zavrčel  Marbas. 

"Samozřejmě, že si pamatuju na to, jak mě osvobodili. Představ si to. 

Jestli to teda dokážeš, ty jeden smrtelnej idiote, bejt roky zavřenej v 

temnotě,  bez  světla  a  bez  možnosti  pohybu  -  a  pak  se  to  najednou 

všechno zlomí, a ty můžeš procitnout. A tvář muže, který tě uvěznil, 

se vznáší přímo před tebou." 

"Nejsem muž, který tě uvěznil-" 

"Ne. Byl to tvůj otec. Ale ty v mých očích vypadáš úplně stejně." 

Démon se ušklíbl. "Pamatuju si tvojí sestru. Statečná holka. Odrazila 

mě tou čepelí, kterou stěží dokázala použít." 

"Použila jí dost dobře na to, aby tě od nás dostala co nejdál. To je 

důvod, proč si nás proklel. Proč si proklel mě. Pamatuješ si na to?" 

Démon  se  zasmál.  "Všichni,  kteří  tě  milují,  najdou  jenom  smrt. 

Jejich  láska  bude  jejich  zkáza.  Může  to  trvat  chvíli,  může  to  trvat 

roky, ale každý, kdo se na tebe bude dívat s láskou, zemře. A začnu s 

ní." 

Will  se  cítil,  jako  kdyby  vdechoval  oheň.  Celá  hruď  ho  pálila. 

"Ano." 

Démon  naklonil  hlavu  na  stranu.  "A  tys  mě  zavolal,  abychom  si 

mohli  zavzpomínat  na  tuhle  krásnou  chvíli,  kterou  máme  oba 

vepsanou v paměti?" 

"Přivolal  jsem  tě,  ty  jeden  parchante  s  modrou  kůží,  abys  vzal  to 

prokletí  zpátky.  Moje  sestra  -  Ella  -  tu  noc  zemřela.  Opustil  jsem 

svojí rodinu, abych je udržel v bezpečí. Je to už pět let. Už to stačilo. 

Mám dost!" 

"Nesnaž  se  vzbudit  můj  soucit,  smrtelníku!"  řekl  Marbas.  "Byl 

jsem dvacet let mučený tím, že jsem zůstával v té krabici. Možná i ty 

bys měl trpět dvacet let. Nebo možná dvě stě-" 

Celé  Willovo  tělo  se  napjalo.  Než  ho  stačil  vytrhnout  ven  z 

pentagramu,  Magnus  k  němu  klidně  promluvil.  "Něco  mi  na  tom 

příběhu připadá zvláštní, Marbasi." 

Démon k němu střelil pohledem. "A co je to?" 

"Démon, který se nechá zavřít do Pyxis je obvykle dost slabý. Pak 

hladoví tak dlouho, jak dlouho je uvězněn. Je příliš slabý na to, aby 

na někoho uvrhl tak rafinovanou a silnou kletbu, jako je ta, o které 

tvrdíš, žes jí poslal na Willa." 
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Démon  na  něj  zasyčel  něco  v  jazyce,  který  Will  neznal.  Byl  to 

jeden z ne moc používaných jazyků démonů. Cthonic nebo Purgatic. 

Magnus na něj přimhouřil oči. 

"Ale ona zemřela," řekl Will. "Marbas řekl, že moje sestra zemře a 

ona zemřela. Ještě tu noc." 

Magnusovi  oči  pořád  spočívaly  na  démonovi.  Probíhal  mezi  nimi 

nějaký druh bitvy, který Will neodkázal pochopit. Nakonec Magnus 

zašeptal: "Vážně si mě přeješ neuposlechnout, Marbasi? Přeješ si na 

sebe uvrhnout hněv mého otce?" 

Marbas  zaklel  a  obrátil  se  k  Willovi.  Škubnul  přitom  čenichem. 

"Míšenec  má  pravdu.  Ta  kletba  byla  falešná.  Tvoje  sestra  zemřela, 

protože jsem jí zasáhnul jedním bodcem na  mém ocasu." Švihnul s 

ním  tam  a  zase  zpátky.  Will  si  vzpomněl,  jak  Ellu  srazil  ocasem  k 

zemi a jí z ruky vypadlo ostří. "Nikdy jsem tě neproklel, Herondale. 

Jestli jsi prokletý, já za to nemůžu." 

"Ne," zašeptal Will. "To není možné." Měl pocit, jako kdyby měl v 

hlavě velkou bouři. Vzpomněl si na Jemův hlas, když říkal, že jeho 

stěny se pomalu bortí. Představil si velkou zeď, která ho obklopovala 

a izolovala ho celá léta. Najednou z ní zbyl jenom písek. Byl volný - 

a byl sám. To vědomí mu projelo kůží jako nůž. "Ne." Jeho hlas se 

ztenčil. Byl v něm skrytý strach. "Magnusi ..." 

"Nelžeš, Marbasi?" vyštěkl Magnus. "Přísaháš na Baala, že mluvíš 

pravdu?" 

"Přísahám,"  řekl  Marbas  a  protočil  červené  oči.  "Co  bych  z  toho 

měl, kdybych lhal?" 

Will klesl na kolena. Rukama si objal břicho, jako kdyby se snažil 

donutit svoje vnitřnosti, aby mu nevypadly z těla. Pět let, napadlo ho. 

Pět  promarněných  let.  Slyšel,  jak  jeho  rodina  křičí  a  buší  na  dveře 

Institutu. Vzpomněl si, jak řekl Charlotte, aby je poslala pryč. A oni 

se  nikdy  nedozvěděli  proč.  Během  pár  dní  ztratili  dceru  i  syna  a 

nikdy  se  nedozvěděli  proč.  A  ostatní  -Henry,  Charlotte  a  Jem  -  a 

Tessa - a všechny ty věci, co udělal-" 

Jem je můj velký hřích. 

"Will  má  pravdu,"  řekl  Magnus.  "Seš  jenom  parchant  s  modrou 

kůží. Shoř a umři!" 
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Někde  na  okraji  svého  zorného  pole  Will  viděl,  jak  až  ke  stropu 

zaplál tmavě červený oheň. Slyšel Marbase křičet, ale jenom chvíli. 

Jeho  křik  skončil  tak  náhle,  jak  začal.  Místnost  naplnil  zápach 

spáleného  masa  démona.  Will  pořád  klečel  na  zemi  a  zrychleně 

dýchal. Ach bože, ach bože, ach bože 

Jeho  ramen  se  dotkly  jemné  ruce.  "Wille,"  řekl  Magnus.  V  jeho 

hlase  nebyla  ani  stopa  po  humoru.  Jenom  překvapující  laskavost. 

"Wille, mrzí mě to." 

"Všechno co jsem udělal," řekl Will. Měl pocit, jako kdyby se mu 

plic  nedostávalo  dost  vzduchu.  "Všechno  to  lhaní,  odhánění  lidí, 

opuštění mojí rodiny, všechny ty neodpustitelné věci, které jsem řekl 

Tesse  -  byla  to  chyba.  Chyba  zaplacená  krví.  A  to  všechno  jenom 

kvůli lži, které jsem tak hloupě uvěřil." 

"Bylo  ti  dvanáct.  Umřela  ti  sestra.  Marbas  byl  jenom  mazaná 

kreatura. Zmátl i silné kouzelníky. Není žádná hanba, že popletl malé 

dítě, které nemělo žádné znalosti ze Světa stínů." 

Will zíral dolů na své ruce. "Celý můj život je v troskách, zničený 

..." 

"Je  ti  sedmnáct,"  řekl  Magnus.  "Tvůj  život  nemůže  být  zničený, 

když  ho  teprve  začínáš  žít.  Ale  copak  nechápeš,  co  to  všechno 

znamená, Wille? Strávil jsi posledních pět let s vědomím, že tě nikdo 

nemůže milovat, protože kdyby se to stalo, zemřel by. Myslel sis, že 

to  že  všichni  kolem  tebe  žijí,  jenom  dokazuje  jejich  lhostejnost  k 

tobě. Ale pletl ses. Charlotte, Henry, Jem - tvoje rodina-" 

Will  se  zhluboka  nadechl  a  zase  vydechl.  Bouře  v  jeho  hlavě 

pomalu ustávala. 

"Tessa," řekl. 

"Přesně." Teď už slyšel v Magnusově hlase náznak humoru. Will si 

uvědomil,  že  vedle  něj  čaroděj  klečí.  Jsem  v  domě  vlkodlaka, 

napadlo Willa, s čarodějem, který se mě snaží uklidnit a s popelem z 

mrtvého  démona  jenom  pár  metrů  ode  mě.  Koho  by  tohle  kdy 

napadlo? 

"Nemůžu ti dát žádnou záruku ohledně toho, co k tobě Tessa cítí. 

Jestli  sis  ještě  nevšiml,  je  to  dost  nezávislá  dívka.  Ale  máš  přesně 

takovou šanci získat si její lásku, jako každý jiný muž, Wille, a není 

tohle  přesně  to,  cos  chtěl?"  Pohladil  Willa  po  rameni  a  pak  stáhnul 
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ruku. Vstal a vytvořil tak nad ním tenký a tmavý stín. "Jestli to pro 

tebe bude nějaká útěcha, podle toho, co jsem viděl tu noc na balkóně, 

věřím tomu, že tě má ráda." 

Magnus se díval, jak Will odchází od domu. Když došel až k bráně, 

zarazil  se  s  rukou  na  klice,  jako  kdyby  zaváhal  na  prahu  začátku 

dlouhé  a  těžké  cesty.  Měsíc  vyšel  zpoza  mraků.  Ozářil  jeho  tmavé 

vlasy a vrhl bledé světlo na jeho ruce. 

"Zvláštní,"  řekl  Woolsey,  který  se  objevil  ve  dveřích  za 

Magnusem.  Teplé  světlo  v  domě  obarvovalo  Wollseyho  blonďaté 

vlasy na zlatou barvu. Vypadal, jako kdyby právě vstal. "Kdybych tě 

neznal tak dobře, myslel bych si, že ho máš rád." 

"Jak  myslíš,  kdybych  tě  neznal  tak  dobře,  Woolsey?"  zeptal  se 

Magnus nepřítomně. Pořád sledoval Willa a měsíční světlo, které se 

odráželo od Temže za ním. 

"Je to Nephilim," řekl Woolsey. "A ty tě nikdy nezajímali. Kolik ti 

zaplatil za to, abys pro něj přivolal Marbase?" 

"Nic,"  řekl  Magnus.  Už  neviděl  nic,  co  bylo  před  ním  -řeku,  ani 

Willa  -  jenom  vzpomínku.  Oči,  tváře,  rty,  které  měl  vyryté  do 

paměti. Jeho lásku, kterou už tak dál ale nemohl nazývat. "Udělal mi 

laskavost. Jenom si to už nepamatuje." 

"Je pěkný," řekl Woolsey. "Na člověka." 

"Je  zlomený,"  řekl  Magnus.  "Jako  nádherná  váza,  kterou  někdo 

rozbil.  Jenom  štěstí  a  um  jí  můžou  uvést  do  stavu,  ve  které  byla 

předtím. 

"Nebo by k tomu mohlo pomoct kouzlo." 

"Udělal jsem všechno, co jsem mohl," řekl Magnus tiše ve chvíli, 

kdy se brána otevřela. Konečně. Will se odhodlal vyjít ven. 

"Nevypadá moc šťastně," poznamenal Woolsey. "Ať už jsi pro něj 

udělal cokoliv ..." 

"Je jenom v šoku," řekl Magnus. "Celých pět let něčemu věřil a teď 

si  uvědomil,  že  se  celou  tu  dobu  díval  na  svět  špatně.  Že  všechny 

věci,  které  obětoval  ve  jménu  toho,  co  si  myslel,  že  je  dobré  a 

ušlechtilé, byla chyba. Že jenom ubližoval tomu, co miloval." 

"Bože,"  řekl  Woolsey.  "Vážně  si  přesvědčený  o  tom,  žes  mu 

pomohl?" 
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Will  prošel  bránou  a  otočil  se,  aby  jí  za  sebou  zavřel.  "Jsem  si 

naprosto  jistý,"  řekl  Magnus.  "Je  vždycky  lepší  znát  pravdu,  než 

prožít život ve lži. A díky té lži by byl až do konce svého života sám. 

Nemohl  mít  skoro  nic  celých  pět  let,  ale  teď  může  mít  všechno. 

Kluk, který vypadá takhle ..." 

Woolsey se zasmál. 

"I když on už své srdce dávno ztratil," řekl Magnus. "Možná je to 

tak nejlepší. To co teď potřebuje, je milovat a cítit, že někdo miluje 

jeho.  Na  to  jak  je  mladý  neměl  snadný  život.  Jenom  doufám,  že  to 

ona pochopí." 

I  na  tu  dálku  mohl  Magnus  vidět,  jak  se  Will  zhluboka  nadechl. 

Narovnal ramena a vydal se dolů po Walk. A navíc - Magnus si byl 

celkem  jistý,  že  se  mu  to  jenom  nezdálo  -  si  během  chůze  lehce 

poskočil. 

"Nemůžeš  zachránit  každé  ptáče,  které  vypadlo  z  hnízda,"  řekl 

Woolsey a opřel se zády o zeď. Ruce si zkřížil na prsou. "Dokonce 

ani ty krásné." 

"Jedno  jsem  ale  zachránil,"  řekl  Magnus,  když  mu  Will  zmizel  z 

očí. Pak pomocí svojí síly s hlasitým prásknutím zavřel hlavní dveře. 
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18 

DOKUD NEZEMŘU 



 Celý svůj dlouhý život jsem se učil milovat. 

 Tuhle hodinu jsem dosáhl vrcholu svých sil. 

 A mluvím prostřednictvím své vášně: nebe nebo peklo? 

 Ona mě nedostane do nebe? 

 To je výborné! 

-Robert Browning, "One Way of Love" 





"Slečno. Slečno!" Tessa se pomalu probudila, když jí Sophie začala 

třást  s  ramenem.  Okny  vysoko  nad  ní  dovnitř  proudilo  sluneční 

světlo.  Sophie  se  usmívala.  Oči  jí  svítily.  "Paní  Branwellová  mě 

poslala, abych vás odvedla zpátky do vašeho pokoje. Nemůžete tady 

zůstat navždy." 

"Ach. Ani bych nechtěla!" Tessa se posadila. Pak zavřela oči, když 

jí  projela  závrať.  "Můžeš  mi  pomoct  vstát,  Sophie?"  zeptala  se 

omluvným  hlasem.  "Nemám  takovou  rovnováhu,  jako  jsem  si 

myslela." 

"Samozřejmě, slečno." Sophie se sehnula a rychle pomohla Tesse z 

postele.  I  přes  svojí  štíhlou  postavu  byla  docela  silná.  Musela  být, 

napadlo  Tessu.  Ze  všech  těch  let,  kdy  nosila  těžké  prádlo  nahoru  a 

dolů po schodech a uhlí ke krbům. Tessa sebou trošku škubla, když 

se nohama dotkla studené podlahy. Nemohla si pomoct, ale ohlédla 

se, jestli byl Will na jeho posteli na ošetřovně. 

Nebyl. 

"Je  Will  v  pořádku?"  zeptala  se  Sophie,  která  jí  právě  pomáhala 

zasunout nohy do pantoflí. "Včera večer jsem se na chvíli probudila a 

viděla ty kovové úlomky v jeho zádech. Vypadalo to příšerně." 

Sophie si odfrkla. "Vypadalo to horší, než to bylo. Pan Herondale 

si  sotva  na  sebe  nechal  nakreslit  hojivou  runu,  než  odešel.  Pryč  do 

noci. Čert ví kam." 

"Odešel? Přísahala bych, že jsem s ním včera večer mluvila." 

Byli  na  chodbě.  Sophie  šla  vedle  Tessy  a  měla  jemně  položenou 

ruku  na  jejích  zádech.  Tesse  se  v  hlavě  začaly  rýsovat  vzpomínky. 
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Na Willa v měsíčním světle, na to, jak jí říkal, že na ničem nezáleží - 

byl to jenom sen. A i měl být, nebo ne? 

"Muselo se vám něco zdát, slečno." Došli k Tessině pokoji. Sophie 

najednou  byla  zaneprázdněná  tím,  snažit  se  otočil  klikou  a  zároveň 

držet Tessu, aby nespadla. 

"To je v pořádku, Sophie. Už zvládnu stát sama." 

Sophie protestovala, ale Tessa na tom trvala natolik pevně, že měla 

Sophie  brzy  otevřené  dveře  a  rozdmýchávala  oheň  v  krbu,  zatímco 

Tessa  se  posadila  do  křesla.  Na  stolku  vedle  postele  byl  talíř 

chlebíčků a hrneček čaje. Vděčně si ho vzala. Už se jí netočila hlava 

ale cítila se unavená. I když ta únava byla spíš duševní, než fyzická. 

Vzpomněla  si  na  hořkou  chuť  čaje,  který  pila  a  způsob,  jakým  se 

cítila v náruči Willa - ale to byl jenom sen. Přemýšlela, kolik z toho 

všeho,  co  včera  viděla,  byl  jenom  sen  -  Jem,  který  k  ní  mluvil, 

zatímco  stál  u  nohou  postele,  Jessamine,  která  vzlykala  do  deky  v 

Mlčenlivém městě ... 

"Slyšela  jsem  o  vašem  bratrovi.  Je  mi  to  líto,  slečno."  Sophie 

zrovna klečela u ohně. Plameny jí vrhaly na obličej krásné odlesky. 

Měla ohnutou hlavu a Tessa nemohla vidět její jizvu. 

"Nemusíš  to  říkat,  Sophie.  Vím,  že  to  byla  jeho  chyba,  vážně. 

Agáta -a Tomas-" 

"Ale byl to váš bratr." Sophiin hlas byl pevný. "Každá prolitá krev 

se musí oplakávat." Dál se skláněla nad uhlím, ale v jejím hlase bylo 

něco  laskavého  a  její  tmavé  vlasy  jí  dělaly  tmavou  a  zranitelnou, 

když jí padaly na šíji. Donutilo to Tessu říct: "Sophie, včera jsem tě 

viděla s Gideonem." 

Sophie  okamžitě  ztuhla.  Aniž  by  se  otočila,  řekla  Tesse:  "Co  tím 

myslíte, slečno?" 

"Vrátila  jsem  se  pro  můj  řetízek,"  řekla  Tessa.  "Pro  mého 

mechanického  anděla.  Pro  štěstí.  A  viděla  jsem  tě  s  Gideonem  na 

chodbě." Polkla. "On ... držel tě za ruku. Jako kdyby se o tebe nějak 

ucházel." 

Nastalo  příšerně  dlouhé  ticho,  zatímco  Sophie  zírala  do 

plápolajícího ohně. Nakonec řekla: "Řeknete to paní Branwellové?" 

Tessa  sebou  cukla.  "Cože?  Sophie,  ne!  Jenom  jsem  tě  chtěla  - 

varovat!" 
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Sophiin hlas byl bez emocí. "Varovat před čím?" 

"Před  Lightwoodovými  ..."  Tessa  polkla.  "Nejsou  to  zrovna  milí 

lidé.  Když  jsem  byla  -s  Willem-  v  jejich  domě-viděla  jsem  hrozné 

věci, příšerné-" 

"Takový  je  pan  Lightwood,  ne  jeho  synové!"  ostrost  v  hlase 

Sophie, jí donutilo sebou cuknout. "Nejsou jako on!" 

"Jak by taky mohli být jiní, co?" 

Sophie  se  postavila.  S  rachotem  prohrábla  pohrabáčem  oheň. 

"Myslíte,  že  jsem  takový  blázen,  abych  nechala  nějakého  rádoby 

pána,  aby  mě  zesměšnil  po  tom  všem,  čím  jsem  si  prošla?  Po  tom 

všem, co mě paní Branwellová naučila? Gideon je dobrý člověk-" 

"Všechno  je  to  otázka  výchovy,  Sophie!  Dokážeš  si  představit 

Benedikta  Lightwooda,  když  mu  jeho  syn  řekne,  že  si  chce  vzít 

civila? A ještě k tomu služku? Dokážeš si ho představit udělat to?" 

Sophiina tvář se zkroutila. "Nic nevíte," řekla. "Nevíte, co všechno 

pro nás udělal-" 

"Myslíš tím trénink?" zeptala se Tessa nevěřícně. "Sophie, vážně-" 

Ale  Sophie  zavrtěla  hlavou,  zvedla  si  sukně  a  odkráčela  z 

místnosti. Nakonec za sebou s prásknutím zabouchla dveře. 

... 



Charlotte  seděla  v  obývacím  pokoji.  Lokty  měla  opřené  na  stole. 

Povzdechla  si,  když  zmuchlala  čtrnáctý  kus  papíru  a  hodila  ho  do 

krbu. Na chvíli se oheň rozhořel ještě víc a sežehl papír. Ten zčernal 

a rozpadl se na popel. 

Zvedla pero, namočila ho do inkoustu v kalamáři a začala znovu. 



 Já,  Charlotte  Marie  Branwellová,  dcera  Nephilimů,  tohoto  dne 

 podávám  rezignaci  na  místo  ředitele  londýnského  Institutu,  jménem 

 mě a mého manžela Henryho Jocelyn Branwella- 



"Charlotte?" 

Cukla rukou a na papíře se tak vytvořily inkoustové skvrny, které 

se rozlily přes celou šířku stránky a zničily tak její úhledný rukopis. 

Vzhlédla a uviděla Henryho, která stál u psacího stolu. V hubeném, 

pihovatém obličeji, měl ustaraný výraz. Odložila pero. Uvědomila si, 
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jako vždycky když byla s Henrym a zřídkakdy, když jí zrovna nebyl 

nablízku,  že  její  fyzický  vzhled  nebyl  dokonalý.  Vlasy  jí  padaly  z 

drdolu,  neměla  převlečené  šaty  a  na  rukávu  měla  inkoustovou 

skvrnu. Její oči byly unavené a opuchlé od pláče. 

"Co potřebuješ, Henry?" 

Henry zaváhal. "Já jsem jenom - miláčku, co to píšeš?" Obešel stůl 

a podíval se jí přes rameno. "Charlotte!" Popadl papír ze stolu. I když 

byl  papír  zničený  inkoustem,  z  jejího  písma  zbylo  dost  na  to,  aby 

pochopil podstatu dopisu. "Rezignace z pozice ředitele Institutu? Jak 

jenom můžeš?" 

"Je  lepší  rezignovat  ještě  předtím,  než  za  mnou  přijde  Konzul 

Wayland a donutí mě k tomu," řekla Charlotte tiše. 

"Nemělas  náhodou  na  mysli  ńás´?"  Henry  vypadal  zraněně. 

"Nemohl bych se k tomuhle tvému rozhodnutí alespoň vyjádřit?" 

"Nikdy  dřív  ses  o  vedení  Institutu  nezajímal.  Proč  bys  s  tím  měl 

teď začít?" 

Henry  vypadal,  jako  kdyby  mu  dala  facku.  Všechno  co  Charlotte 

mohla udělat bylo vstát, obejmout ho a políbit ho na pihovatou tvář. 

Vzpomněla  si  na  chvíli,  kdy  se  do  něj  zamilovala.  Připomínal  jí 

rozkošné štěňátko s  až příliš velkýma rukama. Jeho oříškově hnědé 

oči  byly  velké  a  byl  až  moc  horlivý.  Věděla,  že  se  za  těma  očima 

schovává horlivost a inteligence, která jí byla vlastní. Jeho oči byly 

něco,  čemu  vždycky  věřila,  i  když  se  ostatní  smáli  Henryho 

výstřednosti. Vždycky si myslela, že jí bude stačit být jenom v jeho 

blízkosti a milovat ho, ať už jí on bude milovat nebo ne. Ale to bylo 

dřív. 

"Charlotte," řekl. "Vím, proč jsi na mě tak naštvaná." 

Čelist  jí  spadla  překvapením.  Vážně  by  mohl  být  tak  vnímavý? 

Kromě  jejího  rozhovoru  s  bratrem  Enochem,  myslela  si,  že  si  toho 

nikdo jiný nevšiml. Sotva o tom mohla přemýšlet sama, ani netušila 

jak na to zareaguje Henry, až se to dozví. "Vážně?" 

"Měl jsem jít s tebou na tu schůzku s Woolseym Scottem." 

Charlottinu hruď zaplavila úleva a zklamání. "Henry," povzdechla 

si. "Tohle je těžké-" 

"Nedošlo  mi  to,"  řekl.  "Někdy  se  úplně  pohroužím  do  svých 

myšlenek. Vždycky si to o mě věděla, Lottie." 
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Charlotte zrudla. Říkal jí tak jenom zřídka. 

"Změnil  bych  to,  kdybych  mohl.  Ze  všech  lidí  na  světě  jsem  si 

myslel, že to zrovna ty dokážeš pochopit. Víš - víš, že to pro mě není 

jenom nějaké hraní. Víš, že chci vytvořit něco, co udělá svět lepším, 

co zlepší život Nephilimům. Stejně jako ty. Jenom ty se o to snažíš 

vedením  Institutu.  A  i  když  vím,  že  pro  tebe  budu  vždycky  na 

druhém místě-" 

"Na  druhém  místě?"  Charlottin  hlas  se  zvýšil  až  do  nevěřícného 

křiku. "Ty jsi pro mě na druhém místě?" 

"To  je  v  pořádku,  Lottie,"  řekl  Henry  s  neuvěřitelnou  něžností  v 

hlase. "Věděl jsem to už ve chvíli, kdy jsem souhlasil s tím, že si tě 

vezmu.  Věděl  jsem,  že  budeš  řídit  Institut.  Nikdo  by  si  nevzal 

osamělou ženu v pozici ředitelky Insitutu-" 

"Henry."  Charlotte  se  zvedla  na  nohy.  Třásla  se.  "Jak  mi  můžeš 

říkat takové hrozné věci?" 

Henry vypadal zaskočeně. "Myslel jsem, že to takhle prostě je-" 

"Myslíš, že nevím, proč sis mě vzal?" vykřikla Charlotte. "Myslíš, 

že  nevím  o  penězích,  které  tvůj  otec  dlužil  mému  otci  a  které  mu 

slíbil odpustit, jestli si mě vezmeš? Vždycky chtěl mýt syna. Někoho, 

kdo po něm převezme Institut, a když ho nemohl mít, fajn, proč by 

nezaplatil za to, aby si někdo vzal jeho dceru, kterou nikdo nechtěl -

příliš  obyčejné,  příliš  tvrdohlavé.  Proč  by  nezaplatil  nějakému 

chudému klukovi, který to udělá proto, aby zbavil rodinu dluhů-" 

"Charlotte."  Henry  změnil  barvu  na  cihlově  červenou.  Nikdy  ho 

neviděla tak naštvaného. "O čem to sakra mluvíš?" 

Charlotte se opřela o stůl. "Víš to moc dobře," řekla. "To je důvod, 

proč sis mě vzal, viď?" 

"Až do dneška jsi o tom nikdy neřekla ani slovo!" 

"Proč bych to dělala? Není to nic, co bys nevěděl." 

"Vlastně je." Henryho oči plály hněvem. "Nevím nic o tom, že by 

můj otec tomu tvému něco dlužil. Šel jsem za tvým otcem s dobrým 

úmyslem  a  poprosil  jo,  jestli  by  mi  prokázal  tu  čest  a  dovolil  mi 

požádat tě o ruku. Nikdy se nevedla žádná diskuze o penězích!" 

Charlotte  zalapala  po  dechu.  Celá  ta  léta,  co  byli  svoji,  nikdy 

neřekla ani slovo o okolnostech jejího zasnoubení s Henrym. Nikdy k 

tomu  nebyl  důvod  a  ona  nikdy  předtím  nechtěla  slyšet  nějaké 
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koktavé  popření  toho,  o  čem  věděla,  že  je  pravda.  Copak  jí  to  její 

otec neřekl, když jí vykládal o tom, jak ho přišel Henry žádat o její 

ruku? Je to dobrý muž, lepší než jeho otec a ty potřebuješ nějakého 

manžela, Charlotte, jestli se chystáš řídit Institut. Odpustil jsem jeho 

otci  jeho  dluhy,  takže  celá  ta  záležitost  mezi  našimi  rodinami  už  je 

uzavřená. 

Samozřejmě,  že  jí  nikdy  neřekl,  že  to  byl  důvod,  proč  jí  Henry 

požádal o ruku. Prostě jenom předpokládala … 

"Nejsi obyčejná," řekl Henry. Jeho tvář měla pořád barvu plamenů. 

"Jsi krásná. A já se neptal tvého otce, jestli by mi dal tvojí ruku kvůli 

nějakým dluhům, udělal jsem to proto, že jsem tě miloval. Vždycky 

jsem tě miloval. Jsem tvůj manžel." 

"Nemyslela jsem si, že sis mě chtěl vzít," zašeptala. 

Henry zavrtěl hlavou. "Vím, že o mě lidé říkají, že jsem výstřední, 

Zvláštní.  Že  jsem  blázen.  Všechny  tyhle  věci.  Nikdy  jsem  se  na  ně 

kvůli  tomu  nezlobil.  Ale  jestli  sis  myslela,  že  jsem  tak  snadno 

ovlivnitelný - Miluješ mě vůbec?" 

"Samozřejmě,  že  tě  miluju!"  vykřikla  Charlotte.  "O  tom  nikdy 

nebylo pochyb." 

"Nebylo? Myslíš si, že neslyším, co lidé říkají? Mluví o mě, jako 

kdybych  tam  nebyl,  jako  kdybych  byl  nějaký  hlupák.  Slyšel  jsem 

několikrát Benedikta Lightwooda říkat, že sis mě vzala jenom proto, 

abys mohla předstírat, že je v čele Institutu muž-" 

Teď byla řada na Charlotte, aby se naštvala. "A ty mě kritizuješ za 

to,  že  si  myslím,  že  se  dáš  lehce  ovlivnit!  Henry,  nikdy  bych  si  tě 

nevzala  kvůli  tomuhle.  Nikdy,  ani  za  tisíc  let.  Vzdala  bych  se 

Institutu radši, než bych se vzdala ..." 

Henry se na ní díval svýma oříškovýma očima. Jeho rezavé vlasy 

byly  naježené,  jako  kdyby  si  jimi  několikrát  projížděl  a  byl  v 

pokušení si je všechny vytrhat. "Než by ses vzdala čeho?" 

"Než bych se vzdala tebe," řekla. "Copak to nevíš?" 

A pak už nestačila říct nic jiného, protože jí Henry objal a políbil. 

Líbal  jí  takovým  způsobem,  že  už  se  necítila  obyčejná. 

Neuvědomovala si, že jí vypadávají vlasy z drdolu, ani neregistrovala 

svojí skvrnu od inkoustu na šatech. Všechno na co se soustředila byl 
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Henry, kterého vždycky milovala. Z očí jí vytryskly slzy a začaly jí 

padat po tvářích. Když se odtáhl, udiveně se dotkl její mokré tváře. 

"Vážně," řekl. "Ty mě taky miluješ, Lottie?" 

"Samozřejmě, že ano. Nechtěla jsem si tě vzít kvůli tomu, aby měl 

Institut  nějakému  mužského  vůdce.  Vzala  jsem  si  tě  proto,  že  jsem 

věděla, že ti nebude vadit, jak obtížné je řídit tohle místo a jak zle se 

ke mně Clavové chovají. Protože jsem věděla, že to bude tvoje tvář, 

kterou  uvidím  jako  poslední  předtím,  než  večer  usnu."  Lehce  ho 

udeřila do ramene. "Jsme manželé už pár let. Co sis myslel, že k tobě 

cítím?" 

Pokrčil rameny a vtisknul jí polibek na hlavu. "Myslel jsem, že jsi 

do mě jenom poblázněná," řekl chraplavě. "Myslel jsem, že bys mě 

možná časem mohla začít milovat." 

"To jsem si myslela i o tobě," řekla udiveně. "Vážně jsme byli oba 

dva tak hloupí?" 

"No, co se týče mě, nejsem tím moc překvapený," řekl Henry. "Ale 

upřímně, Charlotte, ty bys ohledně tohohle měla být chytřejší." 

Spolkla smích. "Henry!" Stiskla mu paže. "Je tu něco, co ti musím 

říct, něco moc důležitého-" 

Dveře  do  obývacího  pokoje  se  s  rachotem  otevřely.  Byl  to  Will. 

Henry  a  Charlotte  se  od  sebe  odtrhli  a  zírali  na  něj.  Vypadal 

vyčerpaně.  Bledě,  s  tmavýma  kruhama  pod  očima.  V  jeho  tváři  ale 

byla  taková  jasnost,  kterou  tam  Charlotte  nikdy  předtím  neviděla. 

Něco,  co  jeho  výrazu  dodávalo  jiskru.  Připravila  se  na  sarkastické 

poznámky  nebo  chladný  pohled,  ale  místo  toho  se  na  ně  jenom 

šťastně usmál. 

"Henry, Charlotte," řekl. "Neviděli jste Tessu?" 

"Nejspíš je ve svém pokoji," řekla Charlotte zmateně. "Wille, děje 

se něco? Spal si vůbec? Po zranění, které jsi utrpěl-" 

Will  to  odmávnul  rukou.  "Vaše  vynikající  hojivá  runa  odvedla 

svojí  práci.  Nemám  čas  odpočívat.  Jenom  si  přeju  vidět  Tessu  a 

požádat  vás-"  Odmlčel  se  a  díval  se  dolů  na  dopis  na  Charlottině 

stole. Několika dlouhými kroky přešel k psacímu stolu a popadl ho. 

Přečetl  ho  s  výrazem  stejného  zděšení,  jako  Henry.  "Charlotte-  ne. 

Nemůžeš se vzdát Institutu!" 
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"Clavové  ti  najdou  jiné  místo  k  životu,"  řekla  Charlotte.  "Nebo 

můžeš zůstat tady, dokud ti nebude osmnáct, jestli to Lightwoodové-

" 

"Nechtěl bych žít bez tebe a Henryho. Proč myslíš, že jsem tu celou 

tu  dobu  zůstával?  Kvůli  atmosféře?"  Will  zmuchlal  kus  papíru,  až 

trošku zakřupal. "Mě sakra chybí už i ta zpropadená Jessamine - no, 

ale  jenom  trochu.  A  Lightwoodové  vykopnou  všechny  naše  sluhy 

nahradí  je  vlastními.  Charlotte,  nemůžeš  dovolit,  aby  se  něco 

takového  stalo.  Je  to  náš  domov.  Je  to  Jemův  domov,  Sophiin 

domov." 

Charlotte si ho prohlédla. "Wille, vážně nemáš horečku?" 

"Charlotte."  Will  odhodil  papír  zpátky  na  stůl.  "Zakazuju  ti 

rezignovat na pozici ředitele Institutu. Chápeš to? Všechny ty roky si 

pro  mě  dělala  úplně  všechno,  jako  kdybych  byl  z  tvé  vlastní  krve. 

Nikdy jsem ti neřekl, jak moc jsem ti za to vděčný. To platí i pro tebe 

Henry. Ale já vám jsem vděčný a proto vám nedovolím udělat tuhle 

chybu." 

"Wille," řekla Charlotte. "Je konec. Máme jenom tři dny na to najít 

Mortmaina a to nemůžeme zvládnout. Na to prostě není čas." 

"Kašli  na  Mortmaina,"  řekl  Will.  "Nemyslím  to  doslova,  spíš 

obrazně.  Dvoutýdenní  limit  na  hledání  Mortmaina  byl  stanovený 

Benediktem  Lightwoodem  jako  nějaký  směšný  test.  Test,  který  se 

ukázal  být  podvodem.  Pracuje  pro  Mortmaina.  Tenhle  test  ti  dal 

jenom  proto,  aby  od  tebe  získal  Institut.  Jestli  ale  odhalíme,  kdo 

Benedikt ve skutečnosti je -Mortmainova loutka- Institut bude znova 

tvůj a pátrání po Mortmainovi bude moct pokračovat." 

"Máme  Jessaminino  slovo.  Může  potvrdit,  že  mu  Benedikt 

Lightwood hraje přímo do karet-" 

"Nemůžeme  jen  tak  nečině  přihlížet,"  řekl  Will  pevně.  "Stojí  to 

aspoň za projednání, co myslíš?" 

Charlotte  nemohla  vymyslet,  co  by  mu  na  to  měla  odpovědět. 

Tohle nebyl Will, kterého znala. Byl jistý, přímý a intenzita jeho slov 

mu  svítila  z  očí.  To,  že  byl  Henry  zticha  naznačovalo  jenom  to,  že 

byl  stejně  překvapený  jako  ona.  Will  přikývl,  jako  by  to  bral  za 

potvrzení jejich dohody. 

"Výborně, "řekl. "Vzkážu po Sophii, aby to dala vědět i ostatním." 
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A odešel z místnosti. 

Charlotte  se  dívala  na  svého  manžela.  Všechny  myšlenky  na 

novinky, které mu chtěla sdělit, byly najednou pryč. "Byl to Will?" 

zeptala se nakonec. 

Henry  zvedl  jedno  obočí.  "Možná  ho  unesli  a  nahradili 

automatem," navrhl řešení. "Je to možné ..." 

Pro jednou se Charlotte přistihla, že se svým mužem souhlasí. 

... 



Tessa  zachmuřeně  dojedla  sendvič  a  dopila  čaj.  Nadávala  si,  že 

nedokáže nos držet dál od věcí jiných lidí. Ale už se stalo. Oblékla si 

modré  šaty,  což  bylo  mnohem  obtížnější,  bez  Sophiiny  pomoci. 

Podívala  se  na  sebe  a  napadlo  jí,  jak  zlenivěla  po  pár  týdnech,  co 

měla  služebnou.  Nedokázala  se  sama  obléknout  stejně  jako  se 

nemohla  přestat  cpát  do  věcí,  do  kterých  jí  nic  nebylo.  Brzy  bude 

potřebovat  někoho,  kdo  jí  bude  do  úst  strkat  lžíce  s  kaší  nebo 

vyhladoví.  Zašklebila  se  na  sebe  do  zrcadla  a  sedla  si  ke  stolku. 

Zvedla  z  něj  stříbrný  kartáč  se  štětinami  a  začala  si  česat  dlouhé, 

hnědé vlasy. 

Ozvalo se zaklepání na dveře. Sophie, napadlo Tessu. Doufala, že 

se vrací zpátky pro omluvu. Fajn, jednu dostane. Tessa pustila hřeben 

na stůl a spěchala otevřít dveře. 

Stejně  jako  jednou  čekala  Jema  a  byla  zklamaná,  když  to  byla 

Sophie, teď čekala Sophii, ale překvapivě za nimi našla Jema. Měl na 

sobě  šedý  svetr  a  vlněné  kalhoty.  Jeho  stříbrné  vlasy  v  kontrastu  s 

jeho oblečením vypadaly skoro bíle. 

"Jeme," řekla překvapeně. "Je všechno v pořádku?" 

Šedýma očima jí přejel po tváři a po jejích rozpuštěných, dlouhých 

vlasech. "Vypadáš, jako kdybys čekala někoho jiného." 

"Sophii." Tessa si povzdechla a strčila si volný pramínek vlasů za 

ucho.  "Bojím  se,  že  jsem  jí  urazila.  Mám  dost  nepříjemný  zlozvyk 

mluvit a teprve až potom o tom přemýšlet." 

"Ach," řekl Jem a netypickým nedostatkem zájmu. Obvykle by se 

Tessy  zeptal,  co  Sophii  řekla  a  potom  jí  uklidnil  nebo  pomohl 

vymyslet způsob, jak by si získala Sophiino odpuštění. Jeho obvyklý 

zájem o všechno, ale kupodivu chyběl. Tessa se začala bát. Byl bledý 
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a zdálo se jí, že se dívá za ní do pokoje, jako kdyby kontroloval, jestli 

je  sama.  "Já  jen  -  no,  rád  bych  si  s  tebou  promluvil  v  soukromí, 

Tesso. Je ti dobře?" 

"To záleží na tom, co mi chceš říct," řekla se smíchem, ale když jí 

úsměv neoplatil, obavy v ní jenom vzrostly. "Jeme  - přísaháš, že je 

všechno v pořádku? Will-" 

"Tohle  není  o  Willovi,"  řekl.  "Will  se  teď  někde  toulá  a  už  je 

bezpochyby naprosto v pořádku. Jde o  - no, předpokládám že bych 

mohl říct o mě." Zvedl hlavu a rozhlédl se po chodbě. "Můžu dál?" 

Tessa  si  matně  vzpomněla  na  to,  co  jí  řekla  teta  Harriet  o  dívce, 

která  si  zve  kluka,  s  kterým  nebyla  alespoň  zasnoubená,  do  své 

ložnice, kde nikdo jiný nebyl. Ale stejně - i teta Harriet byla jednou 

zamilovaná.  Dost  na  to,  aby  nechala  díky  lásce  svého  snoubence 

udělat  -  no,  to  co  je  potřeba  k  tomu,  aby  se  jí  narodilo  dítě.  Teta 

Harriet,  i  kdyby  byla  naživu,  nebyla  zrovna  v  situaci,  kdy  by  jí  o 

něčem  takovém  mohla  kázat.  A  kromě  toho,  etiketa  Lovců  stínů  je 

odlišná od té civilů. 

Pak doširoka otevřela dveře. "Jasně, pojď dál." 

Jem vstoupil do místnosti a zavřel za sebou dveře. Přešel ke krbu a 

opřel  se  rukou  o  římsu.  Jeho  pozice  se  mu  ale  nezdála  dost 

uspokojivá, tak přešel k místu, kde byla Tessa. Do středu místnosti. 

Postavil se k ní čelem. 

"Tesso," řekl. 

"Jeme," vrátila mu a napodobila jeho vážný tón, ale on se neusmál 

ani  teď.  "Jeme,"  řekla  znovu,  tentokrát  tišeji.  "Jestli  jde  o  tvoje 

zdraví, o tvojí  - nemoc, prosím řekni  mi to. Udělám co budu moct, 

abych ti pomohla." 

"Není to," řekl, "o mé nemoci." Zhluboka se nadechl. "Víš, že jsme 

nenašli  Mortmaina.,"  řekl.  "Během  několika  dnů  může  být  Institut 

předaný  Benediktovi  Lightwoodovi.  Bezpochyby  by  nechal  Willa  i 

mě tady zůstat. Ale ne tebe. A já netoužím po tom, žít v domě, který 

řídí  on.  A  Will  a  Gabriel  by  se  během  minuty  nejspíš  navzájem 

zabili. Byl by to konec naší malé skupinky. Charlotte a Henry by si 

našli nějaký dům a já nepochybuju o tom, že bych šel s Willem do 

Idris.  Než  by  nám  bylo  osmnáct.  A  Jessie  -  předpokládám,  že  to 
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záleží na tom, jak o ní rozhodnou Clavové. Ale nemohli bychom tě 

vzít do Idris s námi. Nejsi Lovec stínů." 

Tesse začalo rychle bušit srdce. Sedla si na kraj její postele. Bylo jí 

trochu  zle.  Vzpomněla  si  na  Gabrielovu  jízlivou  posměšnou 

poznámku  o  tom,  jak  jí  Lightwoodovi  najedou  nějaké  ´využití´.  Po 

tom,  co  se  v  jejich  domě  zúčastnila  bálu,  představila  si  jenom  to 

nejhorší. "Ach," řekla. "Ale kam bych měla jít - Ne, neodpovídej na 

to. Nemáš za mě žádnou odpovědnost. Přinejmenším ti děkuju za to, 

žes mě na to upozornil." 

"Tesso-" 

"Všichni  jste  byli  tak  laskaví,  jak  to  jenom  slušnost  dovolovala," 

řekla.  "Nechali  jste  mě  tady  žít,  i  když  to  v  očích  Clavů  pro  vás 

nebylo žádné plus. Já si najdu místo, kde-" 

"Tvoje místo je se mnou," řekl Jem. "A vždycky bude." 

"Co tím myslíš?" 

Zrudl.  Ta  barva  byla  výrazná  na  jeho  bledém  obličeji.  "Myslím 

tím,"  řekl,  "Tesso  Grayová,  uděláš  mi  tu  čest  a  staneš  se  mojí 

ženou?" 

Tessa se napřímila. "Jeme!" 

Chvíli  se  na  sebe  dívali.  Když  promluvil,  snažil  se  o  lehký  tón,  i 

když se mu třásl hlas. "Predpokládám, že to nebylo ne. Ale nebylo to 

ani ano." 

"To nemůžeš myslet vážně." 

"Myslím." 

"Nemůžeš - jsi Lovec stínů. Vyženou tě od Clavů-" 

Udělal krok blíž. V očích měl dychtivý výraz. "Nemusíš být Lovec 

stínů. Nejsi civil  a prokazatelně  ani Podsvěťan. Jsi jedinečná, takže 

nevím, co s tím Clavové udělají. Ale nemůžou zakázat něco, co není 

zakázáno Zákonem. Budou muset vzít náš ojedinělý případ v úvahu. 

Mohli  by  to  projednávat  i  celé  měsíce.  Do  té  doby  nemůžou  bránit 

našemu zasnoubení." 

"Ty to fakt myslíš vážně." Vyschlo jí v puse. "Jeme, tvoje laskavost 

je vážně neuvěřitelná. Přičítám ti to k dobru. Ale nemůžu tě nechat 

takhle se pro mě obětovat." 

"Obětovat? Tesso, miluju tě. Chci si tě vzít." 
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"Já ... Jeme, je to prostě jenom tím, že jsi tak laskavý a nesobecký. 

Jak ti můžu věřit, že to neděláš jenom kvůli mně?" 

Sáhl si do kapsy u vesty a vytáhl něco hladkého ve tvaru kroužku. 

Byl to přívěsek z bílo zeleného nefritu s čínskými znaky vytesanými 

do  kamene.  Nedokázala  je  ale  přečíst.  Natáhl  k  ní  ruku,  která  se 

nepatrně třásla. 

"Můžu ti dát náš rodinný prsten," řekl. "Dává se k zásnubám. Když 

ale  zásnuby  skončí,  vymění  se  za  runy.  Chci  ti  dát  něco,  co  bude 

tvoje už navždy." 

Zavrtěla hlavou. "To nemůžu-" 

Přerušil jí. "Dal ho kdysi dávno můj táta mámě, když se vzali. Je na 

něm vyrytý citát z I Ching, z Knihy proměn. Když se srdce dvou lidí 

spojí v jedno, tohle pouto nerozruší železo, ani bronz." 

"A ty myslíš, že to tak je?" Zeptala se Tessa. Šok jí nutil šeptat. "Že 

se naše srdce spojilo v jedno?" 

Jem  si  klekl  k  jejím  nohám,  aby  se  jí  mohl  dívat  zpříma  do  očí. 

Vzpomněla  si  na  něj  na  mostě  Blackfriars.  Krásný  stříbrný  Lovec 

stínů  tyčící  se  proti  temnotě.  "Nedokážu  vysvětlit  lásku,"  řekl. 

"Nemůžu ti říct, jestli jsem se do tebe zamiloval v první chvíli, kdy 

jsem  tě  uviděl  nebo  jestli  až  podruhé,  potřetí  nebo  počtvrté.  Ale 

vzpomínám si na první okamžik, kdy jsem tě viděl jít ke mně. Došlo 

mi, že když jsem s tebou, zbytek světa pro mě přestává existovat. Že 

jsi  středem  všeho,  co  jsem  kdy  udělal,  co  jsem  cítil  a  na  co  jsem 

myslel." 

Tessa  ohromeně  pomalu  zavrtěla  hlavou.  "Jeme,  nikdy  mě  ani 

nepadlo-" 

"V  lásce  je  síla  a  moc,"  řekl.  "To  pro  nás  ten  nápis  znamená.  Je 

taky napsaný v obřadní síni Lovců stínů. Protože láska je stejně silná 

jako smrt. Nevidělas, jak moc se mi udělalo líp během posledních pár 

týdnů,  Tesso?  Už  mi  nebylo  tak  zle.  Míň  jsem  kašlal.  Cítím  se 

silnější. Díky tobě potřebuju míň drogy. Živí mě moje láska k tobě." 

Tessa se na něj dívala. Bylo něco takového vůbec možné? Nedělo 

se  to  jenom  v  pohádkách?  Jeho  hubená  tvář  zářila.  On  tomu  určitě 

věřil. A vážně vypadal líp. 

"Mluvíš o oběti, ale v mojí nabídce nejsem ta oběť já. Jsi to ty. A 

tak se tě ptám," pokračoval. "Můžu ti nabídnout můj život. Ale je to 
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krátký  život.  Můžu  ti  nabídnout  moje  srdce,  i  když  nemám  tušení, 

kolik tepů mu ještě zbývá. Ale miluju tě tak moc, že doufám, že se 

nebudeš starat o to, jak moc jsem sobecký tím, že se snažím strávit s 

tebou zbytek mého života -bez ohledu na jeho délku- a udělat se tak 

šťastným  mužem.  Chci  si  tě  vzít,  Tesso.  Chci  to  víc,  než  cokoliv 

jiného v mém životě." Podíval se na ní přes clonu svých stříbrných 

vlasů,  které  mu  spadly  do  očí.  "Ale  jenom,"  řekl  plaše,  "jestli  mě 

taky miluješ." 

Tessa se podívala na Jema. Klečel před ní s prstenem na řetízku v 

rukách a ona konečně chápala, co lidé myslí tím, když říkají, že vidí 

v  něčích  očích  lásku.  Teď  to  byly  Jemovi  oči.  Světlé  a  výrazné,  o 

kterých si vždycky myslela, že byly plné lásky a naděje. 

A proč by neměl cítit naději? Dala mu všechny důvody pro to, aby 

si myslel, že ho miluje. Její přátelství, důvěru, vděčnost a dokonce i 

vášeň. A i kdyby v ní byla nějaká malá uzamčená část, která se ještě 

úplně nevzdala Willa, dlužila sama sobě stejně jako Jemovi, pokusit 

se tu malou část zničit. 

Pomalu se sehnula a vzala si od Jema prstýnek. Pověsila si řetízek 

kolem krku. Byl studený jako led. Prsten jí spočinul v prohlubni na 

krku  v  místě,  kde  byl  i  její  mechanický  anděl.  Když  spustila  ruce, 

viděla  v  jeho  očích  naději.  Zářily  nevěřícným  štěstím.  Měla  pocit, 

jako kdyby jí někdo sáhl do hrudi a odemkl bránu, která byla kolem 

jejího srdce a rozlil jí tak žilami něhu místo krve. Ještě nikdy necítila 

takové drtivé nutkání chránit nějakou jinou osobu. Obejmout někoho 

a choulit se mu do náruče, která by jí ochránila před zbytkem světa. 

"Ano," řekla. "Ano, vezmu si tě, Jamesi Carstairse. Ano." 

"Ach, díky boře," vydechnul. "Díky bože." Pak jí zabořil obličej do 

klína a pažemi jí objal kolem pasu. Naklonila se nad něj a pohladila 

ho po ramenech, po zádech a po jeho hedvábných vlasech. Cítila na 

kolenech bušení jeho srdce. Část jí byla naprosto ochromená úžasem. 

Nikdy  si  nepředstavovala,  že  měla  sílu,  udělat  někoho  takhle 

šťastným. A ne žádnou magickou moc - obyčejnou lidskou moc. 

Ozvalo  se  zaklepání  na  dveře.  Rychle  se  od  sebe  oddělili.  Tessa 

rychle vstala na nohy a zamířila ke dveřím. Zastavila se před nimi a 

uhladila  si  vlasy.  Doufala,  že  se  jí  podaří  trošku  zklidnit  její  výraz, 

než otevře. Tentokrát to byla opravdu Sophie. Její vzpurný  výraz jí 
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dal  jasně  najevo,  že  si  nepřišla  pro  omluvu.  "Charlotte  vás  volá  do 

obývacího pokoje, slečno," řekla. "Pan Will se vrátil a ona si přeje, 

abyste  se  dostavila  na  schůzi."  Podívala  se  za  Tessu  a  její  výraz  se 

ještě víc zachmuřil. "I vás, pane Jeme." 

"Sophie-"  začala  Tessa,  ale  Sophie  se  už  otočila  a  spěchala  pryč. 

Bílá čepice jí poskakovala na hlavě. Tessa sevřela kliku a dívala se 

za ní. Sophie řekla, že jí nevadí Jemovi pocity k Tesse. Tessa věděla, 

že důvodem toho byl Gideon. I tak ... 

Cítila,  jak  Jem  přešel  za  ní  a  chytil  její  ruce  do  těch  svých.  Jeho 

štíhlé prsty se obtočily kolem těch jejích. Zadržela dech. Znamenalo 

tohle  milovat  někoho?  Že  všechnu  zátěž  sdílíte  spolu?  Že  se  vám 

snaží ulevit slovem nebo dotekem? 

Opřela  mu  hlavu  o  rameno.  Políbil  jí  na  spánek.  "Až  na  to  bude 

vhodná chvíle, řekneme to Charlotte," řekl, "a pak ostatním. Potom, 

co bude rozhodnut o osudu Institutu ..." 

"Zní to, jako kdyby ti nezáleželo na tom, co se s ním stane," řekla 

Tessa. "Nebude ti to tady chybět? Tohle místo bylo tvůj domov." 

Lehce  jí  pohladil  prsty  po  zápěstí.  Zachvěla  se.  "Teď  jsi  pro  mě 

domov ty." 
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19 

KDYŽ ZRADA NENÍ NIČÍM PROSPĚŠNÁ 



 Zrada nikdy není ničím prospěšná. Proč? 

 Protože, kdyby byla, už by se jí nedalo říkat zrada. 

-sir John Harrington 





Sophie rozdělala v krbu v obývacím pokoji oheň. V pokoji bylo za 

chvíli teplo a dusno. Charlotte seděla za svým stolem a Henry byl na 

židli vedle ní. Will se rozvaloval v jednom květovaném křesle vedle 

ohně.  U  jedné  ruky  měl  čajový  servis  a  v  té  druhé  držel  hrneček. 

Když  Tessa  vešla,  vystřelil  do  sedu  tak  prudce,  že  si  polil  rukáv. 

Položil hrneček, aniž by od ní odtrhl oči. 

Vypadal vyčerpaně, jako kdyby se celou noc procházel. Pořád měl 

na  sobě  kabát  z  tmavě  modré  vlny  s  červeným  hedvábím  uvnitř. 

Černé kalhoty měl špinavé od bláta. Vlasy měl vlhké a zacuchané. V 

obličeji  byl  bledý  a  čelist  měl  zarostlou  tmavým  strništěm.  V 

okamžiku, kdy uviděl Tessu, se jeho oči rozzářily jako lucerny. Celá 

jeho  tvář  se  změnila.  Díval  se  na  ní  s  takovou  radostí,  že  to  Tessu 

překvapilo.  Zastavila  se,  díky  čemuž  do  ní  Jem  narazil.  Ani  tak 

nedokázala  odtrhnout  pohled  od  Willa.  Stejně  jako  on  neodtrhl 

pohled od ní. Znovu si vzpomněla na sen, který měla  minulou noc. 

Jak  ji  Will  utěšoval  na  ošetřovně.  Mohl  tu  vzpomínku  vyčíst  v  její 

tváři? Proto na ní tak zíral? 

Jem se jí podíval přes rameno. "Čau, Wille. Vážně byl dobrý nápad 

strávit celou noc venku v dešti, když se pořád ještě léčíš?" 

Will  od  ní  konečně  odtrhl  pohled.  "Jsem  si  jistý,  že  byl,"  řekl 

pevně.  "Musel  jsem  se  projít.  Potřeboval  jsem  si  trošku  pročistit 

hlavu." 

"A už jí máš dost čistou?" 

"Jako  křišťál,"  řekl  Will  a  znovu  svůj  pohled  stočil  směrem  k 

Tesse. Znovu se stala ta samá věc. Jejich pohledy se zaklesly. Musela 

odtrhnout oči, přejít po pokoji a sednout si na pohovku u stolu, aby 

na něj neměla tak dobrý výhled. Jem si sedl na pohovku vedle ní, ale 



322 

nevzal jí za ruku. Napadlo jí, co by se stalo, kdyby to všem oznámil 

už teď: Budeme se brát. 

Jem  měl  ale  pravdu.  Nebyl  na  to  ten  správný  čas.  Charlotte 

vypadala,  jako  kdyby  byla  stejně  jako  Will  vzhůru  celou  noc.  Její 

pokožka nabírala žlutý odstín a pod očima měla tmavé stíny. Henry, 

který  seděl  u  stolu  hned  vedle  ní.  Kolem  ní  měl  ochranitelsky 

omotanou paži a ustaraně se na ní díval. 

"Takže  jsme  tady  všichni,"  řekla  Charlotte  rázně.  Tessa  chtěla 

poznamenat, že nejsou. Že s nimi není Jessamine. Zůstala ale zticha. 

"Jak asi víte, jsme blízko k uplynutí dvoutýdenní lhůty, kterou nám 

poskytnul  konzul  Wayland.  Pořád  jsme  nezjistili,  kde  se  skrývá 

Mortmain.  Bratr  Enoch  nám  řekl,  že  Mlčeliví  bratři  zkoumali  tělo 

Nathaniela Graya. Nic se ale nedozvěděli. A protože je mrtvý, nic už 

se od něj nemůžeme dozvědět." 

A  protože  je  mrtvý.  Tessa  si  vzpomněla  na  Nata.  Když  byl  ještě 

malý a honil vážky po parku. Spadl do rybníka. Spolu s tetou Harriet 

-jeho  matkou-  ho  vytáhli  ven.  Ruce  měl  kluzké  kvůli  vodě  a  zeleni 

rostoucí  pod  ní.  Vzpomněla  si  na  to,  jak  byla  jeho  ruka  kluzká  ve 

skladu.  Kluzká  díky  tomu,  že  byla  celá  pokrytá  jeho  krví.  Nevíš  o 

všem, co jsem udělal, Tessie. 

"Můžeme  říct  Clavům,  co  víme  o  Benediktovi,"  řekla  Charlotte, 

když Tessa skoro násilím donutila svojí mysl znovu se soustředit na 

konverzaci. "To se zdá jako nejrozumnější postup." 

Tessa  polkla.  "A  co  to,  co  nám  řekla  Jessamine?  Že  tím  jenom 

budeme hrát Mortmainovi do karet?" 

"Nemůžeme jenom nečinně přihlížet," řekl Will. "Jenom tak sedět 

a  předat  klíče  od  Institutu  Benediktovi  Lightwoodovi  a  jeho 

žalostnému  potomstvu.  Jednají  ve  jménu  Mortmaina.  Benedikt  je 

jeho loutka. Musíme něco zkusit udělat. U andělů, nemáme snad dost 

důkazů? Dost na to, aby na něj alespoň zkusili Meč smrti?" 

"Když jsme  ten  meč použili na Jessamine, našli jsme v její mysli 

bloky,  které  tam  umístil  Mortmain,"  řekla  Charlotte  unaveně. 

"Myslíš,  že  by  Mortmain  nebyl  natolik  duchaplný,  aby  je  dal  i  do 

Benediktovy mysli? Budeme vypadat jako blázni, když z něj pomocí 

Meče nic nedostanou." 
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Will si projel rukou černé vlasy. "Mortmain očekává, že půjdeme 

za Clavy," řekl. "Je to pro něj samozřejmost. Hodí se mu to, aby od 

sebe  odřízl  své  śpolupracovníky´  pro  které  už  nemá  využití.  Třeba 

de  Quincey.  Lightwood  pro  něj  není  nenahraditelný  a  on  to  ví." 

Zabubnoval si prsty na kolena. "Myslím, že když půjdeme za Clavy, 

můžeme  Benedikta  zbavit  jeho  nároku  na  řízení  Institutu.  Je  tu  ale 

část  Clavů,  kteří  ho  následují.  Některé  známe,  ale  některé  ne.  Je 

celkem smutné, že nevíme, komu můžeme mimo nás věřit. Institut je 

v našich rukách v bezpečí. Nemůžeme  dovolit, aby nám ho sebrali. 

Kde jinde by byla Tessa v bezpečí?" 

Tessa zamrkala. "Já?" 

Will  vypadal  zaraženě.  Jako  kdyby  ho  samotného  překvapilo,  co 

právě  řekl.  "No,  jsi  přece  součást  plánu  Mortmaina.  Vždycky  tě 

chtěl.  Vždycky  tě  potřeboval.  Nesmíme  ho  nechat  dostat  tě.  Je 

zřejmé, že bys byla v jeho rukách mocná zbraň." 

"Všechno  tohle  je  pravda,  Wille,  a  samozřejmě  s  tím  půjdu  za 

Konzulem," řekla Charlotte. "Ale jako obyčejný Lovec stínů. Ne jako 

hlava Institutu." 

"Ale proč Charlotte?" zeptal se Jem. "Svojí práce odvádíš skvěle-" 

"Vážně?"  zeptala  se.  "Už  podruhé  jsem  měla  pod  svojí  vlastní 

střechou špiona. Will a Tessa dost snadno obešli moje opatrovnictví 

a  zúčastnili  se  párty  Benedikta.  Náš  plán  na  zadržení  Nata,  který 

jsme  Konzulovi  nikdy  neprozradili,  nevyšel  a  jeden  z  našich 

nejdůležitějších svědků skončil mrtvý-" 

"Lottie!" Henry položil své ženě ruku na rameno. 

"Nejsem schopná řídit tohle místo," řekla Charlotte. "Benedikt měl 

pravdu  ...  samozřejmě  se  ale  budu  snažit  přesvědčit  Clavy  o  jeho 

vině. Institut bude řídit někdo jiný. Doufám, že to nebude Benedikt, 

ale nebudu to ani já-" 

Ozvala  se  rána.  "Paní  Branwellová!"  Byla  to  Sophie.  Upustila 

pohrabáč  na  zem  a  odvrátila  se  od  ohně.  "Nemůžete  rezignovat, 

madam. Vy - prostě to nemůžete udělat." 

"Sophie." Charlottin hlas zněl laskavě. "Kamkoliv potom půjdeme, 

kdekoliv se s Henrym usadíme, určitě tě vezmeme sebou-" 
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"O to nejde," řekla Sophie tiše. Očima přejela po místnosti. "Slečna 

Jessamine  -ona-  myslím,  že  nám  říkala  pravdu.  Jestli  půjdete  za 

Clavy, budete hrát Mortmainovi přímo do karet." 

Charlotte se na ní nechápavě podívala. "Proč si to myslíš?" 

"Já  -  nevím  to  určitě."  Sophie  začala  pohledem  hypnotizovat 

podlahu. "Ale vím, že je to pravda." 

"Sophie?" Charlotte zněla naštvaně. Tessa věděla, na co myslí. Už 

mají  dalšího  špiona  pod  střechou.  Dalšího  hada  v  hnízdě.  Will  se 

naklonil dopředu a trochu přimhouřil oči. 

"Sophie  nelže,"  řekla  Tessa  najednou.  "Ví  to,  protože  jsme 

zaslechli, jak o tom Gideon s Gabrielem mluví v učebně." 

"A  to  jste  se  o  tom  rozhodli  zmínit  teprve  teď?"  Will  zvednul 

obočí. 

Najednou  na  něj  Tessa  bezdůvodně  popadla  příšerný  vztek  a 

vyštěkla: "Sklapni, Wille. Kdybys-" 

"Vídám  se  s  ním,"  přerušila  jí  Sophie  hlasitě.  "S  Gideonem 

Lightwoodem. Vídáme se o  mých volných dnech."  Byla bledá jako 

duch. "Řekl mi to. Slyšel jeho otce se smíchem říkat něco o tomhle 

všem. Věděli, že zajali Jessamine. Doufali, že půjdete za Clavy. Měla 

jsem  něco  říct,  ale  zdálo  se,  že  se  za  nimi  tak  jako  tak  nechystáte, 

takže jsem ..." 

"Vídali  jste  se?"  řekl  Henry  nevěřícně.  "Vídala  ses  s  Gideonem 

Lightwoodem?" 

Sophie  dál  věnovala  svou  plnou  pozornost  Charlotte,  která  na  ní 

nevěřícně  kulila  oči.  "Vím  taky,  co  má  Mortmain  na  pana 

Lightwooda," řekla. "Gideon to právě zjistil. Jeho otec ani neví, že se 

o tom dozvěděl." 

"Drahý  bože,  holka,  tak  tam  jenom  tak  nestůj,"  vykřikl  Henry, 

který vypadal v menším šoku, než jeho manželka. "Vyklop to." 

"Démonské  neštovice,"  řekla  Sophie.  "Pan  Lightwood  je  dostal. 

Měl je celá léta a během pár měsíců ho to zabije, jestli nedostane lék. 

Mortmain mu řekl, že by mu ho mohl sehnat." 

V místnosti najednou propuknul chaos. Charlotte se řítila k Sophii, 

Henry za ní křičel její jméno a Will vyskočil ze židle a začal tancovat 

v kroužku. Tessa zůstala na místě a jenom omráčeně zírala na scénu 
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před sebou. Jem vedle ní ztuhnul. Mezitím Will začal zpívat písničku 

o tom, jak měl celou dobu o démonských neštovicích pravdu. 

"Démonské neštovice, ach, démonské neštovice, 

jak k nim jenom přijít? 

Člověk se musí vydat do té horší části města a jít tak dlouho 

dokud není dostatečně unavený. 

Démonské neštovice, ach démonské neštovice 

pohltí všechno okolo 

-nemyslím  démonské  neštovice,  vy  pošetilí  blázni,  ale  tuhle 

písničku- 

protože já měl pravdu a vy všichni jste byli úplně vedle." 

"Wille!" zakřičela na něj Charlotte i přes jeho zpěv. "Ty ses vážně 

pomátl? Přestaň s tím příšerným randálem! Jeme-" 

Jem se zvedl na nohy a připleskl Willovi ruku na pusu. "Slibuješ, 

že budeš zticha?" zasyčel svému příteli do ucha. 

Will  jenom  přikývl.  Modré  oči  mu  plály.  Tessa  se  na  něj 

překvapeně  dívala.  Vlastně  ne  jenom  ona.  Všichni.  Viděla  ho  už  v 

množství  nálad.  Pobaveného,  plného  hořkosti,  povýšeného, 

vzteklého, lítostivého, ale nikdy ne takhle veselého. 

Jem ho pustil. "Dobře." 

Will  sklouzl  na  zem.  Zády  se  opřel  o  křeslo  a  zvedl  paže. 

"Démonské neštovice na všechny vaše domy!" prohlásil a zívnul. 

"Bože,  čekají  nás  týdny  vtipů  o  neštovicích,"  řekl  Jem.  "Prostě 

paráda." 

"To  nemůže  být  pravda,"  řekla  Charlotte.  "Přece  -  démonské 

neštovice?" 

"Jak můžeme vědět, že Gideon Sophii nelhal?" zeptal se Jem. Jeho 

hlas  byl  tichý.  "Je  mi  to  líto,  Sophie.  Nerad  to  říkám,  ale 

Lightwoodové nejsou důvěryhodní ..." 

"Viděl  jsem  tvář  Gideona,  když  se  díval  na  Sophii,"  řekl  Will. 

"Byla to Tessa, která  mi poprvé řekla,  že se Gideonovi naše slečna 

Sophie  líbí.  Když  jsem  se  nad  tím  pak  zamyslel,  došlo  mi,  že  je  to 

pravda.  A  zamilovaný  muž  -  zamilovaný  muž  by  prozradil  cokoliv. 

A  zradil  by  kohokoliv."  Díval  se  při  tom  na  Tessu,  když  mluvil. 

Pohled mu oplácela. Nemohla si pomoct. Cítila, jako kdyby jí svým 

pohledem  k  sobě  přitahoval.  Způsob,  jakým  se  na  ní  díval  těma 
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modrýma  očima  připomínající  kusy  oblohy.  Jako  kdyby  se  jí  něco 

snažil i beze slov říct. Ale co proboha ...? 

Dlužila  mu  vlastní  život,  uvědomila  si  překvapeně.  Možná  od  ní 

čekal,  že  mu  poděkuje.  Ale  ještě  k  tomu  nebyl  čas  ani  příležitost. 

Rozhodla se to udělat při první možnosti, která se naskytne. "Navíc, 

Benedikt  měl  při  té  párty  na  klíně  démonku.  Líbal  jí,"  pokračoval 

Will  a  odvrátil  od  ní  pohled.  "Měla  místo  očí  hady.  Nejspíš  se  na 

něco  chystali.  Jediný  způsob,  jak  se  dají  přenášet  démonské 

neštovice je ten, mít nevhodný vztah s démonem, takže ..." 

"Nate mi řekl, že pan Lightwood preferuje démonky," řekla Tessa. 

"Nepředpokládám, že by o tom věděla jeho žena." 

"Počkat." Byl to Jem, který najednou ztratil svůj klid. "Wille - jaké 

jsou symptomy démonských neštovic?" 

"Vážně  odporné,"  řekl  Will  potěšeně.  "Začíná  to  vyrážkou  na 

zádech ve tvaru štítu a pak se na těle začínají tvořit malé trhlinky a 

prasklinky-" 

Jemovi  se  zadrhl  dech  v  krku.  "Hned  se  vrátím,"  řekl.  "Bude  to 

jenom chvilka. U andělů-" 

A zmizel ve dveřích. Všichni se za ním dívali. 

"Snad si nemyslí, že má taky démonské neštovice," prohlásil Henry 

jako mezi řečí. 

Doufám  že  ne,  protože  jsem  se  s  ním  právě  zasnoubila,  měla 

nutkání říct Tessa, jenom aby viděla výrazy na jejich tvářích. Hned tu 

myšlenku ale zahnala. 

"Ach, mlč, Henry," řekl Will. Vypadal, jako kdyby se chystal ještě 

něco dodat, ale dveře se najednou s rachotem otevřely  a Jem vběhl 

zpátky do místnosti. Lapal po dechu a v rukách měl kus pergamenu. 

"Mám  to,"  řekl.  "Je  to  od  Mlčenlivých  bratrů.  Vzal  jsem  to,  když 

jsme se šli s Tessou podívat za Jessamine." 

Věnoval z pod světlých vlasů Tesse trošku provinilý pohled a ona 

si  vzpomněla,  jak  opustil  celu  Jessamine  a  za  chvíli  se  vrátil. 

Vypadal  udýchaně.  "Je  to  zpráva  o  smrti  Barbary  Lightwoodové. 

Potom, co nám Charlotte řekla, že její otec nikdy Silase Lightwooda 

nezradil Clavům, napadlo mě, že bych mohl zjistit, jak ve skutečnosti 

zemřela  paní  Lightwoodová.  Dokázat,  že  Benedikt  lhal  o  tom,  že 

zemřela žalem." 
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"A lhal o tom?" Tessa se zvědavě naklonila dopředu. 

"Lhal.  Ve  skutečnosti  si  podřezala  žíly  na  zápěstí.  Ale  bylo  toho 

víc." Podíval se na  papír ve své ruce. "Vyrážka na zádech  ve tvaru 

štítu. Ranky pod levým ramenem. Píšou, že to svědčilo o počínající 

astriole."  Podal  papír  Willovi.  Ten  si  ho  od  něj  vzal.  Když  si  ho 

prohlédl, vytřeštil své modré oči. 

"Astriola,"  řekl.  "To  jsou  démonské  neštovice.  Měls  důkaz  o 

existenci  démonských  neštovic  a  nic  si  mi  neřekl?  I  ty,  Brute!" 

Sroloval papír do ruličky a praštil s ním Jema přes hlavu. 

"Au!"  Jem  se  smutně  podrbal  na  hlavě.  "Ta  slova  pro  mě  nic 

neznamenala.  Předpokládal  jsem,  že  je  to  jenom  nějaký  druh 

onemocnění.  Těžko  se  to  zdálo  jako  něco,  co  by  jí  mohlo  zabít. 

Podřízla si zápěstí, ale jestli chtěl Benedikt Lightwood ochránit svoje 

děti před skutečností, že si jejich máma vzala život-" 

"U andělů," vydechla Charlotte tiše. "Není divu, že se zabila. Její 

manžel  jí  nakazil  démonskými  neštovicemi.  A  ona  to  věděla." 

Otočila  se  na  Sophii,  která  hlasitě  zalapala  po  dechu.  "Ví  o  tom 

Gideon?" 

Sophie zavrtěla hlavou. Oči měla vytřeštěné. "Ne." 

"Ale proč by to Mlčenliví bratři nikomu neřekli, když to zjistili?" 

zeptal se Henry. "Tohle se zdá přinejmenším dost nezodpovědné-" 

"Samozřejmě,  že  to  někomu  řekli.  Řekli  to  jejímu  manželovi.  O 

tom  není  pochyb.  Ale  co  z  toho?  Benedikt  už  to  pravděpodobně 

věděl,"  řekl  Will.  "Nebyla  žádná  nutnost  říkat  to  jejich  dětem. 

Vyrážka  se  objeví  poprvé,  když  se  dostanete  do  kontaktu  s  tou 

nemocí.  Jejich  děti  už  byli  moc  staří  na  to,  aby  se  to  na  ně  mohlo 

přenést. Mlčenliví bratři to řekli Benediktovi a on ze sebe dostal něco 

jako ´To je hrůza!´ Pak okamžitě celou tu věc smetl ze stolu. Člověk 

nemůže nijak stíhat mrtvého za to, že se stýkal s démony. Spálili její 

tělo a bylo po všem." 

"Takže jak to, že je Benedikt pořád naživu?" zeptala se Tessa. "Jak 

mohl přežít až do teď?" 

"Mortmain," řekla Sophie. "Dával  mu léky na zpomalení průběhu 

jeho nemoci. Celou tu dobu." 

"Zpomalil jí, ale nezastavil?" zeptal se Will. 
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"Zpomalil  jí,  ale  pořád  umírá.  Teď  ještě  rychleji,"  řekla  Sophie. 

"To je důvod, proč je tak zoufalý a udělá cokoliv po něm Mortmain 

bude chtít." 

"Démonské  neštovice!"  zašeptal  Will  a  podíval  se  na  Charlotte.  I 

přes  jeho  jasné  vzrušení  bylo  v  jeho  modrých  očích  světlo.  Ostré 

světlo  inteligence.  Jako  když  šachista  přemýšlí  o  dalším  tahu  a 

potencionálních  výhodách  a  nevýhodách  jeho  kroku.  "Okamžitě  se 

musíme  spojit  s  Benediktem,"  řekl  Will.  "Charlotte  zahraje  na  jeho 

ješitnost. Je si až moc jistý, že tenhle Institut skončí v jeho rukách. 

Musí mu říct, že i když se oficiální předání Institutu bude konat až v 

neděli, uvědomila si, že v jeho  čele skončí on a přeje si setkat se  s 

ním a usmířit se ještě předtím, než se tak stane." 

"Benedikt je tvrdohlavý-" začala Charlotte. 

"Ne  tolik,  jako  je  hrdý,"  řekl  Jem.  "Benedikt  chtěl  vždycky  řídit 

Institut, ale taky chtěl vždy ponížit Charlotte. Dokázat, že na vedení 

Institutu nemá. Věří, že ti v neděli Konzul tvojí funkci vezme. To ale 

neznamená, že by tě nechtěl vidět plazit se před ním v soukromí." 

"A co z toho?" zeptal se Henry. "Čeho dosáhneme tím, že pošleme 

Charlotte na konfrontaci s Benediktem?" 

"Budeme ho vydírat," řekl Will. Jeho oči hořely vzrušením. "Dostat 

Mortmaina nemusí být v naší moci, ale dostat Benedikta je. A zrovna 

teď by to mohlo stačit." 

"Myslíš,  že  upustí  od  snahy  zmocnit  se  Institutu?  Že  nepřenechá 

tuhle funkci jednomu ze svých stoupenců?" zeptal se Jem. 

"Nesnažíme  se  ho  donutit  odstoupit.  Chceme  jenom,  aby  věnoval 

svojí plnou podporu Charlotte. Aby stáhnul svojí výzvu a prohlásil jí 

za schopnou řídit Institut. Jeho následovníci budou ztracení. Konzul 

bude  spokojený.  My  si  udržíme  Institut.  A  víc  než  to.  Můžeme 

donutit Benedikta říct nám všechno, co ví o Mortmainovi  - o místě 

kde schovává, všechno o jeho tajemstvích." 

Tessa  se  váhavě  ozvala.  "Jsem  si  jistá,  že  se  bojí  víc  Mortmaina, 

než  nás.  A  navíc  potřebuje  to,  co  mu  Mortmain  poskytuje.  Jinak 

zemře." ... 

"Ano,  to  zemře.  Ale  to  co  udělal  -měl  dost  nevhodný  vztah  s 

démonkou a pak nakazil svojí ženu, což způsobilo její smrt- se bude 

brát jako vražda jiného Lovce stínů. A nebude to bráno jenom jako 
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vražda. Ale jako vražda provedená pomocí démonských prostředků. 

Díky tomu si vyslouží ten nejhorší ze všech trestů." 

"Co může být horší než smrt?" zeptala se Tessa a okamžitě litovala 

toho  že  se  zeptala,  když  viděla,  jak  Jem  stáhnul  téměř 

nepostřehnutelně ústa do úzké linky. 

"Mlčenliví bratři z jeho těla odstraní všechno, co ho dělá Lovcem 

stínů.  Stane  se  Vyvržencem,"  řekl  Will.  "Jeho  synové  se  stanou 

civily. Odstraní jim z těla všechny runy. Jméno Lightwoodové bude 

vymazáno  ze  všech  záznamů  Lovců  stínů.  Bude  to  konec  jejich 

jména mezi Nephilimy. Není větší ostuda. To je trest, kterého se bojí 

i Benedikt." 

"A co když ne?" zeptal se Jem tiše. 

"Horší už to být stejně nemůže." Výraz Charlotte byl stejně tvrdý 

jako slova, která pronesla. Sophie se sklíčeně opírala o římsu. Henry 

položil  dlaň  na  rameno  své  ženy.  Vypadal  nezvykle  zaraženě. 

"Navštívíme Benedikta. Není čas na to posílat mu zprávu. Musí být 

překvapený. Takže, kde je jeho navštívenka?" 

Will se narovnal. "Takže jste se nakonec rozhodli pro můj plán?" 

"Je  to  můj  plán,"  řekla  Charlotte  pevně.  "Můžeš  mi  dělat 

společnost, Wille, ale uděláš přesně to, co ti řeknu a nebudeš mluvit 

o démonských neštovicích, když ti k tomu nedám svolení." 

"Ale - ale ..." vztekal se Will. 

"Ach, nech toho," řekl Jem a kopnul Willa jemně do kotníku. 

"Ona jenom přejala můj plán." 

"Wille,"  řekla  Tessa  pevně.  "Záleží  ti  vůbec  na  uskutečnění  toho 

plánu nebo spíš na tom, abys za to získal patřičné ocenění?" 

Will na ní ukázal prstem. "To," řekl. "Druhé." 

Charlotte  obrátila  oči  v  sloup.  "Williame,  buď  to  bude  po  mém 

nebo se tenhle plán neuskuteční vůbec." 

Will  se  zhluboka  nadechl  a  podíval  se  na  Jema,  který  se  na  něj 

šklebil.  Will  hlasitě  vydechnul  a  poraženecky  řekl:  "Tak  dobře, 

Charlotte. Máš v úmyslu nás tam vzít úplně všechny?" 

"Tebe a Tessu určitě. Potřebujeme vás jako svědky, co se týče jeho 

plesu.  Jeme,  Henry,  není  třeba,  abyste  šli.  Budeme  potřebovat,  aby 

alespoň jeden z vás pohlídal Institut." 
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"Miláčku ..." Henry se dotkl paže Charlotte s tázavým výrazem na 

tváři. 

Překvapeně se na něj podívala. "Ano?" 

"Jsi si jistá, že nechceš, abych šel s tebou?" 

Charlotte se na něj usmála. Ten úsměv úplně změnil její unavenou 

a napjatou tvář. "Úplně jistá, Henry. Jem ještě není technicky dospělý 

a nechat ho tady samotného -ne že by to sám nezvládnul- by jenom 

přilévalo olej do ohně Benediktových stížností. Ale děkuju." 

Tessa  se  podívala  na  Jema.  Věnoval  jí  lítostivý  úsměv  a  pod  její 

širokou sukní jí jemně zmáčknul ruku. Jeho dotek do ní vyslal teplý 

příval klidu. Zvedla se na nohy právě ve chvíli, kdy se zvedal i Will. 

Charlotte zatím hledala tužku, aby načmárala krátký vzkaz na zadní 

stranu  jeho  navštívenky,  kterou  mu  měl  Cyril  doručit,  zatímco  oni 

budou čekat v kočáře. 

"Měla  bych  si  zaběhnout  pro  klobouk  a  pro  rukavice,"  zašeptala 

Tessa směrem  k Jemovi a zamířila ke  dveřím. Will byl těsně za ní. 

Ve chvíli, kdy se za nimi zavřely dveře do salonu, ocitli se na chodbě 

sami.  Tessa  rychle  spěchala  ke  svému  pokoji,  když  za  sebou 

zaslechla Willovi kroky. 

"Tesso!"  zavolal  na  ní  a  ona  se  otočila.  "Tesso,  musím  s  tebou 

mluvit." 

"Teď?"  zeptala  se  překvapeně.  "Charlotte  přece  říkala,  že  chce, 

abychom spěchali-" 

"K  čertu  se  spěchem,"  řekl  Will  a  blížil  se  k  ní.  "K  čertu  s 

Benediktem  Lightwoodem,  s  Institutem  a  se  vším  tímhle.  Chci  s 

tebou  mluvit." Usmál se na ní. Tahle bezohledná jiskra v něm byla 

vždycky, ale tohle bylo jiné - už nebyl zoufalý a nevypadal opuštěně, 

ale spíš šťastně. A tohle byl hodně zvláštní čas pro to být šťastný! 

"Ty  ses  už  vážně  úplně  zbláznil?"  zeptala  se  ho.  "Vyslovuješ 

démonské neštovice stejně jako óbrovské nečekané dědictví´. To tě 

to vážně tak potěšilo?" 

"Cítím  zadostiučinění,  ne  štěstí.  Ale  tak  jako  tak,  tohle  není  o 

démonských neštovicích. Tohle je o tobě a o mě-" 

Dveře do salonu se otevřely a v nich stál Henry. Charlotte mu byla 

v  patách.  Tessu  napadlo,  že  Jem  bude  někde  blízko  nich  a  udělala 

rychle  krok  od  Willa,  i  když  se  mezi  nimi  nedělo  nic  intimního. 
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Kromě tvých myšlenek, pošeptal jí hlásek vzadu v její mysli. "Wille, 

teď  ne,"  zašeptala.  "Myslím,  že  vím,  co  mi  chceš  říct  a  určitě  si 

přeješ, aby to bylo vyslovené hned teď, ale teď na to vážně není ten 

správný  čas  ani  místo.  Věř  mi,  toužím  říct  ti  to  stejně  jako  ty  mě, 

protože mě to začíná tížit v myšlenkách-" 

"Vážně?  Toužíš  mi  to  taky  říct?"  Will  vypadal  omámeně,  jako 

kdyby ho někdo zasáhl kamenem. 

"No - ano," řekla Tessa a vzhlédla. Viděla, jak se k nim blíží Jem. 

"Ale ne teď." 

Will následoval její pohled, polkl a neochotně přikývl. "Tak kdy?" 

"Později, až se vrátíme od Lightwoodových. Sejdeme se v salonu." 

"V salonu?" 

Zamračila  se  na  něj.  "Vážně  Wille,"  řekla.  "Hodláš  opakovat 

všechno, co ti řeknu?" 

Jem  došel  až  k  nim.  Slyšel  její  poslední  větu  a  usmál  se.  "Tesso, 

nech  inteligenci  chudáka  Willa  na  pokoji,  celou  noc  vypadá,  jako 

kdyby si stěží mohl vzpomenout na vlastní jméno." 

Položil  ruku  na  paži  jeho  parabataie.  "Pojď,  Herondale.  Vypadáš, 

jako kdybys nepohrdnul dvěma runami energie - nebo radši třemi." 

Will  odtrhl  oči  od  Tessy  a  nechal  Jema  vést  ho  po  chodbě  pryč. 

Tessa je pozorovala a zavrtěla hlavou. Chlapi, napadlo jí. Nikdy jim 

nebude rozumět. 

Tessa udělala ještě pár kroků a vstoupila do svého pokoje. Tam se 

zastavila  a  v  úžasu  se  dívala  na  to,  co  bylo  na  její  posteli.  Stylové 

pruhované  smetanovo  šedé  šaty  z  indického  hedvábí  se  stuhou  a 

stříbrnými  knoflíky.  Hned  vedle  ležely  šedé  sametové  rukavice. 

Stříbrnou nití na nich byly vyšité vzory listů. U nohou postele byly 

položené boty v barvě kosti a punčochy se vzorem. 

Dveře se otevřely a dovnitř vešla Sophie. Držela v rukách klobouk 

se stříbrnou stuhou. Byla bledá. Oči měla oteklé a červené. Vyhnula 

se  pohledu  na  Tessu.  "Nové  oblečení,  slečno,"  řekla  Sophie.  "Paní 

Branwellová měla tuhle látku původně pro sebe, ale před pár týdny si 

vzpomněla,  že  by  pro  vás  mohla  nechat  ušít  šaty.  Myslím,  že  jí 

napadlo,  že  byste  mohla  mít  i  nějaké  oblečení,  které  pro  vás 

nekoupila slečna Jessamine. Možná si myslela, že to tak pro vás bude 
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víc - pohodlné. Dneska ráno přišly. Poprosila jsem Bridget, jestli by 

je tady pro vás nepřipravila." 

Tessa  cítila,  jak  jí  v  očích  pálí  slzy.  Sedla  si  na  okraj  postele.  Z 

myšlenky  na  to,  že  si  Charlotte  dělala  těžkou  hlavu  s  tím,  aby  se 

Tessa cítila pohodlně, se jí chtělo brečet. Potlačila to nutkání. Ostatně 

jako  vždycky.  "Sophie,"  řekla  trochu  roztřeseným  hlasem.  "Měla 

bych - ne, chtěla bych - se ti omluvit." 

"Omluvit  se  mi,  slečno?"  zeptala  se  Sophie  nevýrazně,  zatímco 

pokládala  klobouk  na  postel.  Tessa  se  na  něj  podívala.  Charlotte 

nosila  většinou  jednoduché  oblečení.  Nikdy  by  jí  nenapadlo,  že  by 

měla sklony nebo chuť na to, vybrat tak krásné věci. 

"Kvůli  tomu,  jak  zle  jsem  se  vyjadřovala  o  Gideonovi,"  řekla 

Tessa. "Strkala jsem nos někam, kam jsem ho rozhodně cpát neměla 

a  tys  měla  naprostou  pravdu,  Sophie.  Člověk  nemůže  soudit  jiného 

člověka za hříchy jeho rodiny. A já ti můžu jenom říct, že když jsem 

viděla Gideona na tom bále, nevypadal, že by si to tam nějak užíval. 

Nevidím  mu  do  hlavy  a  nevím,  co  si  o  tom  všem  ve  skutečnosti 

myslí. Neměla jsem se chovat tak, jak jsem se chovala. Nejsem o nic 

zkušenější,  než  ty,  Sophie.  A  pokud  jde  o  muže,  jsem  naprosto 

neinformovaná. Omlouvám se, že jsem se nad tebe povyšovala. Už to 

znovu neudělám. Odpusť mi." 

Sophie  přešla  ke  skříni  a  otevřela  je,  aby  tak  odhalila  druhé  šaty. 

Tyhle  byly  z  tmavé  modré  látky  lemované  zlatou  stuhou.  Na  pravé 

straně  byl  rozparek  a  odhaloval  tak  bledou  hedvábnou  látku  pod 

volány. "Jsou tak krásné," řekla trochu smutně a lehce se jich dotkla 

rukou.  Pak  se  otočila  k  Tesse.  "Byla  to  -  krásná  omluva  a  já  vám 

odpouštím. Odpustila jsem vám už v salonu, když jste kvůli mě lhala. 

Neschvaluju lži, ale vím, že to udělala proto, že jste tak laskavá." 

"To  cos  udělala  bylo  vážně  odvážné,"  řekla  Tessa.  "Prozradit 

Charlotte pravdu. Vím jak moc ses bála, že se bude zlobit." 

Sophie  se  smutně  usmála.  "Není  naštvaná.  Je  zklamaná.  Vím  to. 

Řekla, že se mnou teď nemůže mluvit, že to probereme později, ale 

viděla jsem jí to v tváři. Tohle je ještě horší." 

"Ach, Sophie. Willem je zklamaná neustále." 

"No, a kdo ne." 
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"Takhle jsem to nemyslela. Myslela jsem tím, že tě miluje stejně, 

jako Willa nebo Jema - víš to. A i když je zklamaná, nemusíš se bát, 

že  by  tě  vyhodila.  Neudělá  to.  Myslí  si  o  tobě,  že  jsi  úžasná.  A  já 

taky." 

Sophie vytřeštila oči. "Slečno Tesso!" 

"Myslím  si  to,"  řekla  Tessa  vzpurně.  "Jsi  statečná,  nesobecká  a 

krásná. Jako Charlotte." 

Sophii se zaleskly oči. Otřela si je do zástěry. "Tak to by stačilo," 

řekla najednou. Pořád rychle mrkala. "Musíme vás obléct a připravit. 

Cyril  už  přijíždí  s  kočárem  a  já  vím,  že  paní  Branwellová  nechce 

ztrácet čas." 

Tessa  poslušně  přešla  k  ní  a  s  její  pomocí  se  převlékla  do  šedo 

bílých  pruhovaných  šatů.  "Musím  vám  říct,  abyste  byla  opatrná," 

řekla Sophie, když jí rychle zapínala knoflíky. "Ten starý člověk už 

udělal  množství  odporných  věcí,  nezapomeňte  na  to.  I  na  své  syny 

byl velmi tvrdý." 

Jeho  syny.  Podle  toho  jak  to  řekla  to  vypadalo,  jako  kdyby  měla 

stejně  pochopení  pro  Gabriela,  jako  pro  Gideona.  Co  si  vlastně 

Gideon  myslí  o  jeho  mladším  bratrovi  a  sestře?  napadlo  Tessu,  ale 

nezeptala se. Sophie jí zatím kartáčovala zvlněné vlasy a na spánky jí 

nanesla levandulovou voňavku. 

"No  nevypadáte  dokonale,  slečno?"  pronesla  pyšně,  když  byla  s 

Tessou  hotová.  Tessa  musela  připustit,  že  Charlotte  odvedla  při 

výběru šatů dobrou práci. Střih šatů lichotil její postavě a šedá barva 

k ní krásně šla. Její oči vypadaly větší a modřejší. Její pas a ramena 

štíhlejší a její prsa plnější. "Ještě je tu jedna věc ..." 

"O co jde, Sophie?" 

"Pan  Jem,"  řekla  Sophie,  čímž  Tessu  překvapila.  "Prosím,  ať  se 

stane  cokoliv,  slečno  ..."  Podívala  se  na  přívěšek,  který  měla  Tessa 

pod šaty. Tessa se kousla do rtu. "Nezlomte mu srdce." 
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20 

HOŘKÝ KOŘEN 



 Ale teď jste dva, odděleni jeden od druhého, 

 Tělo od jeho těla, srdce od mého srdce. 

 Hluboko v jednom je hořký kořen, 

 a bude trvat celý život, než z něj vyroste sladký květ. 

- Algernon Charles Swinburne "The triumf of Time" 





Tessa  si  právě  natahovala  sametové  rukavice,  zatímco  se  krčila  u 

předních  dveří  Institutu.  Ostrý  vítr  přicházel  od  řeky  a  odfoukával 

listy  z  nádvoří.  Obloha  byla  šedá  a  plná  blesků.  Will  stál  pod 

schodištěm s rukama v kapsách a díval se na kostelní věž. 

Neměl  klobouk,  takže  mu  vítr  sfoukával  černé  vlasy  do  tváře. 

Nezdálo se, že by si Tessy všimnul. Jenom tam stála a pozorovala ho. 

Věděla,  že  to  nebylo  správné.  Teď  byl  její  Jem  a  ona  zase  jeho. 

Ostatní  muži  už  pro  ní  neměli  existovat.  Ale  nemohla  přestat 

srovnávat Jema a jeho podivnou směsici jemnosti a pevnosti a Willa, 

který byl jako rozbouřené moře -modré s příměsí černé a občasnými 

záchvaty  vzteku,  podobné  neočekávatelným  bleskům.  Přemýšlela, 

jestli někdy nastane chvíle, kdy s ní pohled na něj nic neudělá, kdy 

její  srdce  nezačne  poplašně  bít.  Jestli  to  odezní,  když  se  upne  k 

myšlence, že si bude brát Jema. Pořád to pro ní bylo nové a nezdálo 

se to úplně skutečné. 

Ale  jedna  věc  se  změnila.  Když  se  podívala  na  Willa,  už  necítila 

žádnou bolest. 

Když si jí Will všimnul, usmál se na ní přes vlasy, které mu padaly 

do  obličeje.  Natáhl  ruku,  aby  je  odhrnul.  "Nové  šaty?"  řekl,  když 

pomalu scházela ze schodů. "Nejsou Jessamininy." 

Přikývla a rezignovaně čekala, až pronese něco sarkastického o ní, 

o Jessamine, o šatech nebo o všem dohromady. 

"Sluší  ti.  Je  jenom  trochu  zvláštní,  že  díky  té  šedé  vypadají  tvoje 

oči modře." 

Překvapeně  se  na  něj  podívala,  ale  než  mohla  udělat  cokoliv 

dalšího,  třeba  jenom  otevřít  ústa,  aby  se  ho  zeptala,  jestli  je  v 
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pořádku,  kočár  se  s  drkotavým  zvukem  objevil  za  rohem  Institutu. 

Na místě kočího seděl Cyril s otěžemi v rukách. Seskočil dolů k nim 

a  otevřel  jim  dveře.  Charlotte  už  byla  uvnitř.  Měla  na  sobě  vínové 

sametové šaty a klobouk s připevněnými sušenými květy. Vypadala 

nervózní. Tak ji Tessa nikdy předtím neviděla. "Tak rychle," zavolala 

na  ně  a  držela  si  klobouk,  když  se  vyklonila  ze  dveří.  "Myslím,  že 

bude pršet." 

K Tessinu překvapení je Cyril neodvezl k panství v Chiswicku, ale 

k  elegantnímu  domu  v  Pimlico,  což  byla  nejspíš  Lightwoodovic 

rezidence, kde měli legálně nahlášené bydliště. Začalo pršet a jejich 

mokré věci -rukavice, klobouky a kabáty - si od nich vzal sluha, než 

je  uvedl  mnoha  leštěnými  chodbami  do  velké  knihovny,  kde  byl  v 

krbu zapálený oheň. 

Za  masivním  dubovým  stolem  seděl  Benedikt  Lightwood.  Jeho 

ostrý profil vypadal  ještě ostřeji díky hře světla  a stínů v  místnosti. 

Přes  okna  byly  zatažené  závěsy  a  stěny  byly  lemované  těžkými 

knihami vázanými v kůži. Na každé jeho straně stál jeden jeho syn. 

Gideon  byl  po  jeho  pravé  ruce.  Světlé  vlasy  mu  padaly  do  tváře  a 

skrývaly tak jeho výraz. Ruce měl zkřížené na široké hrudi. Na druhé 

straně  byl  Gabriel.  Jeho  zelené  oči  svítily  pobavenými  plamínky. 

Ruce  měl  zastrčené  v  kapsách  kalhot.  Vypadal,  jako  kdyby  chtěl 

začít pískat. 

"Charlotte,"  řekl  Benedikt.  "Wille.  Slečno  Grayová.  Vždy  je  mi 

potěšením setkat se s vámi." Ukázal jim na volné židle před stolem. 

Gabriel se na Willa nepříjemně usmál, když si sedal. Will se na něj 

otočil  se  svým  pečlivě  hlídaným  prázdným  pohledem  a  pak  se 

odvrátil.  Žádná  sarkastická  poznámka,  napadlo  Tessu  překvapeně. 

Dokonce ani mrazivý pohled. Co se to tady děje? 

"Děkuju ti, Benedikte." Charlotte vypadala drobně. Páteř měla ale 

nerovnanou a mluvila dokonale klidným hlasem. "Za tvoje okamžité 

přijetí." 

"To je samozřejmé." Usmál se. "Víš, že stejně nemůžu udělat nic, 

co  by  mohlo  změnit  výsledek  tohohle  všeho.  Není  to  na  mě  ale  na 

pravidlech Rady. Je to jenom na nich." 

Charlotte  naklonila  hlavu  na  stranu.  "Přesně  tak,  Benedikte.  Ale 

byls to ty, kdo zařídil, aby se tohle stalo. Kdybys nedonutil Konzula 
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Waylanda,  aby  mi  dal  tenhle  úkol,  kterým  mě  měl  ukázkově 

vytrestat, žádné rozhodnutí by se teď ani nekonalo." 

Benedikt pokrčil úzkými rameny. "Ach, Charlotte. Pamatuju si na 

tebe, když jsi byla ještě Charlotte Fairchildová. Byla jsi tak rozkošná 

holčička a věř mi nebo ne, pořád jsem tebou okouzlený. Já ale dělám 

to,  co  je  v  nejlepším  zájmu  Institutu  a  Clavů.  Žena  prostě  nemůže 

řídit  Institut.  Nemá  na  to  povahu.  Ještě  mi  budeš  děkovat  za  to,  že 

jsem tě donutil se s Henrym usadit a tak počít další generaci Lovců 

stínů. Dokud ještě můžete. Možná to ranilo tvojí hrdost, ale ve svém 

srdci víš, že mám pravdu." 

Charlotte  zrychleně  dýchala.  "Kdybys  odvolal  svůj  nárok  na 

Institut ještě předtím, než uplyne stanovená doba, myslíš si, že by to 

byla taková katastrofa? Já, řídící Institut?" 

"No, to ale nikdy nezjistíme, viď?" 

"Ach, to nevím," řekla Charlotte. "Myslím, že většina členů Rady 

by  si  radši  vybrala  ženu  před  rostopášným  zvrhlíkem,  který  se 

přátelíčkuje nejen s Podsvěťany, ale i s démony." 

Nastalo  ticho.  Benedikt  nepohnul  ani  svalem.  Gideon  stál  bez 

jediného pohnutí. 

Nakonec  promluvil  Benedikt.  Jeho  sametový  hlas  se  trochu  třásl. 

"Pomluvy a urážky." 

"Pravda a výsledky pozorování," řekla Charlotte. "Will a Tessa byli 

na tvém posledním bále. V Chiswicku. Dost toho viděli." 

"Třeba  tu  démonku,  s  kterou  ses  válel  na  pohovce,"  řekl  Will. 

"Nazval bys jí spíš přítelkyní nebo obchodní partnerkou?" 

"No, já bych řekla, že to byla spíš přítelkyně," řekla Tessa. "Člověk 

si většinou nenechá od obchodního partnera olizovat tvář. Ale možná 

se pletu. Co taky o těchhle věcech můžu vědět? Jsem jenom hloupá 

holka." 

Willovi  se  zvedly  koutky  úst  v  úsměvu.  Gabriel  je  pořád 

propichoval  pohledem.  Gideon  sklopil  oči  k  podlaze.  Charlotte 

seděla dokonale rovně. Ruce měla složené v klíně. 

"Všichni tři jste jenom obyčejní hlupáci," řekl Benedikt a ukázal na 

ně. Tessa na jeho zápěstí něco zahlédla. Stín něčeho, co připomínalo 

dámský náramek. Pak jeho rukáv ale klesl zpátky na místo a zakryl 

to.  "Vážně  si  myslíte,  že  by  vám  Rada  uvěřila  jakoukoliv  z  vašich 
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lží?  Ty"  -věnoval  Tesse  pohrdavý  pohled-  "jsi  jenom  Podsvěťanka. 

Tvoje slovo nemá žádnou váhu. A ty" -ukázal na Willa- "jsi šílenec, 

který se tahá s čaroději. Ne s touhle holkou, ale s Magnusem Banem. 

A když na mě použijí Meč smrti a já vyvrátím vaše tvrzení, komu si 

myslíte, že uvěří? Mě nebo vám?" 

Will si vyměnil rychlý pohled s Charlotte a s Tessou. Měl pravdu, 

napadlo  Tessu,  Benedikt  se  Meče  nebál.  "Je  tu  i  jiný  důkaz, 

Benedikte," řekl. 

"Vážně?" Lightwood stočil rty do úšklebku. "A jaký?" 

"Důkaz  tvojí  vlastní  otrávené  krve,"  řekla  Charlotte.  "Před  chvílí, 

když  jsi  na  nás  ukázal,  viděla  jsem  tvoje  zápěstí.  Jak  moc  se  ti  to 

rozšířilo?  Začalo  to  od  trupu  nebo  se  to  nejdřív  šíří  po  rukách  a 

nohách-" 

"O  čem  to  mluví?"  Gabrielův  hlas  byl  prosycený  směsí  vzteku  a 

hrůzy. "Otče?" 

"Démonské neštovice," řekl Will s viditelným uspokojením, že měl 

pravdu. 

"To je nechutné obvinění-" začal křičet Benedikt. 

"Pak ho vyvrať," řekla mu Charlotte. "vytáhni si rukáv a ukaž nám 

ruku." 

Benediktovi  škublo  v  čelisti.  Tessa  ho  fascinovaně  pozorovala. 

Neděsil jí tak jako Mortmain. Spíš jí znechucoval stejně, jako kdyby 

se  dívala  na  kroutícího  se  červa  na  zahradě.  Dívala  se,  jak  pomalu 

otočil  hlavu  ke  svému  nejstaršímu  synovi.  "Ty,"  zavrčel  na  něj. 

"Řekls jim to. Zradils mě." 

"Ano," řekl Gideon, zvedl hlavu a konečně spustil ruce volně podél 

těla. "A udělal bych to znovu." 

"Gideone?"  ozval  se  Gabriel.  Zněl  zmateně.  "Otče?  O  čem  to 

mluvíte?" 

"Tvůj  bratr  nás  zradil,  Gabrieli.  Vyzradil  naše  tajemství 

Branwellovým."  Benedikt  to  jméno  vyplivl,  jako  kdyby  to  byl  jed. 

"Gideone  Arture  Lightwoode,"  pokračoval  Benedikt.  Jeho  tvář 

najednou vypadala starší. Vrásky na stranách úst byly hlubší, ale jeho 

tón  se  nezměnil.  "Navrhuju,  abys  pečlivě  zvážil  to,  cos  udělal  a  co 

budeš dělat dál." 
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"Přemýšlel  jsem  o  tom,"  řekl  Gideon  svým  jemným,  hlubokým 

hlasem. "Od té doby, kdys mě sem zavolal ze Španělska. Přemýšlel 

jsem o tom neustále. Jako dítě jsem předpokládal,  že všichni Lovci 

stínů  žijí  jako  my.  Odsuzovat  démony  na  denním  světle,  ale  pod 

rouškou tmy se s nimi bratříčkovat. Brzy mi ale došlo, že to tak není 

správně. To není způsob jednání Lovců stínů, otče, je to tvůj způsob. 

Přinesl jsi na jméno Lightwood hanbu a špínu." 

"Nemusíš být melodramatický-" 

"Melodramatický?"  V  Gideonově  normálně  klidném  hlase  bylo 

slyšet  pohrdání.  "Otče,  bojím  se  o  budoucnost  Enklávy,  jestli  se  ti 

dostane  do  rukou  Institut.  Říkám  ti  to  na  rovinu.  Budu  proti  tobě 

svědčit  před  Radou.  Budu  držet  Meč  smrti  a  řeknu  Konzulovi 

Waylandovi, proč si myslím, že je Charlotte pro tuhle funkci tisíckrát 

lepší než ty. Odhalím před nimi, co se tady děje každou noc. Všem 

členům  Rady.  Řeknu  jim,  že  pracuješ  pro  Mortmaina.  Řeknu  jim 

taky proč." 

"Gideone!"  ozval  se  Gabriel.  Jeho  hlas  byl  ostrý.  "Víš,  že  si  naše 

matka  na  smrtelné  posteli  přála,  abychom  vedli  Institut.  A  je  vina 

Fairchildů, že zemřela-" 

"To je lež," řekla Charlotte. "Vzala si život, ale ne kvůli něčemu, 

co provedl můj otec." Podívala se na Benedikta. "Bylo to spíš kvůli 

něčemu, co provedl tvůj otec." 

Gabriel  zvýšil  hlas.  "Co  tím  myslíte?  Proč  říkáte  takové  věci? 

Otče-" 

"Sklapni,  Gabrieli."  Benediktův  hlas  byl  tvrdý  a  rozkazovačný. 

Poprvé se ale v jeho hlase i v jeho očích objevil strach. "Charlotte, co 

tím chceš říct?" 

"Moc  dobře  víš,  co  tím  chci  říct,"  řekla  Charlotte.  "Otázkou  je, 

jestli si přeješ, abych se o tuhle informaci podělila s Clavy. A s tvými 

dětmi. Víš, co by to pro ně znamenalo." 

Benedikt se posadil. "Poznám vydírání, když ho slyším, Charlotte. 

Co ode mě chceš?" 

Byl to Will, který se chopil odpovědi. Byl až moc dychtivý na to, 

aby se dál držel zpátky. "Stáhni svůj nárok na řízení Institutu. Zřekni 

se ho ve prospěch Charlotte před Radou. Řekni jim, proč si myslíš, 
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že by měl být Institut ponechán v jejích rukách. Jsi dobrý řečník. Ty 

už něco vymyslíš. Jsem si tím jistý." 

Benedikt  se  díval  z  Willa  na  Charlotte.  Jeho  rty  se  zvlnily  do 

šklebu. "To jsou vaše podmínky?" 

Než  Will  mohl  něco  odseknout,  vložila  se  do  toho  Charlotte: 

"Nejsou  to  všechny  podmínky,  Benedikte.  Potřebujeme  ještě  vědět, 

jakým způsobem jsi komunikoval s Mortmainem a kde je." 

Benedikt  se  zasmál.  "Komunikoval  jsem  s  ním  přes  Nathaniela 

Graye. Ale vhledem k tomu, že jste ho zabili pochybuju, že pro vás 

bude přínosným zdrojem informací." 

Charlotte vypadala zděšeně. "Chceš tím říct, že nikdo jiný nevěděl, 

kde se skrývá?" 

"Já  určitě  ne,"  řekl  Benedikt.  "Mortmain  není  tak  hloupý  jak  si 

myslíte. Naneštěstí pro vás. Přál si, abych se zmocnil Institutu a tak 

zasáhnul  přímo  ze  středu  Clavů.  Ale  byl  to  jenom  jeden  z  mnoha 

jeho  plánů.  Jenom  část  z  jeho  obrovské  sítě  plánů.  Na  tuhle  chvíli 

čekal až moc dlouho. Dostane Clavy. A dostane jí." Pohledem zůstal 

viset na Tesse. 

"Co má se mnou v úmyslu?" zeptala se Tessa. 

"Nevím," řekl Benedikt s lišáckým úsměvem. "Vím jenom o jeho 

neustálých otázkách ohledně toho, jak se ti daří. Tak starostlivý. Tak 

pečující. Jako ke své budoucí nevěstě." 

"Říkal, že mě stvořil," řekla Tessa. "Co tím myslel?" 

"Nemám  nejmenší  tušení.  Mýlíš  se,  jestli  si  myslíš,  že  si  ze  mě 

dělal důvěrníka." 

"Ano,"  řekl  Will.  "Nezdá  se,  že  byste  toho  měli  moc  společného, 

kromě záliby v démonkách a ve zlu." 

"Wille!" vyjekla Tessa. 

"Nemyslel  jsem  tebe,"  řekl  Will.  Vypadal  překvapeně.  "Myslel 

jsem klub Pandemonium-" 

"Jestli jste už skončili s vyslýcháním," řekl Benedikt, "přál bych si 

objasnit  jednu  věc  mému  synovi.  Gideone,  doufám  že  chápeš,  že 

pokud budeš i nadále podporovat Charlotte Branwellovou v tom co 

dělá, už nebudeš dál vítaný pod mojí střechou. Neříká se jen tak, že 

by člověk neměl všechno sázet jenom na jednoho koně." 
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Jako odpověď před sebou Gideon sepnul ruce, jako kdyby se chtěl 

pomodlit. Ale Lovci stínů se nemodlili, uvědomila si Tessa. Rychle jí 

došlo, co dělá. Sundaval si z prstu stříbrný prsten. Prsten, který byl 

podobný  tomu  Jemovu  -  prstenu  Carstairsů.  Jenom  na  tom  Jemovu 

byly vyryté plameny. Tohle byl prsten rodiny Lightwoodů. Postavil 

ho na okraj stolu svého otce. Pak se obrátil ke svému bratrovi. 

"Gabrieli," řekl. "Půjdeš se mnou?" 

Gabrielovi zelené oči plály hněvem. "Víš, že nemůžu." 

"Ano, můžeš." Gideon k němu natáhnul ruku. Benedikt mezi nimi 

přejížděl pohledem. Mírně zbledl. Jako kdyby si najednou uvědomil, 

že nemusí ztratit jenom jednoho syna, ale rovnou oba. Rukou sevřel 

okraj stolu, až mu zbělely klouby. Tessa si nemohla pomoct. Zírala 

mu  na  zápěstí,  kde  byl  vidět  kus  jeho  kůže.  Byla  bledá,  protkaná 

černými pruhy. Z něčeho na tom pohledu se jí zvednul žaludek a ona 

vstala ze židle. Will už stál vedle ní. Jenom Charlotte pořád seděla. 

Vypadala upjatě a nedala na sobě znát žádnou emoci, jako vždy. 

"Gabrieli, prosím," řekl Gideon. "Pojď se mnou." 

"Kdo se postará o otce? Co si  lidé řeknou o naší rodině, když  ho 

oba opustíme?" pronesl Gabriel hlasem plným hořkosti a zoufalství. 

"Kdo se postará o jeho majetek, místo v Radě-" 

"Nevím," řekl Gideon. "Ale nemusíš to být ty. Zákon-" 

Gabrielův hlas se třásl. "Rodina je víc než Zákon, Gideone." Očima 

zůstal chvíli viset na bratrovi. Pak se ale odvrátil a kousnul se do rtu. 

Po chvíli se postavil za Benedikta a ruku položil na otcovu židli. 

Benedikt  se  usmál.  Alespoň  v  jedné  věci  zvítězil.  Charlotte  se 

zvedla s hlavou vztyčenou. "Doufám, že se zítra uvidíme v komoře 

Rady, Benedikte. Věřím, že víš, co máš udělat," řekla a pak vyšla ven 

z místnosti. Gideon a Tessa jí byli v patách. Will ve dveřích na chvíli 

zaváhal. Pohled upíral na Gabriela. Když mu ale pohled neopětoval, 

nakonec vyšel ven za ostatními a zavřel za sebou dveře. 

Do  Institutu  se  vraceli  v  tichosti.  Déšť  bubnoval  proti  oknům 

kočáru.  Charlotte  se  pokusila  několikrát  promluvit  s  Gideonem,  ale 

on  jenom  mlčel  a  díval  se  na  deštěm  rozmazané  ulice,  kterými 

projížděli. Tessa nepřišla na to, jestli byl naštvaný, jestli litoval toho 

co udělal nebo jestli cítil úlevu. Byl stejně chladný jako vždycky. I 

když mu Charlotte vysvětlovala, že pro něj bude v Institutu vždycky 
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místo a že mu může jenom stěží vyjádřit svůj vděk za to, co udělal. 

Když se ale kočár řítil dolů po ulici Strand, řekl: "Vážně jsem věřil 

tomu, že půjde Gabriel se mnou. Věděl přece o Mortmainovi ..." 

"Ještě to nepochopil," řekla Charlotte. "Dej mu čas." 

"Jaks to věděl?" Will se podíval zvědavě na Gideona. "Zrovna jsme 

přišli  na  to,  co  se  stalo  s  vaší  matkou.  A  Sophie  řekla,  žes  neměl 

tušení-" 

"Dala  jsem  Cyrilovi  dva  vzkazy,"  řekla  Charlotte.  "Jeden  pro 

Benedikta a jeden pro Gideona." 

"Dal  mi  ho  do  ruky,  když  se  otec  nedíval,"  řekl  Gideon.  "Zrovna 

jsem ho dočetl, když jste vešli-" 

"A ty ses rozhodl tomu uvěřit?" zeptala se Tessa. "Tak rychle?" 

Gideon  se  podíval  skrz  okno,  na  které  dopadaly  dešťové  kapky. 

Čelist  měl  tvrdě  zatnutou.  "Otcův  příběh  o  tom,  co  se  stalo  mámě, 

nikdy nedával moc smysl. Tohle smysl dávalo." 

Nacpaní  ve  vlhkém  kočáru,  s  Gideonem  jenom  pár  centimetrů  od 

ní ucítila Tessa to nejpodivnější nutkání chytit ho a říct mu, že i ona 

měla bratra, kterého milovala a ztratila způsobem, který byl mnohem 

horší než smrt. Že to chápe. Už viděla co se na něm Sophii tak líbilo. 

Ta  zranitelnost  pod  jeho  neprostupným  výrazem  a  poctivost  v 

pevných liniích jeho obličeje. 

Neřekla ale nic. Nějak cítila, že na to teď není ta pravá chvíle. Will 

seděl hned vedle ní. Připomínal balík energie. Každou chvíli uviděla 

záblesk  jeho  modrých  očí,  když  jí  pozoroval,  nebo  úsměv  -

překvapivě milý úsměv. Culil se na ní - to bylo něco, co by si nikdy 

dřív  s  Willem  nespojila.  Bylo  to,  jako  kdyby  s  ní  sdílel  soukromý 

vtip, ale ona si nebyla úplně jistá, jestli znění toho vtipu znala. Přesto 

cítila jeho napětí tak zřetelně, že ztratila i svůj klid. Byla ráda, když 

konečně  dojeli  k  Institutu  a  Cyril  -promočený  až  na  kůži,  ale 

přátelský jako vždycky- seskočil z vozu a otevřel jim dveře. 

Nejdřív  pomohl  ven  Charlotte,  pak  Tesse  a  pak  Will  dopadl  na 

dlažbu  vedle  ní.  Jenom  těsně  se  vyhnul  louži.  Už  nepršelo.  Will  se 

podíval na nebe a vzal Tessu za paži. "Pojď," zašeptal a spěchal s ní 

ke vchodu do Institutu. 

Tessa  se  ohlédla  přes  rameno,  kde  pod  schody  stála  Charlotte. 

Zdálo se, že s ní Gideon konečně mluví. Oba divoce gestikulovali. 
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"Měli bychom na ně počkat, jestli-" začala Tessa. 

Will  jenom  zavrtěl  odhodlaně  hlavou.  "Charlotte  s  ním  teď  bude 

probírat samé nezajímavé věci. Jaký pokoj si bude chtít vzít, jak moc 

je mu vděčná za jeho pomoc a všechno co chci já, je promluvit si s 

tebou." 

Tessa  na  něj  zírala,  když  vcházeli  do  Institutu.  Chtěl  s  ní  mluvit. 

Už to říkal dřív, to byla pravda, ale mluvit takhle na rovinu pro něj 

nebylo moc typické. 

Najednou jí něco napadlo. Řekl jim Jem o jejich zasnoubení? Byl 

naštvaný? Myslel si, že pro jeho přítele není dost dobrá? Ale kdy by 

k tomu Jem měl možnost? Možná, že se to odehrálo mezitím, co se 

upravovala v pokoji. Ale - Will nevypadal naštvaně. 

"Nemůžu  se  dočkat,  až  řeknu  Jemovi  o  tom  setkání,"  řekl,  když 

stoupali  po  schodech.  "Nikdy  tomu  neuvěří  -  že  se  Gideon  takhle 

obrátil proti vlastnímu otci! Jedna věc je říct Sophii tajemství, něco 

jiného je ale vzdát se oddanosti ke své rodině. Navíc vrátil rodinný 

prsten." 

"Je to přesně tak, jak jsi řekl," řekla Tessa, když vyběhli schody a 

vydali  se  dál  chodbou.  Willova  ruka  v  rukavici  jí  hřála  na  paži. 

"Gideon miluje Sophii. Lidé udělají pro lásku cokoliv." 

Will  se  na  ní  podíval.  Jako  kdyby  ho  její  slova  donutila  sebou 

cuknout.  Pak  se  usmál.  Byl  to  ten  samý  k  zbláznění  sladký  úsměv, 

který u něj viděla v kočáře. "Úžasné, no ne?" 

Tessa  už  se  nadechovala  k  odpovědi,  ale  v  tu  chvíli  dorazili  do 

salonu. Uvnitř bylo jasno. Magické světlo zářilo a v krbu byl navíc 

zapálený  oheň.  Záclony  byly  roztažené  a  odhalovaly  tak  oblohu 

barvy  olova.  Tessa  si  sundala  klobouk  a  rukavice  a  položila  je  na 

malý stolek, když uviděla Willa, jak zasunuje zástrčku na dveřích. 

Zamrkala. "Wille, proč zamykáš-" 

Ani  nestačila  dokončit  větu.  Překonal  prostor  mezi  nimi  dvěma 

dlouhými kroky a objal jí. Překvapeně vydechla, když jí vzal za ruce 

a popostrkoval jí dozadu, dokud zády nenarazila do zdi. 

"Wille,"  vydechla  překvapeně.  Už  jí  ale  tisknul  tělem  ke  zdi. 

Rukama  jí  přejel  po  ramenou  a  pak  je  přesunul  do  jejích  vlhkých 

vlasů.  Najednou  ucítila  jeho  teplá  ústa  na  těch  jejích.  Propadla  a 

topila  se  v  jeho  polibku.  Rty  měl  měkké.  Cítila  na  sobě  jeho  tvrdé 



343 

tělo. Chutnal jako déšť. V břiše se jí rozlilo teplo, když rty naléhavě 

přejel po těch jejích a nutil je k reakci. 

Najednou za zavřenými víčky uviděla tvář Jema. Položila Willovi 

ruce na hruď a odstrčila ho. Tak silně, jak dokázala. Pak vydechla a 

násilím ze sebe dostala: "Ne." 

Will  udělal  překvapeně  krok  dozadu.  Když  promluvil,  zněl  jeho 

hlas  chraplavě  a  tiše.  "Ale  včerejší  noc?  Na  ošetřovně?  Já  -  tys  mě 

objímala -" 

Vážně?  Šokovaně  si  uvědomila,  že  se  jí  to  vážně  všechno  jenom 

nezdálo. Nebo lhal? Ne. Nemohl přece vědět, o čem se jí zdálo. 

"Já ..." Najednou jí došla slova. "Myslela jsem si, že se mi to zdálo 

..." 

Z očí  mu rychle zmizela touha. Nahradila jí bolest a  zmatek. Pak 

začal koktat: "Ale i dneska. Myslel jsem že - žes říkala, že toužíš být 

sama se mnou stejně jako já-" 

"Myslela  jsem,  že  chceš  slyšet  moje  díky.  Zachránils  mi  v  tom 

skladu  život  a  já  jsem  ti  vděčná,  Wille.  Myslela  jsem,  že  chceš, 

abych ti to řekla-" 

Will  vypadal,  jako  kdyby  mu  dala  facku.  "Nezachraňoval  jsem  ti 

život, abys mi byla vděčná!" 

"Tak potom proč?" Rychle zvedala hlas. "Udělals to, protože je to 

tvoje povinnost? Protože se v Zákonu píše, že-" 

"Udělal  jsem  to,  protože  tě  miluju!"  Už  skoro  křičel.  Pak,  jako 

kdyby  zaregistroval  šokovaný  výraz  na  její  tváři,  trošku  ztišil  hlas: 

"Miluju tě, Tesso. A  miloval jsem  tě skoro už od první chvíle, kdy 

jsem tě potkal." 

Tessa  si  propletla  prsty.  Byly  ledové.  "Myslela  jsem,  že  už 

nemůžeš být krutější, než si byl na té střeše. Ale pletla jsem se. Tohle 

bylo horší." 

Will  se  ani  nepohnul.  Pak  pomalu  zavrtěl  hlavou.  Jako  když 

pacient  odmítá  smrtící  diagnózu,  kterou  mu  řekl  lékař.  "Ty  ...  mi 

nevěříš?" 

"Samozřejmě, že ti nevěřím. Po tom, cos mi řekl. Jak ses ke mně 

choval-" 
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"Musel jsem," řekl. "Neměl jsem na výběr. Tesso, vyslechni mě." 

Vyrazila  směrem  ke  dveřím,  ale  zastoupil  jí  cestu.  Jeho  modré  oči 

plály. "Prosím, vyslechni mě. Prosím." 

Tessa zaváhala. Způsob, jakým řekl "prosím" -ta naléhavost v jeho 

hlase-  tohle  nebylo  stejné,  jaké  to  bylo  na  střeše.  Tehdy  se  na  ní 

skoro  ani  nedokázal  podívat.  Teď  se  na  ní  díval  tak  zoufale,  jako 

kdyby  jí  tam  tak  snad  mohl  udržet.  Hlas,  který  jí  napovídal  ať  ho 

neposlouchá,  že  jí  jenom  ublíží  a  že  k  ní  není  upřímný,  najednou 

pomalu utichal, dokud ho naprosto nepohřbil jiný hlas. Zrádný. Ten 

jí říkal, aby zůstala. A vyslechla ho. 

"Tesso."  Will  si  projel  rukama  černé  vlasy.  Štíhlé  prsty  se  mu 

nervózně  třásly.  Tessa  si  pamatovala,  jaké  to  bylo  dotýkat  se  jeho 

vlasů.  Když  jimi  projížděla  prsty,  na  dotek  jí  připomínaly  hedvábí. 

"Co  se  ti  teď  chystám  říct,  jsem  nikdy  nikomu  neřekl,  kromě 

Magnuse, a tomu jsem to řekl jenom proto, že jsem potřeboval jeho 

pomoc. Neví to ani  Jem." Will se zhluboka nadechl. "Když mi bylo 

dvanáct, žil jsem s rodiči ve Walesu. Našel jsem v otcově pracovně 

Pyxis." 

Nebyla  si  jistá,  co  přesně  od  Willa  čekala,  ale  tohle  to  určitě 

nebylo. "Pyxis? Ale proč měl u sebe tvůj otec Pyxis?" 

"Památka na dni,  kdy  byl Lovec  stínů?  Kdo  ví?  Ale vzpomínáš  si 

na  to,  co  se  psalo  v  Kodexu  o  kletbách  a  o  tom,  jak  můžou  být  na 

někoho uvrženy? No, otevřel jsem tu krabici a tím jsem vysvobodil 

démona  -  Marbase  -  který  mě  proklel.  Přísahal,  že  každý,  kdo  mě 

bude  milovat,  bude  odsouzený  k  smrti.  Neměl  jsem  tomu  tak  slepě 

věřit -nebyl jsem ale vyškolený v magii- ale moje starší sestra tu noc 

zemřela. Myslel jsem, že to byl jenom začátek toho prokletí. Opustil 

jsem svojí rodinu a utekl sem. Zdálo se mi to jako jediný způsob, jak 

bych je mohl ochránit. Nechtěl jsem, aby zemřeli. Neuvědomil jsem 

si, že jsem tak ale jenom přešel do další rodiny. Henry, Charlotte a 

dokonce  i  ta  zatracená  Jessamine  -  musel  jsem  se  ujistit,  že  mě  ani 

jeden  z  nich  nebude  milovat.  To  by  je,  jak  jsem  si  tehdy  myslel, 

uvrhlo do smrtelného nebezpečí. Celé roky jsem si je všechny držel 

dál  od  těla.  Odháněl  jsem  je  od  sebe,  i  když  jsem  je  nedokázal 

zapudit úplně." 
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Tessa na něj zírala. Ta slova jí zněla v hlavě. Držel jsem si je od 

těla, odháněl jsem je od sebe. Vybavily se jí všechny jeho lži, jeho 

schovávání, odměřené chování k Charlotte a Henrymu, krutost která 

se zdála vynucená a i příběh Taťány, která se do něj zamilovala jako 

malá holka. Na to, jak její cit tak krutě rozdrtil. A pak tu byl ještě ... 

"Jem," zašeptala. 

Nešťastně se na ní podíval. "Jem je jiný," zašeptal. 

"Jem umírá. Pustil sis k sobě Jema blíž, protože už byl tak jako tak 

blízko smrti? Myslel sis, že se mu prokletí vyhne?" 

"A  s  každým  rokem,  který  minul  a  on  dál  přežíval,  se  to  zdálo 

pořád  víc  a  víc  pravděpodobné.  Myslel  jsem,  že  se  takhle  dokážu 

naučit  žít.  Myslel  jsem,  že  až  Jem  odejde  a  mě  už  bude  osmnáct, 

budu bydlet sám a nebudu nikomu škodit já, ani moje kletba - ale pak 

se všechno změnilo. Kvůli tobě." 

"Mě?" zeptala se Tessa překvapeně, čímž přerušila ticho mezi nimi. 

Nepřítomně se usmál. "Když jsem tě poprvé uviděl, napadlo mě, že 

nejsi  jako  nikdo,  koho  znám.  Donutila  si  mě  smát  se.  To  se  za 

posledních,  dobrý  Bože,  pět  let,  povedlo  jenom  Jemovi.  A  tys  to 

dokázala jako nic. Bylo to pro tebe snadné jako dýchání." 

"Ani si mě neznal. Wille-" 

"Zeptej se Magnuse. Řekne ti to. Po té noci na střeše jsem za ním 

šel.  Odehnal  jsem  tě  od  sebe,  protože  jsem  si  myslel,  že  ti  začalo 

docházet,  co  k  tobě  cítím.  Ve  Svatyni,  když  jsem  si  myslel,  žes 

umřela ... musela sis to přečíst na mé tváři. Byl jsem tak vyděšený. 

Musel  jsem  tě  donutit,  abys  mě  nenáviděla,  Tesso.  Tak  jsem  to 

zkusil. A pak jsem chtěl umřít. Myslel jsem, že bych snad mohl snést 

tvojí  nenávist,  ale  nemohl.  Došlo  mi,  že  jestli  zůstaneš  v  Institutu, 

budu na tebe každý den narážet. A pokaždé, když se na mě podíváš, 

bude to jako kdybychom byli zase zpátky na té střeše. Donutil jsem 

tě  mnou pohrdat  a cítil jsem se, jako kdyby  znovu a  znovu  polykal 

jed.  Šel  jsem  za  Magnusem  a  poprosil  ho,  aby  mi  pomohl  najít 

démona,  který  mě  tenkrát  proklel.  Aby  mi  pomohl  zrušit  tu  kletbu. 

Napadlo  mě,  že  kdyby  se  to  povedlo,  mohl  bych  to  všechno  zkusit 

napravit.  Mohlo  by  to  být  pomalé,  bolestivé  a  skoro  nemožné,  ale 

myslel jsem si, že bych mohl dokázat, aby ti na mně znovu záleželo, 
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kdybych ti řekl pravdu. Že bych si mohl získat zpátky tvojí důvěru - 

něco s tebou začít budovat, pomalu." 

"Takže - říkáš, že je kletba zrušená? Že je úplně pryč?" 

"Už na mě není žádná kletba, Tesso. Ten démon mě napálil. Nikdy 

mě  neproklel.  Všechny  ty  roky  jsem  tomu  věřil  jako  hlupák.  Ale 

nebyl  jsem  až  takový  idiot,  abych  nevěděl,  že  první  věc  kterou 

musím udělat, je říct ti pravdu o tom, jak jsem se doopravdy  cítil." 

Udělal další krok dopředu, ale tentokrát  neuhnula. Zírala na  něj, na 

bledou, skoro průsvitnou kůži pod jeho očima, na tmavé vlasy, které 

se mu vlnily na spáncích a na zátylku, na jeho modré oči, na křivku 

jeho úst. Dívala se na něj jako na milované místo, o kterém si nebyla 

jistá,  že  ještě  někdy  uvidí.  Snažila  si  všechny  jeho  rysy  vrýt  do 

paměti.  Namalovat  je  na  zadní  stranu  jejích  víček,  aby  ho  mohla 

vidět, až zavře oči a půjde spát. 

Slyšela  vlastní  hlas,  jako  kdyby  přicházel  z  dálky.  "Proč  já?" 

zašeptala. "Proč já, Wille?" 

Zaváhal.  "Potom,  co  jsme  tě  sem  přivezli,  našla  Charlotte  tvoje 

dopisy, které jsi adresovala svému bratrovi a já - četl jsem je." 

Tessa slyšela svůj najednou klidný hlas: "Já vím. Našla jsem je ve 

tvém pokoji, když jsem tam byla s Jemem." 

Vypadal překvapeně. "Nic si mi o tom neřekla." 

"Nejdřív  jsem  byla  naštvaná,"  přiznala.  "Ale  bylo  to  té  noci,  kdy 

jsme  tě  našli  v  doupěti  ifritů.  Pak  jsem  s  tebou  nejspíš  soucítila, 

předpokládám.  Říkala  jsem  si,  žes  byl  jenom  zvědavý  nebo  tě 

Charlotte požádala, aby sis je přečetl." 

"Ne,  to  neudělala,"  řekl.  "Vytáhl  jsem  je  z  ohně.  Četl  jsem  je 

všechny.  Každé  slovo,  které  jsi  napsala.  Ty  a  já,  Tess,  jsme  si  tak 

podobní.  Žijeme  a  dýcháme  ty  slova,  cos  napsala.  Byly  to  knihy, 

díky kterým jsem přijal svůj vlastní život potom, co jsem si myslel, 

že  už  nikdy  nikoho  nebudu  milovat  a  že  už  nikdy  nikdo  nebude 

milovat  mě.  Byly  to  knihy,  které  ve  mě  vyvolaly  pocit,  že  nejsem 

úplně sám. Mohli být ke mně upřímné a já byl zase upřímný k nim. 

Když  jsem  četl  tvoje  slova,  jak  ses  někdy  cítila  úplně  sama  a  byla 

vystrašená, ale vždycky statečná: způsob jakým jsi vnímala svět, jeho 

barvy,  linie  a  zvuky,  cítil  jsem  -  cítil  jsem  způsob,  jakým  myslíš, 

doufáš, cítíš  a sníš.  Cítil jsem, jak sním,  myslím  a cítím společně s 
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tebou. Snil jsem o tom, o čem jsi snila ty, chtěl to, cos chtěla ty - a 

pak jsem si uvědomil, že ve skutečnosti chci tebe. Dívku, která psala 

ty  dopisy.  Miloval  jsem  tě  od  chvíle,  kdy  jsem  je  četl.  A  miluju  tě 

pořád." 

Tessa se začala třást. Tohle bylo něco, co si vždycky přála někomu 

říct. Co měla vždycky v nejtemnějším zákoutí jejího srdce - co chtěla 

vždycky říct Willovi. Will, kluk který miloval stejné knihy jako ona, 

stejnou poezii jako ona, kdo jí donutil se smát, i když byla vzteky bez 

sebe.  A  teď  stál  před  ní  a  řekl  jí,  že  miluje  slova,  která  napsala  od 

srdce.  Ve  kterých  byla  její  duše.  Říkal  jí  něco,  co  si  nikdy  ani 

nepředstavovala, že by jí někdo někdy mohl říct. Řekl jí něco, co mu 

nikdy nebude moct vrátit. Ne takhle. A ne jemu. 

Ale na tom nezáleželo. 

"Je moc pozdě," řekla. 

"To  neříkej."  Jeho  hlas  byl  spíš  jenom  šepot.  "Miluju  tě,  Tesso. 

Miluju tě." 

Zavrtěla hlavou. "Wille ... přestaň." 

Zhluboka a trhaně se nadechl. "Věděl jsem, že mi nebudeš věřit," 

řekl.  "Tesso,  prosím,  řekni  mi  jestli  je  to  tím,  že  mi  prostě  jenom 

nedokážeš  uvěřit,  nebo  si  ani  nedokážeš  představit,  že  bys  mi  mojí 

lásku opětovala. Protože jestli je to to druhé-" 

"Wille. Na tom nezáleží-" 

"Na  ničem  nezáleží  víc!"  Jeho  hlas  byl  pořád  hlasitější.  "Vím,  že 

jestli  mě  nenávidíš,  je  to  proto,  že jsem  tě  k  tomu  donutil.  Vím,  že 

nemáš žádný důvod k tomu dávat mi druhou šanci a snažit se na mě 

dívat  v  úplně  jiném  světle.  Ale  já  o  tuhle  šanci  prosím.  Udělám 

cokoliv. Cokoliv." 

Hlas se mu zlomil. Vzpomněla si ale na jiný hlas. Viděla Jema, jak 

se  na  ní  díval  se  vší  svojí  láskou,  světlem,  nadějí  a  očekáváním 

zachyceným v jeho očích. 

"Ne," zašeptala. "Nejde to." 

"Ale  ano.  Jde,"  řekl  zoufale.  "Musí  to  jít.  Nemůžeš  mě  nenávidět 

tak moc-" 

"Není pravda, že tě nenávidím," řekla smutně. "Snažila jsem se tě 

nenávidět, Wille. Ale nikdy jsem to nezvládla." 
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"Pak je tu šance." V očích mu hořela naděje. Neměla s ním mluvit 

tak  jemně  -  ach,  Bože,  existuje  něco,  co  by  udělalo  tuhle  chvíli  o 

trošku  mít  příšernou?  Musela  mu  to  říct.  Teď.  Rychle.  Na  rovinu. 

"Tesso, jestli vážně není pravda, že mě nenávidíš, pak je tu šance, že 

bys mohla-" 

"Jem mi udělal návrh," vyhrkla. "A já řekla ano." 

"Cože?" 

"Řekla  jsem,  že  mi  Jem  udělal  návrh,"  zašeptala.  "Zeptal  se  mě, 

jestli si ho vezmu. A já řekla, že ano." 

Will překvapením zblednul. "Jem. Můj Jem?" 

Přikývla. Neměla k tomu co říct. 

Will  zavrávoral  a  položil  ruku  na  opěradlo  židle,  aby  udržel 

rovnováhu.  Vypadal  jako  někdo,  koho  najednou  někdo  zuřivě  kopl 

do břicha. "Kdy?" 

"Dneska ráno. Ale sbližovali jsme už dlouho předtím." 

"Ty a Jem?" Will vypadal, jako kdyby mu někdo říkal, aby věřil v 

nemožné. Ve sníh v létě, na zimu v Londýně bez deště. 

Tessa zareagovala tím, že se dotkla přívěšku, který jí dal Jem. "Dal 

mi tohle," řekla. Její hlas byl tichý. "Byl to svatební dar jeho matky." 

Will na to zíral. Na čínské znaky, které pokrývaly prsten, který jí 

visel  na  krku.  "Nikdy  mi  o  tom  nic  neřekl.  Neřekl  mi  o  tobě  ani 

slovo.  Nemluvil  o  tobě  tímhle  způsobem."  Odhrnul  si  vlasy  z 

obličeje.  Bylo  to  jeho  charakteristické  gesto.  Viděla  ho  u  něj  už 

tisíckrát, ale teď se mu ruka viditelně třásla. "Miluješ ho?" 

"Ano, miluju ho," řekla a viděla, jak sebou Will cuknul. "Ty ne?" 

"Ale on by to pochopil," řekl omámeně. "Když mu to vysvětlíme. 

Když mu to řekneme ...pochopí to." 

Jenom  na  chvíli  si  Tessa  představila,  jak  si  sundavá  přívěsek,  jde 

po  chodbě  a  klepe  Jemovi  na  dveře.  Vrací  mu  ho.  Říká  mu,  že 

udělala chybu a že si ho nemůže vzít. Mohla by mu to vysvětlit. Říct 

mu všechno o sobě a o Willovi - že si není jistá, že potřebuje čas. Že 

mu nemůže zaslíbit  celé svoje srdce, když jeho  část patří  Willovi a 

vždycky mu patřit bude. 

A pak si vzpomněla na první slova, která kdy slyšela od Jema. Měl 

zavřené oči, stál k ní zády a jeho tvář se koupala v měsíčním světle. 

Wille? Wille, jsi to ty? 
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Představila si, jak Willovi změkly hlas i tvář vždycky, když mluvili 

o Jemovi. Vzpomněla si na způsob, jakým Jem chytil Willa za ruku 

na  ošetřovně,  zatímco  krvácel.  Vzpomněla  si,  jak  Will  zakřičel 

Jamesi!, když automat setřásl Jema na zem. 

Nemůžu je proti sobě poštvat, napadlo jí. Tohle si nemůžu vzít na 

svědomí. 

Nemůžu říct ani jednomu z nich pravdu. 

Představila  si  Jemovu  tvář.  Co  by  dělal,  kdyby  zrušila  jejich 

zasnoubení?  Byl  by  laskavý.  Ale  zničila  by  v  něm  něco  vzácného, 

něco důležitého. Už by potom nikdy nebyl stejný a nebyl by u něj ani 

žádný Will, aby ho z toho dostal. A navíc měl tak málo času. 

A  Will?  Co  by  udělal  on?  Ať  už  se  mu  teď  honí  hlavou  cokoliv, 

věděla,  že  by  věci  mezí  ním  a  Jemem  nenávratně  zničila.  Po  tom 

všem by se jí nemohl dotknout, nemohl by s ní být, bez ohledu na to, 

jak  moc  jí  miloval.  Jak  by  mohl  upřednostnit  jeho  lásku  k  ní  před 

jeho  láskou  k  Jemovi?  Věděla,  že  cena  za  bolest  jeho  nejlepšího 

přítele,  by  bylo  jeho  štěstí.  I  když  si  Will  namlouval,  že  by  to 

zvládnul,pro  něj  by  byla  vždycky  dívka  co  milovala  Jema.  Až  do 

jeho  smrti.  Nezradil  by  Jema,  ani  po  jeho  smrti.  Kdyby  to  byl 

kdokoliv  jiný,  kdokoliv  jiný  na  celém  světě  -  ale  ona  by  nemohla 

milovat nikoho jiného na světě. Tohle byli muži, které milovala. Pro 

to dobré. I pro to špatné. 

Snažila se znít tak chladně, jak jenom mohla. A stejně tak i klidně. 

"Když mu řekneme co?" 

Will se na ní jenom podíval. Na schodech, když zamykal a i když jí 

líbal, bylo v jeho očích světlo. Veselé a  jiskřivé. To teď ale mizelo 

stejně rychle, jako poslední dech umírajícího. Vzpomněla si na Nate, 

když jí krvácel v náruči. Byla bezmocná. Nemohla mu nijak pomoct. 

Stejně jako teď. Měla pocit, jako kdyby se dívala na to, jak z Willa 

Herondala uniká život a ona nemohla udělat nic, aby to zastavila. 

"Jem  by  mi  odpustil,"  řekl  Will,  ale  v  jeho  tváři  i  v  hlase  byla 

zřetelná  beznaděj.  Už  se  vzdal,  napadlo  Tessu.  Will,  který  nikdy 

nevzdal žádný boj ještě předtím, než začal. "On ..." 

"Odpustil by ti," řekla. "Nikdy by na tebe nemohl být moc dlouho 

naštvaný, Wille. Na to tě až moc miluje. A vím, že by se nezlobil ani 

na mě. Ale tohle ráno mi řekl, že si myslel, že zemře bez toho, aby 
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ho  někdo  miloval  tak,  jak  miloval  jeho  otec  jeho  mámu,  bez  toho, 

aby  mu  vůbec  jeho  lásku  někdo  vracel.  Chceš  ode  mě,  abych  šla 

chodbou k jeho pokoji, zaklepala na dveře a vzala mu tuhle naději? A 

kdybych to vážně udělala, miloval bys mě pořád?" 

Will se na ní dlouho díval. Pak se zdálo, že se všechno uvnitř něj 

zlomilo. Posadil se do křesla a položil si tvář do dlaní. "Přísaháš mi," 

řekl.  "Že  ho  miluješ.  Dost  na  to,  aby  sis  ho  vzala  a  udělala  ho 

šťastným?" 

"Ano," řekla. 

"Pak, jestli ho tak moc miluješ," řekl tiše, "tě prosím, Tesso, abys 

mu  neříkala  nic  z  toho,  co  jsem  ti  tu  teď  řekl  já.  Neříkej  mu,  že  tě 

miluju." 

"A to prokletí? Neví-" 

"Prosím,  neříkej  mu  ani  o  tomhle.  Ani  Henrymu,  ani  Charlotte  - 

nikomu. Musím jim to říct v ten správný čas. A po svém. Předstírej, 

že jsem ti nic neřekl. Jestli ti na mě aspoň trochu záleží, Tesso..." 

"Nikomu  to  neřekne,"  řekla.  "Přísahám.  Slibuju  na  svého  anděla. 

Na anděla mé matky. A, Wille ..." 

Spustil ruce dolů, ale zdálo se, že se na ní nedokáže podívat. Držel 

se opěrek křesla tak pevně, že  mu zbělely klouby. "Myslím, že bys 

měla radši jít, Tesso." 

Ale  to  nemohla.  Ne,  když  vypadal  takhle.  Jako  kdyby  uvnitř 

umíral. Víc než cokoliv jiného k němu chtěla jít, obejmout ho a líbat 

tak, až by zavřel oči a znovu se začal smát. 

"To, čím sis prošel," řekla, "od dvanácti let, by většinu lidí zabilo. 

Vždycky  si  věřil,  že  tě  nikdo  nemiluje,  že  tě  nikdo  ani  nemůže 

milovat, protože by zemřeli. Jejich přežívání byl pro tebe důkaz, že 

to  tak  je.  Ale  Charlotte  tě  miluje.  A  Henry.  A  Jem.  A  tvoje  rodina. 

Vždycky  tě  milovali,  Wille  Herondale.  Máš  v  sobě  hodně  dobrého, 

jakkoliv úpěnlivě se to snažíš skrýt." 

Zvedl hlavu a podíval se na ní. Viděla, jak se mu v modrých očích 

odrážejí plameny z krbu. "A co ty? Miluješ mě?" 

Zaryla si nehty hluboko do dlaní. "Wille," řekla. 

Díval se na ní. Zdálo se jí, že vidí až do jejího nitra. "Miluješ mě?" 

"Já ..." Zhluboka se nadechla. Tohle bolelo. "Jem měl o tobě celou 

tu dobu pravdu. Byl jsi mnohem lepší člověk, než za jakého jsem tě 
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považovala  a  za  to  se  omlouvám.  Protože  tohle  si  ty,  myslím  tím 

opravdu  ty  a  já  si  myslím,  že  je  to  -  že  nebudeš  mít  problém  najít 

někoho  kdo  tě  bude  milovat,  Wille,  nějakou  ženu  v  jejímž  srdci 

budeš na prvním místě. Ale já ..." 

Vydal  ze  sebe  zvuk,  který  byl  něco  napůl  zalapání  po  dechu  a 

vyprsknutí  smíchy.  "První  ve  tvém  srdci,"  řekl.  "Věříš,  že  někdy 

nastane čas, kdy mi tohle budeš moct říct?" 

Zmateně zavrtěla hlavou. "Wille, já ne-" 

"Nikdy  mě  nedokážeš  milovat,"  řekl  dutým  hlasem.  Když  na  to 

nezareagovala,  otřásl  se  -  ten  třes  mu  procházel  celým  tělem  -  a 

naklonil  se  na  křesle  bez  toho,  aby  se  na  ní  jedenkrát  podíval.  Pak 

strnule  vstal,  přešel  místnost  a  pomalu  natahoval  ruku  k  zástrčce. 

Dívala se na to s rukou přitisknutou na ústech. Po chvíli, která jí ale 

přišla  až  neskutečně  dlouhá,  k  ní  konečně  zvedl  ruku,  otevřel  jí  a 

vyšel na chodbu. Zabouchl za sebou dveře. 

Wille, pomyslela si. Wille, jsi to vážně ty? V očích jí začaly pálit 

slzy. Po chvíli se přistihla, jak sedí na podlaze před krbem. Dívala se 

do plamenů a čekala, až přijdou slzy. Nic se nestalo. Po tak dlouhé 

době, kdy je zaháněla se zdálo, že ztratila schopnost brečet. 

Vzala si železný pohrabáč a špičkou píchla do středu hořícího uhlí. 

Cítila na tváři teplo. Přívěsek kolem jejího krku se zahřál a skoro jí 

na kůži začal pálit. 

Přitáhla si k sobě pohrabáč. Jeho konec byl červený jako srdce. Pak 

ho sevřela v dlani. 

Na chvíli vůbec nic necítila. A pak, jako z velké dálky, se slyšela 

křičet. Bylo to, jako kdyby nějaký klíč odemknul její srdce a konečně 

uvolnil její slzy. Pohrabáč se zařinčením dopadnul na zem. 

Když  Sophie  přiběhla  potom,  co  uslyšela  její  křik,  našla  Tessu 

klečet u ohně se spálenou rukou těsně přitisknutou k hrudi. Brečela, 

jako kdyby měla zlomené srdce. 

Byla to Sophie, kdo dovedl Tessu do jejího pokoje. A byla to ona, 

kdo  jí  oblékl  do  noční  košile  a  uložil  jí  do  postele.  A  byla  to  ona, 

která  jí  omyla  popálenou  ruku,  namazala  jí  chladivou  mastí  a 

zavázala.  Mast  voněla  po  bylinkách  a  koření.  Byla  to  stejná  směs, 

řekla Tesse, kterou jí Charlotte dívala na tvář, když poprvé přišla do 

Institutu. 
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"Myslíš,  že  budu  mít  jizvu?"  zeptala  se  Tessa  spíš  ze  zvědavosti 

než  proto,  že  by  jí  na  tom  záleželo.  Spálenina  a  pláč,  který  po  ní 

následoval,  z  ní  vyplavil  všechny  emoce.  Měla  pocit,  jako  kdyby 

byla lehká a dutá jako skořápka. 

"Nejspíš  malou,  ale  ne  jako  mám  já,"  řekla  Sophie  bez  zaváhání. 

Pořádně  utáhla  Tesse  obvaz  kolem  ruky.  "Popáleniny  bolí  mnohem 

hůř  než  vypadají,  jestli  mě  chápete.  Rychle  jsem  vám  ale  na  ní 

nanesla mast. Budete v pořádku." 

"Ne,  nebudu,"  řekla  Tessa  při  pohledu  na  její  ruku.  Pak  znovu 

zvedla oči k Sophii. Byla krásná jako vždycky. Trpělivá a uklidňující 

v jejích černých šatech s bílým čepcem a s pramínky vlnitých vlasů, 

které  se  jí  uvolnily  z  drdolu  u  obličeje.  "Znovu  se  ti  omlouvám, 

Sophie," řekla. "Měla jsi pravdu o Gideonovi. Já se pletla. Měla jsem 

tě poslouchat. Jsi poslední člověk na zemi, který má sklony k tomu, 

být  pošetilý  co  se  týče  mužů.  Příště  až  o  někom  řekneš,  že  stojí  za 

naší důvěru, uvěřím ti." 

Sophie  se  usmála.  Byl  to  úsměv  tak  krásný,  že  si  skoro  nikdo 

nevšimnul jizvy na jejím obličeji. "Vím, proč to říkáte." 

"Měla jsem ti věřit-" 

"A já se neměla tak rozzuřit," řekla Sophie. "Pravda je, že jsem si 

sama nebyla jistá tím, co udělá. Nebyla jsem si jistá až do chvíle, kdy 

přijel kočár a on s vámi vystoupil ven." 

"Musí to být krásné," řekla Tessa, zatímco žmoulala peřinu. "To, že 

tu teď bude žít s námi. Bude ti tak blízko-" 

"Bude  to  ta  nejhorší  věc  na  světě,"  řekla  Sophie.  Její  oči  byly 

najednou  plné  slz.  Tessa  ztuhla  hrůzou  a  přemýšlela,  co  řekla  tak 

špatného.  Sophii  nezačaly  téct  slzy,  jenom  dělaly  její  zelené  oči 

lesklejší.  "Když  tady  teď  bude  žít,  uvidí  jaká  jsem  doopravdy. 

Služka." Hlas se jí zlomil. "Věděla jsem, že jsem nikdy neměla jít na 

schůzku  s  ním,  když  mě  o  to  požádal.  Paní  Branwellová  není  typ 

ženy, která by za to své sluhy trestala a držela je zkrátka, ale já jsem 

věděla, že je to špatné, protože on je on a já jsem já a my nemůžeme 

být  spolu."  Natáhla  ruku  a  otřela  si  oči.  Pak  jí  konečně  začaly  téct 

slzy. Po zjizvené tváři, i po té zdravé. "Mohla bych přijít o všechno, 

kdybych si dovolila - ale o co je ochotný přijít on? O nic." 

"Gideon není takový." 
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"Je  synem  svého  otce,"  řekla  Sophie.  "Kdy  řekl,  že  na  tom 

nezáleží?  Stejně  si  nemůže  vzít  civila.  Ale  vidět  v  jaký  v  něm 

vzbuzuju oheň a-" 

"Jestli tě miluje, nebude na to takhle myslet." 

"Na tohle lidé myslí vždycky. Nejsou tak vznešení, jak si myslíte." 

Tessa si vzpomněla na Willa. Na to, jak měl tvář ukrytou v dlaních 

a jak jí říkal: Jestli ho vážně tak miluješ, tě prosím, Tesso, abys mu 

neříkala nic z toho, co jsem ti tu teď řekl. "Šlechetnost se dá najít i na 

těch  nejpodivnějších  místech,  Soph.  Kromě  toho,  vážně  bys  chtěla 

být Lovec stínů? Raději než-" 

"Ach  ano,"  řekla  Sophie.  "Víc  než  cokoliv  jiného  na  světě. 

Vždycky jsem to tak chtěla." 

"To jsem nikdy netušila," řekla Tessa překvapeně. 

"Myslela  jsem,  že  kdybych  si  vzala  pana  Jema-"  Sophie  jí 

narovnala deku, vzhlédla a smutně se usmála. "Nezlomíte mu srdce, 

že ne?" 

"Ne,"  řekla  Tessa.  Jenom  rozpůlím  to  svoje  na  dvě  části.  "Nikdy 

mu nezlomím srdce." 
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21 

ŽHAVÉ UHLÍ 

 

 Ó bratře, bohové k tobě byli milostiví. 

 Spíš a raduješ se, zatímco ostatní jen přežívají. 

 Jsi spokojený během všech let, které stále ubíhají, 

 Děkuj za život, lásku a kouzlo 

 Děkuj za život, ó bratře, a za smrt, 

 Za sladký zvuk kroku jejích nohou 

 Za její dech, za dárky které ti dala, milé a vzácné, 

 Slzy a polibky od tvojí paní. 

- Algernon Charles Swinburne, "The Triumph of Time" 





Z pod dveří Jema, které byly částečně pootevřené, se valila hudba. 

Will stál s rukou na klice. Ramenem se opíral o zeď. Cítil se příšerně 

unaveně.  Tak  unaveně,  jako  v  jeho  životě  ještě  nikdy.  Příšerné 

množství energie, které se ho drželo do té chvíle, kdy opustil Cheyne 

Walk  bylo  pryč.  Úplně  vybité.  Zůstala  jenom  vyčerpanost  a 

prázdnota. 

Čekal, že za ním Tessa zavolá potom, co s prásknutím zavřel dveře 

salonu,  ale  neudělala  to.  Pořád  jí  mohl  vidět,  jak  se  na  něj  dívá  se 

svýma  velkýma  šedivýma  očima,  které  se  podobaly  dešťovým 

mrakům. 

 Jem mi udělal návrh a já řekla ano. 

 Miluješ ho? 

 Miluju ho. 

A  byl  tady.  Stál  před  Jemovými  dveřmi.  Nevěděl,  jestli  si  sem 

přišel  s  Jemem  promluvit  o  Tesse  -aby  už  si  to  konečně  vyříkali- 

nebo  jestli  to  byl  spíš  jenom  neodnaučitelný  zvyk  ze  všech  těch  let 

předtím,  kdy  si  za  ním  chodil  pro  útěchu.  Otevřel  dveře.  Magické 

světlo osvětlilo chodbu a on vstoupil do Jemova pokoje. 

Jem seděl na kufru u nohou jeho postele. Housle měl položené na 

ramenu. Oči měl zavřené, zatímco jeho smyčec přejížděl po strunách. 

Koutky úst se mu ale vyhouply vzhůru, když jeho parabatai vešel do 

místnosti. "Wille? Jsi to ty, Wille?" 



355 

"Ano,"  řekl  Will.  Stál  uprostřed  místnosti  a  cítil  se,  jako  kdyby 

nemohl jít dál. 

Jem přestal hrát a otevřel oči. "Telemann," řekl. "Fantazie v E-dur." 

Položil smyčec i housle dolů. "Tak pojď dál. Znervózňuješ mě, když 

tam jen tak stojíš." 

Will udělal dalších pár kroků dovnitř. Strávil v tomhle pokoji tolik 

času, že ho znal stejně dobře, jako ten vlastní. Jemovu sbírku knih s 

hudbou,  ty  ve  kterých  hudba  jeho  houslí  hrála  dál,  i  když  on  už 

nehrál. Okno, které propouštělo pár paprsků slunečního světla. Kufr, 

který  si  přivezl  ze  Šanghaje.  Hůl  s  nefritovým  vrškem,  opřenou  o 

zeď.  Krabici  s  Kwan  Yin,  ve  které  byla  Jemova  droga.  Křeslo,  ve 

kterém  will  strávil  bezpočet  nocí  sledováním  Jemova  spánku, 

počítáním jeho nádechů a výdechů a modlením se. 

Jem  se  na  něj  podíval.  Oči  měl  světlé.  Nebylo  v  nich  žádné 

podezření.  Jenom  pouhá  radost  z  toho,  že  vidí  svého  přítele.  "Jsem 

rád, že jsi tady." 

"I já," řekl Will drsným hlasem. Cítil se trapně. Přemýšlel, jestli se 

Jem  cítil  podobně.  Nikdy  dřív  tenhle  pocit  poblíž  svého  parabataie 

nezažil.  Bylo  to  slovy,  napadlo  ho,  které  měl  na  špičce  jazyka,  a 

které se odhodlával říct. 

Ty to vidíš, nebo ne, Jamesi? Bez Tessy už na světě nemám nic  - 

žádnou  radost,  světlo,  žádný  život.  Kdybys  mě  miloval,  nechal  bys 

mi  jí.  Nemůžeš  jí  milovat  tolik,  jako  jí  miluju  já.  Nikdo  nemůže. 

Jestli jsi vážně můj bratr, uděláš to pro mě. 

Ale ta slova zůstala nevyslovená. Jem se naklonil dopředu a ztišil 

hlas, aby se mu mohl svěřit. 

"Wille. Je tu něco, co ti chci říct, když okolo nás nikdo není." 

Will si snažil dodat odvahu. Bylo to tady. Jem se mu chystal říct o 

tom  zasnoubení,  a  on  bude  předstírat,  že  je  šťastný,  a  ne  že  by 

nejradši  vyskočil  z  okna,  což  mu  pocit  zoufalosti  zrovna  teď 

poroučel. Nacpal si ruce do kapes. "A co to je?" 

Slunce  se  Jemovi  odráželo  od  vlasů,  zatímco  sklonil  hlavu.  "Měl 

jsem ti to říct už dřív. Ale nikdy jsme se nebavili o tématu lásky, což 

jsme asi měli, ale tys byl takový cynik ..." Zazubil se na něj. "Myslel 

jsem, že se mi za to vysměješ. A kromě toho, nikdy jsem si nemyslel, 

že by mi mohla opětovat moje pocity." 
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"Tessa," řekl Will. Její jméno bylo jako chuť ostrého nože v ústech. 

Jemův  úsměv  byl  lehký.  Rozzářil  mu  celý  obličej.  Jakákoliv 

naděje, kterou choval v tajném zákoutí jeho srdce, že snad Jem Tessu 

doopravdy nemiluje, byla pryč. Bylo to jako mlha, kterou odvál krutý 

vítr.  "Nikdy  ses  nevyhýbal  svým  povinnostem,"  řekl  Jem.  "A  vím, 

žes  dělal  cos  mohl,  abys  zachránil  Tessu  v  tom  skladu.  Ale  udělal 

bys  to  asi  pro  kohokoliv.  Stejně  se  ale  nemůžu  zbavit  pocitu,  že 

důvodem, proč si jí zachránil byl ten, žes věděl, co všechno pro mě 

znamená."  Zaklonil  hlavu.  Znovu  se  objevil  jeho  zářivý  úsměv. 

"Hádám správně, nebo jsem úplně vedle jako nějaký natvrdlý idiot?" 

"Jsi  idiot,"  řekl  Will  a  polkl.  V  krku  měl  najednou  sucho.  "Ale  - 

máš pravdu. Vím co všechno pro tebe znamená." 

Jem se usmál. Z celého obličeje mu zářilo štěstí a Willa napadlo, že 

ho takového ještě nikdy neviděl. Vždycky bral Jema jako klidného a 

tichého.  Vždycky  si  myslel,  že  radost  a  hněv  jsou  pro  něj  příliš 

extrémní  a  lidské  emoce.  Teď  si  ale  uvědomil,  že  se  mýlil.  Jem 

prostě  ještě  nikdy  dřív  nebyl  tak  šťastný.  Ne  od  chvíle,  kdy  mu 

umřeli rodiče, došlo Willovi. Lpěl na tom, aby byl Jem v bezpečí a 

aby přežil, ale nedokázal se zaměřit i na jeho štěstí. 

Jem je můj velký hřích. 

Tessa  měla  pravdu,  napadlo  ho.  Chtěl  po  ní,  aby  ukončila  svůj 

vztah  s  Jemem  bez  ohledu  na  následky.  Teď  si  ale  uvědomil,  že  to 

udělat  nemohli.  Možná  nakonec  ctím  alespoň  čest  -  čest  a  dluh. 

Přesně  tohle  řekl  Jemovi  a  myslel  to  vážně.  Dlužil  Jemovi  život. 

Nemohl mu odvést jedinou věc, kterou chtěl víc, než cokoliv jiného. 

I  kdyby  to  znamenalo  ztrátu  Willova  vlastního  štěstí.  Protože  Jem 

nebyl  někdo,  kdo  by  tady  něco  dlužil.  Někdo,  kdo  svůj  dluh 

nedokáže  nikdy  splatit,  ale  jak  se  psalo  ve  Smlouvě,  někdo  koho 

miluje stejně, jako svojí duši. 

Jem  se  na  něj  díval.  Vypadal  nejenom  šťastnější,  ale  i  silnější, 

napadlo Willa. Ve tvářích měl zdravou barvu a záda měl narovnaná. 

"Měl bych se ti omluvit," řekl Jem. "Byl jsem až  moc přísný co se 

týče doupat těch ifritů. Vím, žes jenom hledal útěchu." 

"Ne, měls pravdu v tom, že-" 

"Neměl jsem pravdu." Jem vstal. "Jestli jsem byl k tobě krutý, bylo 

to jenom proto, že jsem nemohl snést dívat se na tebe, jak se ničíš, 
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jako kdyby tvůj život nic neznamenal. Ať už uděláš cokoliv, pořád tě 

vidím a bude vidět jako mého pokrevního bratra. Nejsi jenom lepší, 

než si většina lidí myslí, ale jsi dokonce ještě lepší, než většina lidí 

doufá,  že  jsi."  Položil  jemně  ruku  Willovi  na  rameno.  "Stojíš  za 

všechno, Wille." 

Will  zavřel  oči.  Viděl  černé  sedačky  v  místnosti  Rady  a  dva 

vypálené kruhy na zemi. Jem přešel do Willova kruhu z toho svého, 

takže  najednou  obývali  stejný  prostor,  který  byl  stravovaný  ohněm. 

Jeho  oči  byly  černé  a  pak  vytřeštěné  v  jeho  bledé  tváři.  Will  si 

vzpomněl  na  slova  přísahy  parabatiaů.  Ať  půjdeš  kamkoliv,  půjde  s 

 tebou,  ať  umřeš  kdekoliv,  budu  tam  pohřben  s  tebou:  ať  se  na  mě 

 Andělé  pomstí,  a  klidně  i  něco  horšího,  pokud  nás  dva  od  sebe 

 nevysvobodí  teprve  smrt.   Stejný  hlas  k  němu  znovu  promluvil: 

"Děkuju ti za to, cos udělal pro Tessu," řekl Jem. 

Will se na Jema nedokázal dívat. Místo toho sklopil zrak ke stěně, 

kde  se  jejich  stíny  spojovaly  dohromady  v  jednom  obrovském 

neurčitém tvaru, takže člověk nemohl říct, kde jeden začínal a druhý 

končil. "Děkuju ti za to, že ses díval, jak mi bratr Enoch tahá kovové 

úlomky ze zad," oplatil mu Will. 

Jem se zasmál. "Na co jiného bys měl parabataie?" 

... 



Komora Rady byla zahalená červenými prapory s černými runami. 

Jem zašeptal Tesse do ucha, že jsou to runy rozhodování a úsudku. 

Sedli  si  na  sedačky  blízko  u  pódia  do  řady,  kde  byl  i  Henry, 

Gideon,  Charlotte  a  Will.  Tessa  s  Willem  nemluvila  od  minulého 

dne.  Nebyl  ani  na  snídani.  Připojil  se  k  nim  až  později  na  nádvoří. 

Ještě si dozapínal kabát, když běžel dolů po schodech. Tmavé vlasy 

měl rozcuchané a vypadal, jako kdyby vůbec nespal. Zdálo se, že se 

snažil  vyhnout  Tessinu  pohledu  a  ona  se  na  oplátku  snažila  na  něj 

nezírat.  I  když  občas  cítila,  jak  se  na  ní  občas  podívá,  ale  rychle 

ucukne  pohledem  zase  zpátky.  Bylo  to,  jako  kdyby  jí  na  kůži 

přistávaly malé kousky horkého popela. 

Jem byl dokonalý gentleman. Jejich zasnoubení bylo pořád tajné, a 

kromě úsměvů pokaždé, když se na něj podívala, se nechoval nijak 
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neobvykle. Když se usadila na svá místa v Komoře Rady, cítila jak jí 

přejel klouby pravé ruky něžně po paži předtím, než uhnul svojí paží. 

Mohla cítit Willův pohled z konce řady, ve které seděli. Pohled mu 

ale neoplatila. 

Na vyvýšené plošině seděl Benedikt Lightwood, jeho orlí profil byl 

odvrácený  od  Rady.  Čelist  měl  napjatou.  Vedle  něj  seděl  Gabriel, 

který stejně jako Will, vypadal unaveně  a byl neoholený. Na svého 

bratra se podíval jenom jednou, když Gideon vstoupil do  místnosti. 

Když  si  Gideon  sedal  na  své  místo  úmyslně  vedle  Lovců  stínů  z 

Institutu, pohled odvrátil. Potom se kousnul do rtu a díval se dolů na 

své boty. Nepohnul se ale z místa, kde seděl. 

Tessa poznala v publiku několik tváří. Charlottina teda Callida tam 

byla.  Taky  viděla  pohublého  Aloysiuse  Starkweathera  -i  přesto,  že 

jak  si  jim  postěžoval,  na  tohle  sezení  pravděpodobně  nebyl  ani 

pozvaný. Jeho oči se zúžily, když se podíval na Tessu a ona se rychle 

otočila zpátky k přední části místnosti. 

"Jsme  tady,"  řekl  Konzul  Wayland,  když  si  sedl  před  pultíkem  s 

vyšetřovatelem sedícím po jeho levici, "abychom určili, do jaké míry 

byla  Charlotte  a  Henry  Branwellovi  pomocní  Clavům  v  průběhu 

posledních  čtrnácti  dní,  co  se  týče  Axela  Mortmaina,  a  zda  je 

Benediktovo  prohlášení,  že  Institutu  bude  nejlépe  v  jiných  rukou, 

opodstatněné." 

Vyšetřovatel vstal. Držel něco, co v jeho rukách zářila stříbrnou a 

černou barvou. "Charlotte Branwellová, přistup k řečnickému pultu." 

Charlotte se zvedla na nohy a vystoupala po schodech na pódium. 

Vyšetřovatel  trochu  snížil  Meč  smrti  a  Charlotte  ovinula  své  ruce 

kolem  ostří.  Klidným  hlasem  potom  líčil  události  posledních  dvou 

týdnů  -  hledání  v  novinových  výstřižcích  a  v  historických  knihách 

procesů,  návštěva  Yorkshiru,  hrozba  která  hrozila  rodině 

Herondalových,  objevení  zrady  Jessamine,  boj  ve  skladu,  Nateova 

smrt. Nikdy nezalhala, napadlo Tessu. Prozradila každý malý detail. 

Pravděpodobně za to mohl Meč smrti. 

Během  Charlottinu  projevu  byly  chvíle,  kdy  členově  Rady 

slyšitelně  zareagovali:  prudce  se  nadechli  a  stoupali  si  na  nohy. 

Nejvíc,  když  odhalila  Jessamininu  roli  v  tomhle  všem.  "Znala  jsem 
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její rodiče," slyšela Tessa říct Charlottinu tetu Callidu ze zadní části 

místnosti. "Příšerná věc - příšerná!" 

"A kde je ta dívka teď?" zeptal se Vyšetřovatel. 

"Je v cele v Mlčenlivém městě," řekla Charlotte. "Čeká na trest za 

svoje  trestné  chování.  Informovala  jsem  Konzula  o  jejím  pobytu 

tam." 

Vyšetřovatel, který chodil sem a tam po pódiu se zastavil a podíval 

se nadšeně do Charlottiny tváře. "Říkáte, že pro vás byla tahle dívka 

jako  dcera,"  řekl,  "a  přesto  jste  jí  bez  námitek  předala  Mlčenlivým 

bratrům? Proč byste něco takového dělala?" 

"Zákon je tvrdý," řekla Charlotte, "ale je to Zákon." 

Koutky  úst  Konzula  Waylanda  se  mírně  nadzvedly.  "A  tys  říkal, 

Benedikte, že je příliš měkká," řekl. "Nějaký komentář k tomuhle?" 

Benedikt se zvedl. Dneska se evidentně rozhodl vzít si sněhově bílé 

manžetové  knoflíčky,  vyčnívaly  z  rukávů  jeho  tmavého  tvídového 

saka.  "Já  mám  jednu  připomínku,"  řekl.  "Z  celého  srdce  podporuju 

Charlotte  Branwellovou  ve  vedení  Institutu.  Vzdávám  se  svého 

nároku na její pozici." 

Davem se rozběhlo nevěřícné mumlání. 

Benedikt se mile usmál. 

Vyšetřovatel  se  otočil  a  nevěřícně  se  na  něj  podíval.  "Takže  vy 

říkáte,"  zopakoval,  "že  navzdory  tomu,  že  tihle  Lovci  stínů  zabili 

Nathaniela  Graye,  neboli  zabili  naše  jediné  spojení  s  Mortmainem, 

skrývaly pod svou střechou špiona, a i přesto, že stále nevíme kde je 

Mortmain, byste doporučil Charlotte a Henry Branwellovým, aby dál 

řídili Institut?" 

"Možná  neví,  kde  Mortmain  je,"  řekl  Benedikt,  "ale  ví  kdo 

Mortmain  je.  Jak  jednou  řekl  velký  vojenský  stratég  Sun  Tzu  v 

Umění války  :  ´Pokud znáš své nepřátele a znáš i sám sebe, můžeš 

vyhrát  sto  bitev  bez  jediné  ztráty.´  Teď  už  víme,  kdo  Mortmain 

opravdu je - smrtelník, ne nadpřirozená bytost. Člověk, který se bojí 

smrti,  člověk  který  usiluje  o  pomstu  za  nezaslouženou  vraždu  jeho 

rodiny. Ani on nemá soucit s Podsvěťany. Využil vlkodlaky, aby mu 

pomohli  rychle  vybudovat  jeho  mechanickou  armádu.  Krmil  je 

drogami,  aby  mohli  nepřetržitě  pracovat,  protože  věděl,  že  je  to 

nakonec  zabije  a  tak  si  zajistí  jejich  mlčení.  Soudě  podle  velikosti 
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skladu, který používal a podle počtu zaměstnaných pracovníků, jeho 

mechanická  armáda  bude  obrovská.  A  soudě  podle  motivace  a  let, 

které měl na vybudování jeho strategie, jak se pomstít, je to člověk, s 

kterým se nedá vyjednávat, který nemůže být odrazen od svého plánu 

a  kterého  nedokážeme  zastavit.  Musíme  se  připravit  na  válku.  A  to 

jsme dřív nevěděli." 

Vyšetřovatel  se  podíval  na  Benedikta.  Rty  měl  stažené  do  úzké 

linky,  jako kdyby  tušil,  že  se  tu  děje něco  neobvyklého, ale  nemohl 

přijít na to co. "Připravit se na válku? A jak přesně si představujete, 

že  to  uděláme  -  snad  ne  budováním  na  všech  těch  přínosných 

informacích, které získali Branwellovi." 

Benedikt pokrčil rameny. "No, bude to samozřejmě na Radě, jak se 

rozhodne. Ale Mortmain se pokusil rekrutovat silné Podsvěťany jako 

je Woolsey Scott a  Camille Belcourt. Nevíme kde je, ale už známe 

jeho cíle a díky tomu ho můžeme chytit. Možná se můžeme spojit s 

nějakým  silným  vůdcem  Podsvěťanů.  Zdá  se,  že  je  má  Charlotte 

všechny omotané kolem prstu, nemyslíte?" 

Radou  se  rozlehl  tichý  smích.  Nesmáli  se  Charlotte,  smáli  se 

Benediktovi. Gabriel sledoval svého otce. Zelené oči mu plály. 

"A  špion  v  Institutu?  Nenazval  byste  tohle  její  neopatrností?" 

zeptal se Vyšetřovatel. 

"Nenazval,"  řekl  Benedikt.  "Všechno  to  vyřešila  rychle  a  bez 

soucitu." Věnoval Charlotte úsměv ostrý jako břitva. "Tímto stahuju 

svoje dřívější prohlášení o jejím moc měkkém srdci. Je zřejmé, že je 

schopná zjednat si spravedlnost bez lítosti, jako každý jiný." 

Charlotte  zbledla  ale  nic  neřekla.  Malé  ruce  měla  nehybně 

položené na meči. 

Konzulovi Waylandovi unikl povzdech. "Kéž bys k tomuhle závěru 

došel  před  čtrnácti  dny,  Benedikte,  a  uchránil  nás  všechny  před 

těmihle nepříjemnostmi." 

Benedikt  elegantně  pokrčil  rameny.  "Myslel  jsem,  že  musí  být 

prověřená," řekl. "Naštěstí tou zkouškou prošla." 

Wayland zavrtěl hlavu. "Takže dobře. Pojďme o tom hlasovat." 

Sáhnul  po  něčem,  co  vypadalo  jako  skleněná  nádoba  a  podal  jí 

Vyšetřovateli, který vstoupil do davu a podal nádobu ženě sedící na 

první židli v první řadě. Ta ji podala muži po její levé straně. 
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Když  nádoba  pomalu  putovala  po  místnosti,  Tessa  cítila,  jak  Jem 

chytil  její  ruce  do  těch  svých.  Trochu  nadskočila.  I  přes  její 

nadýchanou  sukni  měla  podezření,  že  jenom  těžko  dokáže  schovat 

jejich ruce. Omotala svoje prsty kolem těch jeho, které byly štíhlé a 

jemné a zavřela oči. Miluju ho. Miluju ho. Miluju ho. Z jeho doteku 

se zachvěla a zároveň chtěla začít brečet - láskou, zmatením a žalem. 

Vzpomněla  si  na  Willův  pohled,  když  mu  řekla,  že  jsou  s  Jemem 

zasnoubení. Štěstí z něj vyprchalo stejně rychle, jako když déšť hasí 

rozpálený oheň. 

Jem  pustil  její  ruku,  aby  si  vzal  nádobu  od  Gideona,  který  seděl 

vedle něj. Slyšela, jak šeptá: "Charlotte Branwellová," předtím, než jí 

podal nádobku, kterou posunula k Henrymu vedle ní. Podívala se na 

něj.  Musel  si  všimnout  neštěstí  v  jejích  očích,  protože  se  na  ni 

povzbudivě  usmál.  "To  bude  v  pořádku,"  řekl.  "Vyberou  si 

Charlotte." 

Když  nádoba  dokončila  svojí  cestu  sálem,  byla  předána  zpátky 

Vyšetřovateli, který ji podal Konzulovi. Konzul jí vzal a položil jí na 

pult před sebou. Nakreslil stélou runu na jednu skleněnou stěnu. 

Lahvička  se  otřásla,  jako  konvice  s  vařící  vodou.  Z  otevřeného 

otvoru  se  vyvalil  bílý  kouř,  aby  zašeptal  hlasem  Lovců  stínů. 

Hláskoval  slova,  která  se  nesla  vzduchem  po  sále.  CHARLOTTE 

BRANWELLOVÁ. 

Charlotte  pustila  Meč  smrti.  Ruce  unaveně  spustila  podél  těla. 

Henry  vydal  hlasité  vypísknutí  a  hodil  svůj  klobouk  do  vzduchu. 

Místnost  najednou  byla  plná  šeptání  a  zmatku.  Tessa  si  nemohla 

pomoct a podívala se na konec řady na Willa. Byl zhroucený na židli. 

Oči měl zavřené a hlavu svěšenou. Vypadal bledě a vyčerpaně, jako 

kdyby mu tahle poslední akce vzala i zbytek energie. 

Ticho  prořízl  výkřik.  Tessa  se  okamžitě  zvedla  na  nohy  a  otočila 

se. Výkřik patřil tetě Charlotte, Callidě. Elegantní šedou hlavu měla 

zvrácenou  dozadu  a  prstem  ukazovala  nahoru.  Když  ostatní  Lovci 

stínů sledovali její pohled, místností se začaly rozléhat další vzdechy. 

Vzduch  nad  nimi  byl  plný  desítek  bručících  černých  kovových 

strojů,  které  připomínaly  velké  černé  ocelové  brouky  s  měděnými 

křídly. Létaly vzduchem a naplňovaly místnost odporným kovovým 

bzučivým zvukem. 
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Jeden  z  kovových  brouků  vyrazil  dopředu  a  najednou  se  vznášel 

před  Tessou.  Stvoření  bylo  v  úrovni  jejích  očí  a  vydávalo  cvakavý 

zvuk.  Bylo  nevidomé,  i  když  na  jeho  hlavě  byla  kruhová  deska. 

Cítila, jak jí Jem chytil za paži a snažil se jí odtáhnout, ale ona se mu 

netrpělivě vytrhla, sundala si klobouk z hlavy a udeřila s ním tu věc 

do  hlavy.  Pak  ho  uvěznila  mezi  křeslem  a  svým  kloboukem. 

Cvakavý  zvuk  se  změnil  v  pronikavé  bzučení.  "Henry!"  zavolala. 

"Henry, mám jednu z těch věcí-" 

Henry  se  objevil  za  ní.  Tváře  měl  růžové.  Díval  se  dolů  na 

klobouk. Na boku klobouku se v elegantním šedém sametu otevřela 

malá dírka v místě, kde ho mechanické stvoření začalo trhat. Henry 

zaklel  a  tvrdě  to  zasáhl  pěstí.  Rozdrtil  klobouk  a  tím  udržel  tu  věc 

mezi kloboukem a sedadlem. Nehýbalo se. 

Jem natáhl ruku a opatrně zvedl rozdrcený klobouk. Pod ním byly 

jenom  rozbité  díly  -  železné  křídlo,  rozbité  tělo  a  zlomené  pahýly 

měděných  noh.  "Fuj,"  řekla  Tessa.  "Je  to  tak  -  podobné  broukovi." 

Ohlédla se, když se místností rozezněl další výkřik. Všichni tvorové 

podobní hmyzu se sešli v černém víru uprostřed místnosti. Kroužily 

stále  rychleji  a  rychleji.  Pak  vír  najednou  zmizel,  když  do  něj  byli 

vtaženi všichni brouci, kteří se záhy zřítili k zemi. 

"Omlouvám se za ten klobouk," řekl Henry. "Koupím ti jiný." 

"Kašlu na ten klobouk," řekla Tessa přes rozzlobené výkřiky členů 

Rady,  které  se  rozléhaly  po  místnosti.  Podívala  se  do  středu 

místnosti. Stál tam Konzul se zářícím Mečem pravdy v ruce. Za ním 

byl Benedikt s kamennou tváří. Oči měl chladné jako led. "Je jasné, 

že tu teď budeme mít důležitější věci, kterých bychom se měli začít 

obávat." 

... 



"Je to nějaký druh kamery," řekl Henry. Držel rozbité kusy brouka 

na  klíně,  když  jeli  kočárem  domů.  "Bez  Jessamine,  Nata  nebo 

Benedikta  potřebuje  Mortmain  nějaké  jiné  spolehlivé  špiony,  kteří 

ani  nemusí  být  lidé.  Nechá  je,  aby  pro  něj  získávaly  všechny 

informace. Proto poslal tyhle věci." Dloubl do kusu kovu, který měl 

na klíně, když společně opouštěli komoru. 
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"Benedikt  nevypadal  moc  šťastně,  kdy  viděl  ty  věci,"  řekl  Will. 

"Muselo mu dojít, že už Mortmain ví o jeho zradě." 

"Byla  to  jenom  otázka  času,"  řekla  Charlotte.  "Henry,  mohly  ty 

stroje  dělat  záznam  zvuku,  nebo  zachycoval  jenom  obrazy?  Létaly 

tak rychle-" 

"Nejsem si jistý." Henry se zamračil. "Budu to muset prozkoumat 

podrobněji doma. Nemůžu tady najít žádný spouštěcí mechanismus, 

ale to neznamená, že-" Podíval se na nechápavé tváře kolem sebe a 

pak  pokrčil  rameny.  "Každopádně,"  řekl,  "tohle  byla  nejspíš  pro 

Radu  ta  nejhorší  věc,  setkat  se  tváří  v  tvář  s  Mortmainovými 

vynálezy.  Jedna  věc  je  o  nich  slyšet,  další  je  vidět,  co  všechno 

dokážou. Nemyslíš, Lottie?" 

Charlotte mu něco zamumlala na odpověď, ale Tessa neslyšela co. 

Myslí byla stále u zvláštního incidentu, který se odehrál hned potom, 

co  vyšla  z  komory  Rady  a  čekala,  až  přijede  kočár  Branwellových. 

Jem  se  od  ní  právě  odvrátil,  aby  si  promluvil  s  Willem,  když 

zachytila pohledem černý plášť. Kráčel k ní Aloysius Starkweather. 

Jeho prošedivělá tvář vypadala zuřivě. "Slečno Grayová," vyštěknul. 

"To mechanické stvoření, způsob jakým se k vám blížilo ..." 

Tessa mlčky stála a dívala se na něj. Čekala, že jí z něčeho obviní, i 

když si vůbec nedokázala představit z čeho. 

"Jste  v  pořádku?"  zeptal  se  prudce  nakonec.  Všimla  si  jeho 

výrazného Yorkshirského přízvuku. "Neublížilo vám nějak?" 

Tessa pomalu zavrtěla hlavou. "Ne, pane Starkweathere. Moc vám 

děkuji za vaši starost, ale ne." 

Jem  a  Will  se  k  nim  otočili  a  jenom  zírali  na  scénu  před  sebou. 

Jako  kdyby  si  byl  najednou  vědom  přílišné  pozornosti,  prudce  se 

otočil a odešel. Jeho otrhaný plášť za ním vlál. 

Tessa  nedokázala  pochopit,  co  to  mělo  všechno  znamenat. 

Přemýšlela  o  své  krátké  návštěvě  v  hlavě  Starkweathera  a  na  jeho 

prvotní  údiv,  když  jí  poprvé  uviděl.  Pak  kočár  s  trhnutím  zastavil 

před Institutem. 

Ulevilo se jí, že už konečně není ve stísněných prostorách a spolu s 

Lovci stínů vystoupila ven na příjezdovou cestu. 

Byl rozdíl mezi šedými oblaky nad městem a mezi sluncem, které 

zářilo  citronově  žlutou  září  na  Institut.  Schody  před  nimi  se  leskly. 
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Charlotte se k nim vydala, ale Henry ji zastavil a přitáhl si ji k sobě 

paží, ve které nedržel Tessiin zničený klobouk. Když se na ně Tessa 

dívala, cítila od včerejšího dne první záblesk štěstí. Uvědomila si, že 

jí  začalo  záležet  na  Charlotte  a  Henrym  a  vážně  chtěla,  aby  byli 

šťastní. "Na co bychom měli vzpomínat je to, že to všechno dopadlo 

tak  dobře,  jak  jsme  doufali,"  řekl  Henry,  zatímco  jí  u  sebe  pevně 

držel. "Jsem na tebe hrdý, miláčku." 

Tessa  očekávala  Willův  sarkastický  komentář,  ale  on  se  jenom 

díval směrem k bráně. Gideon vypadal rozpačitě a Jem šťastně. 

Charlotte  se  odtáhla  od  Henryho.  Červenala  se  a  narovnávala  si 

klobouk.  Vypadala  ale  samozřejmě  nadšeně.  "Myslíš  to  vážně, 

Henry?" 

"Samozřejmě! Nejen že je moje žena krásná, ale je geniální a tahle 

genialita byla konečně rozpoznána!" 

"Tohle,"  řekl  Will  a  díval  se  směrem  k  bráně,  "je  chvíle,  kdy  by 

vám Jessamine řekla, abyste sklapli, protože je jí z vás zle." 

Charlotte zmizel úsměv z tváře. "Chudák Jessie ..." 

Henryho  výraz  byl  ale  nezvykle  chladný.  "Neměla  dělat  to,  co 

udělala,  Lottii.  Není  to  tvoje  vina.  Můžeme  jenom  doufat,  že  s  ní 

Rada  bude  zacházet  shovívavě."  Odkašlal  si.  "A  už  se  dneska  o 

Jessamine  nebudeme  bavit,  ano?  Dneska  je  čas  k  oslavě.  Institut  je 

pořád náš." 

Charlotte se v očích odráželo tolik lásky, že Tessa musela odvrátit 

zrak směrem k Institutu. Zamrkala. Vysoko na kamenné zdi postřehla 

nějaký  pohyb.  Od  rohu  okna  byla  odhrnutá  záclona  a  ona  viděla 

bledý obličej, jak se dívá dolů. Sophie vyhlížela Gideona? Nemohla 

si být jistá. Tvář zmizela hned, jak se objevila. 

... 



Tessa si dala večer na svém oblečení obzvlášť záležet. Vzala si na 

sebe  jedny  z  šatů  od  Charlotte,  které  jí  koupila:  modré  saténové  s 

živůtkem ve tvaru srdce a s hlubokým kulatým výstřihem. Korzet byl 

posetý  krajkami.  Rukávy  byly  krátké  a  odhalovaly  tak  její  dlouhé 

bílé ruce. Vlasy  měla kudrnaté sepnuté  vzadu. V účesu měla tmavě 

modré  macešky.  Pečlivě  jí  je  tam  připevnila  Sophie  a  Tesse  tak 
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došlo, že díky tomu vynikne barva jejích očí. Poděkovala Sophii za 

její úsilí a upřímně jí pochválila konečný vzhled jejích vlasů. 

Sophie odešla dřív než ona. Šla pomoct Bridget do kuchyně. Tessa 

se automaticky posadila před zrcadlo. Kousla se do rtu a štípla se do 

tváří. Potřebovala do nich dostat barvu, napadlo jí. Přívěsek od Jema 

zastrčila za výstřih šatů, kde nebyl vidět. Sophie se dívala na to, jak 

se  Tessa  oblékala,  ale  nic  k  tomu  neřekla.  Automaticky  si  vzala  i 

přívěsek  mechanického  anděla  a  zapnula  si  ho  kolem  krku.  Zaujal 

svoje  místo  těsně  pod  Jemovým  přívěskem  pod  její  klíční  kostí. 

Tikání jí uklidňovalo. Nebyl důvod, proč by tam nemohla snést oba, 

nebo byl? 

Když  vešla  na  chodbu,  Jem  už  na  ní  čekal.  Jeho  oči  se  rozzářily, 

když  jí  uviděl.  Po  tom,  co  se  rozhlédl  po  chodbě,  si  jí  k  sobě 

přitáhnul a políbil jí na ústa. 

Přála  si  poddat  se  tomu  polibku  a  nechat  se  zevnitř  pomalu 

rozpouštět, jako to dělala dřív. Jeho ústa byla proti těm jejím měkká 

a chutnala sladce. Ruku měl jemně položenou na zadní straně jejího 

krku. Byl zároveň silný, ale i něžný. Přitiskla se k němu blíž. Chtěla 

cítit tlukot jeho srdce. 

Zadýchaně se odtáhnul. "Nechtěl jsem to udělat ..." 

Usmála se. "Myslím, žes chtěl, Jamesi." 

"Ne  dřív,  než  jsem  tě  uviděl,"  řekl.  "Chtěl  jsem  se  jenom  zeptat, 

jestli bych tě mohl doprovodit na večeři. Ale vypadáš tak nádherně." 

Dotkl se jejích vlasů. "Obávám se, že kdybychom se moc rozvášnili, 

mohly by ti pomalinku začít opadávat z vlasů ty květiny, jako listy ze 

stromů na podzim." 

"No, můžeš," řekla. "Mě doprovodit na večeři." 

"Děkuju."  Lehce  jí  přejel  prstem  přes  lícní  kost.  "Když  jsem  se 

dneska ráno probudil, myslel sem si, že tvoje  ano na mojí nabídku, 

byl jenom sen. Ale nebyl. Nebo ano?" Očima přejížděl po její tváři. 

Zavrtěla hlavou. Cítila v krku přicházející slzy a byla ráda za to, že 

rukavičky skryly její popáleniny na levé ruce. 

"Je  mi  líto,  žes  to  se  mnou  moc  nevyhrála,  Tesso,"  řekl.  "Mám 

jenom  pár  let.  Upnout  se  na  umírajícího  muže,  když  je  ti  teprve 

šestnáct let ..." 
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"A tobě je zase teprve sedmnáct. Je před námi spousta času na to, 

najít  nějaký  lék,"  zašeptala.  "A  mi  ho  najdeme.  Najdeme.  Budu  s 

tebou. Navždy." 

"No, tak tomu věřím," řekl. "Když jsou dvě duše spojené v jednu, 

zůstanou  spolu  navěky.  Narodil  jsem  se  do  tohohle  světa,  abych  tě 

miloval  a  budu  tě  milovat  i  v  dalším  životě  a  dokonce  i  v  tom 

potom." 

Vzpomněla si na Magnuse. Jsme připoutáni k pozemskému životu 

zlatým  řetězem  a  neodvažujeme  se  od  něj  oddělit  ze  strachu,  co  se 

ukrývá  za  ním.  Nesmrtelnost  je  dar,  ale  ani  ona  není  bez  důsledků. 

Neboť,  když  jsem  nesmrtelná,  napadlo  jí,  pak  mám  jenom  jeden 

život.  Tenhle.  Nezemřu  a  nenarodím  se  znovu  jako  ty,  Jamesi. 

Neuvidím  tě  v  nebi  nebo  na  břehu  velké  řeky  nebo  v  jakémkoliv 

jiném životě, který bude po tomhle. 

Ale neřekla to. Protože kdyby to řekla, ublížilo by mu to. A jestli 

na  světě  bylo  něco  doopravdy  pravdivého,  pak  to  byla  nesmyslná 

touha, která v ní klíčila - snaha ochránit ho od zranění, stát mezi ním 

a zklamáním, mezi ním a bolestí, mezi ním a smrtí. Bojovat se všemi 

kvůli němu jako Boadicea, která bojovala za Římany. Natáhla ruku a 

dotkla se jeho tváře. Položil si tvář na její vršek její hlavy, kde měla 

účes  plný  květin,  který  jenom  podtrhoval  barvu  jejích  očí.  Stáli  v 

objetí  až  do  chvíle,  kdy  podruhé  zazvonil  zvonek,  který  všechny 

svolával na večeři. 

Bridget,  kterou  slyšeli  z  kuchyně  zpívat  smutné  balady,  se 

překonala.  Všude  v  jídelně  byly  umístěné  svíčky  na  stříbrných 

svícnech, takže se celá místnost koupala v jejich světle. Na stole byl 

bílý  ubrus  a  uprostřed  byly  ve  stříbrných  mísách  řezané  růže  a 

orchideje. Henry a Charlotte seděli v čele stolu. Gideon, ve večerním 

obleku, seděl s pohledem upřeným na Sophii, když vycházela a zase 

vcházela do místnosti. I tak se ale zdálo, že ona se jeho pohledu snaží 

vyhnout. A vedle něj seděl Will. 

Miluju  Jema.  Budu  si  brát  Jema.  Tessa  si  to  pro  sebe  opakovala 

jako  mantru  celou  cestu  dolů  do  haly,  ale  nemělo  to  očekávaný 

účinek.  Když  spatřila  Willa,  srdce  v  hrudi  jí  začalo  neuvěřitelně 

rychle bušit. Ještě neviděla Willa v obleku, kromě té noci na plese. I 
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teď,  když  byl  ale  bledý  a  vypadal  nemocně,  vypadal  v  obleku 

nádherně. 

"To  si  vaše  kuchařka  vždycky  prozpěvuje?"  zeptal  se  Gideon 

ohromeným  hlasem,  když  Jem  a  Tessa  vešli.  Henry  zvedl  hlavu,  a 

když  je  uviděl,  vykouzlil  na  svém  pihovatém  a  přátelském  obličeji 

úsměv. 

"Už jsme se začínali divit, kde jste se zdrželi-" začal. 

"Tessa a já pro vás máme novinky," vyhrknul Jem. Rukou sevřel tu 

Tessinu.  Stála  nehnutě  a  čelila  třem  zvědavým  tvářím  -  vlastně 

čtyřem,  když  do  toho  počítala  i  Sophii,  která  právě  vešla  do 

místnosti.  Will  se  ani  nepohnul.  Jenom  upíral  pohled  na  stříbrnou 

mísu před ním, ve které se vznášely bílé růže. Byl nejspíš připravený 

mísu hypnotizovat pohledem, dokud se květiny nepotopí až na dno. 

V  kuchyni  si  Bridget  pořád  zpívala  jednu  ze  svých  příšerných  a 

smutných písní. Text k nim proudil skrz otevřené dveře:  



"Byl večerní trh. 

Šel jsem na vzduch 

a slyšel jsem služku 

a její sténání: 

"Viděli jste mého otce? 

Nebo mojí matku? 

Nebo mého bratra Johna? 

Nebo chlapce, kterého nejvíc miluji, 

mého sladkého Williama?" 



Nejspíš jí zavraždím, napadlo Tessu. Ať si pak na to klidně nechá 

vymyslet baladu. 

"No,  pak  nám  je  musíte  říct  hned,"  řekla  Charlotte  s  úsměvem. 

"Nenechávej nás napnuté, Jeme!" 

Jem zvedl jejich spojené ruce a řekl: "Tessa a já jsme se zasnoubili 

a budeme se brát. Zeptal jsem se jí a - ona souhlasila." 

Nastalo  šokované  ticho.  Gideon  vypadal  překvapeně  -Tesse  ho 

bylo  na  jednu  stranu  líto-  a  Sophie  stála  s  pusou  dokořán  a  se 

džbánem smetany v rukách. Henry i Charlotte vypadali ohromeně. 
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Nikdo  z  nich  to  možná  neočekával,  napadlo  Tessu.  I  přesto,  že 

Jessamine o její matce řekla, že to bylo Lovkyně stínů, pro všechny 

byly pořád Podsvěťanka a Podsvěťané si neberou Lovce stínů. Ani jí 

nenapadlo,  že  by  to  proběhlo  takhle.  Myslela  si,  že  všem  nějak 

opatrně  řeknou  co  se  stalo  a  ne,  že  to  Jem  vyhrkne  kvůli  radostné 

atmosféře  v  jídelně.  Myslela  si  jenom,  Ach,  prosím  usmějte  se. 

Prosím, gratulujte nám. Prosím, nezkazte to. Prosím. 

Jemův  úsměv  se  jenom  rozšířil,  když  se  Will  zvednul  na  nohy. 

Tessa  se  zhluboka  nadechla.  Byl  nádherný  v  jeho  obleku,  to  byla 

pravda, ale on byl vždycky krásný. Teď na něm ale bylo něco jiného. 

Jeho  modré  oči  byly  hlubší.  Možná  za  to  mohly  trhliny  v  pevné  a 

dokonalé  zdi,  kterou  si  kolem  sebe  postavil.  Konečně  se  skrz  ní 

dostávala zář světla. Tohle byl nový Will, jiný Will, Will z kterého 

znala jenom slabé záblesky - možná tohle byl konečně Will, kterého 

do té doby znal jenom Jem. Ale ona už ho takového nikdy nepozná. 

Ucítila  vlnu  smutku,  jako  kdyby  si  vzpomněla  na  někoho,  kdo  už 

zemřel. 

Zvedl  skleničku  vína.  "Neznám  dva  úžasnější  lidi,"  řekl,  "a 

nedokážu  si  představit  lepší  zprávy.  Žijte  spolu  dlouho  a  buďte 

šťastní." Krátce se podíval Tesse do očí, pak se ale odvrátil a zaměřil 

se na Jema. "Blahopřeju, bráško." 

Po jeho projevu se ozvala záplava dalších hlasů. Sophie postavila 

džbán na stůl a šla obejmout Tessu. Henry a Gideon potřásli Jemovi 

rukou.  Will  stál  opodál  a  všechno  to  sledoval.  V  ruce  měl  pořád 

skleničku. Ve šťastné změti hlasů chyběl jenom ten Charlottin, která 

mlčela.  Ruku  měla  položenou  na  hrudi.  Tessa  se  nad  ní  starostlivě 

naklonila. "Charlotte, je všechno v pořádku?" 

"Ano,"  zašeptala  Charlotte  a  pak  hlasitěji  dodala:  "Ano.  V 

naprostém - I já mám pro vás novinku. Dobrou novinku." 

"Ano, miláčku," řekl Henry. "Vyhráli jsme zpátky Institut.  Ale to 

už všichni víme-" 

"Ne,  tohle  nemyslím,  Henry.  Ty-"  Charlotte  vydala  hysterický 

zvuk.  Byl  to  napůl  smích  a  napůl  vzlyk.  "Henry  a  já  spolu  čekáme 

miminko. Kluka. Řekl mi to bratr Enoch. Nechtěla jsem předtím nic 

říkat, ale-" 



369 

Zbytek  jejích  slov  byl  přerušený  Henryho  nevěřícným  výkřikem 

plným  radosti.  Zvedl  Charlotte  ze  židle  a  objal  jí.  "Miláčku,  to  je 

úžasné, dokonalé-" 

Sophie  zlehka  vykřikla  a  spráskla  ruce.  Gideon  vypadal  tak  v 

rozpacích,  že  my  možná  radši  na  místě  zemřel,  Will  a  Jem  si 

vyměnili  zmatené  úsměvy.  Tessa  si  nemohla  pomoct  a  taky  se 

usmála. Henryho radost byla nakažlivá. Tančil s Charlotte po pokoji 

a  pak  zase  zpátky,  dokud  se  zděšeně  nezastavil  a  nezačal  mluvit  o 

tom,  že  tancování  může  být  nebezpečné  pro  dítě  a  neusadil  jí  na 

nejbližší židli. 

"Henry,  jsem  úplně  v  pořádku  a  můžu  chodit,"  řekla  Charlotte 

rozhořčeně. "Dokonce zvládnu i tancovat." 

"Miláčku,  nemůžeš  dělat  vůbec  nic!  Teď  dalších  osm  měsíců 

zůstaneš v posteli. Malý Buford-" 

"Nepojmenuju  naše  dítě  Buford.  Je  mi  jedno,  že  to  bylo  jméno 

tvého  otce  nebo  jestli  je  to  tradiční  Yorkshirské  jméno-"  začala 

Charlotte  zoufale  hořekovat,  když  někdo  zaklepal  na  dveře.  Cyril 

strčil  dovnitř  rozcuchanou  hlavu.  Když  uviděl  radost  všude  kolem, 

váhavě řekl: "Pane Branwelle, je tu někdo, kdo by si vás přál vidět." 

Henry zamrkal. "Někdo nás přišel navštívit? Ale tohle je soukromá 

večeře, Cyrile. A neslyšel jsem zvonek-" 

"Ne,  ona  není  Nephilimka,"  řekl  Cyril.  "Ale  říká,  že  je  to  vážně 

důležité. Nemůže počkat." 

Henry  a  Charlotte  si  vyměnili  zmatené  pohledy.  "No,  tak  dobře," 

řekl  Henry  nakonec.  "Pusť  ji  dovnitř,  ale  řekni  jí,  že  musí  být 

rychlá." 

Cyril  zmizel.  Charlotte  se  zvedla,  uhladila  si  šaty  a  snažila  se 

urovnat  rozcuchané  vlasy.  "Je  to  snad  teta  Callida?"  zeptala  se 

zmateným hlasem. "Nevím, kdo jiný vy to mohl být ..." 

Dveře se otevřely. Vešel Cyril následován mladou dívkou. Mohlo 

jí být asi patnáct. Měla na sobě černý cestovní plášť a pod ním zelené 

šaty. I když ji Tessa nikdy předtím neviděla, hned poznala kdo to je - 

poznala  jí  podle  černých  vlasů,  fialovo  modrých  očí,  ladné  křivky 

jejího bílého krku, jejích jemných rysů a plných úst- 

Slyšela, jak se Will náhle a prudce nadechnul. 
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"Ahoj,"  řekla  dívka.  Na  to  jak  jemný  hlas  měla,  byl  překvapivě 

pevný.  "Omlouvám  se,  že  vás  v  tuhle  hodinu  ruším  u  večeře,  ale 

neměla  jsem  kam  jinam  jít.  Jsem  Cecily  Herondalová,  jak  víte.  A 

přišla jsem, abych se stala Lovcem stínů." 
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